
        
            
                
            
        


		
			

			Londen 1946. De nazi’s hebben de oorlog gewonnen en bezetten Groot-Brittannië. John Rossett, een Britse oorlogsheld en voormalige politiesergeant, werkt nu noodgedwongen voor de SS.

			John Rossett is herstellende van schotwonden. Zijn baas Ernst Koehler, bang voor de consequenties, besluit te verzwijgen wat er precies is gebeurd bij het incident dat Rossett bijna zijn leven kostte. Als de vrouw en dochter van Koehler vlak daarna worden ontvoerd wendt de doodsbange Duitser zich tot de enige die hem kan helpen: de slimme, gewiekste John Rossett.

			Rossett wil alles op alles zetten om zijn vriend te helpen, maar loyaliteit en eer worden in deze duistere tijden met de dood bestraft. Rossett voelt zich gevangen tussen de SS, het Britse verzet, en de onberekenbare Amerikanen. Hij besluit Londen te verlaten en op zoek te gaan naar Ruth Hartz, een Joodse wetenschapper. Haar leven werd gespaard ter wille van haar werk: het ontwikkelen van een atoombom voor Duitsland…
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			Tony Schumacher bij Boekerij:

			Tijden van duisternis

			De Britse Leeuw

		











		
			

			Voor die fantastische generatie die mij de vrijheid schonk om dit te schrijven en jullie de vrijheid om dit te lezen.

		


		
			

			Ik heb nooit willen accepteren wat veel mensen tegen me hebben gezegd – namelijk dat ik de natie heb geïnspireerd. De wil van de mensen was verbeten en onwrikbaar, en onoverwinnelijk, zoals is gebleken. Het was de natie en het ras dat overal ter wereld leefde, dat het hart van een leeuw bezat. Ik had het geluk dat ik de taak kreeg om te brullen.

			– WINSTON CHURCHILL in het parlement, 30 november 1954
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			November 1946

			Queen Alexandra’s Military Hospital, Londen

			De wijsvinger en de duim van Ernst Koehlers linkerhand deden pijn alsof iemand er met een hamer op had geslagen.

			Wat hem verraste, want hij had aan die hand geen wijsvinger en duim meer die pijn konden doen.

			Hij balde zijn vuist, of wat ervan over was, en keek op zijn horloge. Hij stak zijn andere hand in de zak van zijn regenjas voor zijn sigaretten, vervolgens opende hij de bovenzijde van het pakje met zijn tanden voor hij er een sigaret uit schudde.

			‘U mag hier niet roken, majoor,’ zei de Engelse ziekenbroeder zacht.

			De kleine man keek al naar de grond, weg van het doodskopinsigne op Koehlers SS-pet, voor hij zijn zin had afgemaakt.

			‘Mond dicht,’ zei Koehler met de sigaret al in zijn mond.

			Koehler haalde een doosje lucifers tevoorschijn en gaf die aan de Gestapo-officier rechts van hem.

			Schmitt keek er een ogenblik naar en vervolgens weer naar zijn meerdere.

			‘Een vuurtje,’ zei Koehler, waarbij de sigaret op en neer wipte en hij zijn linkerhand omhooghield om te laten zien dat hij het zelf niet kon.

			Schmitt schutterde met het doosje, zijn zenuwen tot het uiterste gespannen, voor hij er eindelijk in slaagde een lucifer af te strijken en die bij de sigaret te houden. Koehler bromde iets, nam een lange trek en sloot zijn ogen, zijn onrust voor enkele ogenblikken wat verminderd.

			Hij stak zijn hand uit voor de lucifers en Schmitt gaf ze terug.

			‘Dank je,’ zei Koehler in het Duits.

			Schmitt gaf geen antwoord.

			‘Alles in orde met je?’ probeerde Koehler opnieuw.

			Schmitt keek naar de ziekenbroeder en vervolgens weer naar Koehler.

			‘Hij spreekt geen Duits – dat doen ze geen van allen. Dat is voorschrift.’

			‘Toch wil ik niet praten waar hij bij is,’ fluisterde Schmitt.

			‘Heb je er moeite mee?’

			Schmitt schudde weinig overtuigend zijn hoofd.

			‘Als je ergens een probleem mee hebt, moet je me dat vertellen,’ probeerde Koehler opnieuw en nam een trek van zijn sigaret.

			Schmitt keek nog eens naar de achterkant van het hoofd van de ziekenbroeder en vervolgens weer naar Koehler.

			‘Wat we doen is verkeerd. Het is verkeerd.’

			‘Rossett bezoeken is verkeerd?’

			‘Ja. Nou ja, nee, maar ja. Na alle heisa die hij heeft veroorzaakt…’ Schmitt maakte zijn zin niet af, keek weer naar de ziekenbroeder en schudde toen zijn hoofd. ‘We zouden niet hier moeten zijn. Nu is het niet het juiste moment.’

			Koehler staarde een ogenblik naar de Gestapo-officier en boog zich toen naar hem toe.

			‘Hoe lang heb je voor mij gewerkt?’

			‘Strikt genomen werk ik niet vóór u.’

			Koehlers fronste zijn voorhoofd.

			‘Ben ik je meerdere?’

			‘Strikt genomen, ja.’

			‘En hoe lang heb je voor me gewerkt, strikt genomen?’

			Schmitt keek naar Koehler.

			‘Ruim een maand, maar ik ben een verbindingsman van de Gestapo, dus strikt genomen…’

			Koehler viel hem in de rede.

			‘Het was veelbewogen, niet?’

			‘Wat?’

			‘Deze maand, was die veelbewogen?’

			Schmitt schudde zijn hoofd.

			‘Als u Rossett en een Joods jochie de afgelopen week door heel Londen achternazitten veelbewogen wilt noemen, nou ja, dan was het dat. Persoonlijk zou ik zeggen dat het meer dwaasheid dan wat anders was. Een dwaasheid die me bijna mijn baan en mijn leven heeft gekost.’

			‘Maar je leeft nog, Schmitt, en als je wilt blijven leven, blijf je achter me staan, terwijl ik dit uitzoek.’

			‘We zijn Duitse officieren.’ Schmitt keek weer naar de ziekenbroeder en ging onwillekeurig zachter spreken toen hij verder ging, hoewel hij nog steeds Duits sprak. ‘We zouden niets uit moeten zoeken. De zaak had om te beginnen juist moeten worden aangepakt.’

			‘Doe gewoon wat ik zeg. Als je wilt blijven leven, moet je doen wat ik zeg.’

			Schmitt schudde zijn hoofd.

			‘Wanneer dit achter de rug is, wil ik weg van uw afdeling.’

			‘Wil ik weg van uw afdeling… meneer,’ antwoordde Koehler en hij had daar meteen spijt van.

			‘Ik wil weg van uw afdeling, meneer. Ik kan niet werken op die manier van u, voorschriften aan uw laars lappen, in het wilde weg handelen. Dat kan ik niet. Ik wil weg. Als u me uw woord geeft dat ik weg mag, zal ik doen wat u zegt.’

			Koehler stak de sigaret weer in zijn mond, terwijl hij Schmitt in zijn ogen keek. Hij dacht na over het voorstel en nam de tijd voor een flinke trek, terwijl hij de mogelijkheden tegen elkaar afwoog; ten slotte blies hij de rook uit en zei: ‘Als je vanochtend hier bij Rossett doet wat ik zeg, zal ik je voordragen voor overplaatsing.’

			‘Dank u.’

			Koehler knikte. Toen tikte hij de ziekenbroeder op zijn schouder.

			‘Hoe lang nog?’ De rook kringelde uit zijn neus en mond terwijl hij sprak, dit keer in het Engels.

			‘Ik weet het niet, meneer, tien minuten misschien.’

			‘Tien minuten?’

			‘Misschien korter, het hangt er maar vanaf…’

			De ziekenbroeder maakte zijn zin niet af. Koehler had de dubbele deuren al opengeduwd en strompelde met zijn manke been dwars door de halflege zaal. Schmitt zuchtte en liep achter hem aan.

			Er waren achttien bedden, bezet door mannen met uiteenlopende vormen van ellende, maar Koehler besteedde geen aandacht aan hen. Hij ging regelrecht naar het bed linksachter in de zaal. Er waren gordijnen rond het bed dichtgetrokken en twee verveelde SS-bewakers zaten aan het voeteneind.

			De twee bewakers stonden op toen ze in de gaten kregen dat er een SS-majoor in uniform op hen af kwam strompelen. Een van de bewakers liet een krant op de grond vallen, maakte aanstalten hem op te rapen, maar bedacht zich. Uiteindelijk deed hij een onhandige poging in de houding te springen, half staand, half zittend, waarbij zijn MP40 aan de riem voor hem heen en weer zwaaide.

			Koehler negeerde de bewakers, trok het gordijn rond het bed een tiental centimeters open en stapte naar binnen. Een dokter stond over de patiënt gebogen en een tweede ziekenbroeder stond achter hem met een blad vol bebloede stroken verband en watten. Beide mannen keerden zich om naar Koehler die eerst naar het blad en toen naar de dokter keek.

			‘Wegwezen,’ zei Koehler.

			‘Ik ben deze man aan het verzorgen.’ De dokter draaide zich om en keek Koehler aan.

			De ziekenbroeder was minder agressief. Hij stapte zwijgend achteruit door de opening in het gordijn als een slechte komiek die blij was dat hij het toneel af mocht.

			De Engelse dokter toonde hem een dikke prop watten, het bloederige bewijs dat hij daar nodig was.

			‘U zult moeten wachten tot ik klaar ben.’ Dit keer klonk de stem van de dokter fermer, met de autoriteit van iemand die jarenlang aan de mensen had verteld wat ze moesten doen.

			‘Wegwezen,’ herhaalde Koehler kalm.

			‘Geen sprake van. Ik…’

			‘Schmitt.’

			Schmitt verscheen tussen de gordijnen en keek naar de dokter.

			‘Herr Major?’

			‘Breng de dokter naar buiten,’ zei Koehler in het Engels ter wille van de dokter.

			‘Ik ben deze man aan het verzorgen; u kunt hier niet zomaar binnen vallen. Ik weiger te gaan. Deze man is mijn patiënt. Hij…’

			‘En moet ik hem doodschieten?’ vroeg Schmitt in het Engels. Hij keek naar de dokter die zweeg en het verband langzaam langs zijn zij liet zakken.

			‘Nog niet,’ antwoordde Koehler kalm, zijn ogen nog steeds op de dokter gericht.

			De dokter keek naar Schmitt, toen naar Koehler en stapte zwijgend tussen de gordijnen door. Schmitt knikte naar Koehler en volgde de dokter door de opening in het gordijn voor hij het stil achter zich sloot. Koehler luisterde naar hun stappen die langzaam steeds verder weg klonken. Schmitt volgde zijn eerdere bevelen op en zorgde dat iedereen buiten gehoorsafstand was. Koehler wachtte, toen draaide hij zich om en keek neer op John Henry Rossett, die van tussen dikke oogleden naar hem terugkeek.

			‘Dag, John,’ zei Koehler in het Engels, omdat hij wist dat Rossetts Duits verschrikkelijk was.

			‘Ernst,’ antwoordde Rossett tussen zijn lippen vol kloven door.

			Koehler nam nog een trek van zijn sigaret. Hij zag dat Rossetts ogen de rook volgden toen hij hem weer uit zijn mond haalde.

			Hij hield de sigaret voor Rossett omhoog.

			‘Jij ook?’

			Rossett knikte, dus duwde Koehler de sigaret tussen zijn lippen en keek hoe hij een trek nam.

			Rossett sloot zijn ogen voor hij de rook weer uit zijn longen liet opstijgen en naar het plafond drijven. Ten slotte keek hij naar Koehler op, wist een flauwe glimlach te produceren en sloot vervolgens zijn ogen weer.

			Koehler stak de sigaret weer in zijn eigen mond voor hij de losse prop watten van Rossetts maag optilde en de open wond van drie centimeter breed zag. De wond verspreidde een zwakke infectiegeur en Koehler mompelde zacht ‘nou, nou’ voor hij de prop watten voorzichtig teruglegde.

			‘Hoe gaat het met je hand?’ fluisterde Rossett, zijn ogen nog steeds dicht.

			‘Klote. Mijn wijsvinger en duim zijn weg.’ Koehler stak zijn gehandschoende hand op, maar Rossett had nog steeds zijn ogen dicht.

			Koehler haalde zijn schouders op, keek er zelf naar en liet hem toen langs zijn zij hangen.

			‘Het spijt me,’ fluisterde Rossett.

			‘Jij hebt het niet gedaan.’

			‘Nee.’

			‘Hoe is het met je maag?’ Koehler stak de sigaret opnieuw tussen Rossetts lippen.

			Rossett nam een miniem trekje en had de grootste moeite om het puntje te laten gloeien.

			‘Hij is dwars door me heen gegaan en kwam er keurig aan de andere kant uit,’ zei hij tenslotte, nadat hij zijn poging om een trekje te nemen had opgegeven.

			‘Het spijt me.’

			‘Jij hebt het niet gedaan.’

			‘Nee.’ Koehler glimlachte en hij ging op de rand van het bed zitten. Zijn gewicht drukte de matras aan een kant omlaag en Rossett kreunde toen hij door de zwaartekracht een eindje verschoof. Koehler kwam half overeind en ging toen weer zitten, dit keer wat voorzichtiger.

			‘Ik moet zitten. Het spijt me, dit been doet verrekte pijn,’ zei Koehler. ‘Ik kreeg in het vuurgevecht bij de pub een kogel door mijn kuit, toen jij met Kate en de jongen probeerde weg te komen.’

			Rossett opende zijn ogen.

			‘Jij en ik zijn er behoorlijk gehavend vanaf gekomen.’

			‘We boffen dat we nog leven.’

			‘Weet je dat zeker?’

			Koehler grinnikte.

			‘Ik denk het wel.’

			Ze zwegen een poosje tot Koehler opnieuw sprak.

			‘Ik kan gewoon niet geloven dat je alles gewoon hebt weggegooid. Je had een goede baan, een goed salaris, een rustig leventje, en je hebt dat allemaal weggegooid voor een Joods jochie.’

			‘Allemaal weggegooid?’

			‘We hadden het goed en toen moest jij de zaak ineens gaan verzieken.’ Koehler keek om zich heen waar hij zijn peuk kwijt kon. ‘Je hielp het allemaal naar de knoppen.’

			‘Ik was zelf al helemaal naar de knoppen.’

			‘Je had alles.’

			‘Alles?’ Rossett deed zijn ogen weer open. ‘Ik dreef de Joden voor jou bij elkaar, zodat jij ze kon afvoeren naar… God weet waarheen.’ Rossett zweeg even, terwijl hij licht zuchtte en naar het plafond boven zijn bed keek. ‘Ik heb geen gezin, geen thuis, geen toekomst en geen vrienden.’ Weer een stilte, weer een lichte zucht. ‘Ik heb niets naar de knoppen geholpen, Ernst, want ik had niets meer om naar de knoppen te helpen. Dat kind, Jacob, hij… ik weet het niet.’ Rossett zocht naar woorden. ‘Hij gaf me weer het gevoel dat ik een mens was.’

			Koehler zocht niet langer waar hij zijn peuk kwijt kon, maar liet die gewoon op de vloer vallen. Hij boog een beetje naar voren zodat hij zijn ellebogen op zijn knieën kon zetten en staarde naar de peuk die nog steeds rookte naast zijn laars.

			Zijn hoofd was voorovergebogen, zijn schouders afgezakt.

			‘Ik was je vriend,’ zei Koehler na een poosje.

			‘Je probeerde me te doden.’

			‘Ik deed mijn werk.’

			Rossett grinnikte en vertrok zijn gezicht toen zijn maagspieren zich spanden.

			Koehler keek op van zijn peuk en wachtte tot Rossetts pijn gezakt was voor hij weer iets zei.

			‘We zijn radertjes in een machine, John. Het bevalt mij net zomin als jou, maar de kwestie is dat we radertjes in een machine zijn. We hebben opdracht gekregen de Joden in Londen bijeen te drijven, dus dat doen we. Wat er met hen gebeurt, waar ze heen gaan, is onze zorg niet. Toen jij dat kind meenam, deed je niet langer wat je hoorde te doen, waardoor de machine bijna vastliep.’ Koehler wreef opnieuw over zijn hand. ‘Als ik niet had geprobeerd te herstellen wat er fout ging, zou iemand anders dat hebben gedaan. Ik had geen andere keus dan te doen wat ik heb gedaan. Je moet goed onthouden: wat ik ook van de machine vind, van wat ze doet, dat doet er niet toe. Als ik niet doe wat ik hoor te doen… sterf ik.’ Koehler zocht opnieuw naar zijn sigaretten in zijn jaszak, maar bedacht zich toen. Hij keek weer naar de peuk op de vloer voor hij verder ging, dit keer zachter, met meer gevoel. ‘Ik heb nog een gezin, John. Zij betekenen alles voor me. Ik mag hun toekomst niet op het spel zetten, niet voor jou, niet voor dat Joodse jochie dat je probeerde te helpen, en niet voor de Joden die we bijeendrijven. Het spijt me.’

			‘Dat weet ik.’

			‘Ik ben hier om de zaak glad te strijken – tussen ons, en tussen jou en mijn meerderen. We moeten je terug in de machine zetten voor het te laat is,’ zei Koehler. Hij draaide zijn hoofd een eind om de reactie van Rossett te zien.

			‘En als ik niet in de machine teruggezet wil worden?’

			‘Zoiets mag je helemaal niet denken, geloof me. Je moet bij ons terugkomen, en vlug, zodat we de zaak min of meer stil kunnen houden.’

			‘Hoe?’ Rossett opende zijn ogen weer.

			‘Het is ingewikkeld.’

			‘Moet ik naar de gevangenis?’

			Koehler haalde zijn schouders op, zette zijn pet af en streek met zijn rechterhand door zijn dichte blonde haar.

			‘Ik begrijp het nog steeds niet. Waarom heb je het gedaan?’ Koehler keek naar zijn pet. Hij schoof het doodskopinsigne zorgvuldig recht, terwijl hij op Rossetts antwoord wachtte.

			Rossett slikte, keek naar het plafond op zoek naar woorden voor hij ten slotte antwoordde.

			‘Om de jongen te redden, hem weg te krijgen uit… uit deze… deze plaats.’

			‘Londen?’

			‘Engeland, Groot-Brittannië, wat het geworden is.’

			‘Eén jochie? Je hebt geholpen om duizenden naar… naar waar ze ook heen gaan te sturen.’

			Rossett keek naar Koehler. ‘Ik wilde het, hem helpen… ik wilde het om mezelf te redden. Ik werd wakker, zag wat ik had gedaan, wat ik deed. Ik wilde dat hij me zou redden van wat ik… wat we deden.’

			‘Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, John…’ Koehler knikte naar de wond in Rossetts maag ‘… maar je lijkt me niet bepaald gered.’ Koehler draaide zijn pet langzaam rond in zijn vingers.

			Rossetts mondhoeken trokken en hij keek weer naar het plafond.

			‘Ik voel me gered. Ik voel me innerlijk beter dan ik me in jaren heb gevoeld. Iets goeds doen in plaats van datgene wat we normaal doen. Wat er verder ook met me gebeurt, ik weet dat ik voor Jacob het juiste heb gedaan.’

			‘Maar niet voor jezelf?’

			‘Je begrijpt het nog steeds niet, hè?’

			‘Kennelijk niet.’

			‘Ik had iemand anders buiten mijzelf voor wie ik verantwoordelijk was. Voor de eerste keer sinds mijn vrouw en zoon gestorven waren. Toen zij omkwamen bij de bomaanslag van het verzet hield er iets in me… op met werken. Een deel van me veranderde. Ik dacht dat ik voor altijd een gebroken mens was.’ Rossett zweeg en keek weer naar het gebarsten ziekenhuisplafond. ‘Ik weet het niet, Ernst. Die jongen wekte me weer tot leven; hij liet me zien wat ik geworden was. Ik had iemand om wie ik gaf, om voor te zorgen en te doen wat juist was. Dit alles…’ Rossett wees naar zijn maag. ‘Het was het waard. Het was het allemaal waard om mezelf terug te vinden.’

			Ze zwegen allebei. Toen riep iemand aan de andere kant van de zaal om een verpleger.

			Niemand reageerde. Schmitt kweet zich goed van zijn taak.

			‘Wat gaat er nu met mij gebeuren? Naar de gevangenis?’ vroeg Rossett.

			‘Nee.’

			‘Word ik gefusilleerd?’

			‘Wat heeft dat voor zin. Je bent al halfdood.’

			‘Wat dan?’

			‘Jij bent de Britse Leeuw, John. De lievelings-Brit van de Führer, weet je nog wel? Je bent een held en het Reich heeft helden nodig.’ Koehler draaide zijn pet weer tussen zijn vingers en keek toen naar Rossett. ‘Dus het Reich heeft je nodig.’

			Rossett trok een wenkbrauw op. ‘Heeft het Reich me nodig of heb jij me nodig?’

			Koehler zwaaide met zijn hand en ging verder.

			‘In de verklaring van het Britse Opperbevel zal staan dat jij neergeschoten bent door het verzet, toen je bij de Wapping-haven wapensmokkelaars probeerde te arresteren. Je vocht voor het Reich door deel te nemen in de strijd tegen het lafhartige communistische en royalistische verzet, dat vastbesloten is de roemrijke toekomst van Groot-Brittannië en de Britse Fascistische Partij te ondermijnen. Je viel stoutmoedig een groep mannen aan die van plan waren een terreuractie tegen de burgerbevolking te ondernemen. Je verloor bijna je leven door een peloton Duitse soldaten te beschermen.’ Koehler keerde zich naar Rossett. ‘Het notitieboek dat we op je hebben gevonden, het boekje dat je in je zak had? Het had nogal wat waterschade, maar er stonden een heleboel bruikbare namen en adressen in waar we wat aan hebben. Alleen dat bracht de Gestapo al in een hoerastemming.’

			‘Geen woord over Jacob?’

			‘Niemand zal een Joods jochie missen.’

			‘Kate?’

			‘Als iemand ernaar vraagt dan is ze overgeplaatst naar het noorden.’

			‘Maar niemand zal ernaar vragen?’

			‘Vermoedelijk niet. Dat kun je beter niet doen wanneer mensen verdwijnen, dat weet je wel.’

			‘Maar ík zal niet verdwijnen. Waarom?’

			‘Je bent een held en je zult voor je heldhaftigheid beloond worden.’

			‘Beloond?’

			‘Je krijgt een onderscheiding.’

			‘En als ik die nou eens niet wil? Als ik niet akkoord ga met dit alles?’

			Koehler schudde zijn hoofd en blies zijn wangen bol.

			‘Dan wordt de zaak een beetje vervelend. Als jij niet akkoord gaat met deze regeling, deze hele regeling, ben ik gemachtigd je te vertellen dat je helaas aan je verwondingen zult overlijden, waarschijnlijk hier en waarschijnlijk vandaag.’

			‘En jij?’

			‘Ongetwijfeld bezwijk ik ook aan een infectie, of, als ik erge pech heb, eindig ik in het oosten om tegen de Chinezen en de Russen te vechten.’

			Beide mannen zwegen en zaten omringd door gordijnen in de lucht van ziekenhuiseten en desinfecterende middelen.

			De patiënt aan de andere kant van de zaal riep opnieuw, dit keer luider maar met net zoveel succes als daarstraks.

			Rossett keek naar Koehler.

			‘Overlijden aan mijn verwondingen?’

			‘Ja.’

			‘Misschien zou dat gemakkelijker zijn.’

			‘Doe niet zo stom, John. Knik gewoon met je hoofd en we komen er ongeschonden vanaf. Ga dwarsliggen en de situatie zal precies hetzelfde zijn, alleen ben jij dood en is mijn vrouw weduwe.’

			‘Waarom doen ze dit voor mij?’

			Koehler balde zijn vuist opnieuw, boog zich naar voren en keek weer naar zijn laarzen.

			‘Die hand doet verrekte pijn.’

			Rossett keek naar de hand en toen naar zijn buik.

			‘Ruilen?’

			Ze keken elkaar een ogenblik aan voor Koehlers ogen dof leken te worden. Het heldere blauw veranderde in een trieste tint grijs.

			‘Als jij sterft, moet het Britse oppercommando uitleggen waarom ze de Britse Leeuw, de lievelings-Brit van de Führer, hebben laten rondrennen om neergeschoten te worden, net voor de Führer iemand naar Londen stuurt om hem een medaille uit te reiken. De Führer heeft je nodig, en hij wil dat je op je benen staat, niet dat je in een kist ligt. De Führer in een goed humeur houden, dat is het voornaamste voorschrift voor een hoge Duitse officier. En de hoge Duitse officieren aan wie ik verantwoording moet afleggen weten dit; dat is de reden dat jij er ongeschonden vanaf gaat komen.’ Koehler ging weer rechtop zitten en keek Rossett recht aan. ‘De laatste paar dagen waren… laten we zeggen… niet bepaald plezierig voor me. De schietpartijen overal in Londen, de dode soldaten – niets daarvan is gunstig voor mijn meerderen en mij, tenzij ze een positieve draai aan de gebeurtenissen kunnen geven. Als ik je kan afschilderen als een held, ziet de zaak er een stuk beter uit en kunnen mijn meerderen achter je gaan staan. Jij krijgt de eer en we kunnen weer voort. Als jij sterft, sterf ik ook, in een cel in Londen of in een loopgraaf in Rusland. En voor geen van beide voel ik erg veel, eerlijk gezegd.’

			‘Wat kan het mij schelen als ik sterf.’

			‘Niet veel, maar…’

			‘Maar?’

			‘Ze zullen een onderzoek naar Kate gaan instellen. Zij was mijn secretaresse, en ze is samen met jou gezien voor ze van de aardbodem verdween. We weten dat ze jou heeft geholpen, we zijn niet gek. Je hebt haar met dat kind misschien het land uit weten te krijgen, maar ze zullen haar heel gemakkelijk kunnen opsporen als ze dat willen.’ Koehler schudde zijn hoofd. ‘Ze kunnen het haar daarginds behoorlijk moeilijk maken.’ Koehler boog zich dicht naar hem toe. ‘Ze weten aan welke touwtjes ze moeten trekken, John. Ze zullen aan de Amerikanen vertellen dat ze voor de SS werkte, voor mij, en Joden hielp afvoeren. Ze kunnen ook doorgeven dat ze nog steeds voor ons werkt. Dat zal snel bekend worden in Canada. Ze kunnen haar een slechte reputatie bezorgen, een heel erg slechte.’

			‘Ook al is het niet waar?’

			‘Het is deels waar en deels niet. Het enige wat je moet weten is dat de Britse regering in ballingschap verraders ophangt. Dat wil je Kate toch niet aandoen, wel?’

			‘Ze was geen verrader.’

			‘Uiteindelijk misschien niet, maar of je het nou leuk vindt of niet, ze was een verrader, net als jij. Jullie werkten allebei voor de Duitsers en jullie waren allebei betrokken bij het deporteren van Joden. Dat betekent de strop voor jullie. Als jij akkoord gaat met de officiële verklaring die ik je nu geef, zal ik ervoor zorgen dat ze met rust wordt gelaten.’

			‘Dus ik moet liegen?’

			‘Wie doet dat niet?’

			‘De waarheid geweld aandoen,’ antwoordde Rossett, terwijl hij zijn ogen weer sloot.

			‘Je bent heel erg intiem met haar geworden, John, in die waanzinnige toestand rond dat jochie. Ik weet wat je hebt gedaan. Ze was een heel speciaal iemand. Ik was zelf… zeg maar… erg dol op haar. Als jij gevoelens voor haar koestert moet je akkoord gaan met wat ik voorstel.’

			Beide mannen zwegen ruim een minuut voor Koehler het opnieuw probeerde.

			‘Kunnen we dat afspreken?’

			‘Hoe zit het met Schmitt en de mannen die gedood zijn?’

			‘Als ik eraan ga, gaat Schmitt er ook aan. Dat weet hij, hij is niet gek. De rotzooi rolt bergaf en als dat niet gebeurt, geef ik het wel een zetje. Hij weet waarom ik hier ben, hij weet wat ik voorstel en hij weet dat we allemaal blijven leven als ik dit er zo door krijg. En misschien, heel misschien, staan we er morgen zelfs beter voor. Als hij zijn mond houdt, laat ik hem overplaatsen, weg van mijn afdeling, waardoor we van zijn geheimhouding verzekerd zijn.’

			‘En die mannen?’

			‘Het is oorlog. Mannen sneuvelen.’

			‘Een smerig zaakje,’ fluisterde Rossett.

			‘Ons smerige zaakje,’ antwoordde Koehler, terwijl hij verlangend naar de inmiddels gedoofde peuk keek. ‘Jij krijgt je onderscheiding; ik lever aan mijn meerderen die verzetsmensen uit die jij hebt gedood, en de houtopslag vol wapens die we hebben ontdekt. Je moet het alleen eens zijn met de lezing van wat er gebeurd is.’

			‘De  man die me  heeft  neergeschoten?’

			‘Hij is een oudgediende,  geen zorgen.  Knik gewoon met  je hoofd, kom…  alsjeblieft, John,  voor  mij, en  voor mijn gezin?’

			Rossett deed zijn  ogen  weer  open en keek  triest  naar  Koehler.

			‘Ik kan  niet besluiten  wat  beter  is, leven of sterven. Is  dat niet vreselijk?’

			‘Levend kun je verder vechten.’

			‘Ik ben het  vechten moe, Ernst;  ik  kan  het  werk dat  we doen  niet meer  oppakken… Ik kan het  niet, niet  meer. Ik ben veranderd. Ik ben die man  niet meer,  die  kerel  die de treinen vol  laadt.  Ik kan  nauwelijks  leven  met  de  herinnering aan  wat  we hebben  gedaan,  wat  we doen. Ik wil  dat verder niet meer doen.’

			‘Ik kan je een lekker rustig  baantje bezorgen, papierwerk,  ver  weg van  dat alles. Misschien  kan  ik zorgen dat  je  weer  bij de politie komt, net  als  vroeger.  Je hoeft alleen  maar  te knikken, je onderscheiding aan te pakken en  een  verklaring te  ondertekenen. Dat  is alles.  Daarna krijg  je  een  rustig  leventje.’

			‘Ik  wil  weer politieman  zijn. Ik wil  mijn  oude  baan  terug.’

			‘Mooi.’

			‘Ik wil  niemand meer  in  een  veewagen laden.  Ik wil weer  iets nuttigs doen, een beter mens  zijn.’

			‘Goed, je  kunt weer bij de  politie.’

			Rossett sloot zijn ogen en liet zijn hoofd  op het  kussen rusten.  Een  ogenblik lang dacht  Koehler dat hij in slaap  was  gevallen en  hij boog  zich  voorover om  te  kijken.

			Ten slotte zei Rossett: ‘Goed,  ik zal  tekenen.’

			‘Heel verstandig.  We  zullen  helden  zijn,  John,  we zullen  stralen.’

			‘We zullen nooit meer  helden  zijn, Ernst, niet na  alles wat  we  hebben  gedaan.’

			Koehler gaf geen antwoord. Hij stond  op van  het  bed  en streek zijn uniformjas  glad voor hij weer  naar de  man keek,  van  wie  hij hoopte dat  die nog  steeds  zijn  vriend was.  Na enkele  tellen  knikte hij zwijgend en  draaide zich  om om door  de  opening  tussen  de  gordijnen  te vertrekken.

			‘Ernst?’

			Koehler  bleef  staan  en keek  achterom naar  Rossett,  die zijn  ogen weer  had geopend.

			‘Ja?’

			‘Die  jongen,  heb je  nog iets van  hem  gehoord?’

			Koehler  wreef  weer  over  zijn  hand voor hij met  moeite  zijn jas  dichtknoopte tegen  de gure  novembermiddag die  hem buiten  wachtte.

			‘Ze zijn met een  vliegtuig  naar Amerika vertrokken.  Mijn  contactman in  Dublin  zegt  dat  alles goed  is  met  de  jongen en  dat  hij een Amerikaans paspoort  heeft.’

			Rossett sloot zijn  ogen en liet  zijn  hoofd  weer  op het kussen zakken.
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			Ernst Koehler had het idee dat hij zijn kussen voor de duizendste keer die nacht opschudde voor hij er zijn hoofd weer op liet rusten.

			In de verte begon de Big Ben te slaan.

			Zes keer. Een uur te vroeg.

			Hij kreunde, stapte uit zijn bed en pakte zijn kamerjas voor hij naar het raam liep.

			Hij kromde zijn tenen toen hij het zware gordijn een paar centimeter opzij schoof en naar buiten keek.

			Geen sneeuw: de weersverwachting had het weer mis gehad.

			Hij deed zijn kamerjas aan.

			‘Ernst?’ Koehler glimlachte, liep terug naar het bed en boog zich voorover om Lotte, zijn vrouw, teder op haar voorhoofd te kussen.

			‘Ga maar weer slapen, het is nog vroeg,’ fluisterde hij.

			‘Kom weer naar bed.’ Lotte hield haar ogen gesloten. Niet meer dan de helft van haar gezicht was zichtbaar boven de dekens, de rest zat verborgen onder haar dichte blonde haar.

			‘Ik kan beter wat werk doen nu ik wakker ben,’ fluisterde Koehler, terwijl hij haar voorhoofd met zijn lippen teder beroerde.

			Voor hij overeind kon komen, had Lotte haar arm uitgestoken en hem dicht naar zich toe getrokken. Ze kusten elkaar voor ze hem losliet en haar arm weer onder de dekens verdween.

			‘Ik hou van je, Ernst Koehler.’ Lottes stem klonk slaperig.

			‘Ik hou van je, Lotte Koehler,’ antwoordde Koehler, terwijl hij de dekens dichter om haar heen trok.

			‘Ik ben zo blij dat we weer samen zijn,’ zei Lotte, die weer wegzakte in haar slaap.

			Koehler glimlachte, streelde Lottes wang met een vingertop, verliet de slaapkamer en sloot de deur zacht achter zich. Hij liep door de luxueuze woonkamer van zijn appartement naar de kleine keuken waar hij het fornuis aanstak en een ketel met water vulde.

			Een klein zwart poesje verscheen met grote slaapogen in de deuropening. Het gaapte, schudde met zijn kopje en trippelde toen naar Koehler om langs zijn benen te strijken als hoog gras in de wind.

			Koehler voelde de streling van de kattenstaart en keek omlaag. Hij glimlachte naar het cadeautje dat Anja, zijn dochter, hem had gegeven met de wens dat hij snel beter zou worden. Ze had het poesje ‘Schwarz’ gedoopt en Koehler had het idee dat kleine Schwarz met zijn vrouw en dochter mee zou gaan, als het ogenblik daar was dat ze weer naar Berlijn terug zouden gaan.

			Koehler hoopte dat hij mee zou gaan.

			‘We hebben een belangrijke dag voor ons, kleine Schwarzie. Vandaag horen we of ik ooit uit dit klote-Engeland weg zal mogen.’

			Schwarz liet een luid spinnend geluid horen.

			‘Misschien krijgen we wel een huis met een tuin voor je.’

			Schwarz ging op zijn achterwerk zitten en keek naar Koehler.

			‘Of wil je me liever hier achterlaten en alleen met Lotte en Anja naar Duitsland teruggaan?’

			Schwarz miauwde en Koehler glimlachte toen de ketel begon te fluiten.

			‘Ja, natuurlijk – jij wil gewoon eten hebben.’
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			‘Je wilt terugkomen?’

			‘Graag.’

			‘Je wilt hier terugkomen?’

			‘Ja.’

			‘Je wilt weer agent zijn?’

			‘Ja.’

			‘Hier?’

			‘Ja.’

			Hoofdinspecteur Bernard Reade leunde achterover in zijn stoel. Hij keek naar Rossetts schriftelijke verzoek en vervolgens weer naar Rossett die vlak voor zijn bureau stond.

			‘Hier?’

			‘Ja.’ Rossett probeerde niet te fronsen.

			‘In Wapping?’

			‘Ja… meneer.’ Rossett hoorde de spanning in zijn antwoord doorklinken.

			‘Wil je niet liever ergens anders naartoe? Een bureaubaantje bij Scotland Yard, misschien? Een mooi kantoor, secretaresse, thee bij de hand?’

			‘Nee, meneer.’

			‘Je wilt hier terugkomen?’

			‘Inderdaad.’

			Reade tikte met zijn wijsvinger tegen zijn bovenlip, verschoof wat op zijn stoel en boog naar voren zodat zijn ellebogen weer op het bureaublad steunden.

			‘Het is zo dat… en denk erom dat niet ik het ben die dat zegt, Rossett, ik ben alleen degene die de boodschap doorgeeft dat… nou ja…’

			‘Mijn collega’s misschien niet met mij willen samenwerken, meneer?’ vulde Rossett de zin aan.

			Reade knikte en hij spreidde zijn handen, toen hij dit deed.

			‘Niet dat je geen goede politieman bent. Ik heb je staat van dienst gezien.’ Reade zocht op zijn bureau naar de map, gaf het op en glimlachte naar Rossett. ‘Verder zijn daar je daden in Frankrijk, waarvoor je onderscheiden bent, heel bijzonder.’

			Reade wachtte op een antwoord van Rossett, maar deze keek uit het raam naar de Theems, waar een vrachtschip tegen de wind optornde, terwijl hij wachtte op wat er verder zou komen.

			‘Adjudant?’

			Rossett keek weer naar Reade, die opnieuw begon.

			‘Je daden in Frankrijk waren buitengewoon.’

			Rossett knikte.

			Reade beet op zijn onderlip, krabde zich achter zijn oor en gebaarde toen dat hij een antwoord van Rossett verwachtte.

			Rossett knipperde met zijn oogleden, draaide zijn hoofd een paar centimeter, zuchtte en zei toen:

			‘Ik heb te horen gekregen dat ik een aanvraag kon indienen bij elk bureau dat ik wilde. Dat mijn aanvraag een formaliteit zou zijn. Mij is verteld dat ik een rechercheursfunctie zou krijgen overeenkomstig mijn rang.’

			‘Maar hier?’

			‘Ja, hier.’

			‘Waarom?’

			‘Hier ben ik mijn carrière begonnen, hier ligt een uitdaging, en hier…’ Rossett zweeg even en keek Reade recht aan ‘…wil ik werken.’

			Reade zette zijn bril af en wreef met zijn wijsvinger en duim door zijn ogen, toen keek hij met knipperende ogen naar Rossett die weer uit het raam keek.

			‘Ik heb hier geen officiële bevestiging van gekregen, Rossett.’ Reade klonk vermoeid.

			‘Een telefoontje en u hebt die, meneer.’

			‘Ik weet niet eens zeker of je nog wel een politieman bent.’ Reade hief zijn handen op en liet ze toen weer op het bureau vallen.

			‘Ik heb nog altijd mijn legitimatie.’

			‘Maar je werkt voor de Duitsers. Ik heb het gecontroleerd. Wij betalen je salaris niet; je hebt geen bureau, of afdeling, of mensen die je leidinggeeft.’ Reade gebaarde naar het raam.

			‘Geef me een taak, meneer.’ Rossett keek naar Reade.

			‘Dat gaat zo maar niet, adjudant.’

			‘Ik kan alles. Mijn staat van dienst spreekt voor zich.’

			‘Dat is een deel van het probleem, John.’ Voor de eerste keer gebruikte Reade Rossetts voornaam. ‘Jouw staat van dienst spreekt inderdaad voor zichzelf en wat die zegt is, eerlijk gezegd, vaak angstaanjagend.’

			Rossett trok een wenkbrauw op en Reade veegde met zijn hand over zijn mond. Hij had al spijt van wat hij had gezegd, omdat hij er zich terdege van bewust was dat Rossett nog steeds nauwe banden met zijn Duitsers had.

			Hij probeerde het opnieuw, verzoenend dit keer, terwijl hij naar voren boog en zijn stoel mee liet wippen.

			‘Luister.’ Hij keek naar het verzoek. ‘John, ik vind het vervelend dat ik je dit moet zeggen, maar je bent hier maar al te goed bekend. Uit de tijd voor de oorlog en sinds je voor de Duitsers hebt gewerkt.’

			‘En?’

			‘En daardoor stuit het mensen tegen de borst met jou in verband te worden gebracht.’

			‘Dat kan me niet schelen.’

			‘Maar mij wel, John. Ik ben verantwoordelijk voor je. Ik maak me zorgen over je veiligheid.’

			‘Ik kan wel op mezelf passen.’

			‘Dat heb ik in je personeelsdossier gezien.’ Reade liet zijn ogen weer naar het dossier op zijn bureau glijden en keek Rossett vervolgens weer aan. ‘Luister, ik weet niet goed, hoe ik het moet zeggen…’

			‘Zeg het maar ronduit.’

			Reade fronste, krabde over zijn wang en haalde een keer diep adem. ‘Als je weer politiediensten gaat draaien, ben je in gevaar.’ Eindelijk was het hoge woord eruit.

			‘Iedere politieman is in gevaar; dat brengt het werk met zich mee.’

			‘Ja, maar op jou heeft iedereen het voorzien, John. Misdadigers, het verzet en – en ik vind het vervelend om dat te moeten zeggen – zelfs je eigen collega’s.’

			Rossett staarde weer naar de smerige zwarte aak die met zijn voorsteven tegen het opkomende tij van de modderige bruine Theems in ploegde.

			Hij wist hoe dat voelde.

			Reade probeerde het opnieuw.

			‘Ik weet niet hoe ik het anders zou moeten zeggen, maar je wordt hier gehaat. En niet alleen hier: in heel Londen.’

			‘Ik volgde gewoon mijn bevelen op.’

			‘Het gaat niet alleen om je werk voor de Duitsers. Laten we er geen doekjes om winden, John, voor de oorlog was je ook niet bepaald populair.’

			Rossett keek naar Reade, die even met zijn hoofd schudde.

			‘En val nou niet meteen over mij heen; probeer de kwestie gewoon eens van mijn kant te bekijken.’

			‘Ik wil gewoon weer politieman zijn.’

			‘Dat kan wel zijn, maar ik moet voorzichtig zijn.’

			‘Dus ik blijf maar zo’n beetje in het luchtledige zweven?’

			Reade leunde weer achterover in zijn stoel en hij hield nu de rand van zijn bureau vast, alsof hij verwachtte dat Rossett dat weg zou pakken.

			‘Ga terug naar de Duitsers. Zij willen je wel hebben.’

			‘Nee.’

			‘Daar zal het je goed gaan; daar ging het je goed. Promoties, een gemakkelijk baantje, misschien geven ze je wel een appartement.’

			‘Ik wil weer politieman zijn.’

			‘Waarom?’

			Rossett verplaatste zijn gewicht naar een been en liep vervolgens voor de eerste keer naar het raam. Het was kouder daar en aan de overkant van de Theems, in het zuiden, kon Rossett kilometers verderop zwarte sneeuw uit een grijze wolk zien vallen. Het leek net een donkergrijze waas over een schilderij van de lucht. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes in een poging om beter te zien dan de afstand en de vuile ruit toestonden.

			Er ging zeker een minuut voorbij voor hij eindelijk iets zei zonder zich om te draaien.

			‘Om weer fatsoenlijk te zijn.’

			‘Wat?’

			‘Ik wil proberen weer goed te maken wat ik heb gedaan.’

			‘Je hebt gewoon je werk gedaan, je hebt niets verkeerds gedaan.’

			‘U weet niet wat ik heb gedaan,’ antwoordde Rossett die merkte dat hij zichzelf op zo’n tien centimeter afstand kon zien, weerspiegeld in de ruit.

			Hij moest zich nodig scheren.

			‘Je hebt het zelf gezegd: je hebt gewoon je bevelen opgevolgd. Niemand die daar kritiek op zal hebben.’

			Rossett draaide zich om en keek Reade aan, die hem op zijn beurt recht aankeek.

			‘U weet niet wat ik heb gedaan.’

			Rossett had niet veel vrienden meer over.

			Eerlijk gezegd had hij sowieso nooit veel vrienden gehad, hoewel hij daar niet al te vaak over probeerde te piekeren.

			Naarmate de tijd verstreek en hij steeds verder verstrikt raakte in het systeem waaruit het Derde Rijk bestond, was de lijst van mensen die hij een kerstkaart stuurde steeds korter geworden, tot er uiteindelijk nog maar een paar namen op stonden.

			Niet dat hij de moeite nam kaarten te sturen trouwens.

			Een van die namen kwam naar hem toe lopen, toen hij naast zijn Austin een sigaret rookte en naar de Theems keek, terwijl de eerste sneeuw van de winter gestaag voor het bureau naar beneden viel.

			Hij kende Bill Fraser nu al meer dan tien jaar. In het begin waren ze allebei jonge agenten geweest die hun rondes deden en tijdens nachtdiensten de brigadier probeerden te ontlopen. Vervolgens, na jaren van die nachtdiensten, waren ze zelf brigadiers geworden die jacht maakten op luie bobby’s.

			Ze hadden zo’n zeldzaam merkwaardige relatie: vrienden die na een scheiding van jaren de draad van een gesprek weer op konden pakken alsof een van hen alleen maar even had gezwegen om adem te halen.

			‘Heb je voor mij ook een saffie, John?’ Fraser wees naar de sigaret die Rossett vasthield.

			Rossett glimlachte, haalde het pakje tevoorschijn en schoof het over het dak van zijn auto.

			Hij wachtte tot de ander een sigaret had opgestoken en ving het pakje op dat Fraser naar hem teruggooide.

			‘Hoe gaat het met je? Ik hoorde dat je in het ziekenhuis lag?’

			‘Je bent me niet komen opzoeken.’

			‘Duitse ziekenhuizen bezorgen me de rillingen.’

			Rossett knikte en glimlachte flauwtjes. ‘Een beetje stijf en wat pijn, maar het gaat steeds beter.’ Hij nam een trek van zijn sigaret en keek naar zijn vriend.

			‘Weer aan het werk?’ Fraser wees achterwaarts met zijn duim naar het politiebureau.

			‘Nog niet.’ Voor het eerst in hun lange vriendschap merkte Rossett dat hun gesprek stokte en er een ongemakkelijke stilte tussen hen hing.

			‘Je mist er niet veel aan.’

			‘Dat zou je verbazen.’

			Fraser leunde op het dak van de auto en keek naar de sigaret die hij tussen zijn vingers rolde.

			‘Alles in orde, Fraze?’

			Fraser hield zijn hoofd schuin en schudde het toen haast onmerkbaar; hij fronste.

			‘Nee, makker, het spijt me.’

			‘Wat is er?’

			‘Ik wilde je zeggen… nou ja, ik hoorde dat je hier terug wilde komen.’

			‘En?’

			Fraser haalde zijn schouders op en stak zijn handen in zijn zakken tegen de kou. Her en der waren in de sneeuw stukken met grijze kinderkopjes te zien, als bergtoppen door een dicht wolkendek.

			‘Het is niet meer zoals vroeger, makker.’ Frasers sigaret wipte op en neer in zijn mond.

			‘Ik hoor niet anders.’

			Fraser schraapte de sneeuw weg met zijn voet tot hij een grijze straatkei onder zijn schoen kon zien.

			‘De hele situatie is veranderd, John, het is niet meer zoals vroeger. De misdadigers zijn nog misdadiger, de meeste bobby’s zijn erger, zelfs de politierechters zijn niet afkerig van een financiële tegemoetkoming, als je begrijpt wat ik bedoel. Fraser knipoogde.

			‘En hoe zit het met de brigadiers, Fraze?’

			Fraser keek achterom en kwam toen naast Rossett aan zijn kant van de auto staan, dicht genoeg bij hem dat hun schouders elkaar raakten. Hij haalde de sigaret uit zijn mond.

			‘De zaak is verhard, John. Naast de gewone dieven en zwervers van vroeger, hebben we nu ook te maken met het verzet en de smokkelaars. Verdomme nog aan toe, de meesten zijn nog dezelfde mensen, maar nu een graadje erger.’ Fraser keek over zijn schouder naar het bureau en ging toen verder. ‘Toen jij hier werkte, was het een makkie. Tegenwoordig weet je niet met wie je praat. Je moet voorzichtig zijn; er valt een hoop geld te verdienen, binnen of buiten het kader van de wet. En het gaat niet alleen om het geld: één verkeerd woord, één vuile blik of een gerucht dat de ronde doet en je staat zo voor de Gestapo. En over hen hoef ik je niks te vertellen.’

			‘Als je je werk op de juiste manier doet, heb je niks te vrezen. Het is heel eenvoudig,’ zei Rossett zacht.

			Fraser grinnikte.

			‘Voor jou, misschien. Voor kerels die naar huis en hun gezin willen als hun dienst erop zit, is het allemaal niet zo eenvoudig.’

			Rossett keek Fraser aan, die meteen spijt had van zijn opmerking.

			‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling… jouw gezin. Het spijt me.’

			Rossett keek naar de rivier en stopte de sigaret in een hoek van zijn mond. De sigaret gloeide oranje op, de enige kleur kilometers in de omtrek leek het wel.

			Rossett blies de rook uit door zijn neus, terwijl Fraser zijn positie opnieuw probeerde uit te leggen.

			‘Het enige wat ik je wil zeggen is dat het gevaarlijk kan zijn.’

			Rossett knikte en keek Fraser toen weer aan.

			‘Ben je een platte smeris?’

			Fraser opende zijn mond en deed tegelijkertijd een stapje bij Fraser vandaan, zodat hun schouders elkaar niet meer raakten.

			‘Wat?’

			‘Ben je plat?’

			‘En dat vraag je mij?’

			‘Ja.’

			‘Ik kan mijn oren gewoon niet geloven.’

			‘Kun je je oren niet geloven dat ik het je vraag omdat we vrienden zijn? Of omdat niemand die vraag stelt?’

			‘Omdat we vrienden zijn.’

			‘Het spijt me.’ Rossett sloeg zijn ogen neer.

			Fraser knikte, toen keek hij net als Rossett over de rivier.

			‘De buurt is helemaal veranderd. Als we indertijd wisten wie iets had uitgevreten dan gingen we er gewoon heen en pikten hem in zijn kuif. Nu, nou ja… we weten wie er aan de touwtjes trekt en we kunnen hem niks maken.’

			‘Wie doet het?’

			‘Wie doet wat?’

			‘Jij weet wie er aan de touwtjes trekt… wie is het?’

			Fraser haalde de sigaret uit zijn mond.

			‘Nee, makker. Echt, nee… Ik wil ’s avonds weer naar huis, en jij moet voorzichtig zijn.’

			Rossett dacht na over een antwoord, toen hij zijn hoofd vooroverboog en zijn peuk wegknipte, die sissend in de sneeuw doofde.

			‘Je moet goed begrijpen, John, alles is veranderd hier. Snap je?’

			‘Ik dacht dat ik het begreep.’ Rossett zette zich af tegen de auto, draaide zich om en keek naar het politiebureau van Wapping van kale bruine baksteen, met bovenop een slaphangende Union Jack naast een nog slappere bloedrode hakenkruisvlag. ‘Maar nu ben ik er niet meer zo zeker van.’

			‘Wees voorzichtig, John, geloof me. Kijk uit welke vragen je stelt en waar je ze stelt. Het is gevaarlijk, zelfs voor iemand zoals jij.’ Fraser tikte met een vinger op het dak van Rossetts auto en draaide zich om om het bureau weer binnen te gaan. Rossett keek omhoog naar de loodgrijze hemel en de sneeuwvlokken die er steeds dichter uit vielen.

			Hij keek weer naar het bureau waar hij zo vele jaren geleden had geleerd wat het was om een politieman te zijn.

			Van buiten leek het nog precies hetzelfde, behalve het hakenkruis.

			Rossett streek met zijn vinger over zijn eigen hakenkruisinsigne op zijn revers en keek er toen naar. Hij had veel meer met het bureau gemeen dan hij wilde toegeven. Hij keek hoe Fraser langzaam de trap op liep en tegen de zware deur duwde.

			‘Fraze!’ riep Rossett. Fraser bleef staan en draaide zich om, half binnen en half buiten het gebouw, terwijl hij de deur met een hand openhield.

			‘Wat is er?’

			‘Ik wil gewoon weer politieman zijn.’

			Fraser keek even naar Rossett, liet de deur toen achter zich dichtvallen en Rossett bleef alleen in de sneeuw achter.

		


		
			  4

			Januari 1947

			‘Ben je weer helemaal hersteld, Ernst?’

			‘Ja, meneer. Dank u, meneer.’

			‘Je hand?’

			Koehler tilde zijn linkerhand op en bekeek de zwarte handschoen voor hij zijn overgebleven vingers bewoog.

			‘Het zal nooit meer als vroeger worden, meneer, maar het is beter.’

			‘Mooi, heel mooi.’ Oberführer Adolf Hahn keek naar Koehler die stijf op een ongemakkelijke houten stoel voor hem zat, voor hij naar het dossier op zijn bureau keek en een blad half omdraaide. Er verstreken enkele ogenblikken voor hij verder sprak zonder de moeite te nemen op te kijken.

			‘Dus je bent weer helemaal genezen?’

			‘Ik denk het wel, meneer.’

			‘Hoe lang heb je beperkte diensten gedraaid?’

			‘Iets meer dan twee maanden, meneer.’

			‘Hmm.’ Hahn las weer verder in het dossier.

			Koehler slaakte een onhoorbare zucht, toen hij er zeker van was dat zijn chef niet naar hem op zou kijken. Hij keek het kantoor rond en het viel hem op hoe kaal het was, vergeleken met dat van hemzelf: geen boeken, geen schilderijen, geen planten, geen sofa, geen tapijten, niets.

			‘Ik begrijp er niets van,’ onderbrak Hahn Koehlers inspectie.

			‘Meneer?’ Koehler richtte zijn ogen snel weer op zijn chef.

			‘Als je volkomen genezen bent, waarom vraag je dan of je weer terug mag naar Duitsland?’ Hahn zette zijn bril met stalen montuur af ten teken dat hij klaar was met het schriftelijke verzoek waar Koehler dagen op had zitten zwoegen.

			‘Zoals ik in het verzoek zeg, meneer, heb ik het gevoel dat ik in Duitsland meer voor het Reich kan doen.’

			‘Dat schrijf je, maar je zegt niet waarom.’

			‘Meneer?’

			‘Je zegt niet waarom je denkt dat je in Duitsland nuttiger kunt zijn dan in Londen. Als het was omdat je niet langer fit genoeg bent om je werk te doen, zou ik dat begrijpen, maar dit…’ Hahn tilde zijn wijsvinger op en liet die toen op het dossier neerkomen, alsof het een dolk was die in het tafelblad werd gestoten. ‘Dit maakt me helemaal niets wijzer.’

			‘Ik heb het gevoel…’

			‘Je hebt het gevoel? Gevoelens doen niet ter zake, majoor. Vertel me wat je wéét.’

			Koehler verschoof op zijn stoel en keek naar de bruine vloerbedekking voor een antwoord; dat verscheen er niet.

			‘Ik dacht gewoon, meneer…’

			‘Wat je wéét, majoor, wat je wéét.’

			Koehler probeerde het opnieuw.

			‘Ik weet, meneer, dat ik hier al lange tijd ben.’

			Hahn knikte.

			‘Ik weet ook,’ ging Koehler verder, ‘dat ik werk van de hoogste kwaliteit heb geleverd.’

			‘Zonder twijfel,’ knikte Hahn.

			‘En ik denk…’

			Hahn stak zijn hand op om Koehler te laten zwijgen en die gehoorzaamde.

			‘Dat is het probleem, Ernst. Je denkt. Je weet het niet, je denkt alleen maar. Denken, voelen, willen: dat doet allemaal niet ter zake, wanneer je soldaat bent. Wéten is belangrijk. Weten is de sleutel.’

			‘Ik weet dat ik vermoeid ben, meneer.’

			‘We zijn allemaal moe.’

			‘Ik weet dat ik mijn gezin mis, meneer.’

			‘Talloze mannen missen hun gezin, Ernst. Je hebt me nog steeds niet verteld, waarom jouw situatie anders zou zijn.’ Hahn legde zijn vinger tegen zijn slaap en wachtte tot Koehler verder zou gaan.

			Koehler zakte een beetje opzij, schudde toen zijn hoofd en keek weer naar de vloerbedekking.

			‘Ik wil naar huis, meneer; zo eenvoudig is het. Ik moet terug naar Duitsland. Ik kan dit werk niet meer doen. De laatste paar maanden hebben me duidelijk gemaakt dat ik niet de juiste man ben voor de taak die me is opgedragen. Ik kan het niet; ik ben er klaar mee.’

			Hahn schudde zijn hoofd.

			‘Je hebt het bevel gekregen je werk te doen. Degene die het bevel geeft is degene die beslist wanneer het werk klaar is, niet degene die het doet.’

			Koehler bleef naar de bruine vloerbedekking staren. Kleine lijntjes in het weefsel lieten het op de geploegde akkers lijken die Koehler ver beneden zich had gezien, toen hij zoveel jaar geleden van Moskou naar Berlijn was teruggevlogen.

			In een ander leven.

			Hahn opende Koehlers dossier opnieuw. Hij pakte een potlood en tikte ermee op het bureau.

			‘Je gezin is bij je op bezoek, niet?’

			‘Ja, meneer.’

			‘Wanneer gaan ze terug?’ Hahn vroeg het zonder op te kijken.

			‘Over vier dagen, meneer.’ Koehlers stemming verbeterde wat en hij hief zijn hoofd op.

			Hahn leunde achterover in zijn stoel en keek naar Koehler, die terugkeek en zich afvroeg wat er nu zou komen.

			‘Je bent een goede soldaat, Ernst. Je mannen gaan voor je door het vuur, je meerderen zijn vol lof over je en je houdt de touwtjes strak. Je aanpak van de Joden is buitengewoon efficiënt en prijzenswaardig.’ Hahn speelde weer met zijn potlood. ‘Je avontuur verleden jaar met die Rossett, waarbij je die verzetsgroepen opgerold hebt, was ongebruikelijk maar doeltreffend. Voor dat werk zijn het Reich en de Führer je bijzonder dankbaar. Je hebt de eikenbladeren gekregen, niet?’

			‘Ja, meneer.’

			‘Mooi. Dik verdiend.’ Hahn strengelde zijn handen weer voor zich in elkaar, terwijl hij nog steeds het potlood vasthield dat er bovenuit stak als de slagpen op een ontsteking.

			‘Dank u, meneer.’

			Hahn keek zo lang zonder iets te zeggen naar Koehler dat deze nerveus op zijn stoel heen en weer schoof.

			‘Kan ik gaan, meneer?’

			Hahn leunde achterover en tikte met het potlood tegen zijn tanden voor hij opnieuw sprak.

			‘Je begint je geloof toch niet te verliezen, Ernst?’

			‘Geloof, meneer?’

			‘In wat we doen en de mensen voor wie we het doen?’

			Koehler verstijfde en had opeens spijt van zijn schriftelijke verzoek om overplaatsing.

			‘Nee, meneer.’

			Hahn fronste.

			‘Duitsland doet een beroep op ons. Het vaderland stelt hoge eisen. En het valt velen moeilijk die na te komen. Jij hebt een onaangename taak opgedragen gekregen – een belangrijke taak, maar desondanks onaangenaam.’ Hahn boog zich weer naar voren en ging zachter verder. ‘Het zou begrijpelijk zijn als jouw werk met de Joden in Londen een te zwaar kruis voor je werd. Vergeef me de woordspeling.’ Hahn glimlachte flauwtjes om zijn eigen grapje.

			‘Mijn staat van dienst spreekt voor zich, meneer.’

			‘Je staat van dienst is verleden tijd. Ik heb het nu over het heden, dus ik vraag je nogmaals: begin je je geloof te verliezen?’

			‘Ik ben mijn geloof niet aan het verliezen, meneer.’

			Hahn glimlachte voor hij opstond en naar het raam liep.

			Koehler draaide zich om naar zijn chef toen die sprak.

			‘Stuit het werk met de Joden je tegen de borst, Ernst?’

			‘Helemaal niet, meneer. Het is belangrijk werk dat gedaan moet worden,’ antwoordde Koehler die tot zijn verrassing merkte dat zijn ogen naar het portret van de Führer dwaalden.

			Hij keek snel een andere kant op en krabde aan zijn oor.

			‘Je mag vrijuit spreken, Ernst. Je hebt mijn woord als officier dat niets buiten deze kamer komt,’ zei Hahn die nog steeds uit het raam keek.

			Koehler gaf geen antwoord, bang dat hij in een val zou lopen. Hij merkte dat zijn linkerhand weer pijn deed en de drang om erover te wrijven kon hij maar met moeite onderdrukken.

			‘Het is een lange oorlog geweest, Ernst,’ zei Hahn tegen het raam. ‘Voor sommigen langer dan voor anderen. Jij bent een van die sommigen. Ik snap dat je vermoeid bent en wanneer mensen vermoeid zijn, maken ze fouten.

			Zoals om overplaatsing vragen, dacht Koehler.

			‘Maar hier bij mij kun je je ontspannen, Ernst. In deze kamer kun je vrijuit spreken. Dus ik vraag je opnieuw: stuit het werk met de Joden je tegen de borst?’

			Koehler draaide zich om naar Hahn. Hij zweeg even, keek naar de grond en toen weer naar Hahn, die nog steeds door het raam over Londen uitkeek.

			Zeg niets, dacht Koehler. Zeg gewoon niets en maak als de donder dat je zo snel mogelijk uit dit vertrek komt.

			De stilte hing als een sluier om zijn schouders. Hahn verroerde geen vin. Ergens verderop in de gang begon een telefoon te rinkelen.

			Uiteindelijk draaide Hahn zich om en keek naar Koehler. Hij glimlachte als een opa – warm, geruststellend. Zijn gezicht was half in de schaduw, terwijl hij op antwoord wachtte.

			‘Het lijkt wraakzuchtig, meneer,’ hoorde Koehler zichzelf zeggen. Zijn hart klopte, een, twee, drie keer. Hij slikte en ging toen verder. ‘We hebben de oorlog gewonnen, deze mensen zijn zielig, en toch… en toch blijven we hen treiteren als… als pesters op het schoolplein. Het lijkt zo zinloos. Ik heb hen gezien, ik zie hen elke dag.’ Koehler keek naar de vloerbedekking en liet zijn stem dalen tot een gefluister. ‘Ze vormen geen bedreiging.’

			Hahn knikte.

			‘Jij vindt dat het werk gedaan is?’

			Koehler keek op. ‘Ik weet het niet, meneer… Het kost me alleen de grootste moeite het te doen. Ik kan niet slapen, ik voel me schuldig, zo schuldig over dit alles. Ik ben in een monster veranderd.’ Koehler zweeg. Hij voelde zijn wangen rood worden en de druk achter zijn ogen toenemen. ‘Het feit dat mijn gezin hier is, heeft me weer naar mezelf laten kijken. Wat ik anderen aandoe… en wat het met mezelf doet.’

			Hahn liep door de kamer en ging op de hoek van zijn bureau zitten, vlak bij Koehler.

			‘Waarom ben je bij de SS gegaan, Ernst?’

			‘Om bij de besten te zijn, meneer. Ik wilde samen met de besten vechten, en de beste worden.’

			‘Niet alleen vanwege het uniform?’ Hahn glimlachte.

			‘Nou, ook een beetje daarom, meneer, ja.’ Koehler glimlachte terug.

			‘Ik ben er in het begin bij gegaan, al in 1933; toen hadden we echte vijanden, die een echte bedreiging vormden. De Joden en de bolsjewieken hielpen Duitsland de vernieling in. De vijand was echt. Je kon hen zien, ze een klap op hun smoel geven en zij sloegen terug. Nu…’ Hahn grinnikte. ‘De vijand is een Russische boer, rillend van de kou die in een loopgraaf zit te wachten tot hij van de honger omkomt. Weldra is die verdwenen en hebben we niemand meer om tegen te vechten.’ Hahn haalde diep adem en liet die langzaam weer ontsnappen. ‘Weet je wat er gebeurt met een strijder die niemand meer heeft om tegen te vechten?’ Hahn wachtte niet op antwoord. ‘Hij wordt vadsig, vadsig en lui, en begint zich af te vragen wat de zin van zijn bestaan is.’

			‘Ik… ik ben niet…’ Koehler zweeg. Hij was er zich van bewust dat hij door een mijnenveld dwaalde dat hij zelf had aangelegd.

			Hahn ging verder alsof de ander niets had gezegd.

			‘Mijn zoon is bij Moskou gesneuveld, wist je dat?’

			‘Nee, meneer.’

			‘Mijn zoon.’ De lach verdween van Hahns lippen en Koehler voelde zijn wangen rood worden doordat de situatie zo persoonlijk werd. Hahn was de op twee na belangrijkste Duitser in dit land en stond er niet om bekend dat hij zijn emoties gemakkelijk toonde. ‘Vlak nadat de communisten de stad waren ontvlucht, schoot een sluipschutter die was achtergebleven hem dood.’

			‘Wat erg, meneer.’

			Hahn draaide zich om en keek naar Koehler.

			‘Ja.’

			Koehler wist niet wat hij moest zeggen. Zijn hand deed verschrikkelijk pijn en hij balde hem stevig tot een vuist.

			‘Zo zinloos.’

			‘Inderdaad, meneer.’

			‘Ik ben ook moe, Ernst. Ik zal je een geheim vertellen: ik twijfel af en toe ook aan wat we hier doen. De vraag kwelt me net zo erg als hij jou kwelt.’ Hahn keek naar Koehler, wachtend op een antwoord dat niet kwam. Hij stond weer op, liep om zijn bureau heen en ging weer op zijn stoel zitten.

			‘Hou je van je gezin, Ernst?’

			‘Natuurlijk.’

			‘Meer dan van de Führer?’

			Koehler knipperde met zijn ogen.

			‘Ik hou van de Führer en van mijn gezin.’

			‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’

			‘Ik…’

			Hahn stak zijn hand op om hem te laten zwijgen.

			‘Laten we hopen dat je die vraag nooit hoeft te beantwoorden, Ernst. Dank je dat je zo vrijuit gesproken hebt. Ik ben blij dat we even met elkaar hebben gepraat.’

			Hahn pakte het potlood weer op en schreef iets in de kantlijn van een van de documenten. Toen sloeg hij het dossier met een overdreven gebaar dicht.

			‘Je verzoek om naar Duitsland overgeplaatst te worden is afgewezen. Ik stuur je een paar maanden hogerop naar de nationale planningsafdeling.’

			‘Planningsafdeling, meneer?’

			‘Spoorwegdienstregeling, aantallen deportaties bijhouden, administratief werk met betrekking tot de Joden in het hele land. In wezen het werk dat je in Londen deed, maar dan op een wat grotere schaal.’

			Hahn glimlachte, toen Koehler wat op zijn stoel in elkaar zakte.

			‘Het is niet zo erg als het klinkt, Ernst. Je zit achter je bureau, dus je hebt niet rechtstreeks met de Joden te maken. Je verplaatst ze gewoon op een blad papier op je bureau en houdt schone handen.’

			‘Dank u, meneer,’ zei Koehler weinig overtuigd.

			Hahn zweeg even, leunde met zijn ellebogen op zijn bureau en plaatste zijn vingertoppen tegen elkaar.

			‘Ik weet dat dit moeilijk voor je is, Ernst, maar of je het nu leuk vindt of niet, je doet je werk perfect. Blijf dat nog een poosje doen en ik zorg dat je met je vrouw en kind op verlof kunt naar Duitsland. Wat vind je daarvan?’

			‘Dank u, meneer.’

			‘Jij blijft uit de buurt van de Joden en ik heb iemand bij wie ik erop kan vertrouwen dat hij de zaak goed in de gaten houdt.’

			‘Ja, meneer.’

			‘Over vijf dagen meld je je weer op je werk. Zo heb je tijd genoeg om je eikenbladeren te halen en afscheid te nemen van je gezin, wanneer dat naar Duitsland teruggaat.’ Hahn schoof het dossier naar de rand van het bureau en wees naar de deur. ‘Je mag gaan.’

			Koehler bleef Hahn nog een ogenblik aan zitten kijken en knikte toen langzaam. Hij stond op, zette zijn pet op en salueerde voor hij naar de deur liep.

			‘Ernst,’ riep Hahn. Koehler draaide zich om en keek hem aan.

			‘Meneer?’

			‘Je bent fantastische soldaat. Echt een van de besten. Duitsland heeft je nodig, en ik ook. Dit is belangrijk werk. We zaaien hier het zaad voor de toekomst, denk daar goed aan. Je hebt nog een heleboel vechtlust in je, je hebt dat alleen nog niet in de gaten.’

			‘Dank u, meneer,’ zei Koehler.

			Lul maar een eind raak, dacht Koehler, toen hij de deur achter zich sloot.

		


		
			  5

			Er werd verteld dat de diplomatieke wijk in Londen een van de veiligste plekken op aarde was.

			Plattegronden vertoonden een dikke zwarte lijn, die het Duitse cordon van staal weergaf, een ondoordringbare ring van controleposten, waarbinnen Duitse soldaten patrouilleerden die korte metten maakten met iedereen die dwaas genoeg was zich daarbinnen te begeven zonder een goede reden of met de juiste papieren.

			Een veilige enclave voor iedereen op de Duitse loonlijst en een plaats waar hakenkruisen en portretten van de nieuwe leiders veilig waren voor de verfkwasten van het verzet.

			Binnen de ring was de bewaking streng, bij de ring zelf nog strenger. Sinds de bomaanslag bij Waterloo Station een paar jaar geleden, deden de Duitsers hun uiterste best hun eigen mensen te beschermen. Nu, maar een paar jaar later, werd er verteld dat de duiven op Trafalgar Square elke ochtend hun papieren moesten laten zien voor ze op de zuil van Nelson mochten zitten.

			Dit betekende dat Lotte Koehler zich veilig voelde toen ze met Anja door Regent Street naar Piccadilly Circus liep. De sneeuw viel in schitterende vlokken die in stilte langs de hakenkruisen gleden die aan elke lantaarnpaal hingen, maagdelijk wit tegen de slaphangende, bloedrode banieren, die nauwelijks bewogen in de wind die langzaam opstak.

			Een paar auto’s kropen aarzelend over straat, waarbij hun achterkant heen en weer slipte op de sneeuw die steeds verder werd samengeperst. De inzittenden haastten zich naar huis voor de sneeuwjacht de wegen onbegaanbaar zou maken. Lotte zag dat de bussen bijna helemaal leeg waren; de stad zette zich schrap tegen de storm. Ze vroeg zich af hoe Ernst zijn afspraak met Hahn zou zijn verlopen en of hij eerder thuis zou zijn dan zij.

			Misschien zouden ze nu gauw naar hun echte huis vertrekken.

			Terug naar Duitsland om weer een gezin te vormen.

			‘Kunnen we vanavond een sneeuwpop maken wanneer papa thuiskomt?’ Anja trok aan haar hand.

			‘Ben je niet een beetje te oud voor het maken van een sneeuwpop?’

			‘Voor een sneeuwpop ben je nooit te oud, mama, zelfs jij niet,’ plaagde Anja en Lotte besefte hoe snel haar kleine meisje groot werd – dertien, bijna veertien, nog lang geen jonge vrouw, maar nu al haar beste vriendin.

			Anja keek haar moeder stralend aan, haar wangen waren rood en pieken blond haar ontsnapten van onder haar wollen muts.

			‘Frau Koehler?’ Een jongeman in een keurig kostuum en overjas stapte bij een Opel vandaan die langs de trottoirband geparkeerd stond. ‘Uw man heeft me gestuurd om u op te halen.’ De man wees naar het geopende achterportier van de auto.

			‘Mijn man heeft u gestuurd?’

			‘Ja, mevrouw. Hij zei dat ik u op moest halen en thuisbrengen.’ Een glimlach en bijna onberispelijk Duits.

			‘Dat heeft hij gezegd?’

			‘Ja, mevrouw.’ De man pakte de boodschappentas van Anja aan. ‘Het weer, hij maakte zich zorgen.’ De man wees met zijn vinger naar de sneeuw die om hen heen viel, voor het geval Lotte die nog niet gezien zou hebben.

			Lotte keek in de Opel. Een tweede man zat achter het stuur, ook hij glimlachte.

			‘Mijn man Ernst heeft u gestuurd om me hier op te halen?’ Lotte keerde zich weer naar de eerste man.

			‘Ja, mevrouw.’ Zijn ogen lachten dit keer niet mee.

			Lotte stapte achteruit en pakte Anja’s hand weer vast.

			‘Wie zijn jullie?’

			‘We werken voor het bureau van uw man; we zorgen voor onopvallende beveiliging, mevrouw.’

			‘Ik heb jullie nog nooit gezien en nog nooit van jullie gehoord.’

			‘Daaruit blijkt wel dat we ons werk goed doen.’ Opnieuw die glimlach.

			Lotte keek naar Anja en toen weer naar hem.

			‘Hebt u een legitimatie?’

			‘Natuurlijk.’ Een identiteitskaart die in zijn rechterhand had gezeten, kwam plotseling tevoorschijn. ‘We moeten wel opschieten…’

			‘Ik moet nog een boodschap doen.’

			‘Mogen wij u naar de winkel brengen. Dit is verschrikkelijk weer om in te lopen.’

			Lotte boog haar hoofd om nog eens naar de chauffeur te kijken die nu recht voor zich uit keek en met zijn handen op het stuur zat te wachten.

			‘De winkel is aan de overkant; we kunnen wel lopen.’

			‘Ik moet er helaas op staan, Frau Koehler.’

			Lotte zette een aarzelende stap en Anja, die de spanning voelde, keek eerst naar haar moeder en toen behoedzaam over haar schouder naar de halflege straat achter hen.

			‘Dat is echt niet nodig, de winkel is aan de overkant.’ Lotte wees naar een kleermaker vlakbij, nauwelijks zichtbaar door de sneeuw die met de minuut dichter viel.

			Uit de winkel kwamen twee legerofficieren. Ze bleven even staan om bij de deur een sigaret op te steken.

			Lotte stapte van het trottoir en liep naar hen toe; achter haar deed de man een stap naar voren en bleef toen staan. Hij legde een hand op het dak van de wagen, keek naar de winkel en glimlachte toen.

			‘We zullen hier op u wachten.’

			Lotte was de straat al half overgestoken met Anja vlak achter zich aan. Anja keek over haar schouder naar de jongeman en lachte. Hij was knap, lang, forsgebouwd en goed gekleed.

			Zijn glimlach was nu verdwenen; hij keek naar de Duitse officieren aan de overkant van de straat die hun kraag opzetten en naar de felle lichten van Piccadilly Circus begonnen te lopen.

			Lotte Koehler was geen gewone officiersvrouw.

			Toen ze negen jaar was, had ze haar eerste wolf geschoten.

			Toen ze elf was, had ze met haar vader twee dagen lang het spoor van een gewond wild zwijn gevolgd. Ze doodde uiteindelijk datzelfde wilde zwijn, toen het midden in de nacht uit het donkere woud hun kamp binnen stormde voor het met zijn slagtanden haar vader kon verscheuren die naast het uitdovende kampvuur lag te slapen.

			Lotte Koehler wist wat vechten was, ze kon uitstekend op zichzelf passen, en op degenen van wie ze hield.

			Maar vooral wist ze wanneer iets niet in de haak was.

			Toen ze met Anja naar de kleermaker liep en in de weerspiegeling van de winkelruit naar de mannen bij de Opel keek, wist Lotte Koehler dat er iets goed fout was.

			Ze wist dat Ernst haar over beveiligers in burger verteld zou hebben. Hoewel de jongeman onberispelijk Duits sprak, werkelijk uitstekend, wist ze dat het niet zijn moedertaal was. Het klonk als van een acteur in een film: perfect, te perfect, afgemeten en geslepen als glas.

			Geslepen glas met een miniem spoortje van een Amerikaans accent.

			Het tweede wat niet klopte was dat Ernst hen gestuurd zou hebben; dat klopte niet omdat Ernst niet wist waar ze waren.

			Ze had hem niet verteld dat ze ging winkelen. Het was een geheimpje van Anja en haarzelf, ze gingen een cadeau kopen voor haar geliefde Ernst voor ze naar Berlijn teruggingen en hem achterlieten.

			Er was iets mis, en ze wist dat ze iets moest doen, want als zij en Anja gevaar liepen, was Ernst in gevaar, en deze leeuwin beschermde haar troep.

			Er hing een mahoniekleurig schemerduister in de winkel van de kleermaker. Het licht dat erin slaagde door de ramen binnen te dringen, werd geabsorbeerd door het donkerrode tapijt en het plechtstatige getiktak van de grote staande klok, die als een schildwacht bij de deur stond.

			Slechts één lid van het personeel was aanwezig, toen Lotte Anja voor zich uit duwde. Anja draaide zich om en keek naar haar moeder.

			‘Wat is er?’ vroeg ze, maar Lotte keek achterom door de deuropening en gaf geen antwoord.

			Ze zag dat beide mannen nu aan de overkant op de stoep stonden te praten zonder zich iets aan te trekken van de sneeuw die nu met bakken rond hen neerviel. Ze keken naar de winkel en geen van beiden scheen erg ingenomen met de loop die de gebeurtenissen namen.

			‘Waarmee kan ik u van dienst zijn, mevrouw?’ zei de winkelbediende langzaam in het Engels. Hij articuleerde duidelijk alsof hij tegen een kind sprak.

			‘Sie verfügen über ein Telefon?’ antwoordde Lotte die nog steeds door de ruit naar de mannen buiten keek.

			De winkelier glimlachte en hief verontschuldigend zijn handen op.

			‘Het spijt me verschrikkelijk, mevrouw. Ik spreek geen Duits; gewoonlijk heb ik een bediende die het wel doet, maar met dit weer…’ De stem van de kleermaker stierf weg met een uitgebreid schouderophalen.

			‘Hebt u een telefoon, alstublieft?’ vertaalde Anja voor haar moeder in perfect Engels. Lotte slaakte een zucht van verlichting dat zij en Ernst indertijd in Duitsland voor een Brits kindermeisje hadden gekozen.

			‘Deze kant op, alstublieft.’

			Lotte en Anja liepen achter de kleermaker aan naar de achterzijde van de zaak. Ze waren nauwelijks halverwege, toen de deur achter hen openging en de twee mannen van de auto binnenstapten.

			De eerste glimlachte tegen Lotte, terwijl hij wat sneeuw van zijn schouders veegde en vervolgens langs haar heen naar de kleermaker keek. Achter hem keek de chauffeur door de deur naar Regent Street, precies zoals Lotte dat enkele ogenblikken geleden had gedaan.

			‘Frau Koehler, heus, we moeten erop staan dat u nu met ons meekomt; uw man wacht.’ Hetzelfde vlekkeloze, maar niet geheel goede Duits. Hij tikte op zijn pols en haalde verontschuldigend zijn schouders op.

			‘Ik moet even telefoneren,’ antwoordde Lotte en ze opende haar handtas, terwijl ze nog steeds door de winkel liep.

			‘Frau Koehler, echt. We moeten nu gaan.’ De chauffeur sprak voor de eerste keer, zijn Duits was wat haperend. Zijn ene hand lag op de klink van de deur, de andere stak hij uit naar Lotte, haar uitnodigend om de winkel te verlaten.

			Ze bleef staan, draaide zich om en hield haar hoofd schuin. ‘Ik sta er ook op,’ zei ze met enige scherpte.

			Lotte keek naar de man voor ze nerveus achter Anja naar de achterzijde van de zaak liep. Licht en geluid van de straat waren praktisch afwezig, toen de winkelier eindelijk bij zijn telefoon kwam. Hij stond op een glazen uitstalkast met stropdassen, zakdoeken en een verzameling fleurig gekleurde sokken.

			Lotte rommelde in haar tas op zoek naar het nummer van Ernsts bureau, toen de eerste man een arm om haar heen stak en zijn hand boven op de hoorn legde.

			‘Vooruit, alsjeblieft,’ zei hij kalm, zachtjes, zijn lippen een paar centimeter van haar oor.

			Lotte keek even zwijgend naar de hand op de hoorn voor haar. Er verstreek een ogenblik voor ze zich half omdraaide en haar zilverkleurige Walther PPK-pistool stevig in zijn zij drukte

			‘Blijf bij mij en mijn kind vandaan,’ zei Lotte rustig en ze duwde stevig met de loop van de PPK, zo stevig dat hij die door zijn overjas heen twee ribben een eindje uit elkaar voelde drukken.

			Hij keek omlaag en toen weer in Lottes ogen.

			‘Frau Koehler, alstublieft…’

			Achter hem kwam de chauffeur een beetje dichterbij, beduusd over het rustige gesprek tussen Lotte en zijn collega.

			‘Ze heeft een pistool,’ zei de eerste man kalm in het Engels, terwijl hij omlaag keek naar het wapen.

			Niemand bewoog.

			Alleen het tikken van de klok gaf aan dat de aarde nog steeds ronddraaide, tot Lotte riep.

			‘Vooruit!’ Ze keek naar Anja. ‘Door de achterdeur, rennen!’

			Toen Lotte dit tegen Anja riep, herinnerde ze zich een andere keer. Lang geleden, in een vorig leven bijna. Ze herinnerde zich dat ze haar slaapogen opende, het smeulende kampvuur zag en haar vader hoorde schreeuwen.

			Lotte herinnerde zich het geluid van het wilde zwijn, de geur van het dier, de vonken die uit het vuur opspatten en de druppels speeksel toen haar vader een woord riep.

			Een laatste woord om het leven van zijn dierbare dochter te redden voor hij gedood zou worden.

			‘Rennen!’

			Indertijd, al die jaren geleden, had Lotte ook niet gedaan wat haar gezegd werd.

			Anja wierp zich op de man bij haar moeder met alle heftigheid die een dertienjarige maar kon opbrengen. Ze greep de kraag van zijn overjas met een hand en trok zo hard ze kon. Ze klauwde knarsetandend met haar andere hand naar zijn gezicht en voelde haar nagels over zijn huid schrammen.

			Ze krijste, sloeg, schopte en trok nu, haar woeste kreten niet meer dan dierlijke geluiden.

			De dag van Eric Cook verliep van kwaad tot erger.

			Hij probeerde Anja en haar nagels die zijn wangen open trokken te negeren. Hij probeerde zich op het pistool te concentreren, terwijl de slagen op hem neerregenden; hij bewoog zijn hoofd heen en weer, duwde met zijn schouder, maar Anja bleef vechten en Lotte draaide nog steeds het pistool in een poging het uit zijn hand te wringen. Het was hem gelukt de slede te pakken en zijn duim onder de haan te duwen om te voorkomen dat die zou neervallen.

			Anja was net een derwisj, terwijl ze in zijn gezicht sloeg en krabde. Hij voelde een vinger in zijn oog en vervolgens werd zijn ooglid uitgerekt door een nagel die erin haakte.

			Hij schudde zijn hoofd en kneep zijn ogen stevig dicht, toen hij om hulp riep.

			‘In hemelsnaam, King, help me!’

			Op het moment dat hij dit riep, wist hij dat hij een fout had gemaakt. Hij wist dat er nu geen weg terug meer was, geen ontsnappen of ontkennen. Ongetwijfeld had hij de grootste vergissing van zijn leven begaan.

			Eric Cook had om hulp geroepen met een sterk Amerikaans accent, en Eric Cook had een naam gebruikt.

			Frank King vertrok zijn gezicht.

			Ze hadden het verknald.

			King kwam naar voren en probeerde Anja weg te trekken van zijn partner. Hij greep een van haar armen, trok die omhoog, maar de furie draaide en kronkelde en vervolgens begon het meisje te krijsen, toen ze voelde hoe ze van haar moeder weggetrokken werd.

			Cook voelde het meisje eindelijk van zich afglijden. Zijn oog traande en zijn neus deed pijn, omdat ze hem hard in zijn gezicht had gestompt. Hij snakte naar adem en voelde Lotte weer aan het pistool rukken om het uit zijn greep te trekken.

			De strijd was nog niet voorbij.

			Lotte probeerde het pistool te draaien, toen Cook de loop tussen zijn ribben vandaan duwde, zijn beide handen nog steeds rond de slede en de haan, die hij bleef vastklemmen omdat zijn leven ervan af hing. Hij keek wanhopig omlaag om te zien waar het wapen op gericht was, terwijl ze er met elkaar om worstelden.

			Lotte drukte een van schouders omlaag en Cook dacht dat hij zijn evenwicht zou verliezen; ze dook omlaag naar zijn heup en draaide zich toen om. Hij voelde het pistool door zijn handen glijden, toen hij weer naar King keek om hulp.

			Op die hulp hoefde hij niet te rekenen.

			Frank King beleefde zijn eigen nachtmerrie met Anja. Stompen, schoppen tegen zijn schenen, gekrab en gekrijs, dat alles spoelde als een vloedgolf over hem heen, terwijl hij zijn kin omlaag drukte tegen zijn borst en haar vrije arm te pakken probeerde te krijgen.

			Anja gilde nog steeds, hoger nu. Het deed pijn aan Kings oren en dreef pijnscheuten door zijn tanden. Hij kon het niet langer verdragen; hij probeerde niet langer haar arm te grijpen, maar haalde uit met zijn hand om haar in haar gezicht te slaan.

			Hij verstijfde toen hij het schot hoorde.

			De tijd stond stil.

			Iedereen was gedurende een fractie van een seconde verlamd, toen hun oren tuitten en ze wachtten tot ze weer normaal konden horen.

			King keek naar Cook en vervolgens naar de kleermaker, die gedurende het hele gebeuren geen vin had verroerd. Cook begon plotseling weer te worstelen nu de onderbreking door de schok van het schot voorbij was. Hij gromde, rukte en gromde opnieuw voor hij er eindelijk in slaagde de Walther uit Lottes greep te rukken en op het plafond te richten.

			‘Alles oké met je?’ vroeg King.

			Cook knikte, zijn gezicht bleek. Hij keek naar Lotte, die een aarzelende stap achteruitzette, haar vechtlust verdwenen, samen met het pistool.

			Anja begon te huilen. Ze probeerde naar haar moeder te gaan, die met tranende ogen naar King en vervolgens naar haar dochter keek.

			‘Haal geen dwaasheden uit, dan mag je dochter bij je komen, begrepen?’ zei King in zijn moeizame Duits.

			Lotte knikte en King liet Anja naar haar toe gaan. Ze hield haar moeder stevig vast, haar gezicht begraven in de bontmantel die Lotte die ochtend had gedragen tegen de kou.

			Het was voor iedereen behalve Lotte een verrassing, toen ze langzaam in elkaar zakte. Anja probeerde wanhopig om haar overeind te houden.

			‘Mama?’ zei Anja verbijsterd.

			Lottes hoofd zakte voorover en King knielde naast haar. Hij trok snel haar jas open. Vlak onder Lottes kruis sijpelde bloed dat een vlek op haar witte jurk veroorzaakte.

			Anja kreunde bij het zien van het bloed en Lotte keek omlaag met een bijna nieuwsgierige uitdrukking op haar gezicht.

			‘O jee,’ zei Cook in het Engels, terwijl hij opkeek naar King en vervolgens snel de jurk optilde om de wond te zoeken. ‘Ze bloedt dood. Verdomme, geef me een stropdas.’ Cook keek op naar de kleermaker, die schaapachtig terugkeek.

			‘Geef hem een stropdas!’ schreeuwde King tegen het mannetje dat plotseling tot leven kwam. Hij rende zo ongeveer naar de glazen uitstalkast en trok de klep aan de achterzijde open. King keek hoe hij een handvol vrolijk gekleurde dassen en zakdoeken greep en die over de toonbank naar Cook wierp. De kleermaker wreef met een tengere roze handpalm over zijn voorhoofd en keek toen naar King.

			King keek terug en gaf vervolgens een klein hoofdknikje.

			De kleermaker knikte terug en slikte.

			King keek naar Cook en zag dat zijn hand onder het kleverige bloed zat.

			‘Kun je hem zien?’ Hij boog zich naar voren om beter te kunnen kijken.

			‘Wat?’

			‘De wond, kun je hem zien?’

			Cook gaf geen antwoord.

			‘Ik zal een ambulance bellen.’ De kleermaker pakte de hoorn op, maar King draaide zich met een ruk om en sloeg met zijn hand op de haak.

			‘Wacht.’ King hief een vinger op en keek de kleermaker strak aan. ‘Wacht,’ herhaalde hij kalm.

			De kleermaker deed een stap achteruit en wierp een blik op Lotte en Cook. King zag de blik en zuchtte onhoorbaar. De situatie ontwikkelde zich van kwaad tot erger.

			‘Hoe is het met haar?’ vroeg hij zacht.

			‘Het ziet er slecht uit, Frank.’ Cook keek op en King meende tranen in de ogen van de jongere man te zien.

			King boog zich opnieuw naar voren en keek naar Lottes gezicht. Ze keek verdwaasd, verbijsterd over het bloed dat uit haar wegsijpelde. Dit strookte niet bepaald met Kings plannen. Hij streek met zijn hand door zijn haar en keek achterom naar de deur voor hij zich bukte en het pistool opraapte. Hij bekeek de Walther en hield die toen langs zijn zij.

			‘Nou?’ vroeg hij Cook, terwijl hij naar de kleermaker keek, die zwijgend naar hem terugkeek.

			‘Ik heb ontdekt, waar hij naar binnen ging, maar ze bloedt als een rund.’ Cook keek op en schudde zijn hoofd naar King, die zuchtte en een andere kant op keek, terwijl hij hun mogelijkheden afwoog.

			‘Kun je het bloeden stelpen?’

			Cook haalde zijn schouders op.

			King tikte met de Walther tegen zijn been en keek toen weer over zijn schouder naar de deur.

			Hij perste zijn lippen op elkaar en keek op Cook neer. Het pistool sloeg nog steeds tegen zijn been, alsof het zo snel mogelijk weg wilde van de plaats van de misdaad.

			King kende dat gevoel.

			‘Het spijt me,’ zei Cook.

			‘Mij ook,’ antwoordde King en hij keek tegelijkertijd naar de kleermaker, die langzaam zijn handen begon op te heffen en toen nauwelijks merkbaar met zijn hoofd schudde.

			‘Ik zal niets zeggen. Ik sympathiseer met het verzet. Ik zweer dat ik geen woord zal zeggen.’

			‘Wij zijn niet van het verzet,’ zei King, vlak voor hij de kleermaker doodschoot.

			Het mannetje zakte als een zandzak in elkaar.

			King keek omlaag naar Cook, Anja en Lotte die hem alle drie met open mond aanstaarden.

			‘Ga de auto halen. Parkeer hem op de stoep voor de deur,’ zei King zacht tegen Cook.

			Cook keek naar Anja, en toen naar zijn bebloede hand die nog steeds de zijden das als een tourniquet rond Lottes been gedraaid hield.

			‘Ga de auto halen,’ herhaalde King heel zacht.

			Cook knikte, keek weer naar Anja en stond toen op, terwijl hij zijn handen aan zijn overjas afveegde.

			Hij stapte over Lotte heen en haastte zich langs King om naar de auto te gaan. Enkele ogenblikken later klonk het heldere gerinkel van de bel boven de winkeldeur, waarop Anja haar hoofd ophief en King aankeek.

			Hij zag dat haar wangen nat waren en hij likte over zijn lippen, toen hij een steek in zijn borst voelde.

			‘Waarom?’ zei Anja zacht in het Engels. Zij hield de das nu stevig rond haar moeders been.

			King kon zijn eigen bloed in zijn hals voelen kloppen en hij keek naar de dode kleermaker op de grond. Hij opende zijn mond, maar de woorden bleven in zijn keel steken en hij moest kuchen om ze uit te kunnen brengen.

			‘Het komt allemaal goed. Je moet alleen doen wat je gezegd wordt. Geloof me, het komt goed met jullie allebei.’

			‘Ga gewoon weg. We weten niet wie jullie zijn.’ Het verraste King dat Lotte sprak en hij moest zich bukken zodat hij in haar gezicht kon kijken.

			Ze keek hem met knipperende ogen aan, bleker dan daarnet, maar vreemd knap met haar blonde haar uitgespreid over haar schouders waar het tijdens de worsteling terecht was gekomen.

			‘Het komt allemaal in orde. Daar zal ik voor zorgen. We hebben dokters. Geloof me.’

			‘Laat mijn dochter gaan.’

			King keek naar de voorzijde van de winkel. Plotseling bang dat Eric er vandoor zou gaan.

			‘Ze is nog maar een kind. Alsjeblieft, laat haar gaan.’

			King hief zijn hand op om haar te laten zwijgen.

			‘Ik beloof je dat ik geen moeilijkheden zal veroorzaken als je haar laat gaan,’ probeerde Lotte opnieuw.

			‘Dat gaat niet. Het spijt me.’

			De winkelbel klonk opnieuw.

			Cook kwam in looppas naar hen toe en bleef vlak voor King staan.

			‘Pak die vrouw en zet haar in de auto,’ zei King in het Engels. Het had nu geen zin meer om te doen of hij Duitser was.

			Cook knikte en stapte toen nerveus naar Anja en Lotte.

			Anja spande haar spieren en draaide zich half naar Cook, terwijl ze over haar moeder gebogen zat. Cook keek naar King, niet zeker van wat hij nu moest doen.

			King liet het pistool zakken. ‘Help hem om je moeder in de auto te zetten, daarna zullen we zorgen dat ze hulp krijgt.’

			Anja keek onzeker naar Cook, die knikte, zijn handen uitstak met de palmen naar boven. Hij gebaarde dat ze Lotte samen moesten optillen. Anja knikte en Cook kwam behoedzaam dichterbij voor hij neerhurkte. Hij trok de tourniquet nog een keer aan en pakte toen een arm. Met behulp van Anja tilde hij Lotte van de grond.

			King stapte achteruit, toen Anja en Cook Lotte tussen zich ondersteunden. Ze liepen naar de voordeur. Hij wierp nog een blik op de kleermaker en bukte zich toen om Lottes handtas op te rapen. Hij zag een kassa achter in de zaak en liep snel om de toonbank heen om die open te maken.

			Er zat nog geen drie pond in, maar hij pakte het geld en gooide de kassa toen op de grond. Hij keek nog een keer naar de dode en schudde kort met zijn hoofd. Het was tijd om te verdwijnen.
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			‘Je zei dat je ons naar het ziekenhuis zou brengen.’ Anja’s gezicht was nat van de tranen.

			Het hoofd van haar moeder bewoog heen en weer in haar handen, toen de auto schokkend door een geul in de sneeuw reed.

			Lotte kreunde zacht.

			‘Dat heb ik niet gezegd,’ antwoordde King, toen hij de auto liet stoppen voor een rood verkeerslicht.

			‘Wel waar! Je zei dat je dat zou doen!’

			King keek over zijn schouder naar Anja en vervolgens naar Cook die in de beenruimte bij de achterbank hurkte en tegen de wond in Lottes bovenbeen drukte.

			Cooks handen waren nat van het bloed.

			‘Ik heb gezegd dat ik zou zorgen dat ze hulp kreeg.’ King draaide zich om naar het verkeerslicht dat nog steeds hardnekkig op rood stond.

			‘Ze moet naar het ziekenhuis, alsjeblieft!’ riep Anja in tranen, waarbij ze eerst naar Kings achterhoofd keek en vervolgens naar de bovenkant van Cooks hoofd.

			‘Misschien kunnen we de ambassade bellen, Frank.’

			Cook klonk paniekerig. King keek in de achteruitkijkspiegel naar Anja en toen naar haar moeder. Hij kon zien dat een veeg bloed van Anja’s handen op Lottes wang zat.

			Door de sneeuw die nog steeds viel, was er op straat geen voetganger of ander verkeer te bekennen. King tilde zijn voet van de rem en was van plan door het rode licht te rijden, voor hij van gedachten veranderde en besloot te wachten.

			Hij trapte de rem weer in. Hij was er niet happig op om door een verveelde agent te worden aangehouden met een vrouw die op de achterbank zat dood te bloeden. De ruitenwissers schuurden over het glas nu de sneeuw minder werd; hij zette ze uit en keek weer naar Anja die tegen haar moeder fluisterde, terwijl ze haar gezicht streelde.

			‘Hou haar in de gaten, Eric; ze zitten te fluisteren.’

			Cook keek op naar Lotte en Anja. ‘Ze is buiten westen.’ Cook veranderde van houding zodat zijn hoofd enkele centimeters van Kings achterhoofd was. ‘We moeten haar echt naar een ziekenhuis brengen, ze bloedt helemaal leeg.’

			Anja begon opnieuw te huilen.

			Eindelijk versprongen de lichten en de auto kwam weer in beweging.

			‘Hou haar in leven; blijf op de wond drukken. We kijken wel verder wanneer we in de flat zijn en ik met de leiding kan spreken.’

			Cook keek naar Anja en Lotte, beet op zijn onderlip en begon weer tegen de wond te drukken. King had een handvol wollen dassen meegenomen toen ze de winkel verlieten en Cook pakte een volgende om die rond de drie met bloed doorweekte dassen te wikkelen die al om Lottes been zaten.

			Een regenboog van kleuren die langzaam bloedrood kleurde.

			Bloed stroomde rond zijn vingers, toen hij die op de wond drukte. Hij keek op of Anja gezien had hoe ernstig de situatie was. Dat had ze. Ze snufte, veegde haar neus af en keek Cook toen aan.

			‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze. ‘Mijn moeder is stervende, je moet haar helpen.’

			De auto schokte opnieuw en Lotte kreunde weer. Cook keek naar haar en wreef toen over zijn gezicht, waardoor hij het met bloed onder smeerde.

			‘Ze moet naar een ziekenhuis, alsjeblieft,’ probeerde Anja weer. Ze stak haar handen uit om Cook te helpen de das vast te binden die hij om het been wikkelde. Haar hand streek langs de rug van de zijne, hij keek naar haar op en ze pakte zijn vingers. ‘Laat haar niet doodgaan. Ze is mijn mammie.’

			‘Niet met haar praten, Eric.’

			Cook vertrok zijn gezicht, toen King dat vanaf de voorbank tegen hem zei. Hij trok zijn hand los en drukte die weer op Lottes wond, zijn ogen neergeslagen om niet in die van Anja te kijken.

			Anja begon weer te huilen, zachtjes dit keer, waarbij ze op haar stoel verschoof om het hoofd van haar moeder beter op haar schoot te kunnen houden. Ze merkte dat de auto een hoek om sloeg en keek op. Ze zag dat ze in een heel ander deel van Londen waren dan Regent Street.

			Donkere, trieste, vervallen huizenblokken leken de smalle straat te verstikken. De etalages waren leeg. Anja zag een oude man met een schort voor die naar hen keek door een gerimpelde ruit, waardoor hij vervormd leek te worden toen ze langs reden. Straatlantaarns floepten aan in de steeds donkerder wordende schemering en deden hun best de binnenkant van hun glazen cocons te verlichten.

			Anja zag een naam boven een winkel: SLAGERIJ GEBR. COHEN, WHITECHAPEL. De winkel was met planken dichtgetimmerd, maar het bord was er nog, gele letters op een blauwe ondergrond. De sneeuw bleef liggen op de randen van het bord. Een gele davidsster was groot op de planken voor de ramen geschilderd.

			Bij de onderste punt van de ster was de verf uitgelopen; Anja vond dat het leek of hij huilde.

			Whitechapel? Ze had ervan gehoord maar kon zich niet herinneren waar. Ze probeerde te schatten hoe lang ze al in de auto zaten. Twintig minuten? Langer?

			Anja draaide haar hoofd. Elk huis zag er hetzelfde uit: kil, gesloten, weinig behulpzaam.

			Ze streelde haar moeders haar; ze waren alleen.

			Over Kings schouder zag ze door de voorruit een telefooncel aan het eind van de straat. Hij stond op een hoek voor een andere dichtgetimmerde winkel, helderrood te midden van het wit en het grijs. De auto begon nog langzamer te rijden en ze waagde het te hopen dat King zou stoppen om om hulp te bellen.

			Hij stopte langs het trottoir bij de telefooncel en zette de motor af.

			Stilte.

			Niemand zei iets. Er was geen wind, geen stemmen op straat, niets dan stilte.

			Anja keek naar Cook, die naar Kings achterhoofd leek te staren. Ze volgde zijn blik en zag dat King zijn hoofd een paar centimeter heen en weer bewoog om de straat om hen heen in de autospiegels te bekijken.

			Hun blikken kruisten elkaar in de spiegel. Hij bleef haar een ogenblik in de ogen kijken, toen zocht hij de straat verder af. Anja deed hetzelfde; ze keek over haar schouder door de achterruit en toen weer naar King, die eindelijk wat zei.

			‘Blijf zitten.’ King stapte uit.

			Hij liet het portier open toen hij een paar stappen op het besneeuwde trottoir zette. Hij bleef even staan bij de telefooncel en stak toen zijn hand in zijn zak.

			‘Hij gaat een ambulance bellen,’ fluisterde Anja tegen haar moeder en ze streek vervolgens teder met een vinger wat haar van haar voorhoofd.

			King liep weg van de telefooncel naar een smalle, zwarte deur waar de verf vanaf bladderde, naast de dichtgetimmerde winkel. Hij haalde een sleutel tevoorschijn die Anja in zijn hand kon zien glinsteren, en opende de deur. Hij moest een paar keer tegen het uitgezette hout stoten om hem open te krijgen. Toen dat eindelijk gelukt was, zette hij hem op een kier en liep terug naar de auto.

			King keek de straat af, opende toen het achterportier en keek naar Anja.

			‘Hoe goed is je Engels?’ vroeg King in het Duits.

			‘Uitstekend,’ antwoordde Anja stijfjes.

			King knikte en zei toen, dit keer in het Engels: ‘Jij helpt hem om je moeder te dragen; ze moet snel naar binnen, zodat we haar kunnen verzorgen. Begrijp je dat?’

			Anja knikte.

			‘De kleermaker in de winkel, hij deed niet wat hem gezegd werd. Weet je nog wat er met hem is gebeurd?’

			Anja knikte. King keek haar nog een ogenblik aan en maakte een hoofdbeweging. Een teken voor Cook om de auto uit te komen.

			‘Duw haar naar me toe,’ zei King tegen Anja, nadat hij Lottes benen had gepakt en haar naar zich toe trok. Toen ze half uit de auto was, greep King de half bewusteloze Lotte onder haar oksels en terwijl hij zich omkeerde, draaide hij haar lichaam zo, dat Cook haar bovenlichaam kon pakken en haar van hem over kon nemen.

			King keerde zich weer naar Anja, toen haar moeder verder van de achterbank gleed.

			‘Pak haar benen.’ King greep Anja’s arm en trok haar naar haar moeder.

			Anja deed wat haar gezegd werd en samen met Cook droeg ze Lotte het gebouw in. Achter zich hoorde ze het autoportier dichtslaan.

			King kwam het huis binnen en schopte de voordeur achter zich dicht, toen draaide hij aan een lichtknopje, waardoor een peertje bovenaan de trap ging branden. De trap was smal; Cook moest zijn hoofd draaien om tijdens het klimmen over zijn schouder te kijken. Zijn voeten echoden op de houten treden met elke aarzelende achterwaartse stap. Anja die nog steeds haar moeders benen vasthield keek omhoog naar Lottes vale gezicht.

			Af en toe voelde ze Kings hand in haar rug, terwijl ze zwijgend naar de eerste verdieping klauterden. Het naakte peertje verlichtte boven een kleine overloop. Er waren twee deuren, ooit wit, maar nu vuil en verkleurd, een links en een rechts.

			‘De achterkamer,’ zei King.

			Cook schopte de rechterdeur open en schuifelde naar binnen. Het vertrek was donker; het rook er naar vocht en leek kouder dan buiten. Anja huiverde en boog haar hoofd alsof het gewicht van het schemerduister het omlaag drukte. King moest een andere schakelaar hebben omgedraaid, want een tweede peertje begon aarzelend te branden, nog zwakker dan dat op de overloop. Er lag een vuile matras op de vloer, onder een dichtgetimmerd raam. Anja en Cook schuifelden er automatisch naartoe en legden Lotte daarop neer.

			Anja keek naar King die nog steeds in de deuropening stond, zijn hand op het lichtknopje.

			‘De man in de winkel?’ vroeg Anja kalm.

			‘Ja,’ antwoordde King.

			‘Hij deed wat hem gezegd werd; jij hebt hem toch gedood. Je bent een leugenaar en een moordenaar.’

			King keek naar de grond en vervolgens weer naar Anja.

			‘Dat ben ik. Dat kun je maar beter onthouden,’ antwoordde hij voor hij het vertrek verliet.

			Cook keek King na en boog zich toen voorover om de dassen rond Lottes been te controleren.

			Hij keek op naar Anja.

			‘Heb je de andere dassen meegenomen?’

			‘Nee.’

			Hij kwam uit zijn gehurkte houding overeind, keek Lotte een ogenblik aan en veegde zijn handen weer af aan zijn overjas.

			‘Ik ga ze wel halen.’ Hij liep naar de deur en bleef op de drempel staan. ‘Denk eraan, Frank is buiten. Probeer niet weg te lopen.’

			‘Ik laat mijn moeder niet in de steek.’ Anja draaide zich niet om naar Cook toen ze dit zei.

			Anja hoorde zijn zware schoenen de trap af stommelen en keek naar de planken voor het raam.

			‘Als je de kans krijgt, ga er dan vandoor. Zo snel als je kunt.’

			Anja schrok en keek naar haar moeder. Haar lippen waren blauw en haar huid zo wit als papier.

			‘Ik laat je niet in de steek,’ fluisterde Anja.

			‘Je moet er vandoor. Deze kerels zullen je vermoorden.’

			‘Ik laat je niet in de steek.’ Anja streelde de wang van haar moeder.

			Lotte glimlachte, maar die verdween weer snel als een rimpeling in een vijver. Haar gezicht ontspande zich en ze sloot traag haar ogen. Toen ze die weer opende, kon Anja alleen het wit een ogenblik zien voor de iris moeizaam weer naar voren draaide.

			‘Ik ga dood, liefje.’

			Anja begon te huilen en begon het voorhoofd van haar moeder af te vegen, vervolgens keek ze naar de beenwond.

			‘Nee.’

			‘Niet opgeven, wat ze ook doen. Blijf nadenken hoe je weg kunt komen. Je moet vluchten.’ Lotte sloot haar ogen opnieuw en Anja hoorde hoe een moeizame ademtocht de longen van haar moeder vulde.

			‘Ssstt, je moet rusten.’

			‘Niet opgeven. Ga naar je vader.’ Dit keer deed Lotte haar ogen niet meer open.

			‘Je moet rusten, mammie.’

			Lotte haalde reutelend adem.

			‘Ik hou van je, Anja.’

			‘Ik ook van jou, mammie.’

			Lotte ademde reutelend uit.

			Lotte Koehler was dood
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			Toen Ernst Koehler thuiskwam bleek de poes op het tapijt te hebben gepoept.

			‘Christus nog aan toe,’ was alles wat Koehler kon zeggen, toen hij om de troep heen liep en de openslaande deuren aan de andere kant van de kamer opende. Frisse koude avondlucht streek langs zijn gezicht, terwijl hij uitkeek over de verlaten straat in South Kensington, drie verdiepingen onder zich, en vervolgens weer naar zijn voeten, waar Schwarz onschuldig naar hem opkeek.

			‘Wat geven ze je te eten?’

			‘Miauw,’ antwoordde de kat, de vraag negerend.

			Koehler keerde zijn rug naar het raam en liet zijn zware SS-overjas op een stoel vallen. Hij maakte de vloer schoon, waste zijn handen in de badkamer en liep vervolgens terug naar de woonkamer. Hij bleef staan, keek naar de keuken en toen naar de halflege kapstok naast de deur.

			Anja en Lotte waren niet thuis.

			Koehler keek op zijn horloge: kwart over negen. Hij draaide zich om, keek opnieuw in de kleine keuken van het appartement en zag dat er geen eten was klaargemaakt.

			‘Miauw,’ probeerde Schwarz opnieuw.

			Koehler keek naar de poes.

			‘Waar zijn ze?’

			‘Miauw.’

			Koehler fronste en liep naar de keuken met Schwarz op hoge poten achter zich aan trippelend op zijn kleine kussenvoetjes, de punt van zijn opgestoken staart bijna boven zijn kop.

			Koehler zag dat beide bakjes van de poes leeg waren; geen water en geen eten.

			‘Zijn ze de hele dag al weg?’

			‘Miauw.’

			Koehler gaf de kat eten en pakte het waterbakje op. Hij hield dat net onder de kraan, toen de telefoon achter hem rinkelde. Hij zette het waterbakje op de grond en liep naar het apparaat. Met een natte hand nam hij de hoorn op en hield deze tegen zijn oor.

			‘Hallo?’

			‘Buiten.’

			‘Wat?’

			‘Buiten.’

			De man aan de andere kant van de lijn hing op.

			Koehler legde de hoorn langzaam neer, liep naar de zijkant van de openslaande deuren en schoof met zijn wijsvinger voorzichtig de vitrage opzij. Het sneeuwde nog steeds, de straat leek een perfect plaatje voor een kerstkaart. Hoge grijze huizenblokken vulden zijn blikveld, de scherpe randen afgerond en geglaceerd als bij een cake.

			Koehler keek omlaag door het smeedijzeren hek rond het balkon naar de straat vlak onder hem. Er stonden een paar auto’s geparkeerd, waaronder de zijne. Hij zag twee Duitse soldaten op patrouille door de sneeuw ploeteren, weg van zijn appartementsgebouw.

			Aan de overkant van de straat stond een man als een figuur op een schilderij. Zijn hoed omlaag getrokken, zijn kraag opgezet, een sigaret in zijn ene hand en de andere in zijn jaszak.

			De man keek terug.

			Koehler knipperde met zijn ogen en stapte toen midden voor het raam, uitdagend, geërgerd dat hij zich een ogenblik geleden opzij verborgen had gehouden.

			De man nam een trek van zijn sigaret, knipte de peuk weg en keek hem aan.

			Net zo uitdagend.

			Koehler rende bonkend de trap af, met drie treden tegelijk, zo snel als zijn nog steeds stijve kuit het toeliet. Op de begane grond kwam de trap uit op een marmeren gang van ruim tien meter lang.

			Koehler gleed door, slipte en rende toen door de gang, één laars dreunend op het marmer, de ander op de lange rode loper in het midden. Aan het eind van de gang was een donkere draaideur van hout en glas en links van hem een even donkere balie van de conciërge.

			De draaiende deur kwam langzaam tot stilstand.

			Iemand was er net doorgegaan.

			‘Majoor Koehler?’

			Koehler hoorde de stem, toen hij het voorste compartiment van de draaideur binnenstapte en knarsetandend met zijn schouder duwde om de ingebouwde weerstand te overwinnen.

			De schildwacht op de trap deinsde achteruit, toen Koehler naar buiten schoot, de vier stenen treden naar de straat af sprong en potsierlijk glijdend in de sneeuw tot staan kwam.

			Net op tijd om het achtereind van een lange, zwarte sedan in de verte een hoek om te zien slaan. Koehler zocht in zijn zak naar zijn autosleutels en herinnerde zich toen dat hij ze boven in de zak van zijn overjas had laten zitten.

			Hij voelde zich machteloos op de stoep in de vallende sneeuw. Hij keek naar de schildwacht die nu in de houding stond en zijn best deed de hijgende SS-majoor voor hem te negeren.

			‘Die auto?’

			‘Ja, majoor?’

			‘Wie zat daar in?’

			De schildwacht draaide zijn hoofd en keek naar de hoek waar de wagen verdwenen was.

			‘Een man, majoor, een burger in een kostuum.’

			‘Hoe lang was hij hier?’

			De soldaat haalde zijn schouders op. ‘Hij kwam kort na u, majoor, rookte een sigaret en liep de…’

			De draaideur achter de schildwacht kwam weer in beweging, langzamer dit keer. Koehler zag door de ruit dat de conciërge, een oudere Engelsman wiens naam hij maar niet kon onthouden, moeizaam tegen de stang duwde.

			Koehler stapte naar de deur en gaf die met zijn gezonde hand een zet om de draaibeweging te versnellen zodat de oude man ternauwernood uit het compartiment kon stappen zonder dat zijn hielen klem kwamen te zitten.

			De conciërge stak hem een envelop toe. ‘Ik riep u nog, majoor. Een heer heeft dit voor u afgegeven,’ zei hij in het Engels tegen Koehler die naar voren stapte en de envelop uit zijn hand rukte.

			Hij voelde leeg aan en er stond geen naam op. Koehler scheurde hem open en constateerde dat de gom vochtig aanvoelde.

			Hij keek weer naar de hoek waar de auto was verdwenen, vouwde het dunne velletje luchtpostpapier open en las: ‘MAYFAIR 6266.’

			‘Heeft die man nog iets gezegd, toen hij je dit gaf?’

			‘Nee, meneer.’

			‘Was het een Engelsman?’

			‘Ik weet het niet, meneer.’

			‘Hoezo weet je dat niet? Hij moet iets tegen je hebben gezegd; er staat geen naam op de envelop.’

			De oude man fronste, leek bezorgd over de vraag en probeerde een goed antwoord te bedenken.

			‘Hij kwam gewoon binnenlopen, meneer. Hij zei “majoor Koehler”, gaf me de envelop en liep weer naar buiten. Ik zou niet kunnen zeggen waar hij vandaan kwam, meneer.’

			Koehler keek nogmaals naar de hoek van de straat en veegde toen met zijn hand over zijn mond voor hij weer naar het briefje keek.

			‘Moet ik de officier van de wacht roepen, meneer?’ vroeg de schildwacht nerveus.

			‘Nee,’ antwoordde Koehler. Hij stak de straat over en keek omhoog naar zijn appartement.

			De sneeuw viel nu heviger en hij knipperde met zijn ogen, toen de vlokken voor zijn ogen wervelden en dansten. Enkele kwamen op zijn gezicht terecht. Hij veegde zijn wangen af en keek toen naar het plaveisel, waar hij de half verborgen sigarettenpeuk zag die de man had weggegooid.

			Hij bukte zich om die op te rapen; hij was bijna tot het eind toe opgerookt. Aan de andere kant van de straat stonden de schildwacht en de conciërge naar hem te kijken. Koehler keek terug. De conciërge wendde zijn hoofd af en streek zenuwachtig met een hand over zijn vest.

			Koehler keek weer naar de sneeuw; hij kneep zijn ogen tot spleetjes en woelde toen met zijn vinger op de plaats waar hij de sigarettenpeuk had opgeraapt.

			Er lag een kogel.

			Hij raapte hem op; het leek een 9mm-patroon.

			Glanzend, nieuw, niet afgevuurd.

			Koehler richtte zich op en sloot zijn hand stevig om de patroon. Hij keek op naar zijn raam en stelde zich voor hoe hij er enkele ogenblikken geleden uitgezien moest hebben, toen hij naar beneden keek.

			Hij schudde zijn hoofd, opnieuw kwaad dat hij aan de zijkant had gestaan. Hij stak de straat weer over en stopte toen bij de traptreden.

			‘Heb je mijn vrouw vandaag gezien?’

			‘Ja, meneer. Ze wilde om een uur vanmiddag een taxi hebben,’ antwoordde de conciërge die nog steeds over zijn buik wreef.

			‘Waar ging ze naartoe?’

			‘Dat heeft ze niet gezegd. Ik…’

			‘Ze is niet terug geweest?’

			‘Niet dat ik heb gezien, meneer.’

			Koehler keek nog een keer op zijn horloge.

			Hij keek weer naar de overkant van de straat, alsof hij verwachtte dat de geest van de man die hij eerder had gezien nog steeds naar hem stond te kijken.

			‘Dank je.’ Koehler duwde tegen de draaideur.

			‘Ik zal de officier van dienst bellen, majoor; hij zal dat niet erg vinden.’

			Koehler gaf geen antwoord. Hij was het gebouw alweer in gegaan.

			Het appartement stonk naar kattenstront. Koehler sloot de deur en liep naar het raam met een nog altijd klaaglijk mauwende Schwarz achter zich aan.

			Koehler duwde het raam verder open en keek wederom naar de straat.

			De wind blies de vitrage in zijn gezicht en hij veegde die weg als een spinnenweb.

			Alles was weer normaal. Geen stille toeschouwers, geen rokende mannen.

			Alleen een verveelde schildwacht en sneeuw.

			Koehler haalde het briefje uit zijn zak en liep naar de telefoon naast de sofa. Hij ging zitten, maar voor hij de hoorn kon pakken was Schwarz op zijn schoot geploft, drukte zijn kopje tegen zijn hand en zijn voorpootjes tegen zijn maag. Koehler stak een hand uit naar de hoorn, terwijl hij de kat met zijn andere hand streelde.

			De telefoon ging vier keer over voor hij werd opgenomen.

			‘Hallo?’ reageerde een stem in het Engels.

			‘Met wie spreek ik?’ vroeg Koehler, ook in het Engels.

			‘Majoor Koehler?’

			‘Met wie spreek ik?’

			Schwarz duwde met zijn neus tegen zijn kin, dus duwde hij de kat omlaag, waarbij hij tegelijk probeerde het kopje te draaien en de hoorn tegen zijn oor gedrukt te houden.

			‘We hebben je vrouw en je dochter.’ De stem ging van het Engels over op het Duits.

			‘Wat?’

			‘We hebben je vrouw en je dochter. Ze zijn veilig zo lang je precies doet wat we zeggen. Begrepen?’

			Koehler boog zich naar voren en drukte Schwarz stevig omlaag op zijn schoot.

			‘Wie ben je?’

			‘Je moet uit je appartement vertrekken en naar de hoek van Bayswater Road en Queensway rijden. Daar is een telefooncel. Ga die in. Daar ligt een envelop voor je. Breng niemand mee; zeg niemand iets. Als je je niet aan deze regels houdt, gaat je gezin er aan.’

			De verbinding werd verbroken.

			Koehler keek naar de hoorn. Hij leunde een paar centimeter achterover en voelde toen dat Schwarz zijn klauwen in zijn been zette. Koehler drukte met een vinger op de haak van het telefoontoestel voor hij het nummer opnieuw draaide.

			De telefoon ging acht keer over, zonder dat er werd opgenomen en hij legde de hoorn neer.

			Hij duwde Schwarz van zich af, stond op. Koehler keek rond door het appartement, zoekend naar een idee, toen Schwarz met zijn kopje langs zijn laars streek.

			Koehler keek naar de telefoon.

			‘Moet ik de politie bellen?’ vroeg hij zich hardop af.

			‘Miauw!’

			Koehler drukte een hand tegen zijn voorhoofd en liep weer naar het raam. Er was niemand, zoals hij al had verwacht. Hij keek weer naar de telefoon en toen naar Schwarz, die achter hem aan was gekomen naar het raam.

			Koehler wist dat hij geen keus had. Hij sloot het venster, pakte zijn pet en zijn overjas en verliet het appartement om zijn vrouw en dochter te gaan halen.

			Koehler parkeerde zijn auto langs het trottoir en zette de motor af. Door de plotselinge stilte leek de temperatuur in de auto te dalen.

			Queensway lag op nog geen minuut lopen van de noordzijde van Hyde Park in een wijk die niet veel verschilde van de buurt waar hij zelf woonde. De rit had hem nog geen zeven minuten gekost en hij stond nu voor het metrostation in Queensway. Hij keek naar de telefooncel op de hoek van de straat.

			Hij wilde uitstappen en naar de cel rennen.

			Hij wilde de omgeving uitkammen, naar aanwijzingen zoeken, op deuren slaan, vragen stellen over vreemden en onbekende auto’s. Maar hij was te veel soldaat; hij had te veel hinderlagen gelegd en gezien om zo maar ergens heen te rennen, hoe wanhopig hij ook was.

			Hij tuurde naar het park.

			IJzeren hekken, donkere heggen, bedekt met een laag sneeuw.

			Veel schaduw, die misschien vol sluipschutters zat.

			Hij haalde zijn Mauser uit zijn zak en trok de slede naar achteren.

			De straat was verlaten, de sneeuw hield de mensen binnen. Het metrostation was nog steeds open, maar behalve licht dat achter het loket brandde, was er geen teken van leven. Een rode dubbeldekker kwam in de verte in zicht en reed langzaam zijn kant op. Koehler kon de melkachtig witte lichten van de bovenverdieping boven de koplampen zien, toen hij dichterbij kwam.

			Toen de bus met een snelheid van vijftien kilometer per uur voorbij kroop door een verlaten straat, kroop Koehler uit de auto en gebruikte het portier als dekking tegen mogelijk gevaar uit het park. Tegen de tijd dat de bus voorbij was, stond Koehler in de schaduw van de ingang van het station, achterdochtig bekeken door de loketbediende achter zijn raampje.

			De man zag Koehlers uniform en vervolgens de Mauser. Hij schoof langzaam van zijn stoel en verdween achter het rolgordijn met GESLOTEN dat hij naar beneden trok toen hij vertrok.

			Koehler stond achter de pilaar aan de linkerkant van de ingang, zijn ogen weer op het park gericht. Hij vroeg zich fronsend af of het te laat was om de politie te bellen om hem te helpen.

			Er woei wat sneeuw van buiten naar binnen, en het kwam op zijn voeten terecht.

			Tijdens de rit had hij de voors en tegens afgewogen van wat hij vervolgens moest doen. Uiteindelijk koos hij voor de makkelijkste mogelijkheid: doen wat hem gezegd was.

			Hij zou het spelletje meespelen, zoveel mogelijk te weten zien te komen, afwachten en dan een beslissing nemen.

			Hij rende gebukt de ingang uit, de hoek om naar de telefooncel.

			Er waren geen sluipschutters.

			Waarom zouden ze hem ook neerschieten, vroeg hij zich af, beschaamd over de extra voorzorgsmaatregelen, maar zijn pistool hield hij toch maar klaar.

			De telefooncel was helderrood, net als de bus en net als de bus werd die van binnen verlicht door hetzelfde melkachtig witte licht.

			Koehler trok de zware deur open en stapte naar binnen. Hij keek omlaag naar de betonnen vloer en zag dat iemand hier kortgeleden was geweest. Natte voetstappen: hij vroeg zich af hoe lang die zichtbaar zouden blijven op een vochtige, koude avond als nu. Hij keek door de raampjes naar het kruispunt.

			Beide wegen waren belangrijke hoofdstraten, maar vanavond waren ze verlaten, de winkels allemaal gesloten. In de verte kon Koehler een groene neonreclame aan en uit zien knipperen, alsof de stad een hartslag had. Hij keek naar de ramen van de bovenverdiepingen van de gebouwen in de buurt, maar zelfs achter degene die verlicht waren was geen beweging in de flats daarachter te zien.

			Hij draaide zich om naar de telefoon die op een plank voor hem stond.

			Er was geen bericht, geen envelop, niets.

			Hij voelde met zijn hand onder de plank en bukte zich, terwijl hij dat deed.

			Ook niets.

			Hij pakte het telefoonboek naast de telefoon en bladerde dat door.

			Alleen maar telefoonnummers.

			Hij tilde de hoorn op en hield hem tegen zijn oor. Die bromde en hij moest aan Schwarz denken.

			Hij legde de hoorn neer en deed een stapje achteruit, zo ver als hij kon in de nauwe telefooncel.

			Hij keek omhoog.

			Een bruine envelop zat vlak boven zijn hoofd achter de sponning van de deur geklemd. Hij trok hem eruit en scheurde hem open.

			Weer een velletje luchtpostpapier: ‘WHITECHAPEL 6168.’

			Koehler stopte het blaadje tussen zijn lippen en zocht in zijn zakken naar kleingeld. Niets.

			Hij duwde de deur van de telefooncel open en rende naar het metrostation door de sneeuw die weer gestaag was gaan vallen. Hij rende glijdend de hoek om, gleed vervolgens weer over de natte vloertegels voor hij met de loop van zijn Mauser op de ruit van het loket tikte.

			Hij wachtte vijf seconden en tikte toen opnieuw, harder en sneller dit keer. Onder zijn voeten voelde hij de trilling van een passerende metro en hij keerde zich om naar de trappen die naar de perrons leidden.

			Adolf Hitler die een lachend kind vasthield op een zonnige weide, keek hem aan; achter hem ploegde een tractor het land en een paar boerenarbeiders zwaaiden naar de mensen die naar de poster keken waar ze op stonden.

			SAMEN WERKEN AAN DE TOEKOMST, WERKEN AAN EEN VERENIGD EUROPA!

			Koehler keek naar het lachende kind en hamerde toen weer met de Mauser op het raampje van het loket.

			Het scherm vloog omhoog en de loketbediende keek eerst naar Koehler en toen naar de Mauser.

			‘Geef me wat geld voor de telefoon.’

			De man knikte zwijgend, greep toen wat kleingeld en bankbiljetten uit de kassalade. Hij gooide het geld door de gleuf onder het loket en stak toen zijn handen omhoog.

			Koehler veegde het kleingeld van de balie in zijn handpalm en keek toen naar de opgeheven handen van de loketbediende.

			‘Dit is geen overval, idioot.’

			De man liet zijn handen zakken, toen Koehler het metrostation uit rende, terug naar de telefooncel.

			Hij draaide het nummer, wachtte tot er opgenomen werd, liet toen het geld in de gleuf vallen en drukte de hendel omlaag.

			‘Hallo?’

			‘Je hebt er wel de tijd voor genomen.’

			‘Ik moest voorzichtig zijn.’

			‘Nee, majoor, niet moest: móét. Je moet voorzichtig zijn. Je moet uitkijken dat je me niet tegen de haren in strijkt. Je moet doen wat ik zeg, precies zoals ik het zeg en wanneer ik het zeg. Begrepen?’

			‘Begrepen.’

			‘Mooi.’

			‘Lotte en Anja?’

			‘Ze maken het goed.’

			‘Ik wil met hen praten.’

			‘Alles op zijn tijd.’

			‘Wat wil je?’

			‘Dat je iets doet.’

			‘Wat?’

			‘We willen een Jood.’

			‘Die kun je krijgen, welke je maar wilt. Als ik ze te pakken kan krijgen, kun jij ze hebben.’

			‘Geen dingen beloven die je niet kunt waarmaken, majoor.’

			‘Ik wil dat je weet dat ik niets tegen Joden heb. Ik doe gewoon mijn werk. Ik haat hen niet, ik doe alleen mijn werk, snap je?’ Koehler besefte dat hij stond te kletsen. Hij haalde diep adem en keek naar de straat buiten door de ruiten van de telefooncel.

			‘De Joden kunnen ons niets schelen, majoor. Het gaat ons om een bepaalde Jood. Ik wil dat je die Jood voor me te pakken krijgt en haar naar Londen brengt. Daarna kun je je vrouw en dochter terugkrijgen.’

			‘Wie is het? Ik zal haar oppakken. Vertel me gewoon wie het is.’

			‘Ruth Hartz.’

			Koehler zocht verwoed naar een potlood in zijn jaszak, klemde de hoorn onder zijn kin en schreef de naam op een open plek op de eerste vochtige pagina.

			‘Adres?’

			‘Cambridge.’

			‘Heb je geen straat of zo? Iets wat me kan helpen?’

			‘St. Catherine’s Hall, Coton. Het is een dorp net buiten de stad. Daar verblijft ze als ze niet werkt in de Cavendish Labs, de natuurkundefaculteit van de universiteit.’

			‘Werkt ze? Ik dacht dat je zei dat je Joods was.’

			‘Zij is een bijzondere Jood, daarom willen we haar hebben en daarom ga jij haar voor ons halen. Zie je het postkantoor aan de overkant van de straat?’

			Koehler stak het potlood in zijn mond, terwijl hij de straat afkeek en het postkantoor ontdekte.

			‘Ja.’

			‘Wanneer het meisje in Londen is, ga je naar dat postkantoor om een pakje op te halen dat daar voor je ligt. Verdere aanwijzingen zitten daarin. Wijk niet af van deze instructies of van die in het pakje. Begrepen?’

			‘Ja.’

			Er viel een stilte aan de andere kant van de lijn.

			‘Je bent zorgvuldig uitgekozen, Ernst. Niets van dit alles is toevallig. Begrepen?’

			‘Ja.’ Koehler steunde met een elleboog op de plank en steunde met zijn voorhoofd in zijn hand.

			‘Ernst, de patroon die je voor je appartement hebt opgeraapt.’

			‘Ja?’

			‘Ik heb er vanochtend drie uit een doos gehaald. Ik heb ze zelf uitgekozen, de eerste drie, vlak naast elkaar, uit een nieuwe doos.’

			‘Ja.’

			‘Zorg dat ik de andere twee niet hoef te gebruiken.’

			De telefoon klikte en Koehler legde zijn eigen hoorn op de haak. Hij veegde met een hand over zijn mond en keek Queensway naar weerskanten af door de ruiten van de telefooncel.

			De neonreclame ging aan en uit; het leven ging verder, terwijl de sneeuw traag neerdwarrelde.

			De grond onder zijn voeten dreunde. Koehler keek omlaag naar zijn laarzen; hij had het gevoel dat de duivel naar boven kwam om zijn ziel te halen.

			Hij huiverde. Het zou een lange nacht worden.
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			Anja kon maar niet ophouden met bibberen. Ze had haar armen om zich heen geslagen en haar ogen dichtgeknepen, maar ze bleef rillen.

			Het leek of haar kleren van ijs waren en de dekens waar ze onder lag doornat van het water.

			Haar ademhaling ging met horten en stoten, en hoewel ze niet meer huilde, deden haar ogen nog steeds pijn alsof ze er bij het wassen zeep in had gekregen.

			‘Stil,’ zei King die in de deuropening stond.

			Anja vroeg zich af of ze een geluid had gemaakt.

			Ze bibberde opnieuw.

			‘Met huilen krijg je haar ook niet terug. Je moet stil zijn,’ zei King opnieuw.

			‘Ik huilde niet.’

			‘Nou, wees in ieder geval stil.’

			Anja opende haar ogen en draaide zich om op de matras, weg van de muur met de vuile grijze vochtplekken. Naar King toe.

			‘Ik ben een kind, ik mag huilen,’ zei ze en King verraste haar door te glimlachen.

			‘Het spijt me.’

			‘Ik wil mijn vader.’

			‘Dat duurt niet lang meer.’

			‘Waar is mijn moeder?’

			‘Voor haar wordt gezorgd.’

			‘Ze is dood. Ik ben een kind, geen idioot.’

			King hield zijn hoofd een beetje schuin en knikte.

			‘Natuurlijk. Het spijt me.’

			Anja beet op haar onderlip en voelde hoe een volgende huilbui in haar borst opkwam.

			‘Waarom doen jullie dit?’

			`We hebben jullie nodig. Voor een poosje maar.’

			‘Waarom?’

			‘Dat hoef je niet te weten. Je vader zal je gauw komen halen.’

			‘Mijn vader zal jullie doden.’

			‘We zullen zien,’ antwoordde King.

			‘Jullie zullen hier spijt van krijgen,’ zei Anja.

			‘Ik heb al een hele tijd spijt. Een beetje langer zal niet veel verschil maken. Maar probeer nou alsjeblieft stil te zijn.’

			Anja keek naar hem en hij keek terug, tot ze zich op haar andere zij draaide en weer naar de muur keek.

			De matras kraakte, maar Anja bleef stil.

			Ze zou niet meer gaan huilen. Ze zou doen wat haar moeder haar had gezegd.

			Ze zou gaan vechten.

			Ze zou haar vader halen.

			‘Is ze dood?’

			‘Ja.’

			‘Weet je het zeker?’

			‘Ja, ik weet het zeker. Ik ben niet gek.’

			‘Niet brutaal worden. Denk eraan tegen wie je het hebt.’

			‘Het spijt me.’ King wreef met zijn vingertoppen over de brug van zijn neus voor hij zijn voorhoofd tegen het koude glas van de telefooncel liet rusten.

			‘Hoe is het gebeurd?’

			‘Ze had een pistool verborgen. Toen we haar mee wilden nemen, werd ze achterdochtig en trok het. Ze worstelde met Eric en het ging af; de kogel kwam in haar been terecht en ze is doodgebloed. We konden helemaal niets beginnen.’

			‘Jezus,’ zei Allen Dulles zacht.

			King trok zijn hoofd terug van het glas en rechtte zijn rug. Hij wachtte tot zijn baas, in de Amerikaanse ambassade aan de andere kant van de stad, het nieuws verwerkt had.

			‘Heb je het Koehler verteld, toen hij belde?’

			‘Nee, meneer.’

			‘Mooi. Hoe is het met het meisje?’

			‘Zij is in orde. Verdrietig, maar in orde.’

			‘Kan zij voor moeilijkheden zorgen?’

			‘Het is nog een kind. Ik voorzie geen problemen.’

			‘Houden jullie je rustig?’

			‘Absoluut. We zijn in de flat en we hebben geen geluid laten horen sinds we hier zijn. De straten zijn verlaten en het weer zorgt ervoor dat dat zo blijft.’

			‘Mooi.’

			Een schrale troost.

			‘Ik moet u nog iets vertellen, meneer… Er was een winkelbediende.’ King liet zijn hoofd weer tegen het glas van de telefooncel rusten.

			‘En?’

			‘Hij is dood.’

			‘Hoe kwam dat?’ mompelde Dulles aan de andere kant van de lijn.

			‘Ik had geen keus.’

			‘Is er nog iets wat je me moet vertellen?’

			‘Nee.’

			‘Zeker weten?’

			‘Ja.’

			‘Waar is de moeder?’

			‘We hebben haar in de kofferbak gestopt. We konden haar niet in de flat houden; die is te klein.’

			King wachtte, waarbij hij de hele tijd naar de donkere, enigszins vervallen winkel bij de telefooncel keek.

			‘En die winkelbediende?’ vroeg Dulles ten slotte.

			‘Die hebben we daar laten liggen. Met al die sneeuw heeft niemand ons naar buiten zien komen, dus ik dacht dat het er weinig toe deed als hij gevonden werd.’

			‘Weet je het zeker?’

			‘Ja. Ik heb wat geld uit de kas meegenomen en wat rotzooi gemaakt, zodat het op een roofoverval lijkt.’ King keek naar de auto, die nu met ruim een centimeter sneeuw was bedekt. ‘Wat moet ik met het lichaam van de vrouw doen?’

			‘Zorg dat ze vannacht verdwijnt, begrepen? Het laatste wat we nodig hebben is een verveelde agent die jullie aanhoudt en een lijk in de kofferbak vindt.’

			‘En het kind?’

			‘Doorgaan met het oorspronkelijke plan. Er is geen enkele reden waarom ze niet naar haar vader terug zou kunnen gaan als dit achter de rug is.’

			‘Ze weet hoe we heten, meneer; ze zou kunnen praten.’

			‘Tegen die tijd hebben we wat we willen en zijn jullie met die geleerde het land al uit.’

			‘Of dood.’

			‘Wat?’

			‘Of dood. Tegen die tijd.’

			‘Frank, ik hoef je toch niet te vertellen hoe belangrijk het is dat er geen fouten meer gemaakt worden, hè?’

			‘Nee, meneer.’

			‘We zijn hier op ons zelf aangewezen. We hebben geen vangnet als het misloopt.’

			‘We?’ King trok een wenkbrauw op.

			‘Ik kom dan wel niet samen met jullie in actie, maar ik heb mijn nek voor jullie uitgestoken. Ik heb deze operatie erdoor gedrukt. Er staan maar weinig mensen in Washington aan onze kant en er is niemand die het voor ons zal opnemen, als de boel in het honderd loopt. Voeg daar nog eens aan toe dat niemand op de ambassade hiervan op de hoogte is en ambassadeur Kennedy Hitlers reet nog harder likt dan Göring. Hou goed voor ogen dat we geen enkele speelruimte hebben, helemaal niets.’

			‘Er is zelfs nog minder in de straten van Londen, meneer.’

			‘Dat heb ik begrepen, Frank, en dat spijt me.’

			King accepteerde het excuus zonder iets te zeggen; hij hoorde Dulles aan de andere kant van de lijn een diepe zucht slaken.

			‘Oké, je hebt hem gezegd dat hij de Jood te pakken moet krijgen. En dan?’

			‘We wachten af, meneer. Ofwel krijgt Koehler haar te pakken, of niet. Ik vermoed dat het met al die sneeuw een poosje gaat duren, maar ik denk dat hij het wel voor elkaar krijgt.’

			‘We hebben niet veel tijd.’

			‘Hij ook niet. Hij zal geen duimen gaan zitten draaien.’

			‘Weet je zeker dat hem dit lukt?’

			‘Koehler is de beste man die ze hier in Londen hebben. Ik heb hem niet zomaar in het wilde weg gekozen. Hij werkt op de juiste afdeling. Zijn werk bestaat eruit Joden door het hele land te vervoeren. Dat zijn gezin hier in Londen was, gaf ons een middel om hem onder druk te zetten en hij staat erom bekend dat hij nogal eens buiten zijn boekje gaat. We weten ook dat hij zich afvraagt wat voor zin het werk heeft dat hij momenteel doet; hij is geen doorsnee fanatieke SS-officier. Ik heb hem zorgvuldig gekozen. Hij is onze man, hij kent het spel, hij weet dat hij één kans heeft om te slagen, en hij zal wel zorgen dat hij die grijpt.’

			‘Goed. Vergeet niet hoe belangrijk dat meisje in Cambridge is, Frank. Denk eraan wat er zal gebeuren, als we haar niet snel te pakken krijgen.’

			‘Ik zal eraan denken, meneer.’

			‘We hebben haar nodig. Als we haar naar Amerika kunnen krijgen om de president te laten zien wat ze weet, wat zij en haar werkgroep hebben gedaan… misschien dat we dan een paar mensen wakker kunnen schudden.’

			‘Ik weet het.’

			‘Bel me als je me nodig hebt, begrepen?’

			‘Ja, meneer.’

			‘Wees voorzichtig.’

			King legde de hoorn neer, duwde de deur van de telefooncel open en stapte naar buiten. De stad was stil, het geluid gesmoord door de sneeuw.

			Hij keek de straat naar weerskanten af. Geen enkele beweging. Hij had het gevoel dat hij de enige mens op aarde was en een ogenblik lang vroeg hij zich af hoe het zou zijn om gewoon weg te lopen, helemaal op zijn eentje te zijn.

			Opnieuw beginnen? Zijn paspoort lag in het appartement, hij had geld voor een ticket; hij kon binnen tien uur weg zijn uit dit kloteland, op weg naar de Verenigde Staten, weg van al die vuile streken en politieke spelletjes.

			Hoe belangrijk kon deze Jood nou zijn?

			Hij liet de deur achter zich dichtvallen en keek omhoog naar de vallende sneeuw.

			Geen tijd voor dromen; Dulles zou hem laten doden.

			Dat wist hij; hij wist het omdat hij al eerder voor Dulles had gedood.

			Hij sjokte over het plaveisel naar de smalle deur opzij van de winkel, duwde die met zijn schouder open en schopte hem vervolgens achter zich dicht. Hij stommelde de houten trap op en zag een paar dikke druppels geronnen bloed op het hout.

			Hij duwde de deur van de slaapkamer open en knikte naar Cook die op een lage stoel zat tegenover de matras waarop Anja onder een dunne bruine deken lag. King keek naar Anja die hem met haar gezicht naar de muur probeerde te negeren, en vervolgens naar de vloer. Hij zag dat zijn adem in de kou van de kamer in damp veranderde.

			‘Wat doen we?’ Cook boog naar voren als een zenuwachtige schooljongen die zich wanhopig afvroeg wat ze moesten doen.

			‘We laten het lichaam verdwijnen.’ King keek weer naar Anja.

			‘Nu?’ vroeg Cook.

			‘Later. We brengen haar naar de rivier. De sneeuw blijft naar verwachting de hele nacht vallen. We kunnen die sneeuwjacht als dekmantel gebruiken.’

			‘Was hij boos?’

			‘Waarover?’

			‘Over de vrouw en de kleermaker?’

			‘Wat denk je?’ King keerde zich naar Cook, die hem met een lijkbleek gezicht aankeek. De bezorgdheid dreef alle kleur uit zijn gezicht.

			Cook schudde zijn hoofd.

			‘Hoe had ik kunnen weten dat ze een pistool had? Heb je gezegd dat het mijn schuld was?’

			King hield zijn hoofd schuin. ‘Het doet er niet toe, wie de schuld heeft, Eric. Oké? Niets van dat alles komt eropaan. Belangrijk is dat we geen fouten meer maken. We zijn hier al helemaal op onszelf aangewezen; als er nog iets misgaat, zullen ze ons laten vallen en moeten we onszelf maar zien te redden. Denk daar aan: niemand zal ons komen helpen. Snap je me?’

			‘Ja.’

			‘Oké, probeer wat te slapen. Het zal een lange nacht worden.’
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			De dood had doorgaans iets dramatisch.

			Generalmajor Erhard Neumann van de politie had in zijn carrière genoeg moorden gezien om dit te weten.

			Hij was vertrouwd met de dood; hij kende al zijn streken, handigheidjes, slinkse manieren om je een bepaalde kant op te leiden, terwijl je juist een andere richting op had gemoeten.

			Hij wist dat de dood bij voorkeur met brede streken schilderde. Een palet van rode, zwarte en spookachtig witte kleuren in het wilde weg op het doek gekwakt. De dood hield het meest van schaduwen. Verstopt in hoekjes omringd door duisternis, lijken als bladeren om zich heen gestrooid, nadat een krachtige wind ze van de boom des levens had gerukt.

			Als een kunstcriticus keek hij naar de achtergrond en de voorgrond, naar het landschap en de omlijsting, keek waar vingers heen wezen en hoofden waren omgedraaid.

			Hij keek naar het heden, het verleden en de toekomst.

			En vervolgens, wanneer hij het van buiten kende, concludeerde hij wie het geschilderd had.

			Zijn leven was een en al moord en doodslag.

			Hij keek een schemerige Regent Street naar weerskanten af en toen weer naar de kleermakerij, waar hij heen was geroepen.

			Aan de telefoon had men het over een ‘uit de hand gelopen roofoverval’ gehad, maar Erhard Neumann onderschreef dat pas als hij zelf het lijk had gezien.

			Hij merkte dat inspecteur March onrustig in de sneeuw naast hem bewoog. De jongere man wiegde naar voren en naar achteren, hij popelde om de winkel binnen te gaan om zijn chef te laten zien wat hij had gevonden. Neumann keek weer naar links en naar rechts. Hij zag Duitse soldaten en Engelse politiemensen die zich verspreidden om de straat aan weerskanten af te zetten.

			‘De plaats delict veiligstellen,’ had March gezegd, toen Neumann was gearriveerd. Voor hem een reden om te fronsen en zich oud te voelen.

			‘De vluchtauto stond hier geparkeerd.’ March wees naar de stoeprand en Neumann huiverde inwendig van het gebruik van het woord ‘vluchtauto’.

			Hij denkt dat hij in een film speelt, zei Neumann tegen zichzelf.

			‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij aan March.

			‘Toen de eerste agent ter plaatse kwam, zei hij dat er nog steeds sporen in de sneeuw waren, alsof een auto tegen de trottoirband had gestoten toen die keerde.’

			‘We zijn in een van de drukste straten in Londen en het heeft de hele dag gesneeuwd. Waarom zouden er geen sporen in de sneeuw zijn?’

			‘Er waren druppels bloed naast de sporen. De sneeuw viel nog steeds, maar die was van onderaf roodgekleurd.’ March wees naar het plaveisel. ‘Hier lag een grotere plas, alsof iemand met een verwonding had staan wachten.’ Hij keek naar Neumann. ‘Het druppelde neer op één plek.’

			Neumann knikte. Het was een goed antwoord.

			De sneeuw begon weer te vallen, toen ze de kleermakerij binnenstapten. Neumann keek naar het bordje GESLOTEN. Hij wees naar de kleine man van de technische recherche, die bij de deur rondhing, en toen naar het bordje.

			De man knikte en begon het bordje onder handen te nemen, terwijl de rechercheurs door de winkel liepen.

			‘Alles wijst erop dat de schutter de kleermaker achter in de zaak verraste, een heel eind van de ingang. Voorin schijnt helemaal niets te zijn aangeraakt. Achterin is een kassa die is leeggehaald,’ vertelde March toen ze verder liepen.

			‘Hoeveel?’

			‘Dat weten we nog niet. Ik laat een Engelse bobby het verkoopregister doorwerken. Maar niet veel, niet met dit weer. Bovendien werkt een zaak als deze veel op rekening.’

			‘Is er een kluis?’

			‘In het magazijn achterin. Niet aangeraakt.’

			‘Een sleutel of een cijferslot?’

			‘Een sleutel.’

			‘Heb je die gevonden?’

			‘In de kassa.’

			‘Heb je die gecontroleerd?’

			‘Ja, nadat onze technische man ernaar had gekeken. Acht pond, een chequeboek en wat papieren.’

			Neumann knikte opnieuw; March deed het goed, hij kreeg het vak onder de knie.

			Ze kwamen achter in de winkel. Het was er donkerder, de lampen die aan het plafond hingen, wierpen hun licht nauwelijks tot aan de grond. Het zestal politiemensen dat daar stond, leek het weinige licht te absorberen met hun groezelige regenjassen, donkere kostuums, politie-uniformen en sigarettenrook, en zo de duisternis nog te versterken.

			Bijna iedereen draaide zich om om te kijken wie er aan kwam. Neumann gebaarde dat ze achter hem moesten komen staan, zodat hij het toneel kon bekijken met de enige belangrijke persoon in de zaak.

			De dode kleermaker.

			Iedereen liep stil langs hem heen en stelde zich op achter Neumann en March.

			March wilde iets zeggen, maar Neumann schudde zijn hoofd.

			Neumann keek naar de kleermaker op de grond. Toen draaide hij zich om en keek naar de aanwezige politiemensen, maar hij scheen hen niet te zien.

			Zijn gedachten reisden terug door de tijd, waar hij de knal van het schot hoorde, het cordiet rook en de bons van de neervallende man voelde.

			Hij keek naar de kassa.

			Hij tilde het gordijn achter in de zaak op, tuurde in de duisternis van de naaikamer en vervolgens weer naar de man op de grond.

			Neumann liep om de toonbank heen en ging naast March staan, die eindelijk iets zei.

			‘Oké. Ik denk dat de overvaller of overvallers binnen zijn gekomen en de kleermaker achter in de zaak vonden. Of misschien was die aan het sluiten vanwege het weer. Hij heeft een wapen getrokken. Ik vermoed dat een medeplichtige buiten in de auto wachtte. Er was een worsteling en de schutter werd zelf door een kogel gewond, vandaar het bloed op de grond buiten en de twee hulzen die we hebben gevonden.’ March wees naar het bloed op de grond, een klein eindje van het lichaam van de kleermaker vandaan. ‘Hij schoot de kleermaker dood, verzorgde zijn eigen wond provisorisch, haalde de kassa leeg en vluchtte de winkel uit.’

			‘Wie heeft het lichaam gevonden?’

			‘De kleermaker is natuurlijk niet naar huis gegaan. Zijn vrouw wachtte een poosje en belde ten slotte een vriendin die in de buurt woonde om een kijkje te gaan nemen. Ze probeerde de deur, merkte dat die open was, kwam binnen en…’ March stak zijn handen uit naar het lijk.

			‘Weten we hoe lang hij hier ligt?’

			‘Hij is behoorlijk koud en het bloed is bijna opgedroogd, zelfs de plassen.’

			‘Een paar uur,’ zei Neumann en March knikte.

			‘Er was een zaak in Coventry verleden jaar, weet je nog?’ March stak zijn notitieboek weer in zijn zak. ‘Een stel Oekraïense SS’ers die winkels in die plaats overvielen en hun buit op de zwarte markt verkochten. Dat zou kunnen verklaren waarom er een roofoverval in de Duitse wijk van Londen is gepleegd.’

			‘Ik denk niet dat het een roofoverval was.’

			‘Waarom niet?’

			‘Hiernaast zit een juwelier. Waarom zou je een kleermaker beroven, wanneer er een juwelier naast zit?’

			March knikte, teleurgesteld dat hij daar niet eerder aan had gedacht.

			‘Misschien vanwege de sneeuw, meneer? Misschien was de juwelier al vroeg gesloten?’ zei iemand achter Neumann die zich half omdraaide en antwoordde: ‘Ga dat navragen.’

			De politieman die gesproken had, verliet de winkel. Neumann liep naar het lijk van de kleermaker en keek ernaar.

			De man was recht neergevallen, door zijn knieën gezakt. Zijn ogen leken naar Neumann te staren. Neumann keek naar de wond. Het was een goed schot, midden in de borst.

			‘Op slag dood, waarschijnlijk al gestorven voor hij de grond raakte.’ Neumann keek naar March. ‘Hij is recht in elkaar gezakt. Hij keerde zich niet af – geen beweging, behalve die door de zwaartekracht werd veroorzaakt. Als hij gesmeekt had, gevochten of was weggerend, zou ik minstens een afweerwond verwacht hebben, mogelijk een opgeheven hand.’

			March keek naar het lijk en toen weer naar zijn chef.

			‘Maar het bloed op het kleed daar.’ March wees naar de plek links van hen, vlak naast de uitstalkasten. ‘Ik denk niet dat dat van hem is. Er moet een worsteling hebben plaatsgevonden.’

			Neumann knielde neer bij het bloed.

			‘Lantaarn.’ Hij hief een hand op en knipte met zijn vinger.

			Iemand gaf hem een zaklantaarn en Neumann richtte die op het kleed, vond de rand van de bloedvlek, volgde die toen met de straal van de lamp tot hij stilhield bij de plek waar hij begonnen was.

			Hij boog zich naar voren, scheen met de straal in het midden van de vlek en drukte toen de vingertop van zijn andere hand op het tapijt, midden in het licht.

			Hij drukte stevig en een ogenblik lang wierp zijn vinger een schaduw als een acteur op een verlaten toneel. Rond de vingertop werd vers nat bloed omhoog geperst naar het oppervlak; Neumann tilde zijn vinger op en keek ernaar, toen hield hij hem omhoog naar March om hem te laten zien voor hij hem vlak naast zijn voet afveegde.

			Hij stond op.

			‘Er is iemand anders geraakt. Ze zijn hier misschien wel gestorven – er ligt genoeg bloed.’

			‘Iemand anders?’

			‘Zij zijn doodgebloed, of ze waren aan het doodbloeden. Een slagader, durf ik te wedden. Ze kunnen met geen mogelijkheid naar de auto zijn gelopen.’

			‘Maar als er geen worsteling was?’

			‘Ik zeg niet dat er geen worsteling was; ik zei dat de kleermaker zich niet verzet heeft.’

			‘Maar als je de kleermaker laat liggen, waarom neem je die andere persoon dan mee?’

			Neumann keek naar March en vervolgens weer naar het bloed.

			‘Ik weet het niet.’ Hij keek naar de bloedvlek en riep toen over zijn schouder: ‘We moeten navraag doen bij de ziekenhuizen, of er iemand is binnengebracht met een schotwond of die hevig bloedde.’

			Twee rechercheurs achter hem, een Engelse en een Duitse, knikten en verlieten de winkel om navraag te gaan doen.

			Neumann knielde weer neer en keek toen naar de uitstalkast voor zijn assistent.

			‘Waarom is die kast open?’

			Alle ogen werden nu op de uitstalkast gericht. Inderdaad; de glazen deur hing open met de sleutel nog in het slot.

			March keek erin.

			‘Zakdoeken en stropdassen.’ Hij keek weer naar zijn chef.

			Neumann stond op.

			‘Ze hebben een stropdas gebruikt om het bloeden te laten stoppen, een tourniquet.’

			March keek weer omlaag naar het bloed voor hij knikte.

			‘Ze hebben die gebruikt om hem in leven te houden.’

			Neumann knielde neer en keek nu vanuit een ander standpunt naar het bloed achter in de zaak. Een nieuwe invalshoek.

			Dat was het moment waarop hij het zag.

			Onder de kast geschoven, vlak naast het bloed: een stukje wit onder het donkere hout.

			Hij liep om het bloed heen en probeerde datgene wat er zat uit de nauwe spleet te trekken. Hij vervloekte zichzelf dat hij op zijn nagels beet, toen tastte hij in zijn zak naar zijn pennenmes.

			Hij drukte met het lemmet tegen de kaart en duwde die langzaam naar voren tot hij hem eindelijk onder de kast vandaan kon trekken.

			‘Nee,’ zei hij ten slotte, keerde zich om naar March en hield een Duits persoonsbewijs omhoog. ‘Ze gebruikten die stropdas om háár in leven te houden.’
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			Rossett had al vaak geprobeerd om te stoppen met drinken.

			Tevergeefs.

			Hij had gevochten tegen de fles maar ging steeds weer door de knieën, behalve de laatste keer – toen dacht hij dat het hem was gelukt. Hij had het licht aan het eind van de tunnel gezien, zo dichtbij; het was hem bijna gelukt.

			Het kwam door de jongen.

			Toen hij een kind verloor, was hij gaan drinken, en toen hij een kind vond, was hij er bijna weer mee opgehouden. Het lichaam van zijn zoon was niet meer teruggevonden na de bomaanslag van het verzet bij Waterloo Station, en hoewel Rossett het nooit zou zeggen, was hij daar blij om.

			Hij wist wat explosieven met mensen deden; hij had vaak genoeg bloed van zijn gezicht geveegd en lichaamsdelen genoeg opgeraapt om te weten dat sommige dingen nooit gezien zouden mogen worden.

			En het lichaam van je zoon was een van die dingen.

			De moeder van de jongen was die dag ook gestorven en Rossett miste haar verschrikkelijk, een pijnlijk verlies dat na jaren nog niet sleet.

			Hij kon zich haar stem herinneren.

			Iemand had hem ooit verteld dat het geluid van hun stem het eerste is wat je vergeet als een dierbare sterft. Rossett wist dat het niet waar was.

			Hij kon zijn ogen sluiten en luisteren naar zijn vrouw die in de keuken zong, hij kon haar lach horen, en telkens als hij alleen was, kon hij haar adem voelen waarmee ze lieve woordjes in zijn oor fluisterde.

			Maar de jongen, zijn lieve jongen, de jongen die hij nooit had aangeraakt, nooit had gehoord, nooit had gezien en nooit had gekend.

			Daarom was die pijn schrijnender: de jongen zou nooit weten hoeveel Rossett van hem hield.

			De jongen zou het hem nooit horen zeggen.

			En toen kwam Jacob, een kleine Joodse jongen die zich schuilhield in het donker, biddend om gered te worden.

			Een beetje zoals Rossett zelf.

			Rossett was bijna gestorven voor Jacob. Voor het eerst in jaren deed hij iets wat juist was en daardoor dacht hij een ogenblik lang, dat hij weer zou kunnen liefhebben.

			Hij had het kind gered, en een vrouw van wie hij dacht dat hij haar kon liefhebben, en door dat te doen, waren de wolken opgetrokken en had hij de zon weer gezien.

			Hij voelde zich weer een mens.

			Hij had iets goeds gedaan; te midden van de ellende van zijn werk en zijn eenzaamheid, had hij iets goed gedaan.

			Er was een grootse, pijnlijke middag geweest. Hij was uit het ziekenhuis gekomen en had alle halflege flessen verzameld die een rommeltje van zijn kamer en zijn leven hadden gemaakt.

			Hij gooide ze in de vuilnisbak achter zijn pension. Het was voorbij, de kurk zat weer op de fles.

			Hij was wakker geworden.

			Hij besefte waar hij mee bezig was geweest – wat hij zichzelf, de Joden en zijn ziel had aangedaan. Hij zou het over een andere boeg gooien, het beter gaan doen, vergeving voor zijn zonden verdienen door rechtvaardig te zijn. Hij zou weer politieman worden; hij zou de zwakken beschermen in plaats van ze te vervolgen. Hij kon het land niet veranderen, maar zichzelf wel.

			Hij had een doel, hij had zijn ziel teruggevonden en hij wist boven alles dat hij nooit meer zou gaan drinken.

			Het duurde niet lang voor hij wist dat hij ongelijk had.

			Eerst was er bier om de ergste pijn van de schade die hij zijn lichaam had toegebracht te bestrijden.

			Vervolgens een scotch om de ergste pijn van zijn geest te verlichten.

			Het was dwaas van hem geweest om te denken dat de wonden verdwenen waren, alleen omdat hij ze niet meer kon zien. Ze waren er nog steeds, lagen op de loer in de duisternis, wanneer hij in slaap viel. De dromen kwamen terug, de gezichten, het bloed, het geschreeuw; woelen en draaien en vervolgens het ergste.

			Het staren naar het plafond in de kleine uurtjes van de nacht.

			De precieze dag waarop de fles terugkwam, kon hij zich niet meer herinneren. Maar hij kon zich herinneren hoe hij op de rand van zijn omgewoelde bed zat, de fles koel en glad in zijn handen, toen hij die tegen zijn voorhoofd drukte. Zijn lichaam nat van het zweet, maar nog altijd huiverend in het licht van de straatlantaarn buiten.

			Het zachte tikken van de klok in de hoek van de kamer.

			Vervolgens het gerinkel van de fles op de rand van het glas.

			Het branden van de scotch.

			De rug van de hand tegen zijn mond om het hoesten te smoren.

			Die nacht dronk hij om weg te varen op de rivier van de slaap, en vervolgens opnieuw toen hij weer eens verstrikt was geraakt in zijn nachtmerries.

			Hij was verdoofd, toen hij het bewustzijn verloor.

			Sindsdien was hij vele nachten verdoofd geweest.

			Nu was hij niet verdoofd.

			Het kloppen klonk ver weg aan de overkant van een droom. Zijn hoofd bonsde in hetzelfde ritme, toen hij met knipperende ogen bij zijn positieven kwam. Rossett had het gevoel alsof hij oprees uit de diepte van het water. Toen was hij wakker, maar het geklop was er nog steeds, samen met het gebons van zijn kater.

			Op zijn deur.

			Hij hoestte, rolde zich op zijn zij en hoestte opnieuw om zijn keel te schrapen.

			‘Oké, ik kom eraan.’

			Het geklop stopte.

			Rossett pakte zijn wekker van de stoel naast zijn bed: vijf over half twaalf ’s avonds. Hij was verrast. Zijn hoofd voelde aan alsof hij de hele nacht had geslapen. Hij moest vroeger zijn gaan drinken dan hij gedacht had. Hij zette de wekker weer neer, waarbij hij wat kleingeld op de kale houten vloer veegde.

			Er werd nog eens drie keer op de deur geklopt.

			‘Ja, goed!’ riep Rossett, terwijl hij zijn benen onder de dekens vandaan schoof. ‘Verdomme nog aan toe,’ mompelde hij, terwijl hij door de kamer liep.

			Onwillekeurig raakte hij het nauwelijks genezen litteken op zijn buik aan, toen hij de deur opende.

			Het licht in de gang brandde en hij knipperde tegen de gloed.

			Op de overloop stond Koehler in een gewone openhangende zwarte wollen overjas met daaronder een zwart kostuum, een wit overhemd, zwarte stropdas en zwarte leren handschoenen, een bleke huid en blond haar.

			Onberispelijk gekleed.

			Bezorgd.

			Rossett zei geen woord. Hij was verrast dat hij zijn chef en zijn vriend zag; die had hem nooit eerder bezocht. Hij stapte achteruit en liet Koehler binnen. Toen hij de deur sloot, ging het licht op de overloop uit. Hij draaide aan het lichtknopje in zijn eigen kamer en wilde naar zijn hospita roepen dat ze thee moest brengen, maar bedacht zich.

			Hij had nog altijd wat whisky.

			Koehler stond bij het raam en keek naar buiten. Rossett liet weer een rokershoestje horen en streek toen met zijn hand door zijn verwarde haar en was zich er plotseling van bewust dat het muf rook in zijn kamer.

			‘Wat is er?’ Zijn stem klonk schraperig en hij hoestte opnieuw, terwijl hij aan zijn litteken krabde.

			‘Het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt, maar ik heb je hulp nodig.’ Koehlers Engels had een nauwelijks hoorbaar Duits accent; hij draaide zich om van het raam naar Rossett toe. ‘Jezus, John, je ziet er verschrikkelijk uit.’

			‘Dank je.’ Rossett keek zoekend om zich heen naar zijn onderhemd. Hij vond het over de rug van zijn enige gemakkelijke stoel en trok het over zijn hoofd. De spieren van zijn maag spanden zich toen hij zijn armen ophief, het resultaat van de honderden buikspieroefeningen die hij deed om de schade te herstellen.

			De pijn voelde plezierig aan.

			‘Wil je iets drinken?’ Rossett gebaarde naar de plek waar zijn whisky had gestaan, toen hij die voor het laatst had gezien.

			‘Ben je dronken?’

			‘Zo goed als,’ antwoordde Rossett terwijl hij een nieuwe poging deed om zijn haar te fatsoeneren.

			‘Nee, ik wil niets drinken. Mag ik gaan zitten?’

			Rossett knikte en wees overbodig naar de gemakkelijke stoel. Koehler liep vlak langs hem heen en Rossett dacht dat hij zijn chef tijdens het passeren hoorde inademen om te kijken of hij alcohol rook. Rossett liet hem niet verder in het ongewisse: hij ging op het bed zitten en raapte de fles op die uit zijn hand op de grond was gevallen, toen hij een paar uur geleden in slaap was gesukkeld.

			Hij schroefde de dop eraf en keek toen naar Koehler.

			‘Zeker weten?’

			‘Ja.’

			‘Ik voel een kater opkomen.’

			Koehler gaf geen antwoord en Rossett schonk een glas in, toen krabde hij weer aan zijn litteken, dit keer door zijn hemd heen.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Rossett nadat de scotch voor de helft op was.

			Koehler keek naar Rossett, stak toen zijn hand in zijn jaszak en pakte zijn sigaretten.

			‘Zijn we vrienden, John? Dat moet ik weten voor ik je alles vertel. Ik moet het weten, want als we dat niet zijn, heb ik niet het recht om je hiermee lastig te vallen.’

			Rossett verschoof een stukje.

			‘Je bent zo ongeveer de enige vriend die ik heb.’ Rossett nam nog een slokje en stak zijn hand uit naar zijn eigen sigaretten op de stoel. ‘Maar ik weet niet wat dat zegt over jou en mij.’

			Koehler schudde zijn hoofd. ‘Ik ben ten einde raad.’

			Rossett was bezig het pakje te openen en hield halverwege op.

			‘Hoezo?’

			Koehler streek weer met zijn hand door zijn haar en schudde toen zijn hoofd. ‘Dit was een vergissing. Het spijt me, ga maar weer slapen.’

			Hij kwam overeind uit de versleten leunstoel en toen hij door de kamer liep, stond Rossett op.

			‘Ernst, wat is er aan de hand?’

			‘Niets. Het is al goed, ga maar weer slapen.’

			Koehler had de deur geopend. Zijn schaduw viel tot aan de bovenzijde van de trap.

			‘Wat is er aan de hand?’

			Koehler keek in het donker van de overloop. Achter een van de pensiondeuren lag iemand te snurken. De lucht van gekookte kool, lichaamsgeuren en zweet drongen in zijn neusgaten.

			Hij keek achterom naar Rossett.

			‘Ze hebben Lotte en Anja en ik weet niet wat ik moet doen.’

			‘Wie?’

			‘Lotte en Anja zijn ontvoerd.’

			‘Door de ondergrondse?’

			‘Nee.’

			‘Door wie dan wel?’

			Koehler keek naar zijn vriend, zijn enige vriend.

			‘Ik heb rondgereden en geprobeerd na te denken. Ik weet me geen raad. Ik… Ik heb niet het recht om hier te zijn. Ik heb het recht niet om je hulp te vragen.’

			Rossett schudde zijn hoofd.

			‘Doe de deur dicht.’

			Koehler bleef staan, deed toen een stap achteruit en sloot stil de deur. Rossett ging weer op het bed zitten om wat ruimte voor Koehler te maken.

			Koehler ging zitten, haalde de onaangestoken sigaret uit zijn mond, veegde met een vermoeid gebaar over zijn ogen en schudde zijn hoofd.

			‘Lotte en Anja worden vastgehouden als gijzelaars. Als ik hen terug wil zien, moet ik iets doen.’

			‘Wat?’

			‘Ik moet een Jodin uit Cambridge halen en haar naar Londen brengen. Ik heb haar naam en de plaats waar ze werkt, dat is alles.’

			‘En daarna?’

			‘Wanneer ik haar heb, krijg ik nieuwe instructies.’

			‘Van wie?’

			‘Ik moet een pakketje of een envelop bij een postkantoor ophalen.’

			‘Zodat je niet ziet van wie de instructies komen?’

			‘Ja.’

			‘Waarom jij?’

			Koehler haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Misschien omdat ik… mijn gezin hier had? Er zijn niet veel officieren met een gezin in Londen; daarmee kunnen ze mij onder druk zetten. Bovendien is het mijn werk om Joden te deporteren. De keus voor mij ligt voor de hand.’

			Rossett knikte.

			‘Is er iemand die je kent en die hiermee te maken zou kunnen hebben?’

			‘Nee.’

			‘Hoe hebben ze contact met je opgenomen?’

			‘In mijn flat, een brief met een telefoonnummer. Ik heb het gebeld en ze vertelden dat ik naar een telefooncel bij Hyde Park moest gaan. Ik ben er heen gegaan, kreeg weer een ander nummer en sprak met hen.’

			‘Ze wilde je uit de flat hebben voor het geval je lijn wordt afgeluisterd.’

			Koehler knikte. ‘Het is een publiek geheim dat de Gestapo gesprekken afluistert, en na verleden jaar, de problemen met jou en de jongen…’

			‘Jacob.’

			‘Jacob… nou ja, laten we zeggen dat ik zeker weet dat ze zich voor mij interesseren.’

			Rossett nam een trek van zijn sigaret en keek naar de whisky.

			‘Heb je ze de brief zien neerleggen? Heb je een beschrijving gekregen?’

			‘Ik heb een van hen gezien, aan de overkant van de straat; ik heb hem niet goed kunnen bekijken.’

			‘Droeg hij een uniform? Had hij een auto? Heeft iemand anders hem gezien?’ Rossett werd langzaam wakker en veranderde weer in een politieman.

			‘Geen uniform, een zwarte auto, geen merk, niemand anders heeft een beschrijving.’

			‘Dat zijn wel erg weinig aanknopingspunten.’

			‘Ik weet het.’

			Rossett zocht naar het schoteltje dat hij soms als asbak gebruikte; hij tikte de as van zijn sigaret en boog zich toen voorover om het schoteltje aan Koehler te geven.

			‘Ik geloof niet dat de ondergrondse doodleuk naar je voordeur zou lopen om een brief af te geven. Vertel me alles wat je te binnen schiet. Alles: stem, geluiden op de achtergrond tijdens het telefoongesprek, alles.’

			Koehler gaf het schoteltje terug en staarde zwijgend voor zich uit. Rossett gaf hem alle tijd die hij nodig had. Hij keek naar hem zonder iets te zeggen, terwijl het in zijn hoofd nog steeds bonsde achter zijn ogen.

			Uiteindelijk verbrak Koehler de stilte. ‘Hij sprak Duits en Engels.’

			‘Dat doen heel wat mensen tegenwoordig.’

			‘Nee, nee. Het was uitstekend Duits… bijna perfect. Er was wel een accent.’

			‘Wat voor accent?’

			‘Ik weet het niet. Het klinkt idioot, maar… hij klonk als een acteur.’

			‘Een acteur? Welke acteur?’ Rossett keek weer naar de scotch.

			‘Geen bepaalde acteur. Hij klonk als… als een van die acteurs in een film, snap je? Die als een Amerikaan probeert te klinken of een Amerikaan speelt.’

			‘Ja?’

			‘Ja, maar hij probeerde het niet.’ Koehler keek op. ‘Ik denk dat hij een Amerikaan was.’

			Rossett schudde zijn hoofd. ‘Een yank, weet je dat zeker?’

			‘Hoe meer ik erover nadenk… ja, ik denk dat hij een Amerikaan was.’

			‘De Amerikanen zijn bondgenoten van Duitsland, vooral sinds Lindbergh aan de macht is gekomen. Waarom zouden die zoiets doen?’

			‘Misschien heeft het niets met de regering te maken. Ze hebben ook anti-nazigroeperingen.’

			‘Dat verklaart hoe ze bij jou zijn gekomen,’ voegde Rossett eraan toe. ‘De diplomatenwijk is vlak naast je deur.’

			‘Ze zouden gewoon binnen kunnen rijden en weer weggaan en het enige wat ze zouden krijgen is een saluut.’

			Rossett nam weer een trek van zijn sigaret; hij knetterde in de stilte van de kamer. Hij vulde zijn longen met rook en krabde weer langzaam aan zijn litteken.

			‘Waarom willen ze die Jood hebben?’ vroeg hij ten slotte. Hij keek naar de muur en zijn hand bewoog zich heen en weer, trekkend aan zijn onderhemd.

			‘Dat interesseert me niet. Als ze haar willen, kunnen ze haar krijgen.’

			‘Hoe heet ze?’ Rossett keek op.

			‘Ruth Hartz. Ze werkt aan de universiteit van Cambridge.’

			‘Als wat?’

			‘Als natuurkundige.’

			‘Als natuurkundige?’ Rossett krabde niet langer over zijn buik. ‘Waarom al die moeite? Jouw gezin kidnappen. Jou dwingen om daar heen te gaan en haar op te pakken? Het zou veel gemakkelijker zijn om haar zelf te gaan halen.’

			‘Misschien kunnen ze niet gaan?’

			‘Ze hebben vervoer; ze moeten diplomatieke nummerborden hebben om in…’ Rossett maakte zijn zin niet af.

			‘Wat is er?’

			‘Het zijn spionnen.’

			‘Wie?’

			‘De mensen die jou hebben gebeld. Als zij een Jodin is die nog steeds werkt, moet ze belangrijk zijn. Er zijn nauwelijks nog Joden die werken, behalve degenen die toezicht houden in de getto’s. Dus als deze Hartz werkt, moet ze belangrijk zijn voor Duitsland.’

			‘Dat doet er niet toe. Duitsland kan me niets schelen. Ik wil Lotte en Anja terug.’

			‘Dat weet ik, maar we hebben zoveel mogelijk informatie nodig. We moeten weten hoe de vork aan de steel zit. Als de Amerikanen haar willen hebben, maar geen risico willen lopen door haar zelf te halen, is ze ook belangrijk voor hen. En als ze belangrijk is, zal ze bewaakt worden. Het zal moeilijk zijn, misschien wel onmogelijk.’

			‘Dat weet ik,’ zei Koehler zacht. ‘Daarom ben ik hier.’

			Rossett keek naar zijn vriend. Hij begreep waarom Koehler hier was. Als iemand die wetenschapper te pakken kon krijgen, dan was Rossett dat wel. En Koehler wist dat.

			‘De Britse Leeuw.’ Zo had de pers hem genoemd ten tijde van de nederlaag bij Duinkerken.

			Een land dat zich aan elke strohalm vastklampte, toen zijn marine er door slecht weer niet in slaagde het verslagen leger van de bloedige stranden van Duinkerken te redden.

			Maar weinigen hadden in Frankrijk doorgevochten, toen de evacuatie was mislukt.

			Rossett was er een van.

			Hij had niet opgegeven, was twee keer met gewonden en vluchtende soldaten Het Kanaal overgestoken in een gestolen torpedoboot. Hij zou een derde keer zijn teruggegaan, als de boot niet bij het bombardement van Dover tot zinken was gebracht.

			Churchill, wanhopig op zoek naar helden om een bijna gebroken natie weer moed te geven, had voor de foto’s naast Rossett gestaan in Buckingham Palace, toen de koning hem de hoogste militaire onderscheiding opspeldde.

			John Henry Rossett, Victoria Cross.

			Koning George groette de Britse Leeuw toen de pers hem fotografeerde en de artillerie in de verte bulderde.

			Over de schouder van de koning zag Rossett dat de verhuiskisten in vrachtwagens werden geladen, die achter de camera geparkeerd stonden.

			De koning wist dat het spel uit was en vluchtte naar Canada.

			Rossett niet.

			Rossett vocht op de stranden, hij vocht op de landingsterreinen en hij vocht op de akkers en in de straten, precies zoals Churchill had gevraagd.

			Hij had zich nooit overgegeven.

			Maar de regering wel.

			Duitsland won, Rossett verloor.

			Toen hij eindelijk gevangen werd genomen, werd de Leeuw gekooid en vervolgens gebroken, toen zijn gezin werd weggevaagd bij Waterloo Station.

			Tegen de tijd dat hij werd vrijgelaten, waren de Duitsers heer en meester in Londen. Overal in de stad hingen hakenkruisvlaggen naast de Union Jack. Koning Edward en premier Mosley wuifden verlegen vanaf het balkon van Buckingham Palace. Naast een triomfantelijke Hitler.

			Er waren mensenmassa’s op de Mall.

			Dat was een verrassing voor Rossett, toen hij de foto’s zag.

			Die mensenmassa’s.

			Wuivend en juichend groetten zij hun nieuwe koning en de duivel die hem op de troon had gezet.

			Ongeveer drie kwartier later stopten ze voor Koehlers flat in Kensington. Rossett kon de drank in zijn eigen adem ruiken, vermengd met de stank van goedkope tabak. Hij veegde met zijn hand over zijn mond, toen ze stopten. Een zielige, eenzame, kleumende SS-schildwacht, met wie Koehler eerder had gesproken, stond onder een natte, druipende hakenkruisvlag. Hij herkende Koehler en sprong in de houding zodra die uit de auto stapte.

			Koehler negeerde hem en boog zich weer in de auto.

			‘Wacht hier. Ik ga me verkleden, haal wat geld en een paar pistolen.’

			Rossett knikte. Hij wilde niet zeggen dat hij al een mes en zijn Webley .44 bij zich had.

			Koehler liep het trappetje op en stapte het gebouw door de draaideur binnen. Hij voelde zijn wangen gloeien door de hitte van de centrale verwarming. Gewoontegetrouw keek hij opzij naar het hokje van de conciërge en zag verbaasd dat het leeg was.

			Het was moeilijk geweest om te beslissen of hij eerst naar zijn kantoor of naar zijn appartement zou gaan. Volgens hem was voor beide mogelijkheden iets te zeggen. Hij moest naar zijn kantoor om een bevelschrift uit te schrijven, waarmee hij Ruth van Cambridge naar Londen kon halen.

			Maar diep in zijn hart wilde hij eerst in de flat gaan kijken om er zeker van te zijn dat dit echt geen nachtmerrie was, of een kwalijke grap van een harteloos iemand, voor hij zich in een dwaas avontuur stortte, waarvan hij in het diepste, donkerste hoekje van zijn gedachten wist dat het nooit goed kon aflopen.

			In plaats van het hele gebouw te wekken door de krakkemikkige, lawaaierige lift te gebruiken, klom Koehler de trap op naar zijn flat. Zijn voeten maakten fluisterende geluiden op de dikke rode loper, terwijl hij dacht aan Anja en de wedstrijdjes die hij haar op dezelfde trap altijd liet winnen.

			Een mooie herinnering.

			Hij zette haar uit zijn hoofd.

			De actie, altijd denken aan de actie. Kijk vooruit, nooit achterom. Ogen op het doel gericht.

			De stelregel die hij ontelbare rekruten onder zijn bevel had voorgehouden.

			‘Concentreren,’ zei hij hardop toen hij met de trap op de derde verdieping kwam en langs de gang naar zijn appartement liep.

			Hij ontsloot de deur, stapte de flat binnen en stak het licht aan.

			Generalmajor Neumann zat tegenover hem in een gemakkelijke stoel en streelde een slapende Schwarz.

			‘Majoor Koehler, ik begon me al zorgen te maken.’ Neumann glimlachte.

			Schwarz tilde met knipperende ogen zijn kopje op.

			‘Wie ben jij, verdomme?’

			‘Ik ben Generalmajor Erhard Neumann van de Kriminalpolizei. Excuseer me dat ik niet opsta, maar ik wil uw lieve poesje niet storen.’ Neumann wreef met een knokkel achter Schwarz’ oor, de kat duwde zijn kopje er tegenin en begon te geeuwen. ‘De heer achter u is inspecteur March,’ ging Neumann verder en hij hield zijn legitimatie omhoog met de hand die Schwarz niet streelde.

			Koehler draaide zich om. Hij had de jongere man niet gezien. March knikte, maar zei niets.

			‘Wat heeft dit alles te betekenen?’ Koehler keerde zich weer naar Neumann, die Schwarz van zijn schoot tilde en op de grond zette.

			Schwarz liet een zacht gekreun van teleurstelling horen, rekte zich uit, geeuwde, ging zitten en keek toen naar Koehler, terwijl ze haar lippen aflikte.

			Alle ogen in het vertrek waren op Koehler gericht.

			‘Het spijt me dat we zomaar zijn binnengedrongen, majoor. We moesten uw flat doorzoeken en u was niet thuis.’ Neumann kwam stijfjes uit de stoel overeind en Koehler besefte dat ze er al enige tijd moesten zijn.

			‘Mijn flat doorzoeken? Waarom?’ Koehler keek achterom naar March, hij vond het niet plezierig dat die achter hem stond.

			‘Vanwege uw vrouw.’

			Er ging een schok door Koehler en hij keerde zich weer naar Neumann.

			‘Mijn vrouw?’

			‘Is dit het persoonsbewijs van uw vrouw?’ Neumann tastte in de binnenzak van zijn colbertjasje, keek er overdreven dramatisch bij, glimlachte en hield Lottes persoonsbewijs omhoog, toen hij naar Koehler liep.

			Koehler kneep zijn ogen tot spleetjes toen hij ernaar keek.

			‘Hoe bent u hieraan gekomen?’ Zijn hart klopte als een razende.

			‘Ik vond het vanavond op de plaats van een roofoverval.’

			‘Is mijn vrouw beroofd?’

			Neumann fronste. ‘Wanneer hebt u uw vrouw voor het laatst gezien?’

			‘Vanochtend. Ik ben de hele dag weggeweest en heb lang overgewerkt. Ik…’

			Koehler snakte naar adem. Nu de politie erbij betrokken was geraakt, veranderde alles. Ze stonden een trapje onder de Gestapo en waren bijna net zo gevaarlijk. Hij hoorde een vleugje paniek in zijn stem, maar toen kwam Neumann hem te hulp door zijn hand op te houden en te gebaren dat Koehler moest kalmeren.

			‘Alstublieft, majoor, haal een keer diep adem. Wanneer hebt u uw vrouw voor het laatst gezien?’

			Koehler zweeg, haalde adem en zei toen: ‘Vanochtend om ongeveer acht uur, toen ik naar mijn werk ging. Zij lag toen nog steeds in bed.’

			‘Dus u bent de hele dag weggeweest?’ Neumann stopte het persoonsbewijs in zijn ene zak en haalde een potlood en een notitieboek uit de andere.

			‘Ja. Zoals ik al heb gezegd, ik heb gewerkt.’ Koehler wierp een blik op March en toen weer op Neumann.

			Neumann knikte, stopte het potlood in zijn mond en bladerde toen door zijn notitieboek op zoek naar de laatste beschreven bladzijde. Ten slotte haalde hij het potlood tussen zijn tanden vandaan en keek op.

			‘De conciërge zei dat u om ongeveer negen uur vanavond thuiskwam, dat u eventjes hier bent gebleven en er toen weer haastig vandoor ging.

			Schwarz likte aan een voorpoot, veegde ermee over zijn smoeltje en keek toen weer naar Koehler voor hij met zijn kopje schudde tegen de jeuk.

			Neumann wees met zijn potlood naar de deur.

			‘Liegt de conciërge? Ik kan hem hier laten halen, hij zit beneden bij mijn mannen.’

			‘Hij liegt niet.’

			‘Dus u bent thuis geweest?’

			Koehler knikte.

			Neumann krabde over zijn wang met zijn potlood, toen zuchtte hij voor hij weer naar zijn notitieboek keek.

			‘Misschien wilt u even gaan zitten, majoor?’

			Koehler knikte. Hij liep langzaam door de kamer, terwijl er allerlei gedachten door zijn hoofd schoten. Hij wierp even een blik op de openslaande deuren die uitkwamen op het smeedijzeren balkon en vroeg zich even af of hij naar beneden zou springen.

			Dwaasheid.

			Drie verdiepingen omlaag.

			Lotte en Anja hadden niets aan hem als hij dood was.

			Hij ging in een gemakkelijke stoel zitten, wreef met zijn hand over zijn gezicht, terwijl Neumann een eetkamerstoel door de kamer naar zich toe trok.

			March bleef bij de deur staan kijken.

			Neumann ging vlak voor Koehler zitten voor hij weer door zijn notitieboek ging bladeren, Koehler keek naar de bovenkant van het hoofd van de politieman, terwijl hij zich afvroeg of het geblader in het notitieboek alleen een trucje was om hem ongerust te maken.

			Als dat zo was, lukte dat.

			Neumann keek op. ‘Goed, wanneer hebt u uw vrouw voor het laatst gezien?’

			‘Dat heb ik u al gezegd, vanochtend om acht uur. Mag ik een borrel pakken?’

			‘Straks. Weet u het zeker?’

			‘Ja.’

			‘U hebt al een keer tegen me gelogen, majoor.’

			Koehler schudde zijn hoofd.

			‘Ik heb niet gelogen. Ik was het vergeten. Ik was in de war. Ik ben niet gewend dat er rechercheurs in mijn appartement staan als ik thuiskom.’

			‘Natuurlijk,’ antwoordde Neumann en hij keek naar March. ‘Wie wel?’

			‘Misdadigers,’ antwoordde March. Voor het eerst sinds Koehler was thuisgekomen, deed hij zijn mond open.

			Schwarz stond op en drentelde door de kamer, sprong op de sofa en zette er een paar keer zijn klauwtjes in. Het geluid van het krabben aan de stof was voor Koehler reden die kant op te kijken. Neumann volgde zijn blik en keek toen weer naar hem.

			‘Hij vernielt het meubilair,’ zei Neumann.

			‘Het is een jong katje.’

			‘Het heeft de hele dag opgesloten gezeten, dat maakt ze gek,’ zei March kalm.

			Koehler keek naar March, toen naar Neumann en verschoof in zijn stoel.

			‘U zei dat er een roofoverval was?’

			‘Heeft uw vrouw verteld wat ze vandaag ging doen?’ Neumann verried niets.

			Koehler haalde zijn schouders op. ‘Nee.’

			‘U hebt er niet naar gevraagd?’

			‘Nee.’

			Neumann fronste, schreef iets op en keek toen weer op.

			‘Ik heb het gecontroleerd. Uw vrouw woont doorgaans in Duitsland?’

			‘Ja.’

			‘Is ze hier op vakantie?’

			‘Ja, terwijl ik herstellende was. Ik heb echt behoefte aan een borrel.’

			‘Natuurlijk. Uw verwondingen, hoe is het daarmee?’ Neumann wees met zijn potlood naar Koehlers verminkte hand.

			‘De omstandigheden in aanmerking genomen redelijk goed.’

			‘U bent een held.’

			‘Ik ben soldaat.’

			‘Ja.’ Neumann glimlachte. ‘Natuurlijk.’

			‘Is alles in orde met mijn vrouw?’

			‘Interessant,’ zei March van achter Koehler, die zich in zijn stoel moest draaien om de andere man te zien.

			‘Wat is er interessant?’

			‘Dat u vraagt hoe het met uw vrouw gaat.’

			‘Ik ben bezorgd.’

			‘U was niet bezorgd toen ze vanavond niet thuisgekomen was.’ March sprak kalm, zakelijk, niets beschuldigends in zijn toon, gewoon het vaststellen van een feit zoals hij dat zag.

			Koehler moest een brok van woede in zijn keel wegslikken; hij keerde zich af van March en keek weer naar Neumann.

			‘Het schiet me nu te binnen dat ze me gezegd heeft dat ze naar een vriendin zou gaan.’ Terwijl hij dit zei, besefte Koehler hoe erbarmelijk zijn woorden klonken en hij had er onmiddellijk spijt van. Hij stond op, liep naar het drankenkastje en schonk een cognac in. Hij draaide zich om, stak de fles in de richting van de twee politiemensen, die hem beiden negeerden, maar naar hem keken.

			‘Wie?’ zei Neumann nadat Koehler van de cognac had genipt en het glas vervolgens in een teug leegdronk.

			‘Pardon?’

			‘Bij wie is uw vrouw?’

			‘Ik…’ Koehlers stem stierf weg en Neumann boog zich naar voren.

			‘Ja?’

			‘Een vriendin. Ik heb haar naam niet onthouden, iemand die ze bij mij op kantoor ontmoette. Ik luisterde eigenlijk niet. Ik was druk bezig.’ Koehler kreeg een kleur.

			Hij vroeg zich af of hij hun kon vertellen wat er werkelijk was gebeurd. Misschien konden ze helpen.

			Neumann leunde achterover en keek naar Koehler.

			‘Een vriendin?’

			‘Ja.’

			Neumann streek met een vinger over zijn bovenlip en keek naar Koehler. Ten slotte zei hij weer: ‘Het verbaast me dat u niet bezorgd genoeg was over haar afwezigheid om ons te bellen. Tenslotte is Londen een gevaarlijke stad.’

			‘Ik wilde jullie ook gaan bellen. Ik ging weg om naar hen te zoeken en toen ik hen niet kon vinden, wilde ik jullie bellen.’

			Neumann knikte, langzaam en twijfelend.

			‘Neem me niet kwalijk, majoor, maar ik geloof u niet.’ De woorden bleven in de lucht hangen en Koehler reageerde er niet op.

			‘Waar hebt u gezocht?’ vroeg March achter hem, maar dit keer draaide Koehler zich niet om. Zijn ogen bleven op Neumann gericht, want de oudere man had de touwtjes in handen, March niet.

			‘Het laat me koud of u me gelooft of niet, het is de waarheid,’ zei Koehler, zijn stem kalm door de warmte van de cognac. Hij had een beslissing genomen. Hij zou een manier bedenken om Lotte en Anja terug te krijgen zonder iets tegen deze achterlijke smerissen te zeggen.

			Neumann zuchtte, keek naar zijn notitieboekje en knikte.

			‘Goed. Dank u majoor. Ik laat March vannacht hier voor het geval uw vrouw terugkomt. Ze heeft misschien informatie over de roofoverval en het is voor ons van belang dat we zo snel mogelijk met haar praten.’

			‘Ik bel u wel als ze thuiskomt.’

			‘March blijft hier.’ Neumann wees naar zijn collega bij de deur.

			‘Dat is niet nodig.’

			‘O, jawel, echt wel.’

			‘Hij blijft niet hier.’

			‘Dan ben ik bang dat we u zullen moeten arresteren.’

			‘Dit is een schandaal. Ik ben een SS-officier. U hebt het recht niet.’

			‘Wat een schandaal is, majoor, is dat u een SS-officier bent wiens Engelse secretaresse verleden jaar spoorloos is verdwenen. Dezelfde Engelse secretaresse waarmee u anderhalf jaar lang een verhouding hebt gehad, moet ik daaraan toevoegen. Zijn uw vrouw en dochter nu op dezelfde manier verdwenen? Dat is het schandaal, ben ik bang, en, belangrijker voor u, voor ons voldoende reden u te arresteren.’

			Koehlers adem leek te verdampen in zijn longen toen hij naar Neumann keek. Deze keek met een vermoeid glimlachje terug.

			‘Ik heb vanavond hier en daar wat rondgevraagd, majoor, dus ik denk dat u mijn bezorgdheid wel begrijpt. Uw secretaresse verdwijnt onder mysterieuze omstandigheden, kort daarna gevolgd door uw vrouw… ik zou wel gek zijn als ik March niet hier bij u liet, nietwaar? Voor het geval u de volgende bent die verdwijnt.’

			Neumann knikte naar March die de deur opende. Koehler deed een stap naar voren en bleef toen staan. Ze keken elkaar aan.

			‘U hebt niet gevraagd waar de roofoverval gepleegd is en of er iemand gewond is geraakt,’ zei Neumann.

			‘Het spijt me.’ Koehler legde zijn hand tegen zijn voorhoofd en knikte. ‘Ik… ik ben een beetje in de war van dit alles. Alstublieft, vertelt u me wat er gebeurd is.’

			Koehler zag hoe de punt van de tong van de politieman achter zijn gesloten lippen over zijn tanden gleed, terwijl hij nadacht.

			‘In een kleermakerszaak in Regent Street is een man gedood,’ zei Neumann uiteindelijk. ‘Een kleermaker bij wie u een rekening hebt.’

			‘Brown’s?’ Koehler herinnerde zich de naam van de winkel.

			‘Meneer Brown is gedood.’

			‘O… wat verschrikkelijk.’ Koehler voelde zijn hart zo heftig kloppen dat hij bang werd dat het in zijn borst uiteen zou spatten.

			‘Ik weet niet zeker of alleen de kleermaker is gedood. Iemand anders heeft daar ook een schotwond opgelopen; ik vermoed dat ze zwaargewond zijn, als ze al niet…’

			‘Wie?’ Het woord kwam er onhoorbaar fluisterend uit, toen Koehlers hart plotseling stil leek te staan.

			‘We hebben alleen bloed gevonden. Het was niet ver van de plaats waar het persoonsbewijs van uw vrouw lag.’ Neumann haalde zijn schouders op. ‘Er was geen lijk, maar genoeg bloed voor een heel lichaam. Ik weet niet van wie, maar zodra ik dat weet, majoor, krijgt u dat te horen.’

			Neumann knikte naar March en liep toen naar de lift.

			Het kon hem niet schelen wie hij wakker maakte.

			Rossett had het koud. Hij keek naar de verkleumde schildwacht op de trap waar hij de afgelopen tien minuten naar had staan kijken en schudde zijn hoofd.

			Hij haalde zijn sigaretten tevoorschijn en zocht naar lucifers.

			Die had hij niet.

			De jongen zag er niet oud genoeg uit om al te roken, laat staan dat hij lucifers zou hebben, maar de zware kater, waar Rossett last van had, snakte naar nicotine.

			De schildwacht keek naar hem toen hij dichterbij kwam, dus Rossett dwong zich te glimlachen om de jongen op zijn gemak te stellen. Hij vermoedde dat hij er niet op zijn best uitzag, omdat de schildwacht een stapje achteruit deed.

			‘Spreek je Engels?’

			‘Een beetje,’ antwoordde de schildwacht.

			‘Heb je een vuurtje?’ Rossett hield zijn sigaret omhoog. De ogen van de schildwacht flitsten naar de deur en toen weer naar Rossett die het signaal begreep.

			‘Er komt niemand aan. Ik zal wel opletten.’

			De schildwacht nam zijn geweer in zijn andere hand, haalde toen wat lucifers tevoorschijn en gaf ze aan Rossett, die met een knikje bedankte. Hij stak zijn sigaret aan en gaf de lucifers terug.

			Rossett bood de Duitser een sigaret aan, die hem aanpakte en opstak.

			‘Koud,’ zei de schildwacht in zijn houterige Engels. De rook kringelde uit zijn neusgaten en hij stampte met zijn voeten in de sneeuw.

			‘De majoor?’ De schildwacht wees over zijn schouder. ‘Jij wachten?’

			Rossett knikte.

			‘De politie.’ De schildwacht rolde met zijn ogen en wees weer met zijn duim naar de deur achter hem. ‘Ze praten en praten.’

			‘De politie?’ Rossett keek omhoog naar het appartementencomplex.

			‘Ja, politie, binnen, lekker warm.’ De schildwacht glimlachte, maar dit keer lette Rossett niet op hem.

			Hij deed een paar stappen terug naar de auto en keek omhoog naar de derde etage waar hij Koehlers flat vermoedde. ‘Hebben ze gezegd wat ze wilden?’ vroeg hij, terwijl hij nog steeds omhoogkeek, zijn ogen knipperend tegen de sneeuw.

			‘Nee.’

			Rossett knipte zijn sigaret in de sneeuw, waar hij nog altijd brandend siste op de tien centimeter dikke sneeuwdeken op het plaveisel.

			‘Hoeveel?’

			De schildwacht stak vier vingers op.

			‘Weet je zeker dat ze niet weer naar buiten zijn gekomen?’

			‘Ja.’ De schildwacht fronste nu, twijfelend over zijn nieuwe Engelse vriend.

			Rossett deed geen poging hem gerust te stellen; hij liep door de draaideur de hal van het gebouw binnen.

			Het was heet.

			Zo heet dat hij de das rond zijn nek los moest trekken om wat lucht te krijgen. Hij keek naar de verlaten balie van de conciërge en ging toen verder naar de lift. De wijzer boven de deuren van de kooi vertelden hem dat die op de derde etage was; hij stak zijn hand uit naar de knop, maar voor hij de kans had om daar op te drukken, kwam de lift met een luid gerammel naar beneden.

			Rossett weifelde. Zou hij teruglopen naar de auto of blijven staan?

			Hij bleef staan, zoals altijd, wat er ook van mocht komen.

			De lift daalde langzaam, dreunend in de schacht.

			Rossett zag de bodem van de kooi ratelend naar beneden komen. Hij stapte achteruit bij de deur vandaan en zag de voeten van de enige passagier in zicht komen.

			De man binnen opende de kooi en stond even stil, toen hij Rossett zag.

			Een gewoon kostuum, in de vijftig, een grijze snor met een blonde weerschijn die nodig geknipt en een regenjas die nodig gereinigd moest worden.

			Politieman, dacht Rossett.

			‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’ zei de man in tamelijk goed Engels.

			‘U bent de liftbediende?’ antwoordde Rossett.

			‘Nee.’

			‘Nergens mee, in dat geval.’

			Rossett maakte aanstalten om langs Neumann te stappen, die zelf een stap naar voren deed.

			‘Ik ben Generalmajor Erhard Neumann van de Kriminalpolizei.’

			‘Gefeliciteerd.’

			‘Het is middernacht geweest, u woont niet in dit gebouw en u bent Engelsman. Dit appartementencomplex is voor Duitse officieren. Dus ik vraag u nogmaals, waarmee kan ik u van dienst zijn?’ Neumann haalde zijn legitimatie uit zijn zak en hield die onder Rossetts neus.

			Rossett hield zijn eigen legitimatie omhoog, waarbij hij zijn naam zorgvuldig met zijn wijsvinger bedekte. Een resultaat van jaren ervaring.

			Neumann tuurde naar Rossetts legitimatie en glimlachte toen.

			‘Ik denk dat mijn legitimatie de uwe overtroeft, dus nogmaals, voor het laatst: waarmee kan ik u van dienst zijn?’

			‘Ik ga op bezoek bij een vriend.’

			‘Wie?’

			‘Majoor Koehler.’

			‘Waarom?’

			‘We hebben werk te doen.’

			‘Op dit uur van de nacht?’

			Rossett keek naar de vloer, zuchtte en stompte Neumann toen hard op zijn mond.

			De kracht van de stoot wierp de oude man met geweld tegen de achterkant van de lift, die in zijn schacht luidde als een klok. Gedurende een fractie van een seconde dacht Rossett dat hij Neumann volkomen buiten westen had geslagen en hij keek over zijn schouder naar het hokje van de conciërge, min of meer in de veronderstelling dat er een aantal agenten aan zou komen rennen.

			Dat gebeurde niet, dus keerde hij zich weer naar Neumann die diep voorovergebogen stond en met zijn linkerhand versuft naar de dunne koperen leuning tastte die rondom langs de liftwand liep. Rossett was onder de indruk dat Neumann nog steeds bij zijn positieven was. Hij stompte de Duitser opnieuw, dit keer met een ingehouden hakbeweging van zijn rechterhand op zijn linkerslaap.

			Precies voldoende voor zijn doel.

			‘Je stelt te veel vragen,’ zei Rossett, toen Neumann eindelijk voorgoed neer ging met zijn gezicht langs de liftwand en zijn voeten een eind in de gang. De oude lift dreunde opnieuw een paar keer, toen Rossett neerhurkte, naar het hokje van de conciërge keek en de benen van de bewusteloze Neumann de lift in sleepte.

			Hij duwde de deur dicht en drukte ongeduldig een paar keer op de knop voor de derde etage. Neumann kreunde, toen de lift omhoog begon te gaan en Rossett neerknielde en snel Neumanns zakken doorzocht.

			Hij vond een Mauser en handboeien, stak de Mauser in zijn eigen zak, deed een boei rond Neumanns linker pols. Vervolgens slaagde hij erin de andere arm vrij te krijgen door hard tegen de schouder van de Duitser te duwen en beide polsen op zijn rug te boeien.

			Neumann knipperde met zijn ogen en schudde een beetje met zijn hoofd. Rossett, die nog altijd naast hem hurkte, tikte hem voorzichtig tegen de zijkant van zijn hoofd met zijn Webley.

			‘Zie je dit?’

			Neumann spande zich in om zijn ogen op het pistool te richten, hij knipperde een paar keer en knikte toen.

			‘Wie is er in de flat bij Koehler?’

			‘Ben je gek?’ vroeg Neumann ten slotte, zijn stem zacht maar ongelovig.

			‘Wie is er in het appartement?’

			‘Hier zul je voor hangen.’

			Rossett trok de haan van het pistool met zijn duim achteruit en drukte het tegen de slaap, waar hij enkele ogenblikken daarvoor een klap op had gegeven.

			‘Wie is er in het appartement?’

			‘Mijn assistent, één man, dat is alles,’ antwoordde Neumann, zijn ogen nu gesloten.

			‘Is hij gewapend?’

			‘Ja.’

			‘Wat doen jullie hier?’

			Neumann gaf geen antwoord, dus Rossett trok het pistool een paar centimeter terug en stootte de loop toen opnieuw naar voren. Hard.

			‘Geef verdomme antwoord op mijn vraag. Wat doen jullie hier?’

			‘Wij zijn op zoek naar Koehlers vrouw en dochter. Zij zijn verdwenen en hij is iets van plan. Ik probeer te ontdekken wat.’

			Rossett tikte met het pistool tegen Neumanns slaap, zachter dit keer.

			‘Stil nu verder.’

			Neumann zweeg opnieuw.

			De lift kwam schokkend op de derde etage tot stilstand. Rossett trok de kooi open en keek de stille gang met de rode loper af. Aan weerskanten vier deuren met gouden huisnummers. Het contrast met Rossetts eigen verblijf had niet groter kunnen zijn, maar dat deed nu niet ter zake.

			Zijn vriend had hulp nodig.

			‘Zit Koehler opgesloten, is hij geboeid?’

			‘Nee. Dit is krankzinnig. We ondervroegen hem alleen maar. Dit is krankzinnig.’ Neumann schudde zijn hoofd en zijn stem klonk krachtiger. ‘Maak me los, dan kunnen we dit uitpraten.’

			‘Waar zijn de geüniformeerde agenten?’

			‘Wat?’

			‘Waar zijn de agenten?’

			‘In het kantoortje met de conciërge. Ik heb ze niet mee naar boven genomen. De majoor is officier, ik vond het niet gepast.’

			Rossett keek de gang weer door en toen naar Neumann.

			‘Kom overeind.’

			Rossett duwde en trok Neumann overeind. De Duitser zakte tegen de liftwand, tot Rossett hem in zijn kraag greep en de gang op duwde.

			‘Welke deur?’

			‘Ik dacht dat je zijn vriend was,’ antwoordde Neumann. ‘Weet je niet waar hij woont?’

			‘Welke deur?’ Rossett duwde Neumann nog een paar stappen verder.

			‘Je neemt wel een groot risico voor iemand die je nooit in zijn flat heeft uitgenodigd.’

			Rossett drukte het pistool in Neumanns nek.

			‘Jij bent degene die risico’s neemt. Welke deur?’

			‘Haal de trekker over en March zal weten dat je eraan komt. Ik dacht dat jullie Engelsen de beste politiemensen ter wereld waren?’

			Rossett keek naar de kruin van Neumanns hoofd, zuchtte en sloeg hem toen met de kolf van het pistool vlak achter zijn oor opnieuw buiten westen.

			‘Wijsneus,’ mompelde Rossett, toen hij Neumann op de grond liet zakken.

			Hij deed het niet stil genoeg. De deur rechts van hem ging open. March stond afgetekend in het licht en keek neer op Rossett en de bewusteloze Neumann.

			Op hetzelfde moment zag hij ook de Webley.

			Rossett kwam uit zijn gehurkte houding overeind en wees met zijn andere hand op Neumann. ‘Haal je baas naar binnen.’

			March deed wat hem opgedragen werd. Snel en stil greep hij Neumann onder zijn oksels en sleepte de oudere man zonder poespas het appartement binnen.

			Koehler kwam uit de keuken met een porseleinen theepot, die hij bijna liet vallen toen hij zag hoe March onder dwang van Rossetts Webley Neumann de gang af sleepte.

			‘Wat…?’

			‘Dit was niet het plan,’ antwoordde Rossett.

			Neumann kreunde, dus iedereen keek naar hem.

			‘Had jij een plan dan?’ vroeg Koehler.

			Rossett keek naar March en toen weer naar Koehler.

			‘Niet precies, nee.’
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			Zelfs onder een deken van pasgevallen sneeuw droeg Whitechapel nog altijd het gruis en het vuil van tweehonderd jaar roet op zijn gevels. De smalle straten en de nauwe hoge huizen beklemden de mensen die daar woonden als cement tussen bakstenen.

			De bezetting door de nazi’s had voor Whitechapel geen verbetering gebracht; de buurt was nog erger geworden. Toen de Duitsers kwamen, had er een redelijk grote Joodse gemeenschap gewoond. Op een zeker moment was er sprake van geweest dat er een getto zou komen, maar de ontruiming was te voortvarend geweest; de bewoners waren afgevoerd in plaats van achter prikkeldraad gezet.

			Frank King was ervan overtuigd geweest dat hij hun schuilplaats goed had gekozen; er patrouilleerden geen Duitsers of politieagenten door de straten, toen hij de buurt eerder had verkend. Maar toen hij uit het raam keek naar hun besneeuwde Opel buiten, voelde hij zich opeens niet meer zo zeker.

			Urenlang was er geen andere auto door de straat gekomen. Er was een enkele politieman voorbij gelopen die was blijven staan om naar de auto te kijken en vervolgens om zich heen naar de huizen in de straat. King had van achter het gordijn in de donkere kamer gekeken hoe de bobby wat van de sneeuw wegveegde om de belastingsticker achter de voorruit van de Opel te controleren.

			King had helemaal bij de zijkant van het raam gestaan en een beetje sneller ademgehaald, toen de bobby zich omdraaide en weer naar de auto keek, voor hij verder ging op zijn ronde.

			Achterdocht gewekt, een stille tweestrijd in zijn hoofd, een beslissing genomen waar King buiten stond. De agent had er zijn vingers niet aan willen branden, maar King wist dat politiemensen roddelden en King wilde niet dat zulk geklets de aandacht op hun schuilplaats zou vestigen.

			De auto en het lijk van Lotte Koehler in de kofferbak moesten verdwijnen.

			Hij liep naar de achterkamer en keek naar Anja. Het leek of ze sliep, hoewel hij betwijfelde of dat echt het geval was. Het meisje had geen woord meer gezegd sinds hij Eric had geholpen haar moeder naar beneden te dragen en in de auto te leggen. Ze had zwijgend naar hen gekeken, haar gezicht uitdrukkingsloos, te uitdrukkingsloos, verontrustend uitdrukkingsloos.

			King vertrouwde haar niet. Hij vroeg zich even af of hij haar haar moeders mantel zou geven, maar concludeerde dat dat weinig fijngevoelig zou zijn, dus keek hij weer uit het raam naar Cook die hij naar buiten had gestuurd om de auto klaar te maken.

			Cook keek omhoog naar King en stak zijn duim omhoog voor hij snel de besneeuwde voorruit en de zijraampjes schoonveegde.

			King keek op zijn horloge. Half vier in de nacht. Hij had zich eerder van het lijk willen ontdoen, maar hij had zich zorgen gemaakt over de politieagent. Hij had twee uur uit het raam staan kijken voor hij ten slotte Cook riep en naar beneden stuurde.

			King was boos op zichzelf.

			Hij balde zijn vuist stevig in zijn zak en drukte zijn nagels in zijn handpalm.

			‘Vooruit,’ zei hij luid en achter hem, door de open deur, hoorde hij de veren van de matras kreunen na het geluid van zijn stem.

			Cook startte de Opel, boog zich uit het open portier en wuifde opnieuw.

			King haalde diep adem en trok zijn pistool. Hij ging naar Anja en schudde haar ruw door elkaar. Haar ogen gingen zo snel open, dat hij ervan overtuigd was dat ze al die tijd al wakker was geweest.

			Hij hief zijn pistool op en liet het haar zien.

			‘Je doet wat ik zeg, begrepen?’

			Anja knikte, haar hoofd nog steeds op de matras en de deken stevig rond haar schouders.

			‘We gaan weg uit deze flat, ergens anders naartoe. Je moet heel stil zijn, doodstil. Als je één kik geeft, vermoord ik je.’ King fluisterde het dreigement dat in de lucht bleef hangen als de witte adempluim waarmee hij het had uitgesproken.

			Anja knikte opnieuw.

			‘Opstaan.’

			King stapte bij het bed vandaan. Anja gleed van de matras en stond hem met verwarde haren aan te kijken.

			‘Pak je deken, het zal koud zijn.’

			Anja deed wat haar werd gezegd en trok de deken rond haar schouders. King pakte haar arm en duwde haar de kamer uit, de steile smalle trap naar de voordeur af.

			Hij kon de motor van de Opel horen lopen. Onderaan de trap liet hij Anja stilstaan en liep langs haar naar de open deur. Hij keek de straat in, sleurde Anja toen onzacht over het plaveisel naar de achterkant van de auto en duwde haar op de achterbank. Hij liep terug naar de voordeur van het gebouw, gooide die dicht en ging toen naast Anja zitten.

			‘Rijden.’

			De motor van de Opel raasde en de achterwielen slipten een beetje door de sneeuw voor ze grip op het plaveisel kregen. De auto glibberde voorwaarts.

			‘Langzaam.’ King stak een hand uit en legde die op Cooks schouder. Als reactie knikte Cook en zette de ruitenwissers aan om de sneeuw te bestrijden die van de motorkap opwaaide.

			‘Naar de rivier?’

			‘Zoals ik je gezegd heb,’ antwoordde King. Hij keek naar Anja die op een hoekje van de achterbank tegen het andere achterportier zat gedrukt. De auto slipte en gleed enkele minuten voor hij eindelijk op de Commercial Road kwam en in de richting van de Limehouse Docks aan de Theems reed. Cook reed langzaam en voorzichtig door de sneeuw tot ze eindelijk op hun bestemming waren.

			‘Ga even poolshoogte nemen,’ zei King en Cook stapte uit de auto.

			Anja en King zaten zwijgend naast elkaar en negeerden de kou en elkaar ettelijke minuten. Cook kwam terug en opende het portier naast Anja; ze kromp ineen, toen hij over haar heen boog om op gedempte toon met King te praten.

			‘Hier is het veilig, er zit een gat in het hek, waardoor we recht omlaag naar de rivier kunnen.’

			‘Uitstappen.’ King duwde Anja naar Cook en volgde haar toen de auto uit.

			In de verte blafte een hond, terwijl de vallende sneeuw op hun schouders en haar viel. Cook en King droegen lange zwarte wollen overjassen. Anja zag dat King het pistool in zijn zak liet glijden en zijn kraag opzette.

			Cook pakte Anja bij haar arm, minder agressief dan King het eerder had gedaan, en bracht haar toen naar de achterzijde van de auto.

			‘Doe de deken over je hoofd,’ fluisterde hij en Anja deed wat haar gezegd werd.

			‘Helemaal erover,’ zei King achter haar en Anja merkte dat ze haar ogen sloot, toen hij de deken ruw over haar hele hoofd en gezicht trok.

			Ze hoorde dat de kofferbak geopend werd en vroeg zich af of ze zou sterven. Een merkwaardige kalmte daalde over haar neer, een gevoel dat alles weldra voorbij zou zijn. Ze gaf zich daaraan over en voelde hoe de knoop in haar maag zich ontwarde.

			Ze hoorde Cook brommen en begreep dat ze haar moeder gingen halen.

			De knoop kwam terug, net als haar woede.

			Opnieuw pakte King haar arm.

			‘Hou de deken omlaag,’ zei hij en hij verraste haar met de meelevende toon van zijn stem. Anja wilde niet kijken; ze trok de deken dichter rond haar hoofd en kneep haar ogen dicht.

			Anja had niet gekeken, toen ze het lichaam eerder moeizaam van de matras hadden getild. Nadat ze haar moeder de flat uit hadden gedragen, had Anja op de plek gelegen waar ze was gestorven en gevoeld hoe de warmte wegtrok onder haar wang.

			Ze wist dat haar moeder overleden was.

			Maar ze wilde nog niet rouwen.

			Dat zou haar moeder niet gewild hebben.

			Haar moeder zou gewild hebben dat Anja wachtte tot ze in de armen van haar vader was.

			Meteen nadat hij de twee mannen had gedood, die deze ellende veroorzaakt hadden.

			Daar zou Anja naar kijken.

			De hond hield op met blaffen en een hoorn op de rivier kwam ervoor in de plaats, vervolgens heerste de stilte weer om hen heen. Anja kon haar voeten zien, als ze omlaag keek, dus toen King tegen haar zei dat ze moest gaan lopen kon ze zien waar ze liep door de deken een eindje op te tillen.

			Achter haar hoorde ze Cook vloeken, hij moest uitgegleden zijn.

			King pakte haar hoofd en duwde het naar voren.

			‘Bukken,’ zei hij, toen ze door het hek kropen en vervolgens verder liepen naar de rivier.

			Het sneeuwde harder, de vlokken vielen in gordijnachtige vlagen, toen de geur van de modderige, met bakstenen bezaaide, vettige oever van de Theems onder de deken opsteeg en in haar neusgaten drong. Anja luisterde naar het kraken van haar voeten en een vluchtig moment lang dacht ze aan de sneeuwpop die zij en haar moeder nooit zouden maken.

			King rukte weer aan haar, hield haar in beweging.

			Ze hoorde de roep van een vogel ergens boven de rivier. Ze tilde de deken op, zodat ze omhoog kon kijken. Aan de overkant van het water twinkelden de lichtjes van Zuid-Londen in de neervallende sneeuw. Een windvlaag streek langs haar gezicht en ze rook een vleugje lucht van de zee, ver van de plek waar ze stonden.

			Ze huiverde.

			De plons links van haar klonk koud.

			Helder.

			Veel te kort.

			Haar moeders vaarwel, het laatste geluid dat Anja haar ooit zou horen maken.

			Dit keer pakte Cook haar arm teder en ze liepen terug naar de auto.

			‘Het spijt me,’ zei hij.

			‘Reken maar,’ antwoordde ze, zakelijk, zonder spoor van twijfel in haar stem.

			King liet Anja de deken van haar hoofd trekken, toen ze naar de auto terugliepen, dus droeg ze die als een sjaal rond haar schouders, stevig dichtgetrokken tegen de rillingen.

			King duwde haar door het hek en toen Cook haar arm pakte keek hij haar eindelijk aan.

			‘Alles goed met je?’

			Anja negeerde hem en hij keek gekwetst.

			Ze wilde hem in zijn gezicht spugen, tegen zijn schenen schoppen, zijn ogen uitkrabben, maar in plaats daarvan negeerde ze hem.

			‘Je moet weten dat het ons spijt wat er gebeurd is,’ probeerde hij nogmaals.

			Anja bleef hem recht in zijn ogen kijken, tot hij dat niet langer kon verdragen en ze neersloeg.
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			Koehler trok zijn overjas aan en haalde veertig pond uit de kleine muurkluis die in zijn slaapkamer achter een schilderij verborgen zat. Hij telde het geld, stak toen zijn hand opnieuw in de kluis en haalde er drie paspoorten uit – het zijne en die van Lotte en Anja.

			Voor het geval dat.

			Hij sloot de kluis, draaide het licht uit en liep terug naar de woonkamer.

			Rossett stond achter de sofa, waarop de geboeide Neumann en March zaten. Rossett keek naar Koehler en tikte op zijn pols.

			De tijd drong.

			Koehler liep naar het keukentje en opende een blik kattenvoer; hij knielde neer, toen Schwarz het vertrek binnen rende, gewaarschuwd door het geluid.

			Hij keek vanuit de keuken de woonkamer in en zag dat Rossett naar hem keek.

			‘Ik kan hem niet laten verhongeren,’ zei Koehler schouderophalend.

			Rossett richtte zijn aandacht weer op de twee politiemensen.

			‘Nog even geduld, jochie, ze komen gauw weer thuis,’ zei Koehler zacht voor hij de keuken verliet en naar Rossett en de twee politiemensen liep.

			Hij pakte zijn overjas van de stoelleuning en liep toen naar de voordeur van de flat, maar hij bleef staan toen Rossett sprak.

			‘Wat doen we met deze twee?’

			Geen van beide politiemensen keek op.

			‘Laat ze maar zitten. Ze zijn geboeid.’

			‘Ze zullen alarm slaan.’

			‘Wat kunnen we anders doen?’

			Rossett gaf geen antwoord en het duurde enkele ogenblikken voor Koehler besefte wat die stilte inhield.

			Koehler schudde zijn hoofd. ‘Zo laaghartig zijn we niet.’

			‘Jij misschien niet.’

			‘Ik kan hen geen kwaad doen.’

			‘Ze zullen ons dwars zitten.’

			March waagde het zijn hoofd een stukje naar Koehler te keren, maar zei niets.

			‘Ik kan het niet doen.’

			‘Anja en Lotte?’ zei Rossett en hij liet Koehler even over die vraag nadenken.

			‘Nee,’ zei Koehler uiteindelijk. ‘Opstaan.’ Hij sleurde de nog altijd versufte Neumann overeind. Rossett volgde zijn voorbeeld met March.

			Koehler ging de kleine processie voor naar de badkamer van de flat en hij liet Neumann op de wc-bril zitten; hij legde een hand tegen de zijkant van Neumanns gezicht en bekeek de bult op zijn hoofd. De wond was oppervlakkig. Hij keek naar March.

			‘Geen geluid, helemaal niets. Stilzitten en wachten tot we het gebouw hebben verlaten anders zullen jullie mannen beneden een hoge prijs betalen. Begrepen?’ Koehler hield nog altijd Neumann vast, maar hij had het tegen March die knikte voor hij op de rand van het bad ging zitten.

			Koehler liet Neumann tegen de muur leunen, waar zijn hoofd heen en weer bewoog voor het stil hield tegen de koude tegels. Koehler hurkte een ogenblik voor hem om er zeker van te zijn dat hij niet van de wc zou vallen, toen stond hij op en keerde zich naar March.

			‘Ben jij getrouwd?’

			March knikte.

			‘Heb je kinderen?’

			March gaf geen antwoord.

			Koehler knikte. ‘Mijn vrouw en dochter? Ik heb hun geen haar gekrenkt. Je moet me geloven; ik probeer hen te redden. Ik kan jullie niet in de weg laten lopen. Ze betekenen alles voor me en ik vermoord jullie als jullie hen in gevaar brengen of proberen mij tegen te houden. Dit is jullie enige waarschuwing: ik vermoord jullie zonder een spier te vertrekken. Als je zelf een kind hebt, begrijp je dat.’

			March keek hem aan en Koehler knikte voor hij langs Rossett de badkamer uit liep.

			Rossett bleef nog enkele ogenblikken in het vertrek. Hij keek naar het gebogen hoofd van March en toen naar Neumann.

			‘Hé,’ zei Rossett tegen March die opkeek. ‘En vergeet beslist die kat niet te voeren.’

			Rossett opende de deur van het appartement en keek de gang af.

			‘Is er een brandtrap?’

			‘Nee.’

			‘De voordeur dan?’ Hij keek naar Koehler.

			‘De auto staat voor de deur. Dat is het snelste en het gemakkelijkste.’

			‘Laten we het hopen.’

			‘Bedankt dat je kwam kijken waar ik bleef,’ zei Koehler toen de deur achter hem in het slot viel.

			Rossett gaf geen antwoord. Hij was de gang al halverwege door, zijn overjas waaierde achter hem aan, zijn stappen waren bijna onhoorbaar op de loper.

			Ze renden de trap af, stil en snel, met twee en soms drie treden tegelijk. Ze renden zonder iets te zeggen.

			Beneden schoten ze de hal van het gebouw in en sloegen rechtsaf naar de draaideur.

			Geen van beiden bleef staan toen ze de twee Duitse agenten zagen die tegen de balie van de conciërge geleund thee stonden te drinken. De politieagenten draaiden zich om toen ze Koehler en Rossett hoorden aankomen. Een van hen zette zijn mok op de balie en ging recht staan, zich afvragend of hij de twee mannen die in looppas naar hem toe kwamen moest tegenhouden of niet.

			Zijn collega liet zijn kop een eind zakken, maar ontspande zich toen Koehler glimlachte en zei: ‘Hierbinnen is het warmer dan op straat zeker?’

			‘Ja, meneer. Mag ik eens vragen, is de Generalmajor al klaar boven?’

			Koehler en Rossett bleven vlot en doelbewust naar de draaideur lopen.

			‘Bijna. Hij ondervraagt nog een paar mensen. Het duurt niet lang meer.’

			De politieagenten salueerden, toen Koehler en Rossett door de draaideur naar buiten gingen.

			De kou overviel hen abrupt op de traptreden, terwijl de schildwacht in de houding sprong, zijn ogen recht vooruit en een dun vliesje sneeuw nog steeds op zijn schouders. Koehler en Rossett negeerden hem en liepen naar de auto.

			Op dat moment hoorden ze glasgerinkel.

			De scherven vielen rond hen heen, vallende sterren die het licht vingen en in de sneeuw terecht kwamen.

			Ze keken allebei omhoog naar Koehlers flat.

			March leunde half over het balkon en tuurde omlaag over de vensterbank naar de plek waar de schildwacht stond.

			‘Hou die mannen tegen!’

			De schildwacht deed een stap naar voren en keek omhoog in een poging om te zien waar de kreet vandaan kwam.

			Rossett gaf hem een harde klap met de rug van zijn hand tegen zijn kaak. De schildwacht viel opzij en kwam als een hoop grijs uniform onder aan de traptreden terecht, zijn helm scheef. Rossett ving het geweer van de schildwacht op voor het de grond raakte, draaide het in een vloeiende beweging om, haalde de grendel achteruit, schoof een patroon in de kamer en richtte het wapen toen op de draaideur.

			De twee agenten stonden met open mond aan de andere kant van het glas te staren.

			Niemand bewoog.

			Rossett hoorde Koehlers schoenen in de sneeuw kraken toen hij achterwaarts naar de auto stapte. Hij keek naar de twee politiemensen aan de andere kant van de deur, richtte het geweer op het raam en bewoog de loop van de een naar de ander.

			‘Laat iemand ze tegenhouden,’ kwam de schreeuw weer van boven.

			Rossett hoorde het portier van de auto dichtslaan. Hij zag de ogen van een van de agenten, de jongste, van de auto naar Rossett flitsen en weer terug.

			Deze mannen zouden niet wachten.

			Verdomme nog aan toe.

			Rossett verstevigde zijn greep op het wapen, bracht het naar zijn schouder, klaar voor de terugslag als die kwam.

			De jongste agent zette snel een stap naar links, waarbij hij enigszins ineen dook en half om zijn as draaide, terwijl zijn rechterhand naar de holster hoog aan zijn koppelriem ging.

			Te hoog om snel te kunnen trekken.

			Rossett schoot op de deur, waar de kogel door twee dikke ruiten vloog. Hoewel het projectiel uit zijn baan afzwaaide, was het schot accuraat genoeg om de politieman boven in zijn schouder te raken en hem half te laten draaien, toen hij wegdook.

			Rossett nam niet de moeite de grendel nog eens achteruit te halen voor een volgend schot. Hij gooide het wapen in de deur om die klem te zetten en haalde de Webley uit zijn zak.

			De jonge agent had zich in een regen van glasscherven op de grond gegooid en kroop snel weg uit het zicht van Rossett en zijn Webley.

			De tweede, oudere agent staarde met open mond naar het pistool, zijn handen half omhoog, toen Rossett op zijn borst richtte. De politieman verroerde geen vin, toen de auto achter Rossett startte; hij staarde alleen naar het pistool.

			Koehler schreeuwde naar Rossett dat die in de auto moest stappen, dus zette hij een stap naar achteren, zijn Webley nog steeds in de aanslag. Hij waagde een blik over zijn schouder en zag dat Koehler zijn Mauser op de draaideur gericht hield. Rossett liep snel om de auto heen, terwijl hij de straat naar weerskanten afkeek.

			Een paar gordijnen bewogen aan beide kanten van de straat. Een nieuwsgierige conciërge verscheen en keek nerveus naar hen vanuit een gebouw verderop in de straat. Hij hield zijn hand boven zijn ogen, terwijl hij door de vallende sneeuw tuurde.

			Rossett opende het portier aan de passagierskant, toen een kogel voor in de auto sloeg, enkele tientallen centimeters vanwaar hij stond. Hij voelde de klink van het portier in zijn vingers bewegen toen de auto schudde van de schok van de inslag. In een reflex boog hij zijn hoofd, toen een volgende kogel langs suisde. Rossett voelde de schokgolf, toen de kogel hem miste en tegen het gebouw achter hem afketste. Hij dook ineen en zocht naar degene die het schot had afgevuurd in de hoop een doelwit te ontdekken voor de schutter opnieuw kon vuren.

			Hij draaide zich om en keek naar ramen. Hij wilde niet in de auto stappen voor hij er zeker van was dat hij geen makkelijk doelwit was.

			‘Vooruit!’ schreeuwde Koehler, maar Rossett draaide zich nog steeds om, op zoek naar de schutter.

			Weer een schot.

			Rossett voelde de auto schokken en draaide zich nog eens om met de bedoeling terug te schieten als hij de schutter ontdekte.

			Hij keek naar de deur van het gebouw dat ze net hadden verlaten, maar geen van de agenten was te zien. De schildwacht buiten lag nog steeds op zijn buik in de sneeuw.

			Koehler gaf gas.

			‘John!’

			Rossett bewoog zich niet, keek naar links, naar rechts en de straat op en af. Hij had ooit op de stoel naast de bestuurder gezeten, toen de chauffeur was doodgeschoten en de auto met een snelheid van bijna vijftig kilometer reed; het was niet iets wat hij nog eens wilde meemaken.

			Ginds, aan het begin van de straat. Een soldaat op zijn hurken achter een hek ongeveer zestig meter verderop. Het geweer werd om een hoek gestoken, omdat de man zich niet wilde blootgeven. Rossett vermoedde dat hij waarschijnlijk een schildwacht van een ander Duits appartementsgebouw voor officieren was, die het schot en het glasgerinkel had gehoord en poolshoogte was komen nemen.

			‘We moeten omdraaien. Schutter voor ons,’ zei Rossett, terwijl hij in de auto stapte.

			‘Scheiße!’

			Koehler liet de motor sneller lopen, zette de auto in zijn achteruit en begon aan een bocht om uit de buurt van de bedreiging te komen.

			De twee politieagenten begonnen met hun pistool door de draaideur te schieten, dichterbij dan de schildwacht, maar ze vuurden snel en in het wilde weg.

			‘We kunnen maar beter wegrijden,’ zei Rossett kalm.

			Koehler gaf wat minder gas, toen de achterwielen grip op het wegdek kregen. De auto reed weg van het trottoir.

			De jongste agent verscheen bovenaan de trap en Rossett richtte zijn Webley op hem, waarop hij weer wegdook.

			Uiteindelijk reed de auto de straat uit, weg van de soldaat op de hoek, die opnieuw schoot en dit keer het achterportier aan de bestuurderskant raakte. De kogel drong door het dunne metaal voor hij in het dashboard vast kwam te zitten en Koehlers arm op een dikke centimeter na miste. Noch hij, noch Rossett lette erop; beide mannen hadden gevechten genoeg meegemaakt om te weten dat kogels die misten er niet op aan kwamen.

			Daar zouden ze zich later druk om maken, als er ooit een later kwam.

			De twee politieagenten in het appartementsgebouw openden het vuur opnieuw. Ruiten gingen rond om hen heen aan scherven, Rossett dook onwillekeurig in elkaar en beantwoordde toen het vuur vanuit de deur met zijn Webley. De machtige knal maakte hem doof, toen de auto eindelijk vaart begon te maken.

			Toen hun snelheid meerderde, zag Rossett door wat er van het achterraampje was overgebleven de agenten en de nu verre schildwacht naar het midden van de straat rennen, nog steeds schietend. Een kogel ketste af tegen de binnenkant van het dak in de rugleuning van Rossetts stoel. Hij voelde de zware inslag en een ogenblik lang dacht hij dat hij geraakt was.

			De auto slipte in de sneeuw de hoek om en Koehler vertraagde zijn snelheid een beetje voor hij naar Rossett keek en zijn hoofd schudde.

			‘Jezus!’ Koehler floot en haalde diep adem. Er verscheen een brede lach op zijn gezicht.

			Rossett keek hem met een uitdrukkingsloos gezicht aan.

			Hij had het al talloze malen gezien, het gelach van soldaten die op het nippertje aan de dood waren ontsnapt. Mannen die blij waren dat ze het overleefd hadden om een andere keer te vechten en te sterven.

			Hij had zich ooit zorgen gemaakt dat hij die euforie na een gevecht nooit voelde. Hij vocht, beëindigde het gevecht, en stortte zich vervolgens in een nieuw gevecht.

			Geen emotie, geen ontzetting, geen golf adrenaline, geen trots.

			Gewoon je plicht doen, doden of gedood worden, en als je het overleefd had, van voren af aan beginnen.

			Uiteindelijk sprak Koehler weer met een stem vrijwel zonder emotie.

			‘We moeten een andere auto hebben, we kunnen niet rondrijden in dit ding vol met gaten.’

			Rossett gaf geen antwoord. Hij verving de lege hulzen in zijn Webley door nieuwe patronen. Hij klapte de revolver dicht en keek over zijn schouder voor hij wat gemakkelijker op zijn stoel ging zitten.

			‘Stoppen.’

			Koehler deed wat hem gezegd werd. De auto rolde de laatste paar meters naar de stoeprand. Rossett stapte uit en ging in looppas naar de rij auto’s die aan de overzijde van de straat geparkeerd stonden. In de verte rinkelden bellen van politieauto’s die naar hat appartementsgebouw van Koehler reden. Rossett vermoedde dat ze maar enkele minuten hadden voor ze weer verder moesten. Hij gebaarde dat Koehler in de auto moest blijven zitten en de motor moest laten lopen, terwijl hij langs de rij auto’s liep en aan deurklinken trok.

			De vierde auto, een kleine gedeukte donkerblauwe Austin Seven, was de enige die niet op slot bleek. Hij stond als een lelijk eendje aan het eind van de rij, half ondergesneeuwd en leek nauwelijks groter dan een koektrommeltje.

			Rossett wenkte Koehler, liep vervolgens naar de motorkap en tilde een van de zijpanelen op.

			‘Daarin? Moeten we daarin?’ zei Koehler, toen hij dichterbij kwam.

			‘Trek aan de choke, dan zal ik proberen om hem te starten.’

			Koehler schudde zijn hoofd en stapte in. Binnen een paar seconden kuchte de motor een paar keer en sloeg toen aan. Rossett deed de motorkap dicht en veegde vlug de sneeuw van de voorruit voordat hij snel op de passagiersplaats ging zitten.

			De auto was zo klein dat hun schouders tegen elkaar botsten, toen Koehler omlaag keek naar de versnellingspook en die onhandig in de eerste versnelling zette.

			‘Zodra we de kans krijgen, zetten we dit ding aan de kant,’ zei hij, toen de motor knarsend in de versnelling schoot en de auto uit de tien centimeter sneeuw ploegde die de smalle banden half begraven hadden.

			Ze hadden zich nauwelijks in beweging gezet, toen de eerste politieauto langs schoot zonder vaart te minderen om naar het belachelijke autootje en zijn inzittenden te kijken. Rossett keek over zijn schouder en veegde toen de voorruit af met de rug van zijn hand voor hij zijn raampje vijf centimeter liet zakken.

			‘En wat nu?’ vroeg Koehler.

			Rossett stak een sigaret op en nam de tijd om de rook uit zijn neus en mond te laten kringelen voor hij naar Koehler keek.

			‘We gaan je gezin terughalen.’
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			Allen Dulles nam nog een slok uit het glas op zijn bureau. Zijn geest stond strak als een gespannen veer. Hij had al een kwartfles cognac op, maar zijn schouders en rug deden nog steeds pijn alsof hij met een cricketbat was geslagen.

			Hij stond op en liep naar het raam.

			Alles was rustig; de sneeuw wierp een bijzondere gloed op de straat, toen hij keek naar de twee bewakers die bij de slagboom een sigaret rookten. Die slagboom was nieuw, neergezet om de ambassade tegen onbekende gevaren te beschermen.

			Het stond Dulles niet aan. Hij redeneerde dat die een verkeerd signaal gaf; alsof ze belegerd werden, zich bang verborgen voor de Duitsers.

			Dulles keek naar de slagboom en besefte dát hij bang was.

			De telefoon op zijn bureau rinkelde. Hij liep door de kamer en nam op voor het apparaat de kans kreeg een tweede keer te rinkelen.

			‘Het is gebeurd, ze is weg,’ zei King. Zijn stem klonk zwak en echode in de telefooncel.

			‘En het meisje?’

			‘Met haar is alles goed. Cook is bij haar.’

			‘Die knaap is een sul. Ik wil dat jullie allebei bij haar zijn. We kunnen haar niet ook nog kwijtraken. Begrepen?’

			‘Wat er met Koehlers vrouw is gebeurd is niet Erics schuld.’

			‘Kan me niet schelen. Ik wil dat jullie allebei bij haar zijn, begrepen?’

			‘Ja.’

			Dulles liet zich op zijn stoel zakken en boog voorover, waarbij hij zijn voorhoofd op zijn hand liet rusten.

			‘Het spijt me, Frank.’ Hij sloeg zijn ogen op en keek door zijn vingers naar het glas cognac.

			‘Ik begrijp het, meneer.’

			‘Dit moet lukken, snap je?’

			‘Ja.’

			‘We kunnen ons verder geen fouten meer veroorloven. De toekomst van ons land hangt ervan af.’

			‘We zitten hier niet erg veilig, meneer. Misschien mag ik haar naar een van onze safehouses brengen?’

			‘Officieel bestaan we niet, Frank – dat weet je.’

			‘Maar misschien kan ik hier wat ondersteuning krijgen, meneer?’

			‘Je wist dat je er alleen voor zou staan toen je je meldde, Frank.’

			‘Ik heb me niet gemeld om kinderen te ontvoeren, meneer.’

			Dulles hief zijn hoofd op van zijn hand.

			‘Nou moet je eens goed naar me luisteren, Frank. Je hebt je aangemeld om de Verenigde Staten te verdedigen. Met alle mogelijke middelen. Wat je nu doet ís een van die middelen, begrepen?’

			‘Ja, meneer.’

			King hing de hoorn terug en keek naar de straat buiten voor hij de cel uit stapte. De deur piepte luid achter hem, toen hij over de straat naar het huis liep.

			Hij bleef staan.

			Hoorde hij daar iets?

			Hij wachtte.

			Hij tuurde in de duisternis zonder te weten waarop hij wachtte. Hij wachtte zo lang dat hij de kou in zijn botten voelde kruipen; hij schudde zijn hoofd en klom toen de trap weer op naar de slaapkamer achterin.

			Anja lag weer onder het laken op de matras en Cook zat met zijn armen gekruist en zijn handen onder zijn oksels in de versleten rode leunstoel vlak naast de deur te soezen, een Thompson-machinepistool op zijn schoot.

			De lamp aan het plafond was uit. King was bang dat het licht misschien door de kieren van de planken voor het raam zou schijnen, dus een dikke kaarsstomp stond voor zijn voeten te flikkeren. Cook opende zijn ogen en keek naar King, toen de vloer onder hem kraakte.

			‘Heb je hem gesproken?’

			‘Ja.’

			‘En? Kunnen we naar de ambassade?’

			King keek boos naar Cook, hield een vinger voor zijn lippen en wees op Anja.

			Cook haalde zijn schouders op in het schemerlicht.

			‘Wat hindert het als ze dat weet? We zijn allang weg tegen de tijd dat ze iets vertelt.’

			King negeerde hem en keek de kamer rond waar hij ergens kon gaan zitten. Het was een rommeltje en het rook naar de armoede. King had het huis gekozen omdat hij wist dat een paar Joden onlangs waren gedeporteerd. Normaal stond het dan een aantal weken leeg totdat de ambtelijke dienst het eindelijk had kunnen verhuren. Hij vroeg zich af hoe lang die arme stakkers hier hadden moeten wonen.

			Wachtend op de volgende stap op de weg naar nooit te hebben bestaan.

			Het stonk naar vocht en vuil en King voelde er niets voor om Cook uit de leunstoel te verjagen, bang dat die zou wemelen van de vlooien.

			Hij zuchtte.

			‘Ik ben in de andere kamer, op de divan. Niet gaan slapen. Ik slaap een paar uur en daarna mag jij.’

			‘Mooi.’ Cook geeuwde en verschoof een beetje in de leunstoel, waarbij hij de Thompson recht legde.

			‘Niet in slaap vallen, begrepen?’

			Cook hief als reactie een hand op. King schudde zijn hoofd voor hij naar de voorkamer met de klamme divan liep. Hij trok zijn overjas strak om zich heen en merkte opeens hoe koud zijn neus was.

			Hij liet zijn adem ontsnappen in een poging de spanning van de dag van zich af te zetten, wat jammerlijk mislukte.

			Hoe had alles zo vreselijk in het honderd kunnen lopen? Hij verschoof nog eens op de divan en sloot zijn ogen. Hij moest slapen; morgen moest hij helder kunnen denken. Het zou weer een lange dag worden en die moest een stuk gunstiger verlopen dan die nu ten einde liep.

			Hij zuchtte, huiverde, trok de jas dichter om zich heen en sloot zijn ogen.

			Toen hoorde hij buiten glasgerinkel.

			Bliksemsnel was hij van de divan bij het raam. Hij trok de gerafelde vitrage opzij en keek omlaag naar de auto.

			Alles leek in orde; hij veegde de ruit schoon die beslagen was van zijn adem en keek de straat zo ver mogelijk naar weerskanten af.

			Niets.

			Hij keek weer naar de auto.

			Behalve… Er was een flikkering, een oranje flits die meteen weer verdwenen was. Hij veegde opnieuw, ging anders staan en drukte zijn handen tegen het glas in een poging beter te kunnen zien.

			Daar, opnieuw, een oranje flikkering.

			Binnenin de auto was brand.

			‘Eric!’ riep King, terwijl hij zijn rug naar het raam draaide en zijn eigen Thompson naast de divan van de vloer opraapte. ‘Eric!’ riep hij opnieuw, toen hij met twee treden tegelijk de trap af rende en onderwijl de grendel van de Thompson naar achteren trok.

			Toen hij bij de voordeur was, hoorde hij Cook op de overloop boven.

			‘Blijf bij het meisje!’ riep King naar boven, terwijl hij de deur opentrok.

			Het interieur van de auto had niet goed vlam gevat; degene die hem in brand had willen steken, had niet genoeg brandstof gehad. Vettige zwarte rook wolkte uit het kapotgeslagen raampje, toen King erheen rende. Cook kwam achter hem de voordeur uit.

			‘Het meisje!’

			‘Met haar is alles goed.’

			Cook keek de straat naar beide kanten af en vervolgens weer naar de auto, toen een dansende vlam rond de scherven van het raampje kronkelde op zoek naar zuurstof buiten de bedompte wagen.

			‘Haal wat water!’

			King deed moeite om zijn stem gedempt te houden. Hij liet de Thompson vallen en begon met beide handen sneeuw te scheppen en door het kapotte raampje op de brandende stoel te gooien.

			Cook rende het huis weer in. King schepte weer een paar handenvol sneeuw op, gooide die in de auto en probeerde toen het portier. Hij tastte in zijn zak naar de sleuteltjes en vloekte toen het hem te binnen schoot dat Cook die had.

			Een viertal handenvol sneeuw waren alweer door het raam gegaan voor Cook terugkwam met een metalen kom water dat hij door het raampje op de smeulende zitting gooide. De vlammen verdwenen en schoten toen weer op, niet helemaal geblust.

			‘De sleuteltjes, geef me de sleuteltjes.’ King stak zijn hand uit; Cook liet de kom vallen en stak een hand in de zak van zijn overjas.

			Iemand schoot met een machinepistool vanuit een steegje aan de overkant van de straat.

			Cook en King lieten zich allebei op de grond vallen. Het schieten hield op en er viel een stilte, alleen doorbroken door een sporadisch geknetter van het vuur dat weer dreigde op te laaien.

			King graaide zijn eigen wapen uit de sneeuw en keek onder de auto door naar het steegje aan de overkant.

			Dat zag er donker en verlaten uit.

			Toen zag hij een beweging in de duisternis. King vuurde snel een salvo onder de auto door. Het mondingsvuur van zijn Thompson verblindde hem een ogenblik; hij wachtte tot hij weer helder kon zien.

			Stilte.

			King rolde opzij en koos positie, plat op zijn buik, gedeeltelijk gedekt door het achterwiel van de auto. Cook kwam in een gebogen houding overeind en waagde een snelle blik over de motorkap.

			‘Wie was dat? Heb je ze gezien?’ vroeg King.

			Het machinepistool in de steeg brandde weer los. Cook was net met zijn hoofd weggedoken voor de auto schokte door de inslagen van de afgeschoten kogels.

			King beantwoordde het vuur met een vuurstoot van drie schoten en riep toen naar Cook: ‘Heb je ze gezien?’

			‘Het zijn geen soldaten. Ik heb een van hen gezien, een sjofele vent.’

			‘Ondergrondse?’

			Cook haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Hij zag er in ieder geval niet uit als een Duitser, dat is zeker.’

			‘Waar is jouw machinepistool?’ King keek naar de huizen achter hen.

			‘In de keuken. Ik kon de schaal en mijn Thompson niet tegelijk dragen.’

			Overal heerste duisternis; een tweede steegje bevond zich achter hen aan hun eigen kant van de straat, op een meter of vijf, zes van hen af. King betwijfelde of hij dat zou halen, zelfs als hij rende; hij zou onbeschut zijn, zonder dekkingsvuur.

			‘Verdomme! Kun je niet terug in het huis?’

			‘Als jij me dekt. Op drie: een, twee, drie!’ Cook rende naar het huis, toen King twee korte vuurstoten in het steegje zond.

			De schutter in het steegje negeerde hem en vuurde een lange reeks kogels achter de rennende Cook aan, die op het laatste moment uitgleed en halsoverkop door de open deur dook.

			Het hout van de deurposten versplinterde door de inslaande kogels, toen Cook uit het zicht verdween en de deur achter zich dicht schopte.

			Het schieten hield weer op.

			King kon de vlammen horen knetteren en hij wist dat de auto verloren was. Hij keek over straat naar de deur van het huis in de hoop op een teken van Cook dat alles goed was.

			Hij verschoof opnieuw in de sneeuw om weer de steeg in te kijken. Er bewoog niets en er heerste een ondoordringbare duisternis. Hij vermoedde dat degene die daar zat zijn magazijn verwisselde.

			Zou hij aanvallen in deze korte pauze, vroeg hij zich af. Het leek hem beter van niet.

			Hij veegde wat sneeuw van de loop en de grendel van het machinepistool.

			Toen hoorde hij achter zich schieten.

			Vanuit de flat waar Cook en Anja zaten.

			Een korte vuurstoot, toen een kreet en vervolgens weer een salvo.

			Alsof dit een signaal was geweest, lichtte de steeg aan de overkant weer op. De kogels sloegen in de Opel die ervan begon te schudden. De auto zakte wat omlaag, toen een band leegliep. Glasscherven regenden neer op King, die zijn gezicht begroef in de sneeuw die rondom hem danste en opvloog.

			King hoorde een gedempt ratelen van een Thompson achter zich, in de flat, naast het vuren van, naar hij nu vermoedde, twee machinepistolen in de steeg.

			Ten slotte hield het schieten helemaal op.

			Hij had zich aardig in de nesten gewerkt. Hij vloekte zacht in zichzelf, toen hij het brandje in de auto weer hoorde oplaaien.

			Hij nam een besluit.

			Hij rende al voor een van de schutters in het steegje de kans had gehad zijn magazijn te verwisselen. Weg, weg, zo snel als hij kon. Een tactische terugtocht om tijd te winnen zodat hij na kon denken. Hij dook in het steegje aan zijn kant van de straat, botste tegen een oude metalen vuilnisbak en tuimelde met de inhoud daarvan in de beschermende duisternis. Hij sloeg met zijn hoofd op de grond.

			Achter hem openden de Thompsons opnieuw het vuur.

			Hij rolde op zijn rug en richtte zijn Thompson langs zijn lichaam.

			Zijn hoofd bonsde.

			Hij wachtte.

			Niet lang.

			Hij raakte de eerste man die in het steegje verscheen in zijn heup en zijn buik met twee korte vuurstoten, waarbij de Thompson schokte in zijn hand. Hij hoorde man gillen. Hij schoot niet opnieuw, omdat de man in elkaar zakte en moeizaam kruipend dekking zocht. King wist dat hij nog maar een paar patronen in zijn wapen had; hij wilde niet zijn toevlucht tot zijn pistool zoeken, tenzij het niet anders kon.

			Hij kwam overeind en liep achterwaarts door het steegje met kleine, stille stappen, waarbij hij zijn machinepistool op de straat gericht hield. De andere Thompson verscheen om de hoek van het huis en brandde los met een salvo, dat te hoog en ver naast ging.

			King schreeuwde, hoewel hij niet was geraakt. Hij liet zich op zijn knie zakken en wachtte op het hoofd waarvan hij wist dat het zou verschijnen toen het schieten ophield.

			Dat gebeurde.

			Hij vuurde, laag en naar links, en voelde de Thompson omhoog en naar rechts trekken, toen hij de trekker overhaalde. Hij zag het baksteenstof toen de kogels doel troffen. Degene van wie het hoofd was, schreeuwde het uit en trok zich terug achter de muur.

			King veronderstelde dat de man door een steensplinter geraakt moest zijn, pijnlijk genoeg om hem voorzichtig te laten zijn.

			King had nu de overhand in het gevecht. Hij bewoog zich langzaam in de richting van de straat, naar zijn aanvallers. Terwijl hij zijn machinepistool met een hand vasthield, knoopte hij zijn overjas los en trok de holster aan zijn riem open, zodat hij snel zijn pistool kon trekken als dat nodig was.

			Op ongeveer drie meter van de hoek bleef hij staan, boog zich een beetje naar rechts en zag de benen van iemand die op zijn rug in de sneeuw lag.

			Hij zette een stap naar rechts, en toen nog een in een poging de man die stil in de sneeuw lag beter te kunnen zien. Tegen de tijd dat King bijna aan het eind van het steegje was, was hij er zeker van dat de man op de grond alleen was.

			Het vuur in de Opel was aangewakkerd tot een waar inferno, waarbij de oranje vlammen dikke zwarte rookwolken veroorzaakten. Hij rekte zijn nek om over het dak van de Opel heen in het steegje tegenover te kunnen kijken, maar de rook was te dicht.

			Hij richtte de Thompson op de man op de grond.

			‘Waar is hij heen?’

			‘Weg,’ antwoordde de man hijgend met bloedige bellen op zijn lippen. Hij bloedde hevig. Rondom hem kleurde de sneeuw rood en zijn ademhaling ging stokkend.

			Hij was zo goed als dood. King stapte over de man heen naar de voordeur die door kogels versplinterd was en duwde hem half open, waarbij hij zijn hoofd dicht bij de deurpost hield als dekking.

			‘Eric!’ riep hij naar boven, terwijl hij achteromkeek naar de auto en vervolgens naar de stervende man die zijn ogen had gesloten en nu rustiger ademhaalde.

			‘Eric?’ probeerde hij opnieuw en dit keer keek hij de duisternis van de flat in.

			‘Ze heeft mijn machinepistool!’ riep Cook terug met een hoge, paniekerige stem.

			King liet zich op een knie zakken en boog zich weg van de deur; hij waagde nogmaals een blik omhoog de duisternis in.

			‘Alles in orde met je?’ riep hij. Hij was zenuwachtig. Als de ondergrondse wist dat ze hier maar met zijn tweeën waren, zouden ze terugkomen.

			Ze moesten snel weg.

			‘Ik ben aan de voorkant. Ze heeft me onder schot, Frank. Ik kan geen kant op,’ riep Cook weer en King dacht er even over om hem in de steek te laten. Hij veronderstelde dat hij wel bij de hoofdstraat kon komen en met behulp van zijn machinepistool een auto kon laten stoppen.

			Het zou het eind van de operatie betekenen, hij zou de nodige vragen moeten beantwoorden, maar hij zou het er levend van hebben afgebracht. Misschien zouden Cook en het meisje door de ondergrondse worden gedood en zou de hele zaak als een nachtkaars uitgaan.

			Wie probeerde hij voor de gek te houden?

			Hij was er de man niet naar om Cook in de steek te laten. Hij had de jongen hierin betrokken en zou zijn best doen hem uit de nesten te halen.

			Bovendien zou deze zaak niet als een nachtkaars uitgaan.

			Hij zou het land nooit uit komen om zijn verhaal te vertellen. Daar zou Dulles wel voor zorgen, gewoon om zijn eigen hachje te redden. Wilde hij een kans maken, dan moest hij succes hebben of geen losse eindjes achterlaten.

			En hij had het eerste bepaald niet en het tweede in overvloed.

			De man op de grond kreunde en murmelde, en King keek op hem neer, terwijl hij zijn laatste adem uitblies. King voelde iets langs zijn eigen gezicht druipen. Hij betastte de bovenzijde van zijn hoofd met zijn vingers en zag dat het bloed was. Als om zijn verwonding te bevestigen begon zijn hoofd weer pijn te doen.

			‘Waar is ze?’ riep hij omhoog naar Cook.

			‘In de achterslaapkamer!’ riep Cook terug.

			King ging het gebouw binnen en liep voorovergebogen halverwege de trap op. Hij kon het flakkerende licht van de kaars in de slaapkamer zien. Het danste op de muur van de gang en wierp daar schaduwen, waardoor het voor hem moeilijk was scherp te zien.

			‘Ren naar de trap. Ik zal je dekken,’ riep hij zacht.

			‘Dat gaat niet… dan heeft ze me vol in het vizier.’

			‘Hier hebben we allemaal geen tijd voor, Eric. Ofwel ren je nu of je blijft hier op de Duitsers wachten.’

			Er volgde een stilte.

			Het kaarslicht danste en King raakte zijn hoofdhuid weer aan.

			Plotseling schoot Cook met zijn hoofd voorovergebogen de voorkamer uit; hij kwam bij de trap en botste tegen de muur. Anja gaf een korte vuurstoot met het machinepistool, hoog en ver naast Cook, die blindelings terugschoot met zijn Browning.

			Cook viel, krabbelde overeind en gilde. Hij kwam half overeind en viel toen de trap af naar King die op zijn beurt zijn laatste patronen op de slaapkamermuur boven hem afschoot, waardoor het stof en de pleisterkalk achter de strompelende Cook op de trap vielen.

			Cook bleef tot onderaan vallen, rolde half de straat op en schoot ineens rechtsaf uit de deuropening. Hij struikelde over de verzetsstrijder op de grond. King sleurde hem overeind de straat door, weg van de flat. Hij bleef alleen staan om zijn lege wapen te laten vallen en de Thompson van de dode uit de sneeuw op te rapen.

			‘Het meisje?’ hijgde Cook.

			King gaf geen antwoord; zij was de minste van hun zorgen.
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			Anja hurkte neer bij het voeteneind van het bed en luisterde.

			Stilte.

			Ze merkte dat ze haar hand brandde op de plaats waar die de loop van de Thompson vasthield.

			Ze liet hem niet los.

			Ze had geen geluid meer gehoord sinds haar oren niet meer tuitten van het afvuren van het machinepistool. Ze had Cook naar de trap zien duiken, maar ze vreesde dat ze niet snel genoeg was geweest om hem te raken.

			Ze hoopte dat dat wel het geval was.

			Ze kroop naar voren, luisterde opnieuw en gluurde toen om de deurpost. Niets. Ze dook weer terug. Ze wachtte een paar tellen, beet op haar lip en keek toen weer, dit keer de trap af naar de open voordeur.

			Ze kon de sneeuw buiten op straat zien. Ze snoof de lucht op, hij stonk naar rook.

			Ze dacht aan wat haar moeder had gezegd: als je de kans krijgt, vlucht dan.

			Wat er daarna ook mocht gebeuren.

			Ze bewoog naar voren, het machinepistool op de deur beneden aan de trap gericht. Langzaam, sluipend, haar voet telkens zorgvuldig neerzettend als een jager in het bos.

			Ze duwde haar tenen het eerst naar voren, net als haar vader haar had laten zien.

			Ze zette haar voet op de bovenste tree en wachtte, toen, langzaam, heel langzaam zette ze een volgende stap, toen weer een, deze keer een beetje sneller.

			Dichter bij de deur, dichter bij haar vader.

			Ze was halverwege beneden, toen een hoofd om de deurpost werd gestoken en vervolgens weer werd teruggetrokken, veel te snel voor haar om met het machinepistool te reageren.

			Anja verstijfde, haar voet een paar centimeter boven de tree daaronder. De Thompson in haar hand kwam langzaam omhoog, op de deur gericht. Ze stapte langzaam achteruit, de trap weer op, onzeker of degene die naar binnen had gekeken haar in het schemerduister en de rook had gezien. Ze zette weer een stap, sneller, en toen een volgende. De trap kraakte, dus Anja gaf elke poging om stil te zijn op door stommelend achterwaarts naar de overloop te rennen.

			Ze was nauwelijks boven, toen het hoofd weer verscheen, dit keer langzamer. Het was er nog steeds, toen ze haar veilige slaapkamer binnenschoot. Het was haar beurt om zich te verbergen, haar schouder tegen de muur, hijgend, het wapen tegen haar borst gedrukt.

			Ze draaide zich om en keek naar het dichtgetimmerde raam. Ze zat in de val.

			Misschien waren de mensen die op King en Cook hadden geschoten nog steeds buiten. Misschien konden die haar helpen.

			Ze keek weer naar buiten.

			Daar was het hoofd; ze kon het gezicht dat naar boven keek niet scherp zien, dus hief ze haar wapen op om te laten zien dat ze zich kon verdedigen als het moest.

			Het hoofd verdween toen het het wapen zag.

			‘Hé!’

			Anja dook de slaapkamer weer in.

			‘Jij daarboven! Gooi dat wapen naar buiten!’ Een Engelsman die in het Engels riep, niet boos, nerveus.

			Anja liet haar hoofd tegen de muur rusten.

			‘Vooruit, politie! Gooi het naar buiten!’

			De stem klonk steeds zelfverzekerder, vol vertrouwen, gewend dat mensen deden wat hun gezegd werd en Anja voelde de neiging om te gehoorzamen.

			Maar ze deed het niet.

			Ze waagde weer een kijkje om de deurpost en trok zich toen weer snel terug in de slaapkamer.

			Kon ze de Engelse politie vertrouwen?

			Haar vader had haar keer op keer gezegd: ‘De Engelsen zijn onze vrienden niet, ze zijn onze onderdanen. Wees beleefd zo lang je hier bent, maar vertrouw ze nooit. Ze zullen je als honden aanvallen als je ze de kans geeft.’

			Het kon Anja niet schelen wie de man onder aan de trap was. Als hij naar boven probeerde te komen, zou ze hem neerschieten als een dolle hond.

			Ze drukte het zware wapen tegen haar borst om haar armen te ontlasten en ging toen weer vlak bij de overloop staan, de Thompson omlaag de trap af gericht.

			‘Gooi dat wapen neer; laat me niet naar boven moeten komen om het te halen.’

			‘Ik schiet hoor!’ hoorde Anja zichzelf terugschreeuwen, haar stem hoog en licht van de zenuwen en de adrenaline. Ze kuchte om haar keel te schrapen voor het geval ze opnieuw moest roepen.

			‘Ik ben agent Alf Harris! Kom nou, lieverd, gooi dat wapen neer en kom de trap af voor je jezelf pijn doet.’ De Engelsman hield zijn helm in de deuropening zodat Anja hem kon zien. ‘Kijk, zie je wel? Ik ben een bobby. Kom, gooi dat wapen weg voor er iemand gewond raakt.’

			Anja zag de helm heen en weer zwaaien en beet op haar onderlip toen die weer uit het zicht verdween. Ze dook terug de slaapkamer in. Ze wist niet wat ze moest doen. Ze kon geen politieagent neerschieten.

			Zelfs geen Engelse.

			Ze keek naar het plafond op zoek naar een luik naar een vliering of een andere mogelijkheid om te ontsnappen. Het plafond was ongenaakbaar kaal; slechts vergelende witkalk en een vochtplek.

			De trap kraakte.

			Anja draaide zich met een ruk om en stak het wapen uit de deuropening. Harris bleef stokstijf staan; Anja keek op hem neer met het machinepistool op haar heup, gericht op zijn hoofd.

			Hij knipperde met zijn ogen, bukte een eindje en stak toen zijn hand uit waarin hij geen helm had.

			‘Kom, leg dat nou eens neer.’ Hij gebaarde met zijn hand.

			Anja gaf geen antwoord.

			‘Vooruit nou, ik ben hier om je te helpen. Leg dat wapen neer alsjeblieft.’

			Anja slikte en voelde hoe haar vinger zich rond de trekker spande.

			De bobby klom nog een trede op.

			‘Verdwijn,’ zei Anja, bijna fluisterend.

			‘Geef mij dat wapen, meisje.’

			Hij kwam een volgende trede op.

			Anja haalde de trekker over.

			Klik.

			Leeg.

			Anja noch Harris bewoog of maakte een geluid.

			Een seconde die een eeuwigheid leek, toen slaakte Harris een zucht en rende de trap op naar Anja, als een kurk die uit een champagnefles plopt.

			Hij greep de loop van het wapen met zijn ene en Anja’s keel met zijn andere hand.

			Zijn helm rolde de trap af de straat op en zij op hun beurt tuimelden de slaapkamer in. Ze kwamen hard neer op de houten vloer, Harris boven op Anja. Anja wilde schreeuwen, maar Harris’ greep op haar keel was te stevig.

			Harris bewoog zodat hij Anja volkomen smoorde met zijn lichaam. Ze voelde een overweldigende golf van paniek door zich heen stromen, toen ze besefte dat ze niet kon bewegen of zich van het gewicht op haar kon bevrijden.

			Anja voelde zijn hete adem naast haar oor hijgen. Ze rook sigaretten. Ze worstelde om haar armen vrij te krijgen die tegen haar borst werden gedrukt en probeerde opnieuw te gillen, maar zijn hand verstikte haar nog steeds. Harris’ wang wreef langs de hare en de scherpe stoppels schuurden langs haar huid. Ze rolde met haar ogen van machteloosheid, terwijl ze kronkelde onder het zware gewicht dat op haar drukte. Het geluid van Harris’ ademhaling bulderde naast haar oor; hij ademde zwaar door zijn neus.

			Anja’s paniek zakte. Ze draaide haar hoofd en keek naar de kaars, waarvan de vlam steeds langzamer leek te dansen. Ze vergat dat ze niet kon ademen.

			Harris liet zijn greep verslappen.

			Naar adem snakkend kwam ze weer tot leven, haar gehoor en haar zicht kwamen terug en de kaars verlichtte de kamer. Ze keek op in de ogen van de politieagent, die met zijn oogleden knipperde en toen luid lachte.

			Anja zag dat hij een zwarte tand had, een van de linker snijtanden. Zijn adem stonk en ze draaide haar hoofd zo ver weg als ze kon.

			‘Ik dacht dat je me daarnet verdomme overhoop zou schieten.’ Harris leek naar zijn woorden te grijpen, toen ze uit zijn mond vielen, bijna te snel om ze te pakken. Hij snakte nogmaals naar adem en lachte nog altijd. ‘Toen jij die trekker overhaalde, dacht ik: Daar ga je, je bent er geweest, Alf.’ Harris lachte opnieuw; Anja keek naar hem en zag nog meer rotte tanden verder naar achteren in zijn mond.

			Hij blies zijn wangen bol en sleurde Anja met zich mee overeind toen hij ging staan. Hij greep haar ruw in haar kraag en tilde haar bijna van de grond, toen hij haar op een armlengte van zich af hield.

			‘Je hebt me de pleuris laten schrikken,’ ging hij verder toen hij zonder plichtplegingen in de zakken van haar jas rommelde en haar vervolgens snel fouilleerde op andere wapens. Hij had haar omgedraaid en met haar gezicht tegen de muur gedrukt, waarbij hij haar nog altijd bij haar kraag vasthield en op haar tenen liet staan.

			Anja liet zich fouilleren zonder een kik te geven; ze verzette zich niet, maar werkte ook niet mee. Ze stond gewoon doodstil, stevig vastgehouden door Harris in het besef dat elke kans om te ontsnappen verkeken was.

			Voorlopig.

			Hij sleepte haar naar de matras en drukte haar omlaag zodat ze op de rand zat. Hij liet haar los en trok langzaam zijn hand terug, waarbij hij zijn handpalm dicht bij haar gezicht hield.

			‘Probeer niet om er vandoor te gaan. Ik ben hier om je te helpen, begrepen?’

			Anja knikte.

			‘Braaf zo.’ Harris deed een paar stappen achteruit en raapte de Thompson op. Hij keek naar het wapen en slaagde er niet in het magazijn eruit te halen, voordat hij weer naar Anja keek.

			‘Wat was hier aan de hand? Ik hoorde het schieten al een paar straten hier vandaan. Wie was dat?’

			Anja gaf geen antwoord.

			‘Kom nou. De hele voorgevel zit vol kogelgaten en ik hoorde genoeg schoten voor een hele veldslag. Was het de ondergrondse? Ik heb nergens Duitsers gezien.’

			Anja staarde hem aan.

			‘Waar zijn je papieren?’ Harris probeerde opnieuw om het magazijn eruit te halen, maar hij kon duidelijk niet met een Thompson overweg.

			Anja gaf geen antwoord.

			‘Dwing me niet om ernaar te gaan zoeken, meisje. Waar zijn ze?’ Hij liet het wapen langs zijn zij zakken en legde zich er eindelijk bij neer dat hij niet wist hoe het wapen werkte.

			Anja wees naar de binnenzak van haar overjas.

			‘Doe je jas open en haal ze er langzaam uit.’ Harris zette een stap dichterbij en stak voorzichtig zijn hand uit, klaar om haar een klap te geven als ze probeerde hem te snel af te zijn.

			Ze stak haar hand in haar binnenzak, haalde heel langzaam haar persoonsbewijs tevoorschijn en hield het dicht bij haar borst.

			Harris knipte met zijn vingers en keek in Anja’s ogen.

			‘Ik ben van de politie, liefje, je kunt me vertrouwen. Kom… geef hier.’

			Anja legde haar persoonsbewijs voorzichtig in Harris’ uitgestrekte hand; hij glimlachte tegen haar en keek er toen naar.

			Harris floot tussen zijn tanden. ‘Je bent een verdomde Mof.’
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			King was buiten adem. Hij bleef aan het eind van het steegje staan en keek naar de straat daarachter. Die was verlaten.

			Hij keek achterom naar het steegje waar hij zojuist doorheen gerend was en toen weer naar de straat.

			Hij was verdwaald.

			‘Klote!’

			Hij haalde een paar keer diep adem en probeerde zijn hartslag omlaag te krijgen, daarna deed hij een paar stappen terug in de duisternis.

			‘Waar zijn we?’ Cook haalde hem in en snakte naar adem.

			‘Ik weet het niet, we zijn te ver gerend. Deze buurt is een doolhof. Het ziet er overal hetzelfde uit.’

			‘Kunnen we niet gewoon de ambassade bellen? Iemand laten sturen om ons op te halen?’

			‘Niemand hoeft te weten dat we hier zijn, Eric. We zijn voorlopig op onszelf aangewezen, gewoon nog een klein poosje, oké?’

			Cook liet zich langs de muur omlaag glijden, in de sneeuw. King stak het steegje over en ging naast hem zitten nadat hij zijn Thompson had neergelegd.

			‘Ik ben geraakt, Frank. Het doet pijn.’

			‘Ik weet het, dat heb je me verteld. Buig eens naar voren en laat me er nog eens naar kijken.’

			Cook boog zich een klein eindje naar voren. King ging met zijn arm om hem heen en streek met zijn hand over de rug van de jongere man. Cook verstijfde toen King bij de wond kwam, vervolgens tilde die zijn hand op en controleerde die op bloed.

			‘Is het erg?’

			‘Het kan niet zo erg zijn. Je hebt net bijna een kilometer gerend. Laten we gewoon nog een eindje verder gaan, dan kan ik je verzorgen. Misschien is het maar een schampschot.’

			‘Het steekt anders als de hel, echt erg, en ik heb het koud.’ Cooks stem klonk zwak en even dacht King dat hij zou gaan huilen.

			‘Natuurlijk heb je het koud, het is hier buiten ver onder nul.’

			Cook schudde zijn hoofd. ‘Ik ben bang.’

			‘Je bent niet echt geschikt voor dit soort werk, wel?’ King legde zijn hand op Cooks schouder en keek achterom naar de straat. ‘Wacht hier. Ik zal vervoer voor ons regelen en je komen halen.’ King stond op en liep naar het begin van de steeg. Hij keek naar links en naar rechts en toen weer naar Cook. ‘Ik blijf niet lang weg. Blijf hier. Hou jij die Thompson maar bij je, gewoon voor het geval dat.’

			‘Ik kom wel…’ Cook zweeg. King was al weg, hoofd voorover, in de nacht.

			Cook verschoof in de sneeuw. Zijn overjas was nat en hij had spijt dat hij was gaan zitten. Hij probeerde zichzelf zijwaarts te duwen, zodat hij op zijn knieën kon gaan zitten, maar de pijn in zijn rug dwong hem zijn pogingen op te geven en weer langs de muur omlaag te zakken.

			Hij sloot zijn ogen.

			Dit was niet de bedoeling geweest. Frank had hem gezegd dat het gemakkelijk zou zijn: ‘Een eenvoudig werkje voor Dulles. We doen het en we zijn voor ons leven binnen, een onderdeel van de nieuwe veiligheidsdienst die ze hebben opgezet om de nazi’s in Washington in de gaten te houden.’

			Eric Cook had momenteel niet het gevoel dat hij voor zijn leven binnen was. Hij was gewoon bang.

			Bang om te sterven, bang om alleen te zijn, bang vanwege de kogelwond in zijn rug, en bang dat hij gepakt zou worden.

			King had gelijk; hij was niet echt geschikt voor dit soort werk. Hij was een ambtenaar, een intellectueel die carrière maakte in de diplomatieke dienst, tevreden met zijn leventje.

			Min of meer.

			Toegegeven, hij vond het beleid van ambassadeur Kennedy en president Lindbergh om met de Duitsers samen te werken maar niets, maar daar zou hij mee kunnen leven. Hij moest aan zijn carrière denken. Hij had de interviews met Churchill in de kranten gelezen, waarin die om wapens, geld en actie tegen de nazi’s vroeg. Hij had ze allemaal gelezen en hoewel hij Churchill als mens wel mocht, mocht hij Hitler net zozeer.

			Die had Stalin tenminste een halt toegeroepen – het communisme was op sterven na dood dankzij hem. Cook betwijfelde of Churchill dat gedaan zou hebben. Hij vermoedde dat die een beroep op vadertje Stalin om hulp zou hebben gedaan net zoals hij een beroep op Uncle Sam deed.

			Bovendien kon het Churchill weinig schelen dat zijn eigen mensen stierven. Hem werd in de pers voortdurend gevraagd de bomaanslagen te veroordelen die overal in Groot-Brittannië werden gepleegd, vooral vlak na de invasie, maar dat had hij niet één keer gedaan.

			Nee, Churchill was het soort man met wie je een biertje ging drinken; Hitler was de man die eigenaar van de bar was.

			Hitler was een winnaar en de USA hield van winnaars, dus hield de USA van Hitler.

			Eric was enthousiast geweest dat zijn eerst overzeese standplaats Groot-Brittannië was. Het had aanlokkelijk geleken tot hij hier was gekomen en de mist had gezien, de lange rijen, de controleposten en de soldaten die de mensen in rijen tegen de muur zetten met hun handen op hun hoofd.

			Op een avond in een restaurant hadden vier Engelse WA-mannen een man naar buiten gesleept, zo maar. Het ene moment had de man zijn soep zitten eten, het volgende ogenblik lag hij op de grond en werd hij aan zijn haren naar de deur gesleept.

			Het merkwaardigste was dat het orkestje weer gewoon begon te spelen toen hij weg was, alsof er niets was gebeurd, alsof hij er nooit was geweest, alsof het allemaal maar een droom was.

			Dat was het moment waarop Eric besloten had dat hij naar huis wilde.

			Hij merkte dat hij ’s avonds steeds langer op de ambassade bleef in plaats van met de metro terug naar zijn flat te gaan. De manier waarop mensen elkaar negeerden in de ondergrondse joeg hem angst aan; het waren net geesten, geheel opgaand in zichzelf en elkander ontwijkend, waarbij ze zwijgend een andere kant opkeken.

			Net als iedereen in het restaurant had gedaan.

			En toen was Frank King gekomen, de nieuwe militaire attaché, zo charismatisch in zijn uniform, een stralend licht in een stad in de duisternis. Ze waren al snel vrienden geworden. Eric wist niet precies wat de taak van een militaire attaché was, maar er leek veel drank en veel gelach aan te pas te komen.

			O, en Engelse meisjes. Er kwamen onnoemelijk veel Engelse meisjes aan te pas.

			Frank King had het leven van Eric Cook in veel opzichten veranderd.

			Vooral als je zag hoe Eric een paar maanden na hun ontmoeting met een schotwond bloedend in een steegje zat nadat ze een moeder en haar dochter hadden ontvoerd.

			Met een schotwond, bloedend en alleen.

			Hij wist nog steeds niet precies wat de taak van een militaire attaché was, maar wat die ook was, hij stond hem niet aan.

			Hij opende zijn ogen en keek naar de hemel. Dikke donkere wolken die elk moment de sneeuw konden laten vallen die ze maar nauwelijks vast konden houden, drukten op hem neer en hij huiverde van de kou.

			Zijn rug deed pijn, maar de vochtige grond bracht hem er eindelijk toe moeizaam op handen en voeten te gaan zitten en aanstalten te maken om overeind te komen.

			Hij wachtte even, hief zijn hoofd op en zag hen.

			Twee mannen stonden aan het eind van het steegje naar hem te kijken.

			Niemand bewoog.

			Ergens blafte een hond en Cooks handen begonnen pijn te doen omdat ze half in de sneeuw waren begraven.

			‘Ik ben Amerikaan,’ zei hij ten slotte, al wist hij niet waarom.

			Een van de mannen haalde een automatisch pistool tevoorschijn en liep op hem af, de sneeuw krakend onder zijn voeten.

			‘Alsjeblieft, nee. Ik ben een Amerikaan.’ Eric hief een hand op uit de sneeuw.

			‘Kan me niet schelen,’ antwoordde de man, terwijl hij het pistool ter hoogte van Erics slaap bracht.

			Eric Cook sloot zijn ogen en boog zijn hoofd.

			Hij zou niet gaan huilen.

			Alles werd zwart.

			Vanaf de hoek aan het eind van de straat zag King hoe ze Cook uit de steeg droegen en hem achter in de bestelwagen legden. Hij had geen schot gehoord, maar hij was net aangekomen, nadat hij een halve kilometer door Whitechapel naar Bethnal Green was gelopen. Tegen de tijd dat hij een auto had aangehouden, met de chauffeur had geworsteld en hem uit de auto had gesleurd, was hij al meer dan twintig minuten weggeweest.

			Het beloofde een verdomd beroerde nacht te worden.

			King tuurde met tot spleetjes geknepen ogen; misschien was Cook dood, maar dat was van deze afstand niet te zien.

			Hij trommelde met zijn vingers op het stuur, vervolgens beet hij op zijn duimnagel.

			Een van de mannen aan het andere einde van de straat klom achter in de bestelwagen, waarin ze Cook net hadden gelegd; de twee andere sloten de deuren en klommen in de stuurcabine.

			Waarom zou je achterin bij een lijk gaan zitten? Als iemand dood is, heeft dat geen zin.

			Hij zag een witte rookpluim aan de achterzijde van het bestelbusje, dus startte hij op zijn beurt de auto. Hij zag het bestelbusje wegrijden en volgde het met gedoofde koplampen langzaam de straat uit.

			Ze reden niet ver. King veronderstelde dat ze teruggingen in de richting waar Cook en hij vandaan waren gekomen. Ze kropen voort door mistige straten die de lucht uit hun longen leken te zuigen.

			Zijn vermoedens werden bevestigd, toen hij het straatnaambordje van Stuffield Street links van hem voorbij zag komen.

			Ze passeerden de straat waar King en Cook Anja gevangen hadden gehouden.

			Hij rekte zijn nek om tekenen van politieacties na de schietpartij te ontdekken, maar het was stil in de straat. De enige aanwijzing dat er iets ongebruikelijks had plaatsgevonden was de Opel die scheef op twee platte banden stond, met de rook kringelend uit de ingeslagen raampjes, wachtend tot de jongens uit de buurt hem de volgende ochtend leeg zouden halen als gieren met een karkas zouden doen.

			Het bestelbusje had bij Stuffield Street geen vaart geminderd; het reed nog vijftig meter door voor het linksaf sloeg en vervolgens rechtsaf Providence Street in.

			King slaakte een zucht van verlichting dat hij langzaam genoeg reed om aan het begin van de straat glijdend tot stilstand te komen voor hij gezien werd. Hij keek hoe het bestelbusje halverwege de korte straat met rijtjeshuizen bij het trottoir stopte.

			Voor de inzittenden van het bestelbusje uitgestapt en naar de achterkant van het busje waren gelopen, was King al uit zijn eigen voertuig en hurkte neer bij de straathoek. Hij keek hoe een van de mannen met een Thompson aan de achterkant in de laadruimte van het bestelbusje klom en in de schaduwen verdween.

			Er ging een ogenblik voorbij voor Cook naar buiten kwam, aan weerszijden ondersteund door de mannen. King keek hoe Cook erin slaagde naar buiten te klimmen en de halve meter naar de grond langzaam en voorzichtig in de armen van de chauffeur werd neergelaten.

			Ze hadden hem niet gedood; hij leefde nog en wachtte om gered te worden.

			Cook leek een beetje op zijn benen te zwaaien en de chauffeur had moeite om hem overeind te houden. De twee andere mannen sprongen uit het busje en vervolgens trokken ze Cook met z’n drieën door de open deur van het huis naast het busje.

			Cook leek te verstijven toen hij over de drempel stapte; hij draaide zijn hoofd en een ogenblik lang dacht King dat hij hem recht aankeek.

			King trok zich terug om de hoek en stond met zijn rug tegen de muur. Hij wachtte even en waagde toen weer een snelle blik de straat in.

			Behalve de sporen in de sneeuw achter het busje, was er geen teken dat iemand daar was geweest. Alle huizen waren in duisternis gehuld.

			De woning waarin Cook was meegenomen was klein, beneden een raam en boven, nauwelijks groot genoeg voor een kat, laat staan dat je er je kont kon keren.

			King veegde zijn neus af met de rug van zijn hand en keek de weg af die ze gekomen waren. Het drong tot hem door dat hij na al het uitgebreide rennen en rondrijden minder dan vijf minuten lopen was van de plaats waar ze Anja hadden vastgehouden.

			Hij leunde vloekend achterover tegen de muur.

			Als de ondergrondse hier een veilige schuilplaats had, zouden ze zeker zijn geparkeerde Opel in de buurt hebben zien staan.

			‘Klote,’ fluisterde hij. Een klein foutje had alles in het honderd gestuurd. Hij schopte met zijn hiel tegen de muur achter zich en keek weer naar het huis waar Cook was.

			De voordeur ging open en de chauffeur verscheen. Hij was nauwelijks buiten of de deur werd weer achter hem gesloten. De chauffeur ging weer naar zijn wagen en King luisterde hoe die kuchend tot leven kwam, waarbij hij olieachtige blauwe rook uitbraakte.

			De chauffeur van het busje gaf een paar keer gas, toen reed het langzaam weg van het trottoir en verdween in de duisternis. King zag de remlichten aan het eind van de straat donkerrood oplichten, toen sloeg het busje linksaf en verdween.

			De uitlaatgassen dreven in zijn richting en prikkelden zijn neus met de zoetige geur van brandende olie. King keek naar zijn eigen voertuig, een paar meter van hem vandaan, en vroeg zich af wat hij moest doen.

			Blijven of wegrijden?

			Vechten of vluchten?

			Hij keek weer om de hoek naar het verduisterde huis.

			Dulles zou willen dat hij Eric in de steek liet, een zo groot mogelijke afstand tussen hen en hemzelf zou creëren. Als de arme kerel over een week dood in een steegje zou worden gevonden, was er niets wat hen met elkaar in verband kon brengen. Daar had Frank King zorgvuldig voor gezorgd; gedurende een paar weken had hij geruchten rondgestrooid dat Eric een fuifnummer was, altijd met een jonge Engelse meid aan zijn arm. Als de jongeman dood in een steegje werd aangetroffen, zou men waarschijnlijk denken dat hij in een achterbuurt achter de meiden aan had gezeten.

			Londen was een smerige stad met een onbetrouwbare politiemacht; geweldsmisdaden waren in bepaalde buurten schering en inslag. King kon allang weer terug zijn in Washington voor mensen vragen begonnen te stellen, aangenomen dat ze die moeite zouden doen.

			‘Klote,’ zei hij nogmaals voor hij met een zucht naar de auto liep.

			Zo iemand was Frank King niet.

			Hij had de jongeman hier nooit in mogen betrekken. Hij had moeten weten dat hij er niet geschikt voor was. Hij was verdomme een pennenlikker – hij wist nauwelijks hoe hij een pistool moest vasthouden. King vervloekte Dulles in stilte dat die de operatie erdoor had gedrukt. Hij wist dat hij met zijn eigen mensen had moeten werken, een deugdelijke ondersteuning had moeten eisen, een officiële opdracht en een vluchtplan.

			‘Klote.’

			Hij sloot de wagen af.

			Hij haalde zijn 9mm-pistool tevoorschijn en controleerde of hij een patroon in de kamer had.

			Hij stak het pistool weer in zijn zak en terwijl hij dat stevig vasthield, stak hij snel over naar de andere hoek van de straat, de zijde waaraan het huis lag waar Eric was.

			De knul was verdomme een pennenlikker.
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			Eric Cook had geprobeerd om om zich heen te kijken, toen ze hem de twee lage treetjes op sleurden, van de straat af het huis is. Hij wilde een straatnaam zien, een herkenningspunt, en zelfs een lachend gezicht, maar zijn oren tuitten, hij had hoofdpijn en kreeg nauwelijks de tijd om op adem te komen en zijn eigen voeten te zien.

			Hij was over de drempel op de vloer in de smalle gang van het huis gevallen. Een van de mannen duwde hem met een laars tegen zijn achterwerk verder de gang in. Eric hoorde de deur achter zich dichtslaan, terwijl hij verder over de vloer kroop.

			Een meter of drie vanwaar hij naar binnen gevallen was, hield hij stil en ging met zijn rug in een hoek gedrukt zitten, trok zijn knieën op tegen zijn borst en legde daar zijn hoofd op, waarbij hij het kloppen van de wond in zijn rug zoveel mogelijk probeerde te negeren.

			De voordeur werd geopend en hij waagde het om zijn hoofd op te tillen om te zien wat er aan de hand was. Een van de mannen vertrok en hij ving een glimp van de straat op voor de man de deur achter zich sloot.

			Buiten leek een ontstellend eind weg.

			De twee andere mannen keken naar Eric.

			‘Ik ben Amerikaan.’ Hij zei het kalm, wetend dat dezelfde woorden hem daarnet een klap tegen zijn hoofd hadden opgeleverd.

			De mannen bleven naar hem kijken, geen van hen sprak een woord en hij voelde zich opeens verontwaardigd.

			Hij maakte aanstalten om overeind te komen.

			‘Blijf daar of je krijgt weer een mep,’ zei een van de mannen kalm.

			Eric gleed weer omlaag langs de muur en boog zijn hoofd.

			In Washington had hij ooit een lezing bijgewoond die ging over situaties zoals deze. Hij herinnerde zich dat de spreker een lange lijst had opgegeven van dingen die je wel of niet moest doen, wanneer je gekidnapt of aangevallen werd. Eric kon zich maar twee dingen herinneren: ‘Verzet je niet’ was het ene en het blonde meisje dat tegenover hem had gezeten en tegen hem had geglimlacht toen ze naar binnen waren gegaan, was het andere.

			Hij had een uur naar haar zitten kijken, terwijl hij een goede openingszin probeerde te bedenken om haar mee uit te vragen.

			Ze had duidelijk ook niet naar de lezing geluisterd, want ze had zich wel verzet en hij had naar zijn afspraakje kunnen fluiten.

			Een van de mannen kwam naar Eric toe en schopte hem zachtjes tegen zijn voeten.

			Eric keek op.

			‘Hier.’ De man was een stuk ouder dan Eric, met een ferme snor die al grijs werd aan de punten. Hij stak hem met een vuile hand een even grijze zakdoek toe. ‘Voor je hoofd.’

			Eric pakte de zakdoek aan, vouwde hem open en zag dat die nog vuiler was dan hij eerst had geleken. Hij keek naar Snor die nog steeds voor hem stond.

			‘Je bloedt.’ Snor wees naar de bovenkant van zijn eigen hoofd.

			Eric vouwde de zakdoek langzaam weer dicht en probeerde het schoonste stukje te vinden.

			Hij drukte de doek voorzichtig tegen zijn hoofd en keek toen naar het bloed dat er op zat: een donkere plek in het vuil. Hij drukte de zakdoek weer op zijn hoofd.

			‘Dank je wel,’ zei hij zacht en hij was zich ervan bewust dat hij de man bedankte die hem juist had verwond.

			Snor knikte en ging weer bij de deur staan.

			‘Dit is een misverstand. Ik ben een Amerikaans staatsburger,’ zei Eric, waarbij hij naar de vloer bleef kijken in een poging om niet te uitdagend te zijn.

			Noch Snor noch de man bij de deur gaf antwoord, dus probeerde Eric het nog eens.

			‘Als dit een roofoverval of zoiets is, mogen jullie mijn portefeuille hebben. Verder heb ik niets.’

			‘Stil nu,’ zei Snor kalm.

			‘Ik wil dat jullie me vrijlaten.’

			‘Alles op z’n tijd.’

			‘Ik ben Amerikaan, geen Duitser… Ik eis…’ Eric zweeg toen de andere man een hand in zijn zak stak en een Browning tevoorschijn haalde. De man keek naar Eric, die zijn hoofd voorover boog en de pest in had dat hij dat deed.

			‘Opstaan.’

			Eric keek op naar de man met het pistool.

			‘Opstaan,’ zei de man weer.

			Eric keek naar Snor, die hem met een triest gezicht aankeek.

			‘Alsjeblieft, het spijt me, ik wil geen moeilijkheden veroorzaken…’

			De man met het pistool kwam snel naar voren en greep Eric bij de revers van zijn overjas. Hij sleurde hem een eind overeind en Eric voelde hoe het pistool tegen de zijkant van zijn nek werd geduwd. De man sleurde en duwde hem vooruit, voorovergebogen, naar de onderzijde van de trap. Met een laatste duw gooide hij Eric languit op de onderste treden.

			Hij voelde een schoen tegen zijn achterwerk en kroop voorwaarts. Uiteindelijk slaagde hij erin op handen en voeten naar de volgende verdieping te kruipen.

			De man duwde Eric eerst een achterkamer in en vervolgens weer op de grond. Eric lag, half gehurkt, op de grond en beschermde zijn hoofd met zijn linkerhand, die het dichtste bij de dreigende Browning was, zo dicht dat hij de olie kon ruiken die gebruikt was om hem schoon te maken.

			‘In de hoek, vooruit!’ De man wees met de Browning en Eric kroop snel in de hoek, waar hij weer met zijn rug tegen de muur ging zitten.

			De kamer was ongemeubileerd en bijna helemaal donker afgezien van een rechthoek van licht die door de lamp op de overloop naar binnen werd geworpen. Een van de muren werd bedekt door gestreept behang dat aan het loslaten was en dat ooit gekleurd was geweest maar nu vochtplekken in allerlei deprimerende kleuren vertoonde. Het plafond werd verlicht door de lamp op de overloop; het was zo wit als een lijk en bedekt met haarscheurtjes die op donkere aderen leken.

			Snor kwam de kamer binnen met een houten stoel, die hij naast de deur zette. Hij ging zitten en knikte tegen de man met de Browning die zich weer naar Eric keerde en hem met dezelfde woedende ogen aanstaarde.

			‘Je gaat verder geen problemen veroorzaken, wel?’ zei Snor tegen Eric en Eric reageerde door verward te kijken en vervolgens zijn hoofd tussen zijn armen te verbergen.

			Snor keek naar zijn makker en glimlachte. ‘Hij gaat me geen problemen bezorgen.’

			De andere man knikte en verliet de kamer.

			Eric hoorde de andere man de trap af lopen. Vervolgens sloeg de voordeur achter hem dicht.

			Hij zat alleen met Snor in het schemerduister.

			Hij waagde het om op te kijken.

			‘Als je nog een keer naar me kijkt, schiet ik je voor je kop,’ zei Snor en hij hief langzaam zijn eigen Browning op tot die op Eric gericht was, die op zijn beurt onmiddellijk zijn hoofd weer vooroverboog.

			Bericht ontvangen en begrepen.

			In stilte verstreken er tien minuten.

			Erics rug begon weer pijn te doen, een felle pijn, die brandde, telkens als hij inademde. Hij voelde hoe zijn kleren nat waren van het bloed, maar putte wat troost uit het feit dat ze niet natter leken te worden.

			Hij keek naar de vloerplanken en beet op zijn onderlip.

			Eric wist dat hij geen held was.

			Hij wist dat hij diep in de problemen zat, spoorloos verdwenen, ver van huis en in handen van mensen die het niets leek te kunnen schelen of hij leefde of dood was.

			De voordeur sloeg dicht, vervolgens het gestamp van verscheidene paren voeten die de trap op kwamen. Snor stond op. Eric keek naar hem en toen weer naar de deur.

			Een kille angst, een pijnlijke zekerheid overspoelde hem: hij zou dadelijk sterven. Dit was het einde, van een kleine stad in Amerika naar een troosteloze kamer in Londen.

			Een leven van niets.

			Hij had zin om te huilen. Wat een sof, het was gewoon niet eerlijk.

			Hij dacht aan het blonde meisje bij de lezing, wou dat hij een betere openingszin had bedacht, wou dat ze ja had gezegd.

			De deur ging open en Eric keek op.

			De man die daarnet was weggegaan kwam binnen, gevolgd door een andere, veel oudere man. Erg lang, erg mager, naar schatting zestig, zeventig jaar, een en al vel over been. Hij nam zijn zwarte vilthoed af en zette zijn bril recht voor hij fronsend naar Eric keek.

			Ten slotte kwam er een vrouw binnen, achter in de vijftig en dik. Het soort dikheid dat te vet was voor bonkaarten. Rode wangen van de kou en een rond, vriendelijk, mollig gezicht met priemende ogen. Ze glimlachte tegen Eric toen ze de paarse sjaal van haar hals haalde en vervolgens om haar hand wond voor ze die aan Snor gaf.

			Het werd stil in de kamer, toen iedereen naar Eric keek.

			Misschien had hij het mis. Misschien was dit niet het einde.

			Ze zagen er niet uit als een executiepeloton, zoveel was wel duidelijk.

			Eric merkte dat hij rood werd en zijn hart bonsde. Hij kon het niet langer verdragen, dus keek hij weer naar de vloer tot de vrouw sprak.

			‘Hoe heet je, lieverd?’

			Eric keek op. ‘Eric Cook. Ik ben Amerikaans staatsburger en ik eis dat ik word vrijgelaten. Ik weiger een soort gijzelaar te zijn.’

			De woorden hadden in zijn gedachten beter geklonken.

			‘O, Eric, het spijt me, lieverd, maar nu nog niet. We moeten eerst eens even babbelen. Ik ben Ma Price, maar ze noemen me “Ma” omdat ik iedereen aan zijn eigen moeder doe denken. Heb jij een moeder, lieverd?’

			‘Ja.’

			‘Ja, Má. Vooruit, probeer het eens.’

			‘Ja, Ma.’

			‘Ik denk dat ze zich zorgen over je maakt, zo ver van huis.’

			Eric knikte.

			‘Net zoals ik me zorgen maak over mijn jongens.’ Ma Price legde een hand op de arm van Snor, die dat niet scheen te merken.

			Eric keek naar Snor en betwijfelde of Ma Price zich veel zorgen over hem moest maken.

			‘Ben je gewond, Eric?’ vroeg ze op haar zangerige manier.

			‘Ja, Ma.’

			Dit was het signaal voor de oude man en met zijn zwarte hoed als een soort kuras voor zijn borst liep hij door de kamer naar Eric.

			‘Mijn hoofd en mijn rug,’ zei Eric. ‘Ik heb een schotwond.’

			‘Buig eens voorover, alsjeblieft,’ zei de oude man kalm.

			Eric deed wat hem gezegd werd en voelde hoe de oude man zijn rug onderzocht. Eric bleef naar Ma Price kijken, terwijl het onderzoek werd uitgevoerd. Ze glimlachte naar hem en hij merkte dat hij de glimlach beantwoordde, beleefd, als een idioot. De oude man duwde hem langzaam terug tegen de muur en betastte toen voorzichtig de zwellende, bloederige bult op zijn hoofd.

			‘Oppervlakkige verwondingen, niets om je zorgen over te maken. Ze moeten goed worden schoongemaakt, maar de schade is niet ernstig.’

			‘Dank u,’ hoorde Eric zichzelf zeggen.

			De oude man kwam door zijn jicht moeizaam overeind en liep terug naar Ma Price en de mannen.

			‘Er zal je voorlopig niets overkomen, zo lang je eerlijk antwoord geeft op mijn vragen. Dus zeg me eens hoe je heet?’ zei Ma Price weer.

			‘Dat heb ik al verteld, Eric Cook.’

			‘Wat deden jij en je collega in die flat, twee straten verderop?’

			Eric zweeg even en keek naar Price en de oude man.

			‘Je moet de vragen beantwoorden nu je dat nog steeds kunt,’ zei de oude man.

			Eric verschoof en raakte toen eventjes zijn hoofdwond aan.

			‘Dat heeft niets met jou te maken.’

			Ma Price bleef glimlachen, maar Eric zag Snor fronsen.

			‘Ik blijf je geen kansen geven, lieverd, dus je moet ze werkelijk grijpen als je ze krijgt. Dus voor de laatste keer: wat deed je met je makker in die flat?’

			‘Ik ben Amerikaans staatsburger, ik werk op de ambassade en jullie hebben het recht niet om me hier vast te houden. Jullie komen ernstig in de problemen…’ Eric zweeg, toen Ma Price een vinger opstak.

			‘Lieverd, ik zie meteen dat jij geen belangrijke figuur bent, ik hoef maar naar je te kijken om dat te zien, dus zet maar niet zo’n hoge borst op en heb niet zoveel praatjes.’

			‘Luister naar haar,’ zei de oude man.

			‘Maar ik… ik ben…’

			Snor liep de kamer door en bleef voor Eric staan, die verder in de hoek wegkroop.

			‘Geef antwoord op de vraag.’

			‘Ik ben… we… ik ben Amerikaan.’ Eric slikte en keek op in Snors trieste ogen.

			‘Goed, zoals je wilt. Schiet hem dood,’ zei Ma Price achter Snor.

			Eric zag het pistool niet tot het midden tegen zijn voorhoofd drukte. Hij keek hoe Snors wijsvinger zich rond de trekker kromde en zag het roze van de knokkel wit worden.

			‘Ik bewaakte een meisje.’

			‘Een meisje?’

			‘Ja.’ Eric bleef naar de knokkel van de wijsvinger kijken die wit bleef.

			‘Wat voor een meisje?’

			‘Het was de dochter van een Duitse SS-majoor…’ Eric zweeg; zijn mond was kurkdroog en zijn tong bleef aan zijn verhemelte kleven. ‘We hadden haar ontvoerd.’

			Eric begon te huilen en hij voelde de druk van de loop wegvallen. Hij snikte en hij boog zijn hoofd voorover, beschaamd dat de anderen in het vertrek getuige waren van zijn tranen en zijn vernedering.

			‘Maak me niet dood, alsjeblieft, ik kan jullie helpen… alsjeblieft… ik wil niet sterven, ik ben maar een gewoon ambtenaartje.’
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			Koehler had talloze malen eerder in de sneeuw gereden. Hij kende alle kneepjes: remmen op de versnellingen, geen plotselinge stuurbewegingen, vroeg anticiperen en mondjesmaat gas geven.

			Hij kende ze allemaal. Alleen werkten ze geen van alle.

			De kleine Austin Seven had nauwelijks voldoende gewicht om hem neer te drukken in de sneeuw, zelfs met het gezamenlijke gewicht van Rossett en hemzelf erin. De auto leek van het ene spoor naar het andere te glijden, de achterkant bewoog heen en weer als de kont van een opgewonden jonge hond.

			Hij vroeg zich af of het kwam omdat hij gespannen was. Koehler bewoog zijn hoofd heen en weer en haalde diep adem in een poging de spanning te verdrijven toen hij wachtte voor een verkeerslicht op de hoofdweg uit Londen richting Cambridge.

			Zijn stemming was er niet beter op geworden door hun beslissing niet te vroeg te vertrekken. Hun redenering was geweest dat ze meer kans hadden om aangehouden te worden op een lege weg dan op een drukke. Ze hadden in Rossetts favoriete snackbar zitten wachten terwijl de nacht verstreek.

			Rossett had op zijn gemak gezeten en zich nauwelijks bewogen, zijn ogen gesloten en zijn armen gevouwen, terwijl de uren vergleden. Koehler zat te wiebelen en te roken, trillend als de secondewijzer van zijn Rolex, voortdurend in beweging, niet in staat zich te ontspannen.

			De ochtend was traag voorbijgegaan; zelfs nu ze op weg waren, was de zon nog aan het dutten achter de dikke wolken die op het punt leken te staan een nieuwe sneeuwbui te lozen.

			Overal om hen heen was de stad aan het ontwaken, rekte zich uit en probeerde de voorgaande nacht van zich af te schudden. Koehler tikte op de kleine benzinemeter in het dashboard van de auto.

			Ze moesten een heel eind rijden en hadden daar niet veel benzine voor. Koehler schatte dat het ongeveer 180 kilometer was, heen en terug, aangenomen dat ze terugkwamen.

			Ze moesten terugkomen.

			Voor Anja en Lotte.

			Het moest.

			De lichten versprongen; Koehler liet de koppeling opkomen en de auto glibberde een meter vooruit voor de achterwielen grip kregen op de weg en de auto eindelijk de weinige snelheid kreeg waartoe hij in staat was. Koehler had eerder in een Austin als deze gezeten, bij droog, mooi weer, en hij had nauwelijks zestig kilometer per uur gehaald; hij schatte dat hij van geluk mocht spreken als het deze reis veertig kilometer zou zijn.

			De auto gleed weg en Koehler merkte dat zijn gedachten tegelijkertijd afdwaalden, toen hij de afwijking automatisch corrigeerde.

			Hij dacht aan Lotte, hoe ze elkaar hadden ontmoet op een bal, toen hij aan de universiteit van München studeerde.

			Wat was dat lang geleden.

			Die eerste avond had ze hem aan het lachen gemaakt, echt aan het lachen, alsof ze al jaren bevriend waren, voor elkaar geschapen, onmiddellijk op zijn gemak en precies bij elkaar passend als stukjes van een legpuzzel.

			Toen ze dansten, had Koehler in haar ogen gekeken en gelachen als een man die zijn geluk niet kon geloven. Ze leerde hem walsen, leidde hem, lachte met hem, terwijl ze van hem begon te houden, net als hij van haar.

			Hij noemde haar ‘Boerenmeid’ toen ze hem verteld had dat ze op het platteland was opgegroeid. Toen ze hem eindelijk meenam om hem aan haar vader en moeder voor te stellen, was hij halverwege het boerenerf zijn ene schoen kwijtgeraakt, toen hij met zijn voet tot zijn enkel in de modder wegzakte. Hij had gestrompeld en een kleur gekregen.

			Lotte had gelachen en hem ‘Stadsjongen’ genoemd.

			En dat was hij ook.

			Koehler glimlachte bij de herinnering.

			Wat was dat lang geleden.

			Dat weekend hadden ze voor het eerst met elkaar gevreeën. Zacht, stil, op een vliering in de stal, terwijl de dieren onrustig onder hen bewogen en de regen boven hen op het dak kletterde, een felle herfststortbui. Samen hadden ze stil op het stro naar elkaar liggen kijken, hun ogen centimeters van elkaar af.

			Voorgoed verliefd op elkaar.

			Trouwen, toen Anja. Koehler studeerde af en had, dacht hij, zijn roeping gevonden in de schoolklassen van München, waar hij geschiedenis gaf aan kinderen die niet begrepen hoe belangrijk dit vak was.

			Lotte maakte haar droom van een carrière in de natuurwetenschap nooit waar. Wel bleef ze die koesteren. Ze zou wachten tot Anja groot was voor ze haar studie weer oppakte en de doctor zou worden die ze altijd had willen zijn. Koehler was zo gelukkig geweest, samen met zijn gezin; hun appartementje in de buurt van de Marienplatz was een klein paradijsje geworden, vol vreugde en gelach.

			Ze hadden samen geleerd, waren naar elkaar toe gegroeid, hadden samen geleefd en bemind alsof elke dag het begin van een avontuur was.

			Toen kwamen de wolken.

			Lotte had het maar niets gevonden dat Koehler lid was geworden van de nazipartij. Ze had nooit veel opgehad met politiek; ze fronste als ze de Führer op de radio hoorde, wanneer ze met Anja thuiskwam van een wandeling of het boodschappen doen.

			Hij herinnerde zich hun eerste echte ruzie.

			Er was een brief gekomen waarin stond dat de oude meneer Cohen niet langer hun huisbaas was; het gebouw was onteigend op grond van de nieuwe wetten.

			‘Hij is een eerlijk mens, Ernst! Hij verdient het niet dat zijn huis, zijn middel van bestaan en zijn gevoel van eigenwaarde van hem worden afgepakt!’

			Koehler had zijn vinger tegen zijn lippen gehouden en daarmee Lotte het zwijgen opgelegd. Ze had de brief in het vuur gegooid voordat ze het appartement uit was gerend, naar beneden, om meneer Cohen en zijn gezin te helpen hun bezittingen op de handkar buiten op straat te laden.

			Koehler had op de divan gezeten met de slapende Anja in zijn armen, terwijl hij keek hoe het gordijn in de wind bewoog.

			Wat was dat lang geleden.

			Rossett kuchte, het eerste geluid dat hij maakte sinds ze waren vertrokken. Koehler keek opzij, maar Rossett negeerde hem, keek recht vooruit, zonder enige emotie, stil, alsof hij alleen in een lege kamer was.

			De Austin ploegde door de sneeuw, koppig voortrijdend waar hij niet thuishoorde. Koehler veegde de voorruit af met de rug van zijn hand, toen het eindelijk licht werd.

			Weer een rood licht, opnieuw tasten naar het verfrommelde, klamme, pakje sigaretten in zijn zak.

			Leeg.

			‘Heb jij nog sigaretten?’ Hij keek naar Rossett die zich voor het eerst tijdens de reis bewoog om in zijn eigen zakken te voelen. Snel kwam een pakje tevoorschijn dat hij hem toestak.

			‘Ik heb er nog een.’

			‘Verdomme, ik moet wat roken. Mijn zenuwen.’

			‘Neem hem maar.’ Rossett keek naar hem en toen weer door de voorruit.

			‘Zeker weten?’

			Rossett gaf geen antwoord, dus Koehler nam de sigaret en gooide het lege pakje toen over zijn schouder op de achterbank van de auto. Het lukte hem een opvlammende lucifer bij de sigaret te houden, vlak voor het licht op groen sprong.

			Hij had helemaal niet bij het leger gewild. Zijn eerste oefening na zijn oproep voor militaire dienst was zwaar geweest, maar door zijn opleiding en zijn algehele prestaties viel hij al snel op als een kandidaat voor promotie.

			‘Je zou het ver kunnen brengen, Koehler. Je bent intelligent, charmant, een goed soldaat. Mensen zoals jij stimuleren anderen. Je mannen zullen je volgen. Ik ga je aanbevelen voor de officiersopleiding.’ Zijn commandant had tegen hem geglimlacht, een formulier ondertekend en Koehler was naar de militaire academie gegaan, terwijl hij zich afvroeg of hij daar wel goed aan deed.

			Zodra hij daar kwam, wist hij dat dat niet het geval was.

			Dat was niet het juiste moment. Hij wilde thuis zijn, in de armen van Lotte en bij Anja, dus hij zakte met opzet. Een kaartleesoefening waar hij niks van bakte, gevolgd door een onvoldoende aanvangstest, en voor hij het wist stond hij weer voor zijn commandant.

			De commandant had een portret van de Führer achter zich aan de muur hangen en beiden keken hem streng aan, terwijl hij daar in de houding had gestaan en had geprobeerd om geen van beiden aan te kijken.

			‘Ik ben teleurgesteld. Je hebt ons voor schut gezet. Ga weg en kom over twaalf maanden maar weer terug.’ De woorden hadden hem tot in München in de oren geklonken. De hele weg terug had hij geglimlacht.

			Maar München veranderde; Duitsland veranderde. Zijn oude vriend Helmut van de universiteit kwam op bezoek met cadeaus, in een piekfijn zwart uniform en op laarzen die kraakten als hij liep.

			‘Laat je kans niet voorbijgaan, Ernst. In Duitsland is geen plaats meer voor studenten en leraren. Je moet je bij ons aansluiten, bij de SS. De Führer heeft mensen zoals jij nodig om het nationaalsocialisme over heel Europa uit te dragen. We zullen geen veroveraars maar redders zijn!’ Helmut had zijn schnapps op de keukentafel gemorst, toen hij zijn glas met een klap had neergezet om zijn woorden kracht bij te zetten.

			Lotte was zwijgend overeind gekomen van hun oude divan en had een vaatdoek gepakt om de rommel op te ruimen voor die vlekken op de tafel maakte.

			Terwijl hij die ochtend in de auto ver weg van Londen door de sneeuw reed, wenste Ernst Koehler dat hij had gehoord wat Lotte met haar stilzwijgen had willen zeggen.

			In plaats daarvan was hij net als Helmut bij de SS gegaan. Dit keer was er geen mislukte kaartleesoefening, geen onvoldoende aanvangstest.

			Hij had zijn best gedaan voor Lotte, Anja, de Führer en Duitsland. Hij werd officier bij de Waffen-SS. Zijn laarzen hadden gekraakt op de vloer van hun appartement in München, en vervolgens door heel Europa en nog verder.

			Van Duinkerken naar Dover.

			Van west naar oost, via verlof in München, naar Moskou en verder.

			Hij had zijn ridderkruis moeizaam verdiend. Hij had mannen aangevoerd, mannen verloren, mannen gedood en was een strijder geweest voor het Reich en de Führer, aan wie hij had gezworen dat hij voor hem zou sterven.

			Maar nu, op dit moment, nu hij door Engeland reed, had hij bloed aan zijn handen, was zijn ziel bezoedeld en veroorzaakte zijn geweten hem lichamelijke pijn, wanneer hij dacht aan wat hij had gedaan.

			Hij wist dat Lotte zoveel jaar geleden gelijk had gehad. Toen ze de deur had dichtgeslagen en Cohens handkar was gaan vol laden, had ze gelijk gehad.

			En hij zo verschrikkelijk ongelijk.

			Hij zat gevangen en verstrikt in een nachtmerrie die hij zelf had helpen scheppen.

			Hij was een handlanger van Magere Hein en haatte zichzelf.

			Zijn laarzen kraakten boven de schedels van een miljoen dode Joden.

			Zijn laarzen hadden gekraakt zonder geweten.

			Hij was geen soldaat meer, en ook geen leraar.

			Hij was de dood.

			En hij wist dat het fout was geweest wat hij had gedaan.

			Hij was doorgegaan met zijn werk, Joden bijeendrijven, Joden afslachten. Hij zag hun lijken niet, maar hij hoorde hun geschreeuw, wanneer hij ’s nachts het licht uitdeed.

			Hij wist dat hij erger was dan Rossett, omdat hij wist waar ze heen gingen.

			Hij had de schoorstenen gezien, de stank geroken en de as om zich heen zien vallen als de sneeuw van de daken van de bussen in de Londense straten.

			Hij was een slager, met een klembord in plaats van een mes, maar desondanks een slager.

			Hij verdiende Lotte en Anja niet, maar hij zwoer dat hij hen terug zou krijgen en alles zou veranderen. Hij zou teruggaan naar Duitsland en misschien weer les gaan geven. Een nieuw leven opbouwen, voor hen allemaal, voor Duitsland, voor de kinderen aan wie hij lesgaf, voor de toekomst.

			Hij zou het met hen doen, want zonder hen, zonder de hoop die zij brachten, had het geen zin.

			Helemaal geen zin.

			Het kwam weer neer, de dikke, trage sneeuw, vlokken zo groot als pruimen die sneller begonnen neer te komen naarmate de seconden verstreken. Koehler zette de auto in zijn vrij. De weg was te smal om de bus voor hen in te halen, zelfs op een dag dat er geen dikke laag sneeuw op de weg gelegen zou hebben.

			Rossett opende het portier van de wagen.

			‘Ik zal sigaretten gaan kopen bij de kiosk. Wil je nog iets anders?’

			Koehler keek naar de overkant van de straat en zag een kleine kiosk met een verkoper en een paar forensen die iets wilden kopen.

			‘Wat pepermunt?’

			Rossett sloeg het portier dicht en stak de straat over naar de kiosk.

			Koehler keek hem na, vervolgens staarde hij weer naar de achterkant van de bus. Hij keek in zijn spiegeltje en zag de zwarte taxi, een meter of zo achter de achterkant van de Austin. De chauffeur blies in zijn handen om ze te warmen. Nog meer sneeuwvlokken kwamen neer op de voorruit, daarom haalde Koehler de schakelaar op het dashboard over om die weg te vegen met de ruitenwissers.

			De remlichten van de bus gloeiden venijnig naar hem. De chauffeur trapte op het gaspedaal terwijl ze wachtten. Koehler boog zich naar de passagierskant van de wagen en probeerde te zien of de bus stilstond voor een onzichtbaar verkeerslicht.

			Hij kon het niet zien.

			Hij vroeg zich af of Rossett terug zou kunnen zijn bij de wagen voor hij door moest rijden en gaf een duwtje op het gaspedaal voor hij de benzinemeter weer controleerde.

			Een kwart vol. Hij zag het wijzertje naar leeg zwaaien en vervolgens weer naar vol.

			Hij besloot dat ze moesten stoppen en de peilstok in de tank steken om te zien hoeveel er werkelijk in zat. Ze konden het zich niet veroorloven om halverwege zonder benzine te komen te zitten.

			Hij keek op; de conducteur leunde uit het open platform van de bus, waarbij hij zich met een hand vasthield aan de glimmende chromen paal, en keek naar de voorzijde van het voertuig.

			Was er misschien een ongeluk gebeurd?

			De sneeuw viel steeds dichter; hij kon hem op het metalen dak van de auto horen vallen.

			Koehler opende het portier, stapte uit en keek naar Rossett die nog steeds stond te wachten tot hij aan de beurt was. Vervolgens zette hij een stap naar rechts, zodat hij langs de bus kon kijken om te zien wat de oorzaak van het oponthoud was.

			Vier Duitse soldaten in lange grijze jassen, het geweer aan een riem over hun schouder, liepen voorzichtig door de sneeuw naar hem toe.

			Controlepost.

			‘Verdomme.’

			Een van de soldaten, een korporaal van middelbare leeftijd met een blozend gezicht, zwaaide met een arm naar Koehler en riep:

			‘In daar!’ Slecht Engels, maar overduidelijk.

			Koehler knikte. Hij hoopte dat het gevoel in zijn maag niet van zijn gezicht af te lezen was. Hij keek naar Rossett die nog steeds wachtte en de soldaten aan de andere kant van de bus niet kon zien.

			Koehler pakte het nog steeds geopende portier van de Austin vast, draaide zich om en keek naar de rij die zich voor de controlepost vormde. Een stuk of tien taxi’s en auto’s met daarachter nog een bus stonden in de vallende sneeuw die voortgejaagd werd door een opstekende wind.

			Niemand toeterde; niemand was uit zijn auto gestapt.

			Koehler besefte dat hij zo opviel.

			De soldaten waren zo’n drie meter van hem af en de korporaal keek naar hem, gepikeerd dat hij genegeerd werd.

			‘Ik zei…’

			‘Ik ben majoor bij de SS. Voorzichtig met wat je zegt,’ antwoordde Koehler in het Duits.

			Rossett hoorde Koehlers stem en keek op, vervolgens naar de bus en toen naar de straat voor hen.

			‘Wat mag het zijn, meneer?’ vroeg de verkoper hem.

			Rossett negeerde de man; hij werd helemaal in beslag genomen door de vraag hoe hij de vrachtwagen over het hoofd had kunnen zien die de straat voor de bus half versperde.

			‘Meneer?’

			Rossett keek naar de verkoper en toen weer naar de controlepost, waarbij hij automatisch zijn hand in de zak van zijn overjas stak, waar de Webley zat. Hij vervloekte zichzelf dat hij had staan suffen.

			‘Wat mag het zijn?’ probeerde de verkoper opnieuw.

			De korporaal keek naar de Austin en fronste toen Koehler naar hem toe kwam; het was een merkwaardige wagen voor een majoor – gedeukt, oud, nauwelijks geschikt om de weg op te gaan.

			Koehler onderdrukte de impuls om naar Rossett te kijken, omdat hij hem niet aan de soldaten bij de controlepost wilde verraden.

			Aan de straatkant van de bus verschenen nog eens drie soldaten. Twee van hen klommen naar binnen om de papieren van de passagiers te controleren. De conducteur stapte uit de weg, zijn ogen neergeslagen, hij wilde geen moeilijkheden.

			‘Veertig Players,’ zei Rossett tegen de verkoper zonder hem aan te kijken.

			‘Verdomde nazi’s, ze zijn overal vanochtend.’ De verkoper keek naar de soldaten die achter de bus om in de richting van de Austin liepen.

			‘Het spijt me, meneer, ik dacht dat u een Engelsman was.’ De korporaal liep naar Koehler, de rest van de groep bleef op een afstandje. Waarschijnlijk wensten ze dat ze de bus in waren gestapt.

			‘Ik moet verder. Zorg dat dat verkeer opzij gaat.’

			De ruitenwisser van de Austin bewoog snel over de voorruit; de korporaal keek ernaar en toen naar Koehler.

			‘Ik moet uw papieren zien, meneer.’

			Koehler klopte op zijn borst op zoek naar zijn portefeuille onder zijn zware wollen overjas. Het verlangen om te zien waar Rossett was, was haast overweldigend.

			Waren de soldaten op de hoogte?

			Was dit een routinecontrole?

			Koehler klopte op zijn zijzak en voelde zijn Mauser tegen zijn lichaam stoten, een herinnering dat die daar was.

			Twee soldaten waren het trottoir op gestapt; een keek in de bus, de ander naar de controlepost. Een derde stond voor de Austin en die verdomde korporaal wachtte met uitgestoken hand. Hij kleurde een beetje en had spijt dat hij Koehlers papieren had gevraagd, maar hij wilde ze nog steeds zien.

			Rossett bleef kijken, terwijl hij de sigaretten met de koper afrekende. Hij keek naar de soldaten, stuk voor stuk jonge mannen met frisse gezichten en grendelgeweren, oude infanteriekarabijnen, moeilijk te hanteren, het soort wapen dat verstrekt werd aan soldaten op posten waar ze weinig gevaar liepen. Hij verstevigde zijn greep op de Webley en schatte de afstand tussen hem en de dichtstbijzijnde soldaat op zo’n vijftien meter. Ondanks hun zware jassen en handschoenen waardoor ze traag konden reageren, betwijfelde Rossett of hij er meer dan drie neer kon schieten voor de anderen op hem terugschoten.

			Hij keek hoe Koehler de bovenste knoop van zijn overjas opende en probeerde de lichaamstaal van zijn vriend te interpreteren.

			‘Uw wisselgeld, meneer.’ De verkoper stak hem wat kleingeld toe.

			Rossett negeerde hem dus keek de verkoper dezelfde kant op als hij, naar de groep bij de Austin, en hij kreeg langzaam in de gaten dat er iets niet in orde was.

			Bij de auto bewoog de korporaal zich wat zenuwachtig, liet zijn hand een paar centimeter zakken, maar bleef koppig volhouden dat hij de papieren van deze vreemde nerveuze majoor wilde zien.

			Koehler knipte de sigaret weg die hij nog steeds vasthield en stak toen zijn hand in zijn overjas. Hij gokte, haalde diep adem en hield zich klaar. Hij bad dat Rossett voorbereid was op een gevecht; hij durfde niet te kijken om er zeker van te zijn.

			Rossett zou voorbereid zijn, Rossett was altijd voorbereid, hield Koehler zichzelf voor, zijn ogen op de korporaal gericht en zijn hand op zijn Mauser.

			Hij zag een andere soldaat achter uit de bus stappen.

			Een soldaat met een MP40-machinepistool.

			De jonge soldaat keek naar zijn kameraad die de trap van de bovenste verdieping af kwam; hij had hem gedekt toen de ander de papieren van de passagiers boven controleerde. Er zat vermoedelijk een patroon in de kamer klaar om afgevuurd te worden.

			De jongeman keek naar Koehler en toen naar de korporaal, voelde de impasse en beschreef een terloopse boog met zijn wapen.

			Koehler liet de Mauser los, haalde zijn papieren tevoorschijn, drukte ze de korporaal in zijn hand en wachtte.

			Rossett liet de Webley los.

			‘Majoor Koehler?’ De korporaal keek op.

			‘Ja?’

			‘Wilt u alstublieft met ons meekomen, meneer?’

			Koehler was gesnapt.

			Rossett stond er nu alleen voor.
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			De thee was walgelijk sterk en smerig bruin; de mok waar die in zat was vettig en bedekt met vingerafdrukken die niet van Anja waren, maar toch nam ze er weer een slokje van.

			Ze genoot van het eerste vriendelijke gebaar van iemand jegens haar in wat wel een eeuwigheid leek.

			De jongen die haar de thee had gebracht stond aan de andere kant van de garagewerkplaats in zijn vuile overall verlegen naar haar te kijken. Hij droeg zware laarzen die te groot leken voor zijn magere benen. Hij streek met zijn hand door zijn vette sluike zwarte haar in een weinig succesvolle poging een beetje orde te scheppen in de warboel op zijn hoofd.

			Zodra hij zijn hand liet zakken viel een fikse lok haar over zijn voorhoofd en verborg zijn rechteroog. Het licht was slecht in de werkplaats, maar Anja kon in het schemerduister drie auto’s in diverse stadia van reparatie zien staan. Alles, behalve de auto’s, scheen gehuld te zijn in een sluier van afgewerkte olie, vooral de vloer, die van beton was, was besmeurd met gladde en doffe vlekken van oude en nieuwe spatten.

			De stoel waarop Anja zat, was comfortabel maar net als al het andere bedekt met een vettige laag. Aanvankelijk had ze zich zorgen gemaakt over haar mantel en geprobeerd niet te ver achterover te leunen. Maar de tijd was verstreken – een half uur? een uur misschien? – de thee was gekomen en ze was zich langzaam gaan ontspannen, uitgeput. Ze zag Harris, de agent, en een andere man, de chef-monteur, achter het raam van het kantoortje aan de andere kant over haar praten.

			De chef-monteur was niet blij geweest, toen Harris haar de garage had binnengebracht door een klein deurtje in de grotere die gesloten was.

			Anja was ook niet blij geweest dat ze daar was. Harris had haar gezegd dat ze naar het dichtstbijzijnde politiebureau liepen, niet naar een smerige, verlopen garage in een achterafstraatje onder een spoorwegboog.

			‘Ben je echt een Duitse?’ durfde de jongen eindelijk te vragen en Anja keek op van haar thee. ‘Ik wist niet dat ze hier meisjes hadden. Alleen soldaten en zo, dacht ik.’

			Anja boog haar gezicht weer over de mok zonder antwoord te geven.

			‘Harris zei dat je je verstopt had?’ probeerde de jongen opnieuw.

			Anja keek naar haar thee en zag hoe er een kleine regenboog op het oppervlak leek te drijven.

			‘Spreek je Engels? Hij zei dat je met een machinepistool boven een verlaten winkel zat. Waar had je dat vandaan?’

			‘Hé!’ Anja en de jongen keken allebei naar de monteur die zijn hoofd uit het kantoortje had gestoken. ‘Wil je verdomme niet met haar praten? Alleen bewaken en je klep dicht houden!’

			De deur werd dichtgeslagen, toen de monteur weer in het kantoortje verdween. Anja keek naar de jongen die naar haar terugkeek. Ze zag dat hij onder de smeer op zijn wangen bloosde.

			‘Hij is mijn baas niet. Ik kan doen wat ik wil,’ zei de jongen zacht met zijn hoofd voorovergebogen. Maar van onder zijn haar keek hij naar haar.

			‘Hoe oud ben je?’ vroeg Anja in haar perfecte Engels.

			‘Vijftien.’ De jongen boog zich achterover tegen de werkbank waar hij op leunde en vouwde zijn armen in een poging de man te lijken die hij bijna was.

			Anja glimlachte achter haar mok, haar mond verborgen maar haar ogen verrieden haar.

			‘Hoe heet je?’

			‘Jack.’

			‘Ik had gedacht dat je jonger was.’

			Jack streek weer door zijn haar, pakte een moersleutel en krabde zich daarmee achter zijn oor.

			‘We mogen niet met elkaar praten,’ zei hij eindelijk en hij werd nog roder van ergernis.

			De monteur bonsde op de ruit, wees naar Anja en gebaarde dat Jack haar naar het kantoortje moest brengen. Ze was al van haar stoel opgestaan en erheen gelopen voor hij bij haar was. Ze opende de deur en stapte in het felle licht van het kantoortje, terwijl Jack zijn best deed om haar bij te houden.

			Het was warm. Een klein kacheltje stond in een hoek te ploffen en te borrelen, waardoor het vertrek nog meer naar olie rook.

			‘Ga zitten.’ De monteur wees naar een leren bureaustoel, net zo een als waarop ze buiten had gezeten. Anja deed wat haar gezegd werd, waarna ze haar mok op het versleten houten bureau zette.

			Ze keek vol verwachting naar de monteur.

			Hij droeg een blauwe overall die bij zijn hals openstond, zodat daaronder een grijs hemd zonder kraag te zien was. Zijn keel leek gerimpeld, rood ontstoken en pijnlijk. Zijn gezicht was bedekt met ontelbare oliespatjes; hij zag er oud en vermoeid uit, maar Anja vermoedde dat hij van dezelfde leeftijd was als haar vader.

			Hij haalde een doek uit zijn zak, veegde zijn handen eraan af, ging op de rand van het bureau zitten en leek naar woorden te zoeken, terwijl hij op haar neerkeek.

			Anja was hem voor door zich naar Harris te wenden die in een hoek van het kantoortje thee stond te drinken uit een mok die nog smeriger was dan de hare.

			‘U zei dat u me naar een politiebureau zou brengen.’

			‘Alles op zijn tijd,’ antwoordde Harris.

			‘Ik wil daar nu naartoe.’

			‘Over enkele ogenblikken,’ zei Harris weer.

			Ze keerde zich naar de monteur.

			‘Hebt u hier de leiding?’

			‘Ja.’

			‘Mijn vader zal u belonen als u me meteen naar hem toe brengt. Hij zal erg ongerust zijn.’

			‘Dat geloof ik graag.’

			‘U zult beloond worden voor uw moeite, dat beloof ik.’

			‘Wie is je vader?’ vroeg de monteur.

			Anja verschoof op haar stoel.

			‘Wie hij is doet niet ter zake. Breng me naar de Duitse sector en ik zal zorgen dat jullie beloond worden.’

			‘Wie is je vader?’

			Anja negeerde de vraag en keek naar Harris.

			‘U hebt de plicht mij te beschermen. U bent een politiebeambte, het is gewoon uw plicht.’

			‘Ik ben tegenover jou tot niets verplicht,’ zei Harris. Zijn glimlach was verdwenen.

			Anja keek naar de jongen en toen weer naar de monteur.

			‘Ik wil naar huis.’ Haar stem klonk smekender dan ze verwacht had. Ze vouwde haar handen in haar schoot en sloeg haar ogen neer.

			De monteur slaakte een diepe zucht en veegde met de doek door zijn nek voor hij die in zijn zak stak en naar Harris keek.

			‘Wanneer zit je dienst er op?’

			‘Om acht uur. Ik heb nachtdienst gehad.’

			De monteur keek naar de klok aan de muur; het was twintig minuten voor acht.

			‘Dan kun je beter gaan en later terugkomen. Ik moet nadenken over wat ons te doen staat.’

			‘Dat lijkt me duidelijk, niet?’

			‘Ja maar…’ Harris hief een vinger op en wees bijna naar Anja voor hij hem weer liet zakken ‘… ze is een Duitse.’

			‘Ik moet erover nadenken.’

			‘Als de baas erachter komt dat we haar hadden en het hem niet hebben verteld…’

			‘Harris, ga weg en kom dadelijk terug, zoals ik je gezegd heb.’

			‘Ik zeg het alleen maar.’

			‘Verdwijn.’

			Harris goot zijn thee naar binnen en pakte toen zijn helm op die naast het kacheltje lag. Hij stapte langs Anja en opende de deur, waarbij hij de jongen in de ruimte tussen de deur en de muur duwde. Hij keerde zich nog een keer om naar de monteur voor hij ging.

			‘Doe niets zonder mij, afgesproken?’

			‘Geef me haar persoonsbewijs.’

			Harris fronste, haalde toen Anja’s papieren tevoorschijn en gaf ze aan de monteur die ze op het bureau gooide.

			‘Ik meen het – wacht op mij, ja?’ probeerde Harris opnieuw.

			De monteur knikte, Harris keek naar Anja en sloot toen de deur achter zich. Anja keek hem na door het raam en zag hoe hij zijn helm opzette en de garage verliet.

			‘Doe de deur op slot,’ zei de monteur tegen Jack.

			‘Meneer Adams komt om acht uur voor de Alvis. We hebben er de hele nacht aan gewerkt. Wat had dat dan voor zin? Hij zal denken dat we naar huis zijn gegaan.’

			‘Doe de deur op slot,’ antwoordde de monteur.

			Jack liep met een chagrijnig gezicht het kantoortje uit en wierp door het raam eenzelfde blik op Anja als zij op hem.

			De monteur sloot de deur, toen haalde hij een klein houten krukje onder het bureau vandaan. Hij ging zitten met zijn ellebogen op zijn knieën en boog zich naar voren. Hij keek naar Anja en haalde toen de doek weer tevoorschijn. Hij hield hem in allebei zijn handen alsof hij die een kleine touwtrekwedstrijd wilde laten houden.

			‘Je zit behoorlijk in de problemen, meisje. Ik zal open kaart met je spelen: je zit tot je nek in de moeilijkheden. Begrijp je dat?’

			Anja knikte.

			‘Ik sta flink onder druk. Je hebt me in een netelige situatie gebracht. Het is belangrijk dat je eerlijk tegen me bent, ja?’

			‘Ja.’

			‘Harris vertelde me dat je met een machinepistool in een huis zat. Klopt dat?’

			Anja knikte.

			‘Hoe ben je daar verzeild geraakt?’

			Anja gaf geen antwoord. Ze keek naar de grond en vervolgens weer naar de monteur.

			‘Hoe heet u?’ vroeg ze hem.

			‘Dat is niet belangrijk. Je hebt grotere problemen om je zorgen over te maken als je me geen antwoord geeft. Tenzij je me snel en eerlijk antwoord geeft, zul je niet lang hier blijven. Je wordt weggebracht naar een plek waar je niet graag heen zult gaan. Dus: hoe ben je in dat huis terecht gekomen?’

			Anja keek weer naar de vloer.

			‘Luister, meisje. Ik voer geen oorlog tegen kinderen. Ik wil je geen kwaad doen, maar je moet met me praten zodat ik kan beslissen wat ik met je aan moet.’

			Anja keek naar de monteur; ze zag hoe hij de doek in zijn hand ronddraaide en voelde in haar binnenste een vloedgolf omhoogkomen, een druk zo groot dat haar voorhoofd plotseling te krap leek.

			‘Ze hebben mijn moeder vermoord,’ fluisterde ze.

			‘Wie?’

			‘De mannen die ons ontvoerd hebben, ze hebben haar gedood en toen in de kofferbak van de auto gestopt.’ Een traan lekte uit haar linkeroog en liep over haar wang; ze liet hem vallen, ze voelde hem niet door de pijn.

			‘Wie waren het?’

			‘Amerikanen.’

			‘Hoe weet je dat het Amerikanen waren?’ De monteur leunde achterover.

			‘Ik ging altijd met mijn kinderjuf naar de film, vroeger in Berlijn, Amerikaanse films.’ Er kwam een volgende traan.

			‘Waarom hebben ze… waarom hebben ze gedaan wat ze gedaan hebben?’

			‘Ze willen mijn vader; ze gebruikten mij, ons, om hem te dwingen…’

			‘Hem te dwingen?’

			‘Iets belangrijks te doen.’

			De monteur keek haar aan. Er gingen enkele ogenblikken voorbij en Anja snoof. Toen veegde ze haar wang af.

			‘Wie is je vader?’

			‘Hij is majoor bij de SS. Hij heet Ernst.’

			‘Koehler?’ De monteur keek naar haar persoonsbewijs en toen weer naar haar.

			Anja knikte en er volgde weer een traan, die stil op de vloer viel.

			‘Wat wilden ze dat hij zou doen?’

			‘Hij ging een belangrijk iemand, ik weet niet wie, uit Cambridge halen. Ik hoorde ze praten, maar dat was alles wat ze zeiden.’

			‘Waar zijn die Amerikanen die jullie ontvoerd hebben nu?’

			‘Ik weet het niet. Ik heb een machinepistool gepakt en zij gingen er vandoor.’

			‘Door jou?’

			Anja haalde haar schouders op.

			‘Ik had een machinepistool, maar…’

			‘Maar?’

			‘Daarvoor werd er al geschoten, buiten. Daarom lieten ze het machinepistool achter.’

			‘Harris heeft me verteld dat er een dode voor de flat lag. Was dat een van hen?’

			‘Nee. Ik weet niet wie dat was.’

			De monteur keek naar de vloer en wreef weer over zijn nek, dit keer met zijn blote hand. Anja keek naar hem en vroeg zich af of hij er ooit wel eens in slaagde alle olie van zijn huid te krijgen, of dat het er al die tijd zat, als een litteken.

			Hij keek weer naar haar.

			‘Je weet niet wie je vader gaat halen of waarom de Amerikanen hem willen hebben?’

			‘Nee.’

			Het kacheltje in de hoek liet een plof horen.

			‘Mijn vader zal u belonen,’ probeerde ze weer, maar de enige reactie van de monteur was een zucht.

			‘De poort zit op slot,’ zei Jack, toen de deur van het kantoortje achter hem in het slot viel.

			De monteur knikte langzaam, waarbij hij nauwelijks zijn hoofd oplichtte. Ten slotte stond hij op en pakte een versleten blauw gebonden notitieboek van zijn bureau.

			Hij sloeg het open en bladerde er wat in voor hij de hoorn van de telefoon pakte die op een plank naast het raam stond. Al die tijd verloor hij Anja niet uit het oog. Hij draaide een nummer uit het boek.

			Hij hield op met draaien en ging weer naar Anja kijken, die op haar beurt nietszeggend naar hem terugkeek.

			‘Wat doe je?’ vroeg Jack.

			De monteur negeerde hem.

			Anja hoorde een klik en een stem aan de andere kant van de lijn, zacht en vrouwelijk.

			‘Hallo?’

			‘Met de garage. Ik moet sir James even spreken over het onderhoud van de wagen.’

			‘Een ogenblikje, alsjeblieft.’

			De monteur keek naar Anja. Ze vond hem somber, maar het was moeilijk te zeggen.

			Anja hoorde een mannenstem uit de hoorn komen, luider, maar nog steeds een heel eind weg. ‘Hallo?’

			‘Hallo, sir James, ik moet het even met u over uw auto hebben, het speciale onderhoud dat we voor u doen. Het is erg belangrijk.’

			‘Hoe belangrijk?’

			‘Heel erg belangrijk, sir James. Er is iets gebeurd wat u beslist moet weten.’

			Er volgde een stilte, toen de stem uit de telefoon weer.

			‘Kun je me terugbellen op het andere nummer?’

			‘Ja, meneer.’

			‘Over precies vijf minuten.’

			‘Vijf minuten, meneer.’ De monteur legde de hoorn neer en Anja keek naar hem.

			‘Wie was dat?’

			‘De man die zal weten wat we moeten doen.’ De monteur zocht in zijn zak naar wat kleingeld en haalde een paar munten tevoorschijn. Hij keek naar Jack. ‘Ik ga hem bellen vanaf de overkant van de straat. Hou jij haar in de gaten. Ze mag het kantoortje niet uit, goed begrepen?

			Jack knikte en de monteur pakte een dikke overjas van een haak aan de tegenoverliggende muur. Hij knikte naar Anja en opende de deur, toen Jack opzij was gegaan.

			‘Neemt hij haar mee?’ vroeg Jack zacht.

			‘Daar hoef jij je niet druk over te maken.’

			Jack boog zijn hoofd en de monteur keek een ogenblik naar hem voor hij tegen Anja knikte en het kantoortje verliet.

			Anja wachtte tot de monteur langs het raam was gelopen voor ze eindelijk aan Jack vroeg: ‘Wie is “hij”?’

			Jack hief zijn hoofd op.

			‘Dat wil je niet weten.’

			De zon ging helemaal schuil achter de wolken, toen de monteur uit het gebouw de straat op stapte. De garage ging half schuil onder de spoorwegbogen vlak naast de hoofdweg dus hij moest twee minuten stevig doorlopen voor hij bij de telefooncel op de hoek van Christian Street kwam.

			In een andere cel, een kleine tien kilometer verder, was het apparaat nauwelijks gaan rinkelen voor de hoorn werd opgenomen.

			‘Hallo?’

			Er klonken wat bliepjes, toen drukte de monteur de verbindingsknop in.

			‘Hallo?’

			‘Kastanje,’ zei de stem aan de andere kant en wachtte op het juiste antwoord.

			‘Karmozijn,’ antwoordde de monteur die zich niet helemaal op zijn gemak voelde nu hij spionnetje moest spelen en codewoorden gebruiken.

			‘Wat wil je?’

			‘H, van Whitechapel, begrijpt u wie ik bedoel?’

			‘Ja.’

			‘Hij kwam vanochtend met een meisje naar mijn garage.’

			‘Boft hij even.’

			‘Het is een Duits meisje. Een kind nog, de dochter van een SS-officier. Ik denk dat u even met haar moet praten, meneer.’

			‘Hoe heet ze, kerel?’

			‘Koehler, Anja Koehler.’

			‘Echt? Grote god!’

			‘Ze vertelde een heel interessant verhaal. Ze zegt dat twee Amerikanen haar en haar moeder ontvoerden om haar vader te chanteren.’

			‘Amerikanen?’

			‘Dat zei ze.’

			‘Namen?’

			‘Nog niet.’

			‘We moeten haar eens goed ondervragen.’

			‘Het is nog een kind, meneer.’

			‘Ik zal een auto sturen; bewaar haar goed voor mij.’

			‘Het is nog maar een kind, meneer. Gaat u…’

			De hoorn in zijn hand verstomde en de monteur legde de hoorn langzaam op de haak. Hij wachtte even en keek door de ruitjes naar het tafereel buiten; hij voelde zich afgezonderd in de telefooncel en gunde zichzelf een ogenblik rust voor hij naar buiten stapte.
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			Het was koud in de verhoorkamer. Ze hadden Koehler zijn overjas, colbertjasje, stropdas, schoenen, horloge en broekriem afgepakt. Hij zat op een houten stoel die een beetje te klein voor hem was aan een tafel in een kale witte kamer, diep in de donkerste krochten van Scotland Yard.

			Hij keek naar de lege stoel tegenover hem en boog zich enkele centimeters naar voren, toen hij overwoog die om te ruilen voor de stoel waarop hij zat. Hij wist dat ze hem als verdachte op een kleinere stoel hadden gezet; het was een stuntelig trucje dat hij zelf ontelbare malen had gebruikt. Ze wilden de verdachte overheersen, hem onder druk zetten, maken dat hij zich klein voelde, terwijl ze hem bestookten met vragen en Joost mocht weten met wat allemaal nog meer.

			Hij keek naar de witte muren. Ze leken niet pas gewit, wat een goed teken was. Het betekende dat er de laatste tijd geen bloed in het rond had gespat.

			Hij vroeg zich af wanneer hij zich zorgen was gaan maken om in een cel afgerammeld te worden.

			Koehler stond op, liep naar de deur en pakte de klink; hij was verrast over zijn onbehagen toen hij die langzaam naar beneden drukte. Op slot. Hij fronste, liep terug naar de tafel en pakte de stoel van de ondervrager.

			Ze konden naar de kloten lopen.

			Het duurde nog zeker tien minuten voor hij hoorde hoe de deur achter hem van het slot werd gedraaid. Hij keek over zijn schouder wie er binnenkwam. Een jonge Britse politieman keek het vertrek binnen. Hij hield een bos sleutels aan een ketting vast en keek naar Koehler die terugkeek.

			Er verstreek een ogenblik, de bobby deed een stap achteruit en knikte naar iemand die net niet te zien was. Koehler keek weer voor zich, hij had zijn buik vol van spelletjes.

			Hij hoorde voetstappen, toen viel er een dunne map met papieren voor hem op tafel.

			Koehler keek op.

			‘Je zit op mijn stoel,’ zei Neumann.

			‘Je naam stond er anders niet op.’

			‘Wil je alsjeblieft opstaan?’

			‘Er staat daar een stoel vlak voor je neus.’ Koehler gebaarde met zijn hoofd.

			‘Zou je van plaats willen wisselen?’

			Koehler tuitte zijn lippen en keek naar de stoel tegenover hem, aandachtig, en vervolgens weer naar Neumann.

			‘Nee.’

			Neumann fronste, zuchtte, slofte toen om de tafel heen en ging zitten. Hij stak een hand uit, trok de map naar zich toe en sloeg die open. Toen hij vluchtig de eerste pagina doorlas, hief hij verstrooid zijn hand op naar zijn achterhoofd en raakte dat voorzichtig aan.

			‘Hoe is het met je hoofd?’ vroeg Koehler.

			‘Wat?’

			‘Hoe is het met je hoofd? Je hebt in mijn appartement een lelijke klap gehad. Hoe gaat het ermee?’

			Neumann keek Koehler koel aan voor hij eindelijk iets zei.

			‘Twee hechtingen.’

			Koehler floot tussen zijn tanden.

			‘Het had erger kunnen zijn.’

			Neumann leunde achterover in zijn stoel, nam Koehler aandachtig op en sloeg toen de map voor hem dicht. Zijn linkerhand liet hij op het tafelblad liggen, de rechter legde hij op zijn dij.

			‘Wat is hier verdomme aan de hand?’ vroeg Neumann.

			‘Wat denk jij?’ antwoordde Koehler.

			‘Je lijkt me niet het soort man dat zijn vrouw en kind zou vermoorden.’

			‘Dat ben ik niet, nee.’

			‘Maar ze zijn van de aardbodem verdwenen.’ Neumann keek op zijn horloge. ‘Bijna vierentwintig uur geleden.’

			‘Het is een mysterie.’

			‘Verleden jaar, toen je secretaresse verdween was dat ook een mysterie.’

			‘Ach ja, vrouwen…’

			‘En dan hebben we nog die roofoverval, waar we het persoonsbewijs van je vrouw hebben gevonden.’

			‘Denk je dat zij het heeft gedaan?’

			‘Verwacht je echt dat ik daar een antwoord op geef?’

			‘Het is jouw werk om vragen te stellen.’

			Neumann trommelde met de vingers van zijn linkerhand op de tafel en gooide het over een andere boeg in een nieuwe poging wat vooruitgang te boeken.

			‘En dan hebben we je vriend de politieman nog.’

			‘Ik dacht dat jij de politieman was.’

			‘De politieman die me op mijn hoofd heeft geslagen.’

			‘Ik heb hem nooit eerder gezien.’

			‘Rossett.’

			‘Het was Rossett niet.’

			‘Stel mijn geduld niet op de proef, Koehler.’

			‘Waarom niet? Jij stelt het mijne op de proef.’

			‘Je zit flink in de problemen.’

			‘Ik heb het wel erger meegemaakt.’

			‘Maar dit keer zijn Lotte en Anja erbij betrokken.’

			Ze keken elkaar aan; Koehler wilde iets zeggen maar veranderde van gedachten. Neumann streek met zijn rechterhand over zijn snor, toen legde hij de hand weer op zijn been voor hij verder ging. Dit keer was zijn toon meelevender.

			‘Majoor, ik weet verdomme niet wat hier aan de hand is. Eerlijk, ik sta voor een raadsel. Een ding weet ik wel…’ hij tikte met zijn hand op de map ‘… het zal niet erg veel langer mijn probleem meer zijn, tenzij je mij helpt. Het is nog vroeg. Over een uur of twee komen de mensen op kantoor. Chefs, onze chefs, de jouwe en de mijne. Ze zullen horen dat ik een arrestatiebevel voor jou heb uitgevaardigd, ze zullen willen weten waarom en ze zullen niet willen dat dit probleem… onopgelost blijft. Begrijp je dat?’

			‘Jazeker.’

			‘Dan weet je ook dat dit soort zaken gewoonlijk uit de hand dreigen te lopen, zoals bosbranden die met een heel klein vonkje begonnen zijn. Zaken als deze kunnen overal overheen walsen.’

			‘Daar ben ik me van bewust.’

			‘Waarom praat je dan niet met me? Misschien kunnen we dit vuur blussen voor het ons allemaal te erg verbrandt.’

			Koehler gaf geen antwoord.

			Neumann slaakte een diepe zucht en schoof toen zijn stoel dichterbij. Hij vouwde zijn handen op het tafelblad en boog een ogenblik lang zijn hoofd. Koehler zag de hechtingen door zijn dunner wordende haar heen.

			Neumann keek op en Koehler glimlachte.

			‘Ik ben politieman…’ zei Neumann.

			‘Daar ben ik me van bewust,’ onderbrak Koehler hem.

			‘Laat me uitpraten.’

			‘Natuurlijk. Neem me niet kwalijk.’

			‘Ik ben politieman.’ Hij wachtte een ogenblik of Koehler hem weer in de rede zou vallen en ging toen verder. ‘Ik ben nu een jaar in Londen. Ze hebben me uit Berlijn over laten komen om me bezig te houden met wat mijn meerderen “huiselijke kwesties” noemen. Daar bedoelen ze zaken mee die ze binnen de familie willen houden – onze familie, de Duitse familie. Begrijp je wel?’

			‘Ja.’

			‘Mooi zo. Wanneer er iets gebeurt waar onze familie bij betrokken is, belt de Londense politie mij, ik sleep March mee en we kijken of we de boel glad kunnen strijken. Ik ben iemand die de problemen oplost, zorgt dat ze verdwijnen. Gewoonlijk kost me dat een paar uur. Ik zal eerlijk tegenover je zijn: het is weinig uitdagend werk. Doorgaans krijg ik te maken met dronken soldaten en ambtenaren en zo nu en dan een zakenman die een hoer alle hoeken van de kamer heeft laten zien. Soms geef ik de zaak terug aan de Britten, andere keren schuif ik hem door naar het leger, de marine of een enkele keer naar de luchtmacht. Soms handel ik de zaak zelf af. Ik heb de stilzwijgende toestemming om mensen voor straf enkele dagen hier in een cel op te sluiten.’ Neumann wees naar de vloer om aan te geven waar de cellen waren.

			‘Rechter en jury.’

			‘Inderdaad, het is een beetje onconventioneel, maar ik heb nog nooit klachten gehad. Ze hebben liever dat ik me met dit soort zaken bezighoud, weet je, omdat ik minder… volgens het boekje werk dan anderen. Maar daar weet jij alles van, nietwaar?’

			‘O ja?’

			‘Dat neem ik aan; je werkt toch nauw samen met de Gestapo?’

			Koehler gaf geen antwoord.

			‘Wat ik probeer duidelijk te maken, Koehler, is dat we hier een kans hebben, maar die wordt snel kleiner. Je denkt misschien dat je tegenover een domme koddebeier uit Berlijn zit en…’ Neumann haalde zijn schouders op ‘… misschien heb je wel gelijk. Maar met mij heb je de meeste kans de zaak op te lossen en er heelhuids vanaf te komen.’

			‘En hoe zit het met de persoon die je die hechtingen heeft bezorgd?’

			‘Ach, er gebeuren nu eenmaal altijd ongelukjes. Je stond onder zware druk in een gespannen situatie. Je was bezorgd om het welzijn van je gezin. Dat kan ik begrijpen. Ik ben al een heel lange tijd bij de politie. Ik heb mijn hoofd wel vaker gestoten en dit zal ook niet de laatste keer zijn.’

			‘Ik moet hier weg.’

			‘Je moet met me praten.’

			‘Ik moet hier weg. Je moet me beloven dat je me laat gaan.’

			Neumann keek naar de tafel en toen weer naar Koehler. ‘Ik beloof niets wat ik niet waar kan maken.’

			Koehler veegde met zijn hand over zijn ogen, vervolgens wreef hij zo stevig met zijn wijsvinger en zijn duim dat hij een paar keer met zijn ogen moest knipperen voor hij Neumann weer kon zien, toen hij opnieuw in zijn richting keek.

			‘Wil je dat mijn vrouw en kind dit overleven?’ vroeg Koehler kalm.

			Neumann tilde zijn kin op. ‘Natuurlijk.’

			‘Dan moet je me laten gaan.’

			‘Zo eenvoudig gaat dat niet.’

			‘Ja, dat gaat het wel.’ Koehler keek naar Neumann, de politieman opende en sloot zijn mond zonder iets te zeggen, verbluft over de absolute afwezigheid van enige twijfel in de verklaring.

			Er werd op de deur geklopt en hij werd geopend voor Koehler of Neumann een kans hadden gehad om te reageren. March boog zich halverwege de verhoorkamer in, waarbij hij eerst naar Koehler en toen naar Neumann keek.

			‘Ik moet u even spreken, meneer,’ zei hij tegen Neumann.

			‘Nu niet.’

			‘Het is dringend.’

			‘Straks.’

			‘Er is een lijk gevonden.’

			Koehler en Neumann keken hem aan en vroegen tegelijkertijd: ‘Waar?’

			March knikte naar Koehler en keek toen naar zijn chef, die gebaarde dat hij door kon gaan.

			‘Op de oever van de rivier. Iemand die naar oud ijzer zocht vond het… haar… een uur geleden.’ March slikte en keek naar Koehler. ‘Het beantwoordt aan het signalement van uw vrouw.’

			Koehler voelde de grond onder zich wegzakken.

			‘Papieren?’ vroeg Neumann.

			‘Die had ze niet.’

			‘Weten we de doodsoorzaak?’

			‘Het is nog niet bevestigd maar… het lijkt erop dat ze is doodgeschoten of gestoken.’ March keek naar Koehler en onwillekeurig zei hij: ‘Het spijt me.’

			Koehler sloeg zijn handen voor zijn gezicht en steunde met zijn ellebogen op tafel, drukte zijn gezicht hard in zijn handpalmen en verborg zich achter de pijn.

			‘Waar is de… overledene nu?’ hoorde hij Neumann zeggen.

			‘Nog steeds op de plaats waar ze gevonden is, meneer. Ze wachten tot de dokter en de rechercheurs van de Londense politie hun onderzoek hebben afgerond.’

			‘Pak de spullen van de majoor en breng die hier. We gaan daarheen.’

			Er heerst een intense stilte op een plaats waar de dood de scepter zwaait. Toen Koehler, Neumann en March met gebogen hoofd door het gat in het hek stapten, merkte Koehler dat de stilte net als de sneeuw overal om hen heen neerdaalde.

			In de auto had niemand iets gezegd. Neumann had met Koehler achterin gezeten en toen ze aangekomen waren, had Koehler gemerkt, dat de kruk van zijn portier niet werkte. Hij zag hoe March om de auto heen liep en wachtte tot de lange politieman het portier had geopend. Toen stapte hij uit.

			‘Moet hij handboeien aan?’

			‘Nee,’ had Neumann geantwoord. Koehler had hem aangekeken en dankbaar geknikt.

			Door de sneeuw leek de bodem vlak, maar de bevroren modder die hij verborg was dat allesbehalve. Alle drie zetten ze zorgvuldig hun voeten neer, toen ze naar de smerige bruine rivieroever afdaalden. De zon was achter de wolken opgekomen, toen ze het groepje mensen aan de waterkant ontwaarden.

			Koehler vertraagde zijn gang om het moment uit te stellen, om zo lang mogelijk te kunnen blijven hopen. De groep rond het lichaam draaide zich naar hen om, toen een nieuwe sneeuwvlaag vanaf de rivier naar hen toe woei.

			De vloed kwam opzetten; de Theems leek van links naar rechts te stromen, een bruin tapijt dat klotste tegen de tenen van de ene blote voet die onder het canvas zeil op de oever uit kwam. Koehler begreep dat men hen al verwacht had. Niemand die hun iets vroeg en iedereen staarde naar hem.

			Hij keek naar het zeil, probeerde de voet te negeren, sneeuwwit afstekend tegen het vuile zand van de Theems.

			Lottes voet.

			Een Engelse rechercheur in burger hurkte naast het canvas zeil, pakte het vast met een duim en wijsvinger, keek omhoog naar Koehler en wachtte op een knikje.

			Dat kwam.

			Het zeil werd een kleine halve meter teruggeslagen en Lotte staarde naar de hemel, haar lippen van elkaar, haar tanden zichtbaar, haar haar nat, gele pieken tegen haar wangen, levenloos.

			Toen Koehler naar zijn geliefde keek, gleed een sneeuwvlok over haar gezicht en bleef liggen op haar lippen, onnatuurlijk stil zonder te smelten. Ze was koud.

			Koehler hurkte neer, strekte een vingertop uit en raakte de sneeuwvlok aan. Hij smolt en het water druppelde langs haar lip. Hij veegde het teder weg, streek met zijn vinger langs haar wang, veegde het haar weg.

			Voor het eerst sinds ze elkaar hadden ontmoet, glimlachten haar ogen niet toen hij haar aanraakte.

			Hij hief zijn hoofd op. Een paar politieagenten keken uit over de Theems om hem dit intieme moment te gunnen. Hij knipperde een sneeuwvlok van zijn oogleden en keek weer naar Lotte op het moment dat de politieman haar weer met het zeil bedekte.

			‘Majoor?’

			‘Het is mijn vrouw.’

			De Engelse rechercheur knikte naar een van de bobby’s in uniform. ‘Slachtoffer geïdentificeerd door de echtgenoot.’

			De agent keek op zijn horloge en schreef iets in zijn notitieboek.

			Slachtoffer, dacht Koehler.

			Koehler stond op, knikte tegen Neumann en liep toen een paar meter van de groep op de oever vandaan. Hij keek naar de zuidelijke oever van de Theems met zijn kranen en stoomschepen, klaar om te vertrekken naar hun volgende bestemming. Een zeemeeuw scheerde laag over het water, vijftien meter bij hem vandaan. De vleugeltoppen raakten het wateroppervlak en veroorzaakten twee kleine kringen.

			De oude rivier merkte het niet; hij bleef zich voortbewegen, landinwaarts en naar zee op de bewegingen van het getij; al het andere deed er niet toe, de seizoenen zouden elkaar blijven afwisselen nog lang nadat zij allen er niet meer waren.

			‘Het spijt me,’ zei Koehler zacht.

			Neumann kwam naar hem toe en bleef links van hem staan.

			Er klonk een scheepstoeter toen het harder begon te sneeuwen, waardoor de andere oever bedekt werd met een sluier en moeilijker te zien was.

			‘Ze hebben de oever in beide richtingen met mannen en honden afgezocht.’

			‘Anja?’ Koehler keek niet naar Neumann toen hij dat vroeg.

			‘Geen spoor van haar.’

			‘De rivier?’

			‘Ze zoeken met boten, maar de man die je vrouw heeft gevonden zei dat er een heleboel sporen in de sneeuw stonden, toen hij kwam. Helaas zijn die nu allemaal bedekt, maar hij dacht dat ze van meerdere mensen waren. Misschien… misschien was ze hier?’

			Koehler knikte, toen boog hij zijn hoofd en keek naar het water dat aan zijn voeten tegen de stenen klotste.

			‘Dit lijkt geen werk van de ondergrondse,’ zei Neumann. ‘Zij maken er liever een… demonstratie van.’

			‘Dit was de ondergrondse niet.’

			‘Wie dan? Help me.’

			Koehler hief zijn hoofd op om naar de andere oever te kijken; hij likte over zijn lippen en schudde haast onmerkbaar met zijn hoofd.

			‘Heb jij een gezin, Neumann?’ zei Koehler eindelijk toen hij een beetje uit zijn evenwicht werd gebracht door een windvlaag.

			‘Ja.’

			‘Wat zou je voor hen doen?’ Koehler draaide zich naar Neumann om hem aan te kijken toen hij de vraag stelde.

			Over Koehlers schouder zag Neumann March naar hen kijken vanaf de plaats waar hij stond, naast het lichaam, ongeveer tien meter van hen af.

			‘Ik zou alles voor hen doen.’

			‘Ook doden?’

			‘Als het moest.’

			‘Zou je je land verraden?’

			Neumann zweeg even. ‘Waarom vraag je dat?’

			‘Geef eens antwoord op mijn vraag.’

			‘Als het moest.’ De woorden waren nauwelijks verstaanbaar door de wind.

			Koehler keerde zich weer naar de rivier voor hij verder ging. ‘Je hebt eerder gezegd dat ik een kans had.’

			‘Ja.’

			‘Ik denk dat mijn dochter nog leeft. Ik heb die kans nodig om haar te redden.’

			‘De kans was om jezelf te redden.’

			‘Ik geef niet om mezelf.’

			‘Net als je niets om je land geeft?’

			‘Ik geef om mijn dochter.’

			‘En om haar te redden wil je Duitsland schade berokkenen?’

			Koehler knikte.

			‘Als het moet.’

			Neumann staarde naar hem en volgde toen zijn blik over de rivier.

			‘Waar ben je in verzeild geraakt, Koehler?’

			‘In de hel.’
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			Frank King had een huis gekozen bijna recht tegenover de woning waar hij Eric naar binnen had zien brengen. Hij had maar weinig tijd en reed er slechts een keer met de auto langs voor hij die om de hoek parkeerde en naar het huis liep dat hij had uitgekozen.

			Hij had het om verschillende redenen gekozen, maar vooral omdat hij een oud dametje moeizaam een fles melk van het trapje bij de voordeur had zien oppakken toen hij er aan kwam.

			Een oud dametje.

			Een fles melk.

			Geen groot gezin, hooguit een oude man met wie hij ook rekening moest houden.

			Perfect.

			Hij was naar het huis gelopen, zijn kraag opgezet, zijn hoofd voorovergebogen, en had doodleuk op de deur geklopt. Toen die geopend werd had hij snel gehandeld. Met een hand had hij haar mond bedekt en met de andere had hij haar bij haar keel gegrepen, terwijl hij haar achteruit de woonkamer in duwde. Hij had haar gevraagd of er nog iemand anders thuis was; ze had haar hoofd geschud met grote angstogen die zich meteen met tranen vulden.

			Ze had hem om de tuin geleid.

			‘Als je stil bent, overkomt je niets. Ga zitten alsjeblieft,’ had hij gefluisterd. Ze had een stap achteruitgezet en hem toen vol op zijn mond gestompt.

			Ze zou hem niet nog eens bedotten.

			King ging met zijn tong over de wond aan de binnenkant van zijn lip en keek naar het taaie oudje dat op de grond zat.

			‘Alles goed met je?’

			Ze bromde iets door de prop in haar mond wat grof en woedend klonk.

			‘Als je je rustig houdt, mag je op de stoel zitten.’

			Frank kreeg hetzelfde antwoord, dus haalde hij zijn schouders op en keek weer uit het raam, waarbij hij in de kop thee roerde die hij voor zichzelf had gezet.

			Voor hij het huis van de oude vrouw had uitgekozen, had hij de gangetjes gecontroleerd die kriskras achter de huizen aan de overkant liepen. Hij had de kleine gebouwen van bruine baksteen geteld en een steelse blik door een kapotte poort geworpen die toegang tot een kleine tuin gaf. Hij had gezien dat de ramen en de achterdeur met planken waren dichtgetimmerd, wat betekende dat hij alleen door de voordeur snel naar binnen kon. King moest ontdekken hoeveel mensen er in het huis waren, daarom zat hij voor het raam van het huis van het oude vrouwtje.

			Als er geen verandering in de situatie kwam en hij niets meer te weten kwam… nou ja, daar wilde hij nog niet aan denken. Hij zou minstens een paar uur kunnen kijken. Hij vermoedde dat Koehler ondertussen op weg was naar Cambridge, maar hij wist dat het in dit weer een moeizame tocht zou worden.

			Hij voelde geen paniek, alles was onder controle, hij kon wel een paar uur voor Cook opofferen. Zoveel was hij Eric op zijn minst verschuldigd. Bovendien had King het gevoel dat Dulles niet bepaald blij zou zijn als een dode ambassademedewerker in de nieuwsberichten opdook.

			Nee, hij zou zijn best doen om de jongen te redden, ter wille van alle betrokkenen.

			King keek op zijn horloge, dronk zijn thee en wachtte.

			Twee uur lang bewoog hij zich niet. De centimeter thee op de bodem van zijn mok was allang koud, toen het bestelbusje terugkwam. King keek hoe de chauffeur van het busje uitstapte, vluchtig om zich heen keek, naar de voordeur liep die al geopend werd en meteen naar binnen ging.

			‘Daar gaan we,’ zei King zacht en het oude dametje dat inmiddels op haar zij op de grond lag, gromde instemmend.

			De chauffeur van het bestelbusje stond in de achterkamer voor Ma Price. De sneeuw aan zijn voeten smolt nauwelijks in de kille temperatuur.

			‘Sterling zegt dat het meisje beweert dat ze door twee yanks werd vastgehouden. Ze probeerden haar vader te dwingen iets te doen.’

			‘Dus die knul boven vertelt de waarheid?’ Ma Price moest opkijken tegen de chauffeur die zijn pet voor zijn borst hield.

			‘Daar ziet het naar uit.’

			Ma Price draaide zich om en keek naar de lege haard, terwijl alle anderen in het vertrek zwijgend haar beslissing afwachtten en naar haar rug keken toen ze een paar stappen heen en weer liep.

			Maar weinig mensen durfden Ma Price te storen als ze nadacht. Maar weinig mensen durfden Ma Price sowieso te storen. Ze was een vrouw met wie je rekening moest houden, die je moest respecteren en gehoorzamen en zeker niet storen. Ze had ooit aan het hoofd van een misdaadorganisatie gestaan die in het grootste gedeelte van East End de dienst uitmaakte, maar toen kwam de oorlog, waardoor ze de helft van haar jongens verloor.

			Vervolgens kwam de bezetting die haar bijna de hele andere helft kostte.

			Hitler had Ma Price in de wielen gereden en dat had ze niet leuk gevonden.

			Ze had nooit duidelijk beslist om zich bij het verzet aan te sluiten; ze zou niet precies kunnen zeggen wanneer dat gebeurd was. Als ze het zou moeten zeggen, zou ze veronderstellen dat het gebeurd was rond de tijd dat ze een voorraad dynamiet kocht die in een steengroeve in Cornwall was gestolen. Van het een was het ander gekomen en opeens had het haar een goed idee geleken om een spoorweg op te blazen om een goederentrein te laten stoppen.

			Aanvankelijk had ze willen stelen wat er aan boord was.

			Toen de bom afging, bleek de lading in de wagons uit mensen te bestaan, mensen die haar omhelsden, dankbaar haar hand schudden en haar een heldin noemden, toen ze in het nachtelijk duister naar buiten klommen. Ma Price werd een vrijheidsstrijdster tegen wil en dank.

			Natuurlijk keerde ze de misdaad niet helemaal de rug toe; een vrouw moest in haar levensonderhoud voorzien.

			Ze had wat geld verdiend en relaties aangeknoopt met mensen die ‘mensen kenden’. De ondergrondse deed graag zaken met haar en zij met hen. Ze betaalden haar goed en probeerden haar geen oor aan te naaien. Toen ze haar een radio en een codeboek gaven, leek dat een logische uitbreiding van hun samenwerking.

			Na verloop van tijd had de misdaad steeds meer plaats gemaakt voor de verzetsstrijd en ze had gemerkt dat beide manieren van leven in wezen niet zoveel van elkaar verschilden. In beide gevallen ging het om macht, macht gebaseerd op geld en geweld. Ma Price had vaak gedacht dat politici gewoon boeven waren die wisten met welke vork je in een restaurant moest eten en haar bestaan als vrijheidsstrijdster had die overtuiging alleen maar versterkt.

			Toch was ze niet gelukkig omdat ze besefte dat haar tijd ten einde liep.

			Lang geleden toen ze een kind was dat behalve op zondag op blote voeten liep, had ze geweten dat ze anders was. Haar leven was niet meer of minder beroerd geweest dan dat van ieder ander in de vervallen huurkazerne waarin ze woonde. Ze gebruikte dezelfde buitenplee, droeg dezelfde vodden, sliep samen met dezelfde vlooien, hoestte hetzelfde rochelhoestje met dezelfde vochtige, halfdode longen die iedereen had.

			Maar zij was anders.

			Mensen in die huurkazerne droomden van een beter leven, maar Ma Price was de enige met het lef om het zich te verschaffen.

			Ze had niets te verliezen. Het kon haar niets schelen als ze er het leven bij in zou schieten, want als het misliep wilde ze niet langer leven.

			Dus was ze gaan zwendelen en smeergeld gaan incasseren, deed allerlei zaakjes die het daglicht niet konden verdragen, was gaan kopen en verkopen en vervolgens gaan jatten en lenen. Ze kreeg wat geld, niet veel; ze vocht met mannen; ze vocht met vrouwen; en ze was ieders grootste vijand omdat ze niets te verliezen had.

			Zij hadden allemaal wel iets te verliezen.

			Zij had niets.

			Zij had haar plaats veroverd; ze had respect verdiend en dat kreeg ze, waar ze ook heen ging.

			Ma Price was indertijd voor niets en niemand bang, maar dat was indertijd en dit was nu. Ma Price was snugger genoeg om te weten dat niets altijd duurde. In de loop der jaren had ze mensen zien gaan en komen, sommigen stierven, anderen draaiden de gevangenis in, weer anderen verdwenen gewoon van de aardbodem.

			Ze had alle veranderingen nauwkeurig in de gaten gehouden, had gezien hoe ze kwamen en gingen, had ervan geleerd en ze leren voorspellen. Dat had ze gedaan omdat ze anders was, omdat ze altijd anders was geweest.

			En nu, na al die jaren, wist Ma Price dat haar wekker op aflopen stond. Aan alle goede dingen komt vroeg of laat een eind en ze wist dat het nu vroeger zou gebeuren. Ze wist het omdat ze moe was; ze wist het omdat ze voor het eerst van haar leven bang was en ze wist dat ze het zich niet kon veroorloven om bang te zijn.

			Niet nu ze iets te verliezen had.

			Vroeger, als de sterke arm je te pakken kreeg, zat je een tijdje in de nor te ‘brommen’ en als je vrijkwam had je je schuld met de maatschappij vereffend. Je had misschien wat geld opzij kunnen leggen, misschien begon je opnieuw, of misschien ging je aan de zijlijn staan, liet het werk door iemand anders doen die je plaats innam, zodat jij buiten schot bleef.

			Dat waren de regels. De gevangenis schrok haar niet af.

			Rivalen maakten haar niet bang. Die wisten wel beter dan haar aandacht te trekken, laat staan haar zorgen te baren.

			Het enige wat haar bang maakte, het enige wat maakte dat ze zich wel twee keer bedacht, het enige wat maakte dat ze haar voorhoofd fronste en haar hoofd liet hangen?

			De nazi’s, omdat de nazi’s zich net als zij nergens iets van aantrokken.

			Ze hielden zich niet aan de spelregels, maakten zich niet druk om consequenties, ze hoefden aan niemand verantwoording af te leggen en zich over niemand druk te maken.

			En dat maakte Ma Price bang, want een vijand met een miljoen man en niets te verliezen is onverslaanbaar.

			Ma Price was aan de toekomst gaan denken, aan iets anders, en dat was het moment waarop ze besefte dat al haar harde werken haar iets te verliezen hadden gegeven, wat betekende dat het tijd was om te verdwijnen.

			Heel diep van binnen, wanneer Ma Price durfde te dromen, vroeg ze zich af of er misschien een manier was om uit Engeland weg te komen, naar een plek te reizen waar ze zich eindelijk kon ontspannen om van haar geld te genieten, haar schoenen uit kon schoppen, naar de zonsondergang kon kijken en op adem kon komen.

			Leven.

			Op een dag, maar nu nog niet, want nu, op dit moment zat ze vast in Londen, in een troosteloos huis met een verwarde Amerikaan die haar een probleem had bezorgd waarover ze goed na moest denken.

			‘We zouden hem gewoon vrij kunnen laten.’ De oude man in het zwarte pak boog zijn hoofd alsof hij een draai om zijn oren verwachtte.

			Ergens in de buurt floot een trein en het geluid van ratelende wielen klonk over de besneeuwde daken. Het stierf weg toen de trein verder reed, waardoor het in de kamer stiller leek dan daarnet.

			Ma Price keek onbeweeglijk naar de lege haard, haar kin in haar handen, diep in gedachten, tot ze eindelijk naar de chauffeur van het bestelbusje opkeek.

			‘Wat heeft Sterling verder nog gezegd?’

			‘Dat we hem die yank boven moeten geven.’

			Ze fronste en keek weer naar de haard. Ze maakte zich zorgen.

			Ze kon weggaan, de yank overleveren, haar handen in onschuld wassen, en Sterling en de Duitsers het spelletje verder laten spelen.

			Dat kon, maar dat zou ze niet doen, want als ze dat deed, zou ze zwak lijken. Ze maakte er zich niet druk om dat de jongens in de kamer die zwakheid zagen; ze maakte zich zorgen dat de jongens buiten die kamer, overal in Londen, in cafés, pakhuizen, taxi’s en snackbars die zwakheid zouden zien.

			Het was niet goed om zwak te lijken, niet in haar branche.

			‘Hij is onze yank.’ Ma Price krabde aan haar hoofd. ‘Als Sterling hem wil, kan hij voor hem betalen of proberen om hem van ons af te pakken. Sterling heeft het meisje, ze is hem in de schoot geworpen. Maar hij kent maar een deel van het verhaal.’ Ma Price wees naar het plafond. ‘Wij hebben de clou boven. Het meisje weet niet wat er aan de hand is; ze weet alleen dat ze ontvoerd werd. Zij is het raadsel, maar boven hebben we de oplossing. Hij hierboven weet wat haar ouweheer moest doen om haar terug te krijgen, hij weet wat er zo belangrijk is en wat er daarna gaat gebeuren. Hij is de sleutel tot dit alles, wij moeten daar alleen achter zien te komen. Wanneer we eenmaal het naadje van de kous weten, zullen we weten hoeveel die informatie waard is en ik durf te wedden dat wat hij hierboven weet verdomde veel waard is.’

			‘Dus wat doen we?’

			Ma Price liet haar hand zakken en drong langs de chauffeur heen.

			‘We gaan het hem vragen.’

			Eric lag nog steeds op de grond met zijn gezicht naar de muur toen ze binnenkwamen; Snor zat op dezelfde stoel die hij uren eerder had gepakt. Hij stond op en gaf de stoel aan Ma Price, daarna ging hij bij zijn collega bij de deur staan.

			‘Prof?’ Ma Price knikte tegen de oudere man die de kamer door liep, naast Eric neerknielde en een hand op zijn schouder legde.

			‘Je moet je omdraaien en met ons praten,’ fluisterde hij.

			Eric draaide zijn hoofd en keek op. Zijn wangen waren nat van de tranen en hij snoof luidruchtig voor hij langzaam om rolde en naar Ma Price keek, die tegen hem glimlachte.

			‘Hij is tien minuten geleden gaan huilen,’ zei Snor.

			‘Ik hoop dat je hem niet hebt geslagen?’ antwoordde Ma Price en Snor schudde zijn hoofd.

			‘Hij begon zomaar ineens te huilen.’

			‘Alles in orde met je, lieverd?’ zei Ma Price tegen Eric.

			Eric knikte en veegde zijn neus weer af, waarbij hij op een elleboog overeind kwam.

			‘Waarom huil je?’

			‘Ik wil niet sterven.’

			‘O jeetje.’ Ma Price hield haar hoofd schuin en keek naar de anderen in de kamer. Ze keerde zich weer naar Eric en glimlachte triest. ‘Wat je ons over het meisje vertelde, klopte. Dat hebben we gecontroleerd.’

			Eric knikte.

			‘Ze is nu in handen van mensen die we kennen. Ze heeft jou en je makker de stuipen op het lijf gejaagd, niet?’

			Erics elleboog op de planken vloer deed pijn, dus veranderde hij weer van houding. Hij duwde zichzelf overeind, zodat zijn knieën onder zijn kin zaten, met zijn armen er omheen. Hij keek naar de twee mannen die tegen de muur leunden en allebei onbewogen naar hem terugkeken.

			‘Nou moet je ons vertellen wat jullie haar ouweheer wilden laten doen,’ ging Ma Price verder.

			‘Hij moet iemand in Cambridge halen, een geleerde, en haar aan ons overdragen.’

			‘Wat voor een geleerde?’

			Eric keek naar Ma Price en slikte moeilijk.

			‘Dat weet ik niet.’

			‘Waar in Cambridge?’

			‘Ik weet het niet, dat is me niet verteld. Ik weet alleen dat Koehler, de vader van het meisje, iemand moet halen en daarna verdere instructies krijgt waar ze heen moet. Wanneer we bericht zouden krijgen dat hij het gedaan had, moesten we zijn dochter meenemen en zelf naar dat adres gaan.’

			‘Welk adres?’

			Eric keek naar Ma Price en vervolgens naar de mannen bij de muur. Hij wist dat hij iets moest achterhouden. Wanneer hij alles had verteld wat ze wilden weten, wist hij, was er geen reden meer hem nog langer in leven te houden. Hij had de horrorverhalen gehoord die op de ambassade werden gefluisterd, verhalen over zorgeloze of ongelukkige Duitse soldaten die door de ondergrondse waren gevangengenomen en vervolgens met pianosnaren aan lantaarnpalen waren opgehangen.

			Hij had gehoord over darmen die uit buiken waren gerukt, over brandende autobanden rond halzen.

			Hij was geen Duitser, maar ook geen Brit. Deze mensen waren beesten en hij wilde niet mishandeld worden. Deze mensen wisten dat er een groeiende toenadering tussen de Amerikaanse regering en de nazi’s was. Eric was zich ervan bewust dat dit de woede van de Britten had gewekt. Zowel in binnen- als buitenland. KENNEDY IS EEN MOFFENVRIEND had Eric met witte verf op een van de auto’s van de ambassade zien staan, niet lang nadat de ambassadeur in een lang interview aan de Daily Mail van zijn bewondering voor het nazisme blijk had gegeven.

			De Amerikanen begonnen vijanden te worden, wat betekende dat Eric Cook zich niet tussen vrienden bevond.

			Hij verstopte de informatie die ze wilden diep in zijn binnenste, onbereikbaar voor hen met hun vragen, achter het laatste vertoon van moed dat hij kon opbrengen achter zijn waterige ogen.

			Hij stak zijn kin naar voren.

			‘Laat me vrij, breng me ergens heen waar ik veilig ben en ik zal het jullie vertellen.’

			Ma Price trok een wenkbrauw op, stond op van haar stoel en liep de kamer door. Ze legde haar hand op de schouder van de Prof en liet zich zakken tot haar gezicht een tiental centimeters van dat van Eric was, zo dichtbij dat hij een vleugje carbolzeep kon ruiken.

			‘Je wordt niet vrijgelaten, lieverd. Het spijt me, maar je gaat hier niet levend vandaan. Ik wou dat ik je wat anders kon vertellen, maar ik heb geen tijd, dus ik ga niet tegen je liegen. De enige keus die je nog hebt is of het gemakkelijk of moeilijk zal zijn. Dus bespaar jezelf een hoop ellende en zeg me het adres voor ik het je een tweede keer moet vragen.

			Ma Price week ettelijke centimeters terug en glimlachte tegen Eric.

			Eric begon te huilen.
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			De sneeuw viel snel en dicht tegen de tijd dat Rossett de snackbar bereikte. De ochtend was met een slakkengang verstreken sinds Koehler en hij gescheiden waren geraakt. Hij had een taxi naar zijn pension genomen, de chauffeur betaald om te wachten, terwijl hij het huis te voet verkende en lette op aanwijzingen dat het in de gaten werd gehouden. Het liefst was Rossett er helemaal niet naartoe gekomen, maar hij had weinig geld en geen vervoer en beide kon hij thuis vinden.

			Eenmaal binnen had hij het politiebureau van Wapping gebeld en voorzichtig geïnformeerd of iemand naar hem op zoek was. De wachtcommandant had verveeld en vermoeid geleken en geen enkele interesse in Rossett getoond. Dit betekende dat hij tot dusver niet werd gezocht vanwege de schermutseling met Neumann en March de vorige avond.

			Had Koehler misschien gelijk gehad? Waren ze niet in hem geïnteresseerd?

			Rossett had uit voorzorg een ontmoetingspunt met Koehler afgesproken waar ze berichten konden achterlaten in het onwaarschijnlijke geval dat ze van elkaar gescheiden zouden raken.

			Dat onwaarschijnlijke geval had zich nu voorgedaan en tijdens de paar minuten voor hij naar Cambridge moest vertrekken, nadat hij had gegeten en warmere kleren had aangetrokken, had hij de snackbar gebeld. Ze waren het gewend dat hij overdag contact opnam; hij had de snackbar al jaren gebruikt om berichten achter te laten en mensen te ontmoeten, in een poging om weg te blijven van de cafés en clubs waar de politie zo vaak haar werk deed. In werkelijkheid had hij niet verwacht iets van Koehler te horen. Eigenlijk vroeg hij zich af of hij ooit nog wat van hem zou horen, dus toen de dienster hem vertelde dat er een boodschap was, vroeg hij zich af of het een valstrik was.

			‘Ontmoet Ernst om een uur vanmiddag.’

			‘Dat was de boodschap?’

			‘Ja, meneer Rossett.’

			‘Wie heeft hem aangenomen?’

			‘Ethel, meneer.’

			‘Is zij aanwezig?’

			‘Ze is naar huis, meneer.’

			Rossett had de hoorn neergelegd en keek naar het behang in de gang.

			Als het een val was, waarom hadden ze zijn pension dan niet in de gaten gehouden om hem daar te arresteren?

			Hij keek naar de glas-in-loodraampjes in de voordeur en verwachtte min of meer dat een groep commando’s met veel lawaai door de gang kwam stormen.

			Dat gebeurde niet.

			Was Koehler misschien vrijgelaten?

			Ging hun gezamenlijke onderneming misschien gewoon door?

			Hij pakte opnieuw de telefoon en belde een paar politiebureaus om naar de nachtrapporten te vragen. Hij vroeg de paar rechercheurs en brigadiers die nog steeds met hem om wilden gaan of er iets ongewoons was gebeurd.

			Hij kreeg nul op het rekest.

			Hij had nog een paar uur voor de afgesproken ontmoeting in de snackbar, dus had hij door de onderwereld van de stad rondgereden, een paar oude informanten uit hun bed gehaald op zoek naar informatie over Lotte en Anja, maar ook dat had niets opgeleverd.

			Door dat alles begon hij te geloven dat Koehler gelijk had: de kidnappers waren geen plaatselijke onderwereldfiguren. Dit was geen werk meer van de vertrouwde boeven en verzetsstrijders.

			Hij was in vreemde wateren, alleen en omsingeld door haaien.

			En hij vond het prachtig.

			Vier keer had hij een blokje om gelopen voor hij besloot om zelf de snackbar binnen te gaan. Alles leek normaal dus hij besloot de stoute schoenen aan te trekken en naar binnen te gaan om uit de kou te zijn.

			De dienster morste zijn thee, toen ze die op het tafeltje voor hem zette; hij veegde de gemorste thee op met een servetje en keek op zijn horloge: kwart over een. Koehler was laat.

			Niets nieuws. Rossett keek uit het raam naar de huilende sneeuwstorm buiten. Hij kon de overkant van de straat nauwelijks zien, zo snel en dicht kwamen de vlokken neer. Een taxichauffeur veegde wat sneeuw van het dak van zijn auto, vlak bij de voorruit. Met zijn hoofd tussen zijn schouders getrokken veegde hij armen vol in hopen naast zijn taxi. Rossett sloot zijn handen meelevend rond zijn hete thee.

			Misschien was Koehler ergens in de sneeuw blijven steken? Hij haalde zijn sigaretten tevoorschijn, stak er een in zijn mond en begon op zijn zakken te kloppen op zoek naar zijn lucifers.

			‘Zou je die niet op willen steken?’

			Rossett keek op.

			Neumann keek op hem neer.

			Rossett klopte niet langer op zijn zakken en haalde de sigaret uit zijn mond. Terwijl hij hem in zijn linkerhand hield, hield hij zijn hoofd schuin om te zien of March ergens rondhing.

			Neumann las Rossetts gedachten. ‘Hij wacht in de auto. Mag ik gaan zitten?’

			‘Ik wacht op iemand.’

			‘Dat weet ik: op mij.’

			Neumann legde zijn hoed op tafel, die nog steeds nat was van de gemorste thee. Rossett dacht er even over om het hem te vertellen, maar liet het achterwege en bleef in plaats daarvan naar zijn lucifers zoeken, zijn ogen al die tijd op die van Neumann gericht.

			Neumann ging zitten, toen hij het moe geworden was om op een uitnodiging te wachten. Rossett vond zijn lucifers en stak de sigaret weer in zijn mond. Hij pakte een lucifer en streek die af langs de zijkant van het doosje, liet hem opvlammen en wachtte op een reactie.

			‘Alstublieft, adjudant, ik heb liever dat u dat niet doet, ik heb borstklachten.’

			Rossett raakte met de lucifer de sigaret aan, wuifde hem uit en liet hem in de asbak vallen.

			Ze zaten zwijgend tegenover elkaar, Neumann achteroverleunend vanwege de rook, te midden van het rumoer in de snackbar. Rossett nam weer een trek en haalde toen de sigaret uit zijn mond, terwijl de rook tussen hen dreef.

			‘Wat mag ik u brengen?’ De dienster stond bij hen.

			‘Niets, dank u,’ antwoordde Neumann zonder haar aan te kijken.

			Neumann keerde zich naar het raam en toen weer naar Rossett.

			‘Ik hoorde dat je een klootzak bent,’ zei hij ten slotte.

			Rossett gaf geen antwoord, dus Neumann ging verder: ‘We hebben allemaal van je gehoord, zelfs al voor deze zaak. Iedereen weet dat er onmogelijk met jou valt samen te werken.’

			Rossett gaf nog steeds geen antwoord.

			‘Ik wil er nog aan toevoegen dat ik ook niets geloof van dat “Britse Leeuw”-gelul. De Britten waren wanhopig op zoek naar een held en daar was jij. Je had geluk.’

			‘Je had geluk,’ echode Rossett kalm.

			‘Wat?’ Neumann trok een wenkbrauw op.

			‘Je had geluk dat ik je gisteravond niet heb gedood.’

			‘Je hebt geluk dat ik je nu niet meteen arresteer.’

			‘Je hebt geluk dat je het niet geprobeerd hebt.’

			De boiler achter de bar begon te sissen. Neumann keek ernaar en vervolgens weer naar Rossett.

			‘Luister,’ probeerde Neumann opnieuw, terwijl hij op zijn stoel verschoof. ‘Koehler heeft me gestuurd.’ Hij haalde zijn hand bij zijn mond vandaan en legde die plat op tafel, vlak naast zijn hoed.

			‘Waar is hij?’

			‘Bij Scotland Yard.’ Neumann tilde zijn hand op, bekeek de palm en keek toen naar de natte plek op tafel.

			‘Zit hij in de cel?’

			‘Ja.’

			‘Waarom?’

			‘Ik heb hem laten arresteren.’

			‘Maar jij zit hier.’

			‘Inderdaad.’ Neumann schoof zijn hoed van de natte plek vandaan en keek toen naar Rossett.

			‘En je hebt me niet proberen te arresteren.’

			‘Nee.’’

			‘Dus wat wil je?’

			‘Een boodschap doorgeven.’

			‘Wat voor boodschap?’

			‘Koehlers vrouw is dood.’

			‘Hoe?’

			‘Doodgeschoten. Gevonden bij de Theems, ten oosten van de St. Katharine Docks.’

			‘Koehler heeft het niet gedaan.’

			‘Dat weet ik.’

			‘Maar je hebt hem toch gearresteerd?’

			‘Nadat ik een landelijk arrestatiebevel had laten uitgaan, kon ik moeilijk anders, wel?’

			Rossett gaf geen antwoord. De sigaret was nu bij zijn lippen.

			‘We weten niet waar zijn dochter is.’ Neumanns stem kreeg een zachtere klank.

			‘Anja?’

			‘Anja,’ herhaalde Neumann.

			‘Waarom ben je hier?’

			‘Ik heb ook een dochter.’ Neumann haalde zijn schouders op en keek naar de tafel. ‘Als zij gewond of in gevaar was, zou ik alles doen om haar te helpen. Ik vind Koehler een dwaas, maar… het is zijn dochter dus heb ik gedaan wat hij me vroeg.’

			Rossett knikte. ‘Koehler wilde dat je naar mij kwam.’

			‘Om je een boodschap te geven.’

			‘Ga verder.’

			‘Het hangt nu allemaal van jou af.’

			Rossett drukte zijn sigaret uit. ‘Is dat alles?’

			Neumann stak een hand in zijn zak en schoof toen een envelop over tafel.

			‘Een vrijgeleide. Die heb je nodig om de controleposten in Londen te passeren. Er zal gerapporteerd worden dat die vermist of gestolen is, maar de eerste paar dagen zul je daar geen last van hebben. Ik kan het me niet veroorloven om hiermee in verband gebracht te worden als je niet slaagt. Heb je een auto?’

			‘Ja.’

			‘Ik kan niet veel doen om je te helpen, begrijp je dat?’

			‘Je zou Koehler vrij kunnen laten.’

			‘Dat gaat niet. Ik zou mezelf in verlegenheid brengen, zeker nu zijn vrouw dood gevonden is. We hebben zijn naam doorgegeven met de mededeling dat hij me heeft aangevallen in de loop van een onderzoek naar haar verdwijning. Daar moet hij minstens voor terechtstaan en hij zal waarschijnlijk een boete krijgen en een disciplinaire straf, maar hij overleeft het wel, wees maar niet bang.’

			‘Dus hij blijft in de gevangenis omdat jij anders in verlegenheid wordt gebracht?’

			‘Verlegenheid is een gevaarlijke kwestie. Ik moet hem een redelijke tijd vasthouden, vervolgens moet ik zorgen dat mijn meerderen akkoord gaan met zijn vrijlating.’

			‘Gaan ze dat?’

			Neumann haalde zijn schouders op en Rossett knikte.

			‘Ik mag erop rekenen dat je discreet zult zijn?’ Neumann begon zachter te praten.

			‘Dat zal ik.’

			‘Het is tijd dat je vertrekt en de held gaat spelen.’ Neumann leunde achterover, weg van de tafel.

			Rossett gaf geen antwoord.

			‘Ga je het doen? Zijn dochter zoeken?’

			‘Heeft hij je verteld wat er aan de hand is?’

			‘Genoeg om te weten dat het niet gemakkelijk zal zijn, genoeg dat ik me afvraag of jij wel de juiste man voor deze zaak bent. Ik vind Koehler nog steeds een dwaas. Hij heeft de hele Duitse bezettingsmacht tot zijn beschikking om een beroep op te doen en hij kiest jou.’

			‘Hij heeft de juiste keus gemaakt.’

			De twee mannen bleven elkaar zwijgend aan zitten kijken tot Neumann knikte, zijn hoed oppakte en opstond.

			‘Dank je,’ zei Rossett.

			Neumann krabde aan zijn voorhoofd en deed een stap van de tafel vandaan.

			‘Je moet mij niet bedanken. Jij vormt zijn laatste kans.’

			‘Zeg tegen Koehler dat ik ervoor zal zorgen en wanneer ik Anja heb, zal ik met hen allemaal afrekenen.’
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			Anja probeerde de druk op haar linkerschouder wat te verlichten door zich te draaien, maar dat lukte niet. Het gewicht van de laarzen op haar rug werd groter op het moment dat ze probeerde te bewegen, het deed haar pijn en drukte haar neer.

			Ze probeerde iets te zeggen ondanks de prop die in haar mond was gestopt en ook dat mislukte jammerlijk. Ze voelde zich misselijk, duizelig en bang en was een heel eind van huis.

			Ze knipperde met haar ogen, draaide haar hoofd in de zak in de hoop dat de zwaartekracht haar zou helpen in de strijd tegen de prop, maar dat was niet zo.

			Ze wilde gillen.

			Ze had kramp in haar armen en kon haar benen niet strekken. De drang om te gillen en zich los te wringen martelde haar, toen het geronk van een motor in haar oren drong en haar hoofd vulde.

			‘Is alles in orde met haar?’ hoorde ze de monteur voor haar zeggen, maar niemand gaf antwoord.

			Ze kwamen in een kuil terecht en het busje maakte een volgende van de ontelbare bochten die het al genomen leek te hebben sinds de tijd dat ze hierin lag.

			Hoe lang eigenlijk? Het leek zo enorm lang en Anja voelde de paniek weer in zich omhoog komen.

			Ze probeerde zich op haar binnenste te concentreren, probeerde haar angst onder ogen te zien en weg te redeneren.

			De angst golfde dicht om haar heen. Als de branding op het strand speelde die met haar door haar net te missen, terug te stromen en toch op het punt om haar de volgende keer te grijpen.

			Ze putte wat troost uit het feit dat Jack en de monteur met haar in de auto zaten. Zelfs al had de monteur haar verraden aan de mannen die waren opgedoken, haar vastgebonden, haar hoofd in een zak gestopt en haar vervolgens op de vloer van het bestelbusje geworpen, toch maakte hij zich nog zorgen om haar.

			‘Weet je zeker dat ze daarin nog kan ademen?’ had Jack gevraagd, toen de zak in de garage over haar hoofd was gegaan.

			Anja dacht aan Jacks ogen, het laatste wat ze had gezien, toen de duisternis over haar was neergedaald. Hij was geschokt en beduusd geweest.

			Hij was geen kwaaie knul. Hij maakte zich zorgen.

			Een volgende kuil gaf haar een flinke schok; ze gebruikte de kracht van de slag om een klein eindje te draaien, haar schouder te ontlasten, de pijn te verminderen, de paniek te verminderen.

			De voeten drukten opnieuw.

			De prop verschoof.

			Ze wilde huilen.

			De remmen gierden, de auto vertraagde en ze voelde zichzelf heen en weer rollen in de beenruimte, toen hij slingerend tot stilstand kwam. De motor verstomde. Stilte, toen knarste de handrem en Anja vergat de prop, de pijn en haar angst.

			Ze was aangekomen.

			‘Haal haar eruit,’ zei iemand buiten de auto en plotseling gingen alle portieren tegelijk open. Ze voelde de voeten een laatste keer neerdrukken, toen de persoon van wie ze waren uitstapte.

			Anja huiverde. Het was koud en de tocht van het portier leek door de zak heen te dringen.

			Iemand pakte haar en trok aan haar. Ze probeerde met haar benen te schoppen om zichzelf te bevrijden, maar degene die aan haar trok was te snel. Nog een hand onder haar arm, toen werd ze uit de auto gesleurd en zakte ze zo’n vijftien centimeter.

			De grond was hard, stevig en vlak en er was geen sneeuw. Ze vroeg zich af of ze zich onder een afdak of misschien binnen bevond. Het weinige licht dat door de zak heen drong vormde geen aanwijzing, dus rolde ze op haar rug, keek naar haar voeten zonder haar nek te buigen, wanhopig op zoek naar een aanwijzing waar ze was.

			Ze had geen moeite hoeven doen. Iemand trok de kap van haar hoofd en Anja kneep haar ogen dicht tegen het plotselinge licht. Ze wachtte. Er gebeurde niets. Ze opende haar ogen, knipperde met haar oogleden en keek omhoog.

			Ze was in een grote schuur, een pakhuis misschien. Boven haar kon ze bijna vijftien meter hoger het houten dak op smalle stalen dakspanten zien liggen. De dakspanen waren slecht onderhouden, want ze kon stralen daglicht door een paar kieren in de duisternis zien schijnen.

			Het daglicht deed haar aan vrijheid denken en ze draaide haar polsen, rolde op haar zij en keek achter zich.

			Vijf mannen, inclusief Jack en de monteur, stonden naar haar te staren. Een van hen, een grote man, gekleed in een piekfijn pak, hield de zak die over haar hoofd had gezeten in een harige hand die wel wat op een ham leek.

			Ze keek naar zijn voeten. Zwarte schoenen met dikke zolen, ijzers bij de punten en stevige hakken.

			Aan hem had Anja de blauwe plekken op haar rug te danken.

			‘Help haar overeind, alsjeblieft,’ zei een van de mannen. Hij was ouder en sprak afgemeten, zo duidelijk dat je de afzonderlijke letters bijna kon horen, alsof er een ruimte tussen was.

			Hij had de leiding. Dat soort mannen had altijd de leiding.

			De grote man liep naar Anja. Ze voelde zich net een pop, toen hij haar armen pakte en optilde. Ze leek overeind te zweven. Hij stapte achteruit, waarbij hij een hand uitstak om haar op te vangen als ze zou vallen.

			Dat gebeurde niet. Ze keek gewoon kwaad naar hem en vervolgens naar de man die de leiding had.

			‘Breng haar naar binnen.’

			De grote man pakte Anja’s arm, maar zij liep al achter de leider aan. De grote man liet haar los en legde zijn hand tegen haar onderrug. Ze was verrast over zijn tederheid en ze keek naar hem.

			Hij glimlachte triest. ‘Doe wat je gezegd wordt als een braaf meisje,’ fluisterde hij.

			De man die de leiding had leidde het groepje door een deur met een matglazen ruit. Deze gaf toegang tot een donkere gang met nog meer deuren en met hout betimmerde muren, die op Anja af leken te komen, toen ze er achter elkaar in een rij door liepen.

			Bij elke twee deuren in de muren was er ook een die de gang afsloot in afzonderlijke cellen die haar deden denken aan wagons van een trein. Anja vermoedde dat ze in het kantoorgedeelte waren, waar het bureauwerk van het pakhuis werd verricht.

			Maar het pakhuis was leeg, in de kantoren was het stil en zij was alleen.

			Alle deuren in de muren waren van stevig hout, terwijl die in de gang van glas waren. De grote man moest zich bijna zijwaarts draaien, telkens als ze door een glazen deur gingen tot ze halverwege de gang uiteindelijk stopten bij een van de bureaudeuren.

			De leider opende het slot met een bos sleutels, deed een stap achteruit en gebaarde tegen Anja dat ze naar binnen moest gaan. Ze wachtte even, voelde toen weer de tedere hand tegen haar onderrug. Ze keerde zich naar de grote man die knikte.

			Anja ging naar binnen.

			Er stonden een tafel en vier stoelen en een versleten tweezitsbank; de wanden waren betimmerd en aan het plafond hing een kaal peertje dat het stof dat door de kamer zweefde nog stoffiger liet lijken.

			De enige versiering was een kalender aan de muur die veronderstelde dat het nog steeds oktober 1940 was.

			‘Haal die prop uit haar mond en maak haar los.’ De man die de leiding had weer.

			Anja draaide zich om en keek naar de grote man, die haar langzaam omdraaide. Ze keek naar de muur, naar de foto op de kalender; het was een zwart-witfoto van een eend in een meer.

			Anja voelde dikke vingers aan de prop trekken. De knoop raakte verward in haar haar, maar ze negeerde de pijn, toen de vingers trokken en de prop loskwam.

			Ze spuugde hem uit, hoestte toen hij over haar tong gleed en op de grond viel. Plotseling waren haar handen vrij en ze draaide zich om om naar de mannen achter haar te kijken.

			Ze was niet bang meer. Ze was boos.

			‘Wat denken jullie wel? Hoe durven jullie me zo te behandelen? Ik zou niet geschreeuwd hebben. Er was helemaal geen reden om een prop in mijn mond te stoppen.’

			Niemand gaf haar antwoord. Jack keek naar de vloer, de monteur knikte en was het openlijk met haar eens.

			Anja voelde dat haar de wind uit de zeilen werd genomen. Ze keek naar de grote man die aan zijn neus krabde en vervolgens zijn ogen neersloeg.

			‘Sorry, juffrouw,’ zei hij voor hij haar een pas gestreken witte zakdoek aanbood.

			Anja pakte hem aan, ook al wilde ze hem helemaal niet en keek naar de leider. Hij glimlachte, spreidde verontschuldigend zijn handen en gebaarde toen dat ze moest gaan zitten.

			‘Thee?’ vroeg hij.

			‘Ja, graag,’ zei Anja.

			De man die de leiding had glimlachte en keek toen naar de monteur en Jack.

			‘Hiernaast vind je alles om hem te zetten, heren. Als jullie dus zo vriendelijk willen zijn?’

			Anja zag de monteur knikken en de kamer uit lopen.

			‘Misschien ook een sandwich, jongeman?’ De leider knikte naar Jack, die de wenk begreep en de kamer verliet, waarbij hij de deur achter zich sloot.

			‘Ga zitten alsjeblieft.’ De man trok een dunne leren handschoen uit en wees naar een stoel bij de tafel.

			Anja aarzelde even en ging toen zitten. Het voelde beter aan dan de vloer van de auto. De man ging tegenover haar zitten en bekeek haar gezicht een ogenblik voor hij verder sprak.

			‘Mijn excuses voor de manier waarop je hierheen bent gebracht. Ik wist niet zeker hoe je zou reageren. Dank je voor je medewerking.’

			Anja knikte, terwijl ze dacht dat ze weinig keus had waar het die medewerking betrof.

			‘Ik meen dat jij de dochter van Ernst Koehler bent. Klopt dat?’

			Anja knikte, kuchte vervolgens om haar keel te schrapen. ‘Ja, dat ben ik.’

			‘Mijn medewerkers hebben me verteld dat je door twee mannen bent ontvoerd.’

			‘Ja.’

			‘Dat gebeurde om je vader te pressen dat hij iets zou doen?’

			‘Pressen?’ Anja’s Engels was goed, maar niet zó goed.

			De man probeerde het opnieuw.

			‘Om je vader te dwingen iets te doen? Moet hij iemand ontvoeren?’

			Anja haalde haar schouders op en keek hoe de man zijn andere handschoen uittrok, zijn hand vervolgens sierlijk op zijn been legde, bijna zoals een danser het zou doen.

			Anja was niet goed in het schatten van leeftijden, maar ze vermoedde dat hij ergens tussen de vijftig en zestig was. Hij was ziekelijk bleek. Zijn gezicht glom en zijn ogen waren roodomrand en geïrriteerd – boze ogen die niet genoeg slaap kregen.

			Hij droeg mooie kleren, zijn schoenen glommen en zijn handen waren glad als die van de mannen die op haar vaders kantoor werkten.

			Hij zag er heel gewoon uit, afgezien van de boze ogen.

			Ze moest oppassen.

			‘Je hebt mijn medewerker verteld dat de mannen die jou en je moeder hebben ontvoerd Amerikanen waren, klopt dat?’

			Anja slikte en keek weer over haar schouder naar de grote man.

			‘Ik wil je geen kwaad doen, meisje,’ zei de man die de leiding had zacht.

			‘Laat me dan gaan.’

			‘Als je mijn vragen beantwoordt, zal ik dat ook doen.’

			‘Hoe weet ik dat u niet liegt?’

			‘Ik ben een man van eer, liefje; als je ouder wordt, zul je erachter komen dat je erop kunt vertrouwen dat een man van eer zijn woord houdt. Als je mijn vragen dus beantwoordt zal ik doen wat ik kan om ervoor te zorgen dat jij de kans krijgt ouder te worden. Als je het niet doet… word je dat niet.’

			Anja kreeg een onaangenaam gevoel in haar borst en keek naar hem.

			‘Het waren Amerikanen.’

			‘Hoe weet je dat?’

			‘Door hun accent, en ze zeiden dat ze op de ambassade werkten.’

			‘Ze lieten niet doorschemeren wat ze van je vader wilden?’

			‘Nee.’

			‘Weet je het zeker?’

			‘Ja.’

			‘Noemden ze hun namen?’

			‘Frank en Eric.’

			‘Frank?’

			De man die de leiding had fronste en leunde een eindje achterover.

			‘Hoe oud waren ze?’

			‘Niet zo oud. De een was misschien vijfentwintig, de andere een beetje ouder, denk ik. Ik ben niet erg…’

			‘Frank was ouder?’

			‘Ja.’

			‘En ze zeiden dat ze Amerikanen waren?’

			‘Nee.’

			‘Nee?’

			‘Nee. Ik zei dat ze een Amerikaans accent hadden, zoals in films, en ze hadden het over een ambassade, dus ik dénk dat ze dat waren.’

			‘Maar je weet zeker dat het geen Engelsen waren?’

			‘Ja.’

			‘Absoluut zeker?’

			‘Ze hadden een goed gebit.’

			De man trok een wenkbrauw op en glimlachte, waarbij hij zijn mond gesloten hield.

			‘Die Frank, had hij licht gekleurd haar net als je vader?’

			‘Ja.’

			‘Dank je wel, Anja.’ De man glimlachte opnieuw.

			‘Mag ik nu naar huis?’

			‘Nog niet, meisje; maar hopelijk gauw.’

			Er werd op de deur geklopt en de man die de leiding had draaide zich half om op zijn stoel en knikte naar de grote man dat hij open moest doen. Daar stond Harris, de politieagent, nu in burger, die nerveus een platte pet tegen zijn borst drukte. Hij leek kleiner, minder zelfverzekerd.

			Anja vroeg zich af of het het ontbreken van het uniform was, of de man die de leiding had, wat zijn zelfvertrouwen aantastte.

			‘Ik heb een boodschap gekregen dat ik bij sir James Sterling moest komen,’ zei Harris beduusd, terwijl hij de mannen in de kamer en in de gang stuk voor stuk aankeek.

			De man die de leiding had schrok zichtbaar, keerde zich naar Anja en glimlachte toen.

			‘Het spijt me, liefje, het spijt me heel erg.’ Hij sloeg met zijn handschoenen zachtjes tegen zijn been en keerde zich toen naar Harris. ‘Wat ben je toch een klootzak.’

			‘Hoezo?’ antwoordde Harris en keek de kamer nog eens rond, dit keer om steun te krijgen.

			Sterling maakte een kleine buiging naar Anja en verliet toen met Harris de kamer. De deur viel achter hen in het slot.

			De grote man die Anja’s prop had verwijderd glimlachte triest naar haar.

			‘Maak het jezelf maar gemakkelijk, meisje, dit kan wel eens een hele tijd gaan duren.’

			Anja verfrommelde de zakdoek in haar hand en keek toen weer naar de eend op de kalender.

			Ze wou dat ze ook weer in 1940 was.

			Sterling dronk zijn thee zonder melk, een sterke, eerlijke drank. Het soort thee dat haar in je mond liet groeien voor je het doorslikte, het soort thee dat je kon proeven voor je het dronk. Dat was de reden dat hij fronsend naar de emaillen mok keek die Jack net met een klap op zijn bureau had gezet. De mok was gevuld met een vettig brouwsel; er dreven kleine grijze stipjes slijmerige oude melk in als sterren in een ellendig bruin heelal.

			Sterling gebaarde naar Jack dat hij de mok met zijn vunzige inhoud weg moest halen.

			‘Dit is echt dringend,’ zei Sterling in de telefoonhoorn, die hij tegen zijn oor gedrukt hield, terwijl hij keek hoe Jack met de thee wegliep. ‘Echt buitengewoon dringend.’

			‘Ik ben bang dat de ambassadeur het erg druk heeft, meneer. Misschien kan ik een tijdstip later in de week noteren waarop u nog eens belt?’

			‘Dit is een zaak van het hoogste belang. Weet u wel wie ik ben?’

			‘Jazeker, meneer, maar nogmaals, de ambassadeur heeft het ontzettend…’

			Sterling luisterde nauwelijks naar de secretaresse aan de andere kant van de lijn, zo groot was zijn ergernis. Er was een tijd geweest, toen de bezetting pas een feit was, dat de Amerikanen Britse hogere ambtenaren met respect behandelden, hoffelijk en zelfs met voorrang. Maar in de loop der tijd hadden de Engelsen behoorlijk aan belangrijkheid ingeboet, vooral in het licht van het diplomatieke streven tot grotere samenwerking met de Duitsers.

			Nu mocht hij van geluk spreken dat hij een secretaresse te spreken kreeg.

			Sterling wist dat de Amerikanen ervan op de hoogte waren dat hij het hoogste royalistische hoofd van het verzet in Londen was. De Amerikanen en hij hadden de afgelopen paar jaar bij gelegenheid nauw samengewerkt. Ze hadden ooit respect voor hem gehad, maar nu, wist hij, raakte hij steeds meer uit de gratie en liep hij groot gevaar om een blok aan hun been te worden.

			En daarom moest hij zich door deze belachelijke vrouw aan de telefoon laten afpoeieren. Hij speelde een gevaarlijk spel met de Amerikanen. Ze konden zijn naam wanneer ze maar wilden terloops in een gesprek laten vallen en hem aan de nazi’s uitleveren.

			Voor hen was hij waardeloos. Hij had hen nodig, maar hij wilde dat ze hem nodig hadden.

			‘Luister nou naar me, mens!’ Zijn geschreeuw veroorzaakte een stilte aan de andere kant.

			Hij wachtte; uiteindelijk klonk dezelfde, onaangedane stem. ‘Ja, sir James?’

			‘Kom overeind met je luie kont, ga naar het kantoor van Kennedy en vertel hem dat ik belangrijke informatie heb over Frank King, jullie militaire attaché in Londen.’

			Stilte.

			‘Meteen!’

			Weer stilte.

			‘Een ogenblikje geduld, meneer.’

			Er volgde een klik en Sterling maakte van de gelegenheid gebruik om zijn hoofd in zijn hand te laten zakken en zijn slapen te masseren om de pijn achter zijn ogen wat te verzachten.

			Hij had de naam King niet over de telefoon willen noemen, hij wilde zoveel mogelijk zo lang mogelijk achterhouden, maar door de combinatie van een onwillige secretaresse en een kloppende hoofdpijn was hij gaan snauwen.

			Zijn kaarten waren open op tafel gevallen. Hij moest nu afwachten hoe Joseph Kennedy, Amerikaans ambassadeur in bezet Groot-Brittannië en aan het Hof van St. James met hem besloot te spelen.

			‘Sir James.’ Kennedy kwam aan de lijn. ‘Wat kan ik voor u doen?’

			‘Is deze lijn veilig?’

			‘Al onze lijnen zijn veilig; ik denk eerder dat u zich over de uwe zorgen moet maken.’ Kennedy klonk vermoeid, bijna verveeld.

			‘Ik heb het meisje.’

			‘Welk meisje?’

			‘Het meisje dat Frank King ontvoerd heeft.’

			Er viel een stilte aan de andere kant van de lijn. Er verstreken enkele ogenblikken en Sterling stelde zich voor dat Kennedy een naaste medewerker wenkte om mee te luisteren bij het gesprek.

			‘Frank King?’ Kennedy sprak weer en articuleerde de woorden zorgvuldig.

			‘Ja.’

			‘Onze Frank King?’

			‘Over een andere Frank King zou ik niet bellen, nietwaar?’

			‘Nee, dat denk ik ook niet.’

			‘Wilt u het meisje?’

			‘Als ze beweert dat ze ontvoerd is, dan wilt u haar zo snel mogelijk met de autoriteiten in contact brengen, zou ik zo denken.’

			‘Ik help liever een vriend, meneer de ambassadeur.’

			Jack kwam het kantoortje binnenlopen met een nieuwe kop thee; hij bleef bij het bureau staan en vroeg zich af wat hij moest doen, toen Sterling hem negeerde.

			‘En wij zijn vrienden, sir James?’

			‘Dat hoop ik.’

			‘Is het mogelijk dat deze jongedame bij u blijft tot ik de omstandigheden rond deze situatie ben nagegaan?’

			‘Bent u hier dan niet van op de hoogte?’

			Kennedy’s stilzwijgen was voor Sterling een voldoende antwoord dus ging hij door.

			‘Ze gaat in de nabije toekomst nergens heen, meneer de ambassadeur. Ze weet wie ik ben en wat mijn rol hier is. Dat alles maakt het buitengewoon onwaarschijnlijk dat ze naar huis gaat, vrees ik.’

			‘Ach, dat is jammer. Kunt u me… laten we zeggen over twee uur terugbellen?’

			‘Natuurlijk.’

			‘Dank u.’

			Sterling liet de hoorn zakken en legde die langzaam terug op de haak. Met de vingers van zijn rechterhand trommelde hij verstrooid op het bureau, terwijl hij zijn positie in het spel evalueerde. Er ging een ogenblik voorbij, toen zag hij de dampende kop verse thee op de tegenoverliggende hoek van het bureau.

			Geen melk, precies wat hij lekker vond.
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			‘Waar ga je heen?’

			‘Naar Cambridge.’

			‘Waarom?’

			‘Om een Jood op te halen.’

			‘Waarom? Zijn ze er een vergeten?’

			De Duitse soldaat bij de controlepost moest lachen om de grap. De grappenmaker, een korporaal van de WA, keek over zijn schouder naar de Duitser en knipoogde voor hij zich weer naar Rossett keerde.

			Rossett zat stoïcijns in zijn auto en keek recht voor zich uit, een arm half uit het raampje, wachtend tot hij zijn papieren terug zou krijgen.

			‘Wie is die Jood?’ vroeg de korporaal die het vrijgeleide openvouwde.

			‘Dat weet ik niet. Dat krijg ik te horen wanneer ik daar ben.’

			De korporaal keek naar het vrijgeleide en toen naar Rossetts politielegitimatie, vergeleek de namen op beide documenten en boog toen zijn hoofd naar beneden zodat hij in Rossetts gezicht kon kijken.

			‘Hé!’

			Rossett keek op.

			‘Kijk me aan. Hoe kan ik je gezicht zien als je me niet aan wilt kijken?’ De korporaal zette een stap opzij en legde zijn hand op de glimmend gepoetste leren holster aan zijn gordel.

			Rossett keek onbewogen naar de holster en toen naar de korporaal, absoluut niet onder de indruk van het hand-op-de-holstergedoe.

			‘Je bent adjudant bij de politie?’

			‘Ja.’

			‘In Londen?’

			‘Ja.’

			‘Dan ben je een heel eind van huis.’

			Rossett gaf geen antwoord.

			‘Ik heb voor de oorlog wat problemen met de politie in Londen gehad, in Cable Street. Ken je die?’

			Rossett herinnerde zich de marsen van de fascistische zwarthemden en de rellen die ze hadden veroorzaakt. Het leek nu allemaal zo lang geleden.

			‘Die ken ik.’

			‘Was jij daarbij?’ De korporaal hield zijn hoofd schuin.

			‘Nee.’

			‘Alle smerissen die dag waren verdomde communisten en Jodenvriendjes. Weet je zeker dat jij daar niet bij was?’

			Rossett tuitte zijn lippen, wilde iets zeggen, maar concludeerde toen dat het doel van zijn reis belangrijker was. In plaats daarvan keek hij door de voorruit, beide handen op het stuur.

			‘Wat moet je met die Jood?’ probeerde de korporaal opnieuw.

			‘Ik moet er niks mee. Ik heb opdracht gekregen om hem op te halen, dus haal ik hem op.’ Rossett draaide zich zodat hij de korporaal in zijn ogen kon kijken.

			‘In dit weer?’

			‘Daar ziet het wel naar uit.’

			Een windvlaag wiegde de kleine Austin heen en weer en een paar sneeuwvlokken schoten langs. De korporaal kneep zijn ogen tot spleetjes tegen de kou en Rossett zag de Duitser uit de wind schuifelen naar de keet naast de slagboom die de weg naar Cambridge afsloot.

			Rossett keek weer naar de korporaal die het vrijgeleide zorgvuldig doorlas, met kleine bewegingen van zijn lippen toen hij zich door het Duits worstelde.

			‘Ik moet controleren of dit geldig is,’ zei de korporaal ten slotte, terwijl hij zich half omdraaide en genoot van het feit dat hij eventjes macht had over de politie.

			‘Waarom?’

			De korporaal stopte midden in zijn beweging en keek naar Rossett. ‘Omdat ik dat wil, daarom.’

			Rossett zuchtte en keek weer door de voorruit.

			Hij had geweten dat er controleposten op alle belangrijke en vele secundaire wegen zouden zijn. Als het weer beter was geweest, zou Rossett ze via achterafweggetjes en landwegen zo goed mogelijk omzeild hebben, maar de sneeuw en het gevoel dat de tijd drong hadden hem naar de hoofdwegen gedreven, in de armen van soldaten die zich verveelden.

			Tot dusver was het allemaal goed gegaan.

			Tot nu toe.

			Deze controlepost, ongeveer vijf kilometer voor Cambridge, was de eerste met een Engelsman als bewaker en de eerste bemand door een klootzak.

			Rossett wist niet zeker of het toeval was, maar hij wist wel dat hij niet wilde dat deze klootzak Londen zou bellen om erachter te komen dat het vrijgeleide nep was.

			‘Hé!’ riep Rossett naar de korporaal die bijna bij de deur van de keet was. ‘Het spijt me. Het was een verschrikkelijke rit hierheen. Ik wilde niet onbeschoft zijn. Ik moet echt verder voor het te donker wordt. Moet je dat ding werkelijk controleren?’

			De korporaal keek naar de documenten in zijn hand en toen weer naar Rossett.

			‘Ja.’

			Rossett opende het portier van de Austin.

			‘Vooruit nou, makker, ik moet verder.’

			‘Blijf in de auto.’

			Rossett hief beide handen op als teken van overgave en bleef in de auto zitten. De korporaal keek nog een ogenblik naar hem en stapte toen de kleine keet binnen die net groot genoeg was dat de twee mannen er rechtop in konden staan. Rossett keek naar hem door het raam van de keet. Hij drong langs de Duitser naar de veldtelefoon aan de tegenoverliggende wand, naast de plaatijzeren schoorsteen. Die schoorsteen liep met een bocht naar buiten door naar het platte dak, waar een lusteloze slang van rook in dezelfde kleur als de wolken boven naar buiten kringelde.

			Rossett stapte uit de wagen, in de gaten gehouden door de Duitser die nu een emaillen mok vasthield. Rossett haalde zijn sigaretten tevoorschijn en liep naar de keet, waarbij hij de weg die door de controlepost in tweeën werd verdeeld naar weerskanten afkeek. Hij was verlaten, de zware sneeuwval had het verkeer verjaagd. De weg, de akkers, de glooiende heuvels in de verte, waren allemaal winters wit. Het enige contrast vormde de keet, de zijkanten van de bevroren hagen die de akkers omzoomden en de stevige stammen van de Engelse eiken, die de winter met zijn kuren trotseerden.

			‘Auto,’ wees de soldaat. Hij was naar de deur gekomen toen Rossett op hem af liep met in zijn ene hand zijn sigaretten en met zijn andere hand kloppend op zijn zak.

			‘Auto, in.’ De Duitser wees. Toen zette hij zijn mok op een plank net buiten het zicht. Hij greep de leren riem van zijn geweer en verschoof die een centimeter of vijf over zijn schouder.

			‘Ik moet een vuurtje.’ Rossett was nu drie meter van hem af en hield zijn sigaretten omhoog zodat de soldaat ze kon zien.

			De soldaat liet de geweerriem van zijn schouder glijden tot in de kromming van zijn arm. Rossett keek naar het raam van de keet.

			‘Jouw auto…’

			Rossett vuurde een keer, midden in zijn borst. De soldaat viel naar achteren en omlaag. Hij kwam op zijn zitvlak terecht met zijn levenloze benen voor zich uit gestoken. Zijn hoofd viel opzij en zijn rug steunde tegen de wand van de hut.

			De Engelse korporaal bukte zich en draaide zich om, waarbij hij de telefoon nog steeds in zijn ene hand hield en de andere naar de holster bracht, waarvan hij wist dat hij die niet op tijd open zou krijgen. Rossett raakte hem in de rechter biceps. De kogel drong verder door tot in zijn borstholte.

			De telefoon hing slap aan zijn draad en zwaaide van links naar rechts, als de slinger in een grote staande klok. Rossett bleef in de deuropening staan en keek of de mannen die hij zojuist had neergeschoten zich nog bewogen.

			Een ketel stond stomend op een klein kacheltje.

			‘Hallo?’ Een vrouwenstem, ver weg, kraakte over kilometers ver. ‘Wat is daar aan de hand? Hallo?’

			Rossett fronste en schoot een kogel in de veldtelefoon.

			De Engelsman rilde bij het geluid van het schot en keek zwijgend toe hoe Rossett het vuur onder de ketel uit draaide.

			Rossett keek omlaag en raapte zijn legitimatie en het vrijgeleide van de vloer op. Hij tilde de arm van de Engelsman op en bekeek de wond in zijn zij.

			‘Schiet me niet dood.’

			‘Heb je hun mijn naam genoemd?’

			‘Maak me niet dood.’ Zwakker dit keer.

			‘Heb je mijn naam genoemd?’ Rossett schudde de Engelsman bij zijn schouder door elkaar.

			‘Maak me niet dood.’ De ogen rolden nu in hun kassen.

			‘Dat heb ik al gedaan,’ antwoordde Rossett voor hij een oud automatisch Browning-pistool uit de holster van de korporaal haalde.

			Rossett keek naar het pistool. Het was slecht onderhouden, vol krassen en kerven; de kolfplaten zaten los op de kolf en het rammelde, toen Rossett ermee schudde.

			‘Is dit het beste dat ze je durfden toe te vertrouwen?’ Hij hield het pistool voor de ogen van de korporaal omhoog.

			De korporaal deed moeite om naar het pistool te kijken.

			‘Het was nauwelijks de moeite waard, niet?’

			De korporaal sloot zijn ogen.

			‘Heb je hun mijn naam genoemd?’ Rossett legde zijn hand op de schouder van de korporaal, dit keer schudde hij voorzichtiger in een poging zijn aandacht weer te trekken.

			De oogleden van de korporaal trilden, te zwaar om ze te openen.

			‘Heb je hun mijn naam genoemd?’ probeerde Rossett opnieuw, maar het was nutteloos. Zijn landgenoot was dood.
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			Ruth Hartz had haar hele leven naar schoolborden gekeken. Ze kon zich niet herinneren wanneer haar handen niet stoffig van het krijt waren geweest, of wanneer ze donkere kleren had kunnen dragen zonder witte vingerafdrukken erop.

			Ze kon de hele dag werken, codes kraken, decoderen en vergelijkingen opstellen, waarbij de meeste van de grootste geesten ter wereld zich achter hun oor moesten krabben.

			Maar nu, op dit moment, keek ze perplex naar het bord voor haar.

			‘Kom, Ruth, we hebben niet veel tijd.’

			Ruth keek naar Peter Winterbottom, haar chef van de afgelopen twee jaar, en schudde haar hoofd.

			‘Ik weet het niet, ik kan hier…’ Ze keek weer naar het bord. ‘Wat voor soort vis is het?’

			‘Dode vis,’ antwoordde de dienster die uitdrukkingsloos over het buffet naar Ruth terugkeek.

			‘Ze neemt soep.’ Winterbottom glimlachte tegen de dienster die hoofdschuddend de deksel van de soeppan tilde en met een lepel het vel opzij schoof.

			‘Ik had eigenlijk wel vis gewild.’ Ruth keek weer naar het bord met het menu, toen de dienster met een klap een kom dampende soep op haar blad zette.

			‘De volgende!’ riep de dienster.

			Ruth keek naar de soep, toen naar Peter en vervolgens weer naar de dienster voor ze ten slotte haar blad optilde en wegliep, op zoek naar een tafeltje.

			De kantine van het Cavendish Laboratorium aan de universiteit van Cambridge was een van de weinig plaatsen in Engeland die niet zuchtte onder de tirannie van de bonkaarten. Grote geesten moesten goed eten en comfortabel wonen en Cavendish had dat alle drie in overvloed.

			Mensen die een bezoek brachten zeiden vaak dat het leek alsof de oorlog aan de universiteit van Cambridge voorbij was gegaan. Het tempo van het leven was nauwelijks verstoord, toen de bommen begonnen te vallen. Als het portret van Rudolf Hess, de ere-rector magnificus van de universiteit, niet aan het andere einde van de eetzaal aan de muur had gehangen, had je je kunnen inbeelden dat het nog 1938 was en alles goed was in de wereld.

			Ruth roerde in haar soep en pakte een broodje uit het mandje op tafel. Ze brak het in tweeën en keek toen naar haar collega’s die aan de andere kant van de kantine zaten.

			Peter hief een vork vol vis op en glimlachte; Ruth glimlachte terug voor ze haar brood in de soep doopte en het opat.

			‘Hoe is de soep?’

			Ruth keek naar de kapitein van de SS die links van haar stond.

			‘Hij is erg lekker, kapitein Meyer.’

			Meyer glimlachte. ‘Jij moet de enige Jood zijn die mag eten voor de SS.’

			‘Maar niet samen met mijn collega’s.’ Ruth brak nog een stuk brood af, gebaarde naar de tafel aan de andere kant van de kantine, en stopte het toen in haar mond.

			‘We kunnen de regels een beetje aanpassen, Fräulein Hartz, maar helaas kunnen we ze niet terzijde schuiven. Joden en ariërs mogen niet met elkaar omgaan, behalve wanneer het absoluut noodzakelijk is. Dat zijn mijn orders.’ Hij tikte met zijn vingers aan de klep van zijn pet. Hij draaide zijn rug naar het tafeltje en wuifde naar een groepje SS’ers dat bij de deur stond te wachten tot ze hun lunch bij het buffet mochten halen.

			Hij keerde zich weer naar Ruth, gaf haar een knipoog en liep weg om aan het hoofd van de rij te gaan staan.

			Ruth keek naar de andere tafel, vol wiskundigen en natuurwetenschappers. Ze kletsten, sommigen lachten, en ze genoten van elkaars gezelschap. Ze legde haar brood neer en roerde weer door haar soep om het vel te doorbreken dat zich vanuit het niets had gevormd.

			‘En ik geloof niet eens in God,’ zei ze tegen de soep.

			In tegenstelling tot de anderen die in de Cavendish Labs werkten, was Ruth blij dat ze ’s middags maar een half uur lunchpauze hadden. Dat ze gedwongen was om alleen te zitten betekende dat ze het uitwisselen van ideeën tijdens een maaltijd miste.

			Ze was niet waardig genoeg om mee te doen.

			Als iemand met Joodse ouders had Ruth bij haar aankomst op Cavendish in 1943 een reeks strikte voorschriften gekregen van de Duitse zaakwaarnemer die het instituut leidde.

			‘In het lab ben je vrijgesteld van de meeste regels met betrekking tot je onfortuinlijke Joodse achtergrond. Buiten die deuren word je op dezelfde manier behandeld als alle andere Joden die een beroep uitoefenen waardoor ze vrijgesteld zijn. Je eet alleen en reist alleen. Je woont in hetzelfde gebouw als de andere geleerden, maar je wordt ondergebracht in een apart gedeelte dat bewaakt wordt. Als blijk van waardering voor je belang voor de Duitse oorlogsinspanningen mag je tijdens je werk de davidsster van je kleding halen, maar hij moet altijd gedragen worden op de kleding waarin je buiten loopt.’ De zaakwaarnemer had opgekeken van het blad waarvan hij had voorgelezen en zette zijn bril af. ‘Ik waarschuw je, en knoop goed in je oren wat ik zeg, dat elke vorm van verbroedering met niet-Joden buiten werktijd absoluut verboden is. Je mag geen profijt trekken van het feit dat je binnenshuis niet duidelijk als Jood herkenbaar bent om met nietsvermoedende ariërs aan te pappen. Heb je dat begrepen?’

			Het leek zo lang geleden dat Ruth formeel ontslagen was bij de natuurkundefaculteit aan de universiteit van Birmingham. Bijna meteen nadat de bezetting voltooid was, tijdens de eerste dagen waarin men probeerde het normale leven weer op gang te brengen, had ze al bericht gekregen dat haar dienstverband bij het wereldberoemde natuurkundige laboratorium van Birmingham beëindigd was.

			Haar aantekeningen en researchapparatuur waren weggehaald toen het lab op die laatste dag om haar heen ontmanteld werd.

			Het ene moment was ze de jongste doctor die onder Rudolf Peierls aan de natuurkundefaculteit van een van de belangrijkste universiteiten ter wereld werkte, het volgende was ze met haar ouders onder streng huisarrest geplaatst en staarde ze als een kind dat zich verveelde naar de vier muren van haar kamer.

			Er verstreek een week voor ze van haar geliefde vader en moeder werd gescheiden en op een bus naar het zuiden van Londen werd gezet. Eenmaal daar was ze in een barak ondergebracht met honderden andere Joden die allemaal werkzaam waren op het gebied van kunst, wetenschap, media en politiek. Ruth vond het verschrikkelijk om het te moeten toegeven, maar dat was een van de meest opwindende periodes in haar leven geweest. Het was alsof de voorafgaande achtentwintig jaar geleid hadden tot de onderdompeling in dit enorme bad van intellect en talent. Avond aan avond namen de gesprekken een hoge vlucht op de opwaartse stromingen van het intellect van degenen die rond de potkachel verzameld waren. De genialiteit steeg met de rook van de plaatijzeren schoorsteen op naar de dakspanten.

			Elke ochtend, nadat ze uit bed waren gejaagd en hun adem in damppluimen in de koude lucht hing, waren ze geselecteerd, gescheiden en ondervraagd. Nieuwe gezichten kwamen en gingen alsof het ingrediënten waren in een enorme intellectuele hutspot, sudderend met schepzinnigheid en wijsheid. Dagen gingen voorbij, vervolgens weken en toen begon het Ruth op te vallen dat de lege bedden in de slaapzaal niet langer gevuld werden. Mensen werden weggevoerd, God mocht weten waarheen.

			Een voor een waren ze ondervraagd en afgevoerd. Eerst de politici, vervolgens de acteurs, toen de musici en ten slotte de schrijvers: allemaal weg.

			Plotseling echode het geluid van de genialiteit niet langer door de zaal. Nu was er alleen nog maar een echo.

			Hoewel ze pas achtentwintig was, stond Ruth al bekend als een van de grote geleerden op het gebied van de theoretische en toegepaste natuurkunde van haar generatie. Haar werk in Birmingham had artikelen opgeleverd die de wetenschappelijke wereld in beroering hadden gebracht en haar bestempelden als iemand om in de gaten te houden.

			Helaas waren het de nazi’s die dat deden.

			De zwijgzame Duitse professor in het afgedragen kamgaren pak die uiteindelijk naar Londen kwam, speciaal om haar te spreken, was beleefd geweest, nerveus en zelfs een beetje onder de indruk. Zittend in een kleine verhoorkamer, naast een stijve SS-kolonel, had hij gezegd: ‘We vormen overal in Europa studiegroepen om afzonderlijk en uiteindelijk ook samen te werken aan een project dat je buitengewoon interessant zult vinden. We hebben faciliteiten en hulpbronnen waarvan je alleen maar durft te dromen en enkele geleerden die meedoen zijn er werkelijk op gebrand om met je samen te werken. Het zal een eer zijn om je bij het Cavendish-team te hebben. Alsjeblieft, ik smeek je, zeg dat je je bij ons aansluit.’

			Ruth had zich afgevraagd of de rustige man in het kamgaren pak op de hoogte was geweest van haar situatie, toen hij haar smeekte.

			Hij hoefde niet te smeken.

			Ze had geen keus.

			Ze was in Cambridge aangekomen, begeleid door een groepje bewakers onder leiding van twee officieren, de kapiteins Meyer en Frenz.

			Het had haar enige tijd gekost om ingewerkt te raken. Haar aantekeningen waren vooruitgestuurd en haar positie in het lab was uiteengezet, maar hoe ze haar best ook deed, Ruth was de buitenstaander.

			De Jood.

			In heel Groot-Brittannië waren aanplakbiljetten verschenen waarop gewaarschuwd werd voor de dreiging van ‘de Joden’. In bioscoopfilms, tekenfilms en journaalfilms verschenen botte karikaturen van luizige woekeraars en inhalige schurken met smerige gezichten, terwijl nationale kranten het bijna dagelijks hadden over ‘Joodse woekerhandel en bolsjewistische ondermijning’.

			Ruth had haar eerste davidsster slordig op een etalageruit geschilderd zien staan, toen ze van Londen naar Cambridge reisde. Ze had zich omgedraaid op haar stoel, toen ze een oude man, slonzig, eenzaam en verlaten in de regen op een straathoek had zien staan, kijkend naar de gele verf die op de vensterbank was gedropen.

			Hij had zijn hand uitgestoken, toen ze wachtten bij het verkeerslicht, magere vingers bruin van de viezigheid, die trillend naar de ruit hadden gewezen, toen kapitein Meyer vanaf de voorbank naar hem had gekeken.

			Hij leek niets anders te willen dan een verklaring.

			Hij kreeg er geen.

			Ze reden verder alsof er niets was gebeurd.

			Toen Ruth op de universiteit aankwam, leek het alsof de andere geleerden die daar al waren niet met haar wilden omgaan. Ze vroeg zich af of het was uit angst om door hun nieuwe bazen als sympathisant met de Joden te worden aangemerkt. Ruth verafschuwde hen daarom, maar ze veronderstelde dat zij waarschijnlijk hetzelfde gedaan zou hebben als ze in hun schoenen had gestaan.

			Ze kon hen niet verwijten dat ze niet dapper waren.

			Ze werkte op Cavendish, maar woonde een paar kilometer verderop in hetzelfde eeuwenoude gebouw als haar collega’s, in het dorpje Coton. Ze had haar eigen luxe appartement, maar de anderen zag ze nooit.

			Zo waren de regels en die waren zelfs bij haar thuis van kracht.

			Ze had lange brieven naar haar ouders geschreven waarin ze klaagde over haar eenzaamheid en de pijn van het verraden zijn. Het land dat haar vader en moeder onderdak had geboden, toen ze na de verschrikkingen van de Russische pogroms berooid waren aangekomen had nu zijn eigen hand tegen hen opgeheven.

			Ruth voelde zich verraden door de lafheid van een land dat zich zo lang had gedragen alsof het beter was dan de rest.

			Naarmate de tijd verstreek, was haar situatie een beetje verbeterd. Haar donkere ogen en kastanjebruine haar lieten soldaten glimlachen wanneer ze langsliep. Ruth wist dat ze knap was; ze was op de hoogte van gelaatssymmetrie en de theorie van de schoonheid.

			Het kon haar alleen niets schelen.

			In ieder geval niet tot de avond dat kapitein Horst Meyer in de eetzaal was blijven staan en een praatje met haar had gemaakt. Het was een gesprek over koetjes en kalfjes, maar het was als water op de lippen van een stervende. Een vonk menselijkheid in een SS-uniform: de ironie ontging haar niet, maar ze merkte dat ze met haar haar speelde en glimlachte onder haar pony, wanneer hij langs liep.

			Hij glimlachte terug en de vonk begon te flikkeren, in haar achterhoofd en diep in haar hart. Ook al wist ze dat haar dromen uitzichtloos waren, ze droomde toch.

			Dromen brachten een verlichting van haar werk, een bevrijding van de last van het weten wat ze deed.

			Ruth werkte aan de vernietiging van de wereld. De artikelen die ze schreef, werden geschreven met het bloed van de miljoenen die zouden sterven, als zij en haar team succes zouden hebben.

			Ze voelde schaamte.

			Ze kocht tijd voor zichzelf met de levens van miljoenen.

			Ze was boos op zichzelf.

			Het was een schrale troost dat ze niet in God geloofde, want ze wilde niet voor zijn rechterstoel verschijnen.

			Ze schreef brieven naar haar ouders waarin ze het over die schuld had.

			Die antwoordden nooit.

			Ze veronderstelde dat de brieven nooit het gebouw verlieten waarin ze opgesloten zat, maar dat kon haar niet schelen. Ze gaven haar de kans te biechten, de schuld te delen met degenen die nog altijd van haar hielden, ook al kregen ze ze nooit te lezen.

			Op een avond, toen het project bijna drie jaar liep, had kapitein Meyer zacht op haar deur geklopt. Ze had hem binnengelaten en hij had gefluisterd dat hij bericht had ontvangen dat haar ouders dood waren. Hij gaf haar een dun blad papier, met als briefhoofd een adelaar die een hakenkruis vastklemde, zijn kop gedraaid, niet in staat haar in de ogen te kijken.

			Ze kon geen Duits lezen, maar ze wist wat de brief betekende.

			‘Tot.’

			Dood.

			Ze had gehuild.

			Meyer had haar bij haar arm gepakt, een onzekere poging om te troosten; het had vanzelfsprekend geleken om een stap naar voren te doen, vanzelfsprekend voor hen allebei.

			De eerste nacht had ze in Meyers armen gehuild, en er toen de tweede, de derde en vele nachten daarna in gelegen.

			Ze voelden zich allebei gedoemd, alsof de bom die zij maakte in dezelfde kamer tikte waarin ze lagen.

			Toen had hij haar verteld dat hij van haar hield.

			Woorden in de duisternis.

			Hij had onder het laken naar haar hand gezocht en die vervolgens de hele nacht stevig vastgehouden tot hij de kamer uit sloop voor de zonsopgang de schande zou beschijnen.

			Het enige wat ze overdag hadden waren verstolen blikken, vage glimlachjes en een terloops strijken langs een schouder. ’s Nachts bezaten ze elkaar gedurende minuten, in gefluister in het duister.

			Ze waren minnaars, bijeengekropen in de enige menselijke warmte die er in de wereld restte.

			Ze speelden een gevaarlijk spel.

			Ruth vermoedde dat sommige van haar collega’s na verloop van tijd vermoedden wat er aan de hand was. Een van hen had ooit geknipoogd, toen Meyer de deur voor Ruth openhield toen ze samen het laboratorium binnenkwamen.

			Nu was Ruth bang; ze wist dat het niet lang meer kon duren.

			Of ze nu van hem hield of niet, hij was haar basis voor zelfrespect, haar kans om mens te zijn. Gedurende een paar gestolen uren was ze een gelijke, en zelfs meer: ze werd hoog aangeslagen in de ogen van een ander, en ze kon zich herinneren wat ze was. Ze was zo goed als de rest; ze was een menselijk wezen, een persoon.

			Ondanks al het schuldgevoel dat het veroorzaakte, hield Ruth van haar werk. Ze voelde er een passie voor, mogelijk was het haar enige ware liefde. Haar team was de race aan het winnen; ze waren dicht bij de oplossing die de Führer nodig had.

			Ze had genoeg conferenties en seminars bijgewoond, genoeg mislukte experimenten meegemaakt, om te weten dat de druk voor een van de vier teams – twee in Duitsland, een in Frankrijk en een in Engeland – groter werd om het raadsel op te lossen, het atoom te beteugelen en het wapen te scheppen dat de Führer zo wanhopig graag wilde.

			Nodig had.

			‘Jullie werk zal vrede in de wereld brengen. Jullie werk is het begin van een nieuw hoofdstuk in de geschiedenis van de mensheid. Met dit wapen zullen we een eind kunnen maken aan de bolsjewistische barbarij aan het oostelijk front en de agressie van Amerika een halt toeroepen. We zullen “afgelopen daarmee” kunnen zeggen over hun pogingen de grootheid van het Derde Rijk te ondermijnen. Het lot van de Führer en het Vaterland ligt besloten in de krachten die jullie zullen ontketenen. De wereld zal eindelijk de veiligheid kennen die alleen de sterke bewapening van het nationaalsocialisme kan verschaffen!’

			Ruth had geprobeerd te geloven dat een wapen zo verschrikkelijk als dat wat op het punt stond op de wereld losgelaten te worden een werktuig voor het goede kon zijn.

			Ze had het zo hard geprobeerd.

			Het was haar niet gelukt.

			Maar ze was doorgegaan met het vervaardigen ervan.

			Haar leven hing ervan af.

			Ze waren er bijna; de formules en de vergelijkingen begonnen samen te vallen. Theorieën werden bewezen. Haar werk, haar urenlang staren naar getallen, haar verbeelding, haar dromen… haar brein was de sleutel.

			Naarmate de tijd verstreek, was ze in het lab in aanzien gestegen, hoger geklommen, belangrijker geworden, zelfverzekerder en meer ontspannen.

			Ze was veilig zo lang ze werkte; dat wist ze. Het enige wat haar in gevaar bracht, wist ze, was succes.

			Ze wilde succes hebben, bewijzen dat ze de beste was, maar ze wist dat het bereiken van dit doel ook het einde was.

			Haar einde.

			Ze was van nut; zij hadden haar nodig; ze gebruikte hen zoals zij haar gebruikten.

			Ruth had een spel gespeeld. Alsof ze een vis binnenhaalde, had ze de formules uitgespeeld en ze toen langzaam opgehaald. Geven en nemen, eb en vloed, soms juist, soms verkeerd.

			Niet te snel, niet te traag.

			Ze had haar lijn bijna helemaal afgewikkeld. Haar collega’s kwamen dichterbij. Ze verspilde haar tijd om zich door hen te laten inhalen en hen hun eigen oplossingen te laten vinden op de problemen die ze maanden eerder al had doorzien.

			Ze was niet gek.

			Ze was een genie.

			Ze wist wat er zou komen en ze deed haar best het te stoppen.

			Ze zou het eerste slachtoffer van een werkende bom worden.

			En ze kon die tijdbom horen tikken.
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			‘Dus je denkt dat hij zijn vrouw heeft vermoord?’

			‘Dat weet ik niet zeker, meneer, en ik moet zeggen dat hij me niet het type voor zoiets lijkt.’ Neumann staarde naar de bovenkant van het hoofd van zijn chef aan de andere kant van de tafel, zich ervan bewust dat March die naast hem stond heen en weer stond te wiegen.

			‘Ze lijken vaak het type niet, Neumann, dat zou je horen te weten.’ Kriminalpolizeidirektor Muller draaide Neumanns verklaring om en legde toen zijn handen boven op de papieren, alsof hij probeerde te voorkomen dat ze zouden wegwaaien.

			‘Dat weet ik, meneer, daarom ben ik hier.’

			Muller keek op. ‘Weet je dat majoor Koehler binnenkort de eikenbladeren bij zijn ridderkruis gaat krijgen?’

			‘Daar ben ik van op de hoogte, meneer.’

			Muller keek een ogenblik naar zijn handen en Neumann maakte van de gelegenheid gebruik om naar March te kijken en te fronsen. Hij keek weer naar zijn baas tegen de tijd dat Muller zijn hoofd ophief.

			‘Wil je hem daarom vrijlaten? Ben je bang dat zijn arrestatie jou zelf in diskrediet zal brengen?’

			‘Helemaal niet, meneer.’

			‘Dat hoor je anders wel te zijn.’ Muller keek naar Neumann. ‘Een hogere SS-officier arresteren is gevaarlijk, Neumann. Dat hoort niet lichtvaardig te gebeuren.’

			‘Ik heb de beslissing om Koehler te arresteren niet lichtvaardig genomen, meneer.’

			‘Maar je wilt dat hij wordt vrijgelaten omdat hij nauwelijks ergens van beschuldigd kan worden?’

			‘In het licht van de ontwikkelingen in de zaak, heb ik besloten andere wegen te bewandelen, meneer. De majoor zal ons nog steeds helpen bij ons onderzoek, maar hij is niet langer een verdachte.’

			‘In je rapport heb je het over een Britse politiebeambte die je heeft aangevallen. Moet hij in staat van beschuldiging worden gesteld?’

			‘Nee, meneer, dat was een begrijpelijke vergissing van zijn kant. Ik heb zijn excuses aanvaard en daarmee is de zaak afgedaan.’

			Muller zuchtte en schudde toen zijn hoofd, terwijl hij de eerste bladzijde van het rapport oppakte en Neumann toestak.

			‘Je schept hier gevaarlijke precedenten, Neumann, en dat niet alleen, jij zorgt dat de hele afdeling onbekwaam lijkt.’

			Neumann was zich ervan bewust dat March weer stond te wiebelen.

			‘Het spijt me, meneer; ik kan alleen de beschikbare sporen volgen. Het spijt me oprecht als ik daardoor mensen in verlegenheid breng.’

			Muller legde het vel papier weer op de stapel en pakte toen een pen van zijn bureau, die hij een paar centimeter boven het papier hield.

			‘Je weet zeker dat Koehler geen herrie zal gaan maken?’ Hij keek weer op.

			‘Hij wil ons echt helpen zijn dochter te vinden, meneer.’

			‘De SS is een vreemd volkje, Neumann. Ben je er absoluut zeker van?’

			‘Voor de volle honderd procent, meneer.’

			De pen bewoog aarzelend; Muller schudde zijn hoofd, terwijl hij naar het papier keek. Eindelijk, na wat wel een eeuwigheid leek, zette hij zwierig zijn handtekening. De streep onder de handtekening stond voor Neumann gelijk aan een begroetingssalvo en hij moest zich dwingen om zijn armen niet in de lucht te gooien.

			Muller tilde het rapport op en stak het Neumann toe.

			‘Vind dat meisje snel, dood of levend, begrepen?’

			‘Ja, meneer.’ Neumann pakte de map uit de hand van zijn chef.

			‘En maak er geen gewoonte van om je ongestraft door Engelsen te laten slaan.’

			‘Nee, meneer.’

			‘Het hele land begint dwars te liggen; we moeten streng optreden tegen deze mensen. Niets meer van die “begrijpelijke vergissing”-onzin, goed begrepen?’

			‘Ja, meneer.’

			Muller knikte en wuifde toen dat ze konden gaan, terwijl hij bleef mopperen, bijna tegen zichzelf. ‘Ze maar rond laten rennen en van alles laten doen, leidt alleen maar tot moeilijkheden. En moeilijkheden betekenen dat er slachtoffers vallen… slachtoffers als die arme soldaten net buiten Cambridge vanochtend.’

			Neumann, die zich had omgedraaid, bleef staan en keek achterom naar zijn chef.

			‘Cambridge, meneer?’

			‘Twee soldaten, bij een controlepost. Door de plaatselijke bevolking weg te laten komen met kleinigheden gaan ze denken dat ze kunnen doen wat ze willen. Voor je het weet worden er mensen gedood. Kleinigheden kunnen gemakkelijk uit de hand lopen.’

			‘Weten we wie er achter die aanval zat, meneer?’ Neumanns mond was plotseling kurkdroog.

			‘Nog niet. Het rapport kwam ongeveer een uur geleden pas binnen. De plaatselijke politie doet onderzoek. Wij werden op de hoogte gesteld voor het geval degene die verantwoordelijk was hierheen zou gaan.’

			‘Hierheen?’

			‘Het gebeurde op de hoofdweg naar Londen, maar we weten niet welke kant ze uit gingen.’

			‘Ze?’

			Muller leunde achterover in zijn stoel, geërgerd over al deze vragen.

			‘De controlepost had Londen gebeld om een persoonsbewijs en een vrijgeleide te controleren, toen de verbinding ineens werd verbroken.’

			Neumann kreeg een kil gevoel rond zijn maag.

			‘O…’ was het enige wat hij kon uitbrengen.

			Muller keek en Neumann hoorde de geluiden van het personeelskantoor van zijn chef achter zich. Ten slotte knikte hij, slikte moeilijk en keerde zich weer naar March die de deur openhield.

			‘Neumann?’

			Neumann bleef staan en keerde zich weer naar Muller.

			‘Spoor dat meisje op, begrepen? De afdeling heeft een succes nodig met al deze rotzooi.’

			‘Ja, meneer, zeker.’

			Neumann moest de impuls onderdrukken om steun tegen de muur te zoeken, toen hij door de gang naar zijn kantoor terugliep. Een paar keer merkte hij dat March naar hem keek en iets wilde zeggen, maar iedere keer legde Neumann hem met opgeheven hand het zwijgen op.

			Nu was het niet het juiste moment.

			March hield de deur van hun kantoor open, waarna Neumann naar binnen ging en zich in de stoel achter zijn bureau liet vallen. Met een klap legde hij het dossier neer dat Muller had getekend en liet zijn voorhoofd toen op zijn handen zakken.

			Ten slotte zei March: ‘Alles in orde met u, meneer?’

			‘Ga Koehler halen.’

			March keek naar de bovenkant van het hoofd van zijn chef en verliet toen zwijgend het kantoor.

			Neumann hoorde de klik van de deur die gesloten werd, keek op om te controleren of hij alleen was, liet zijn gezicht toen weer in zijn handpalmen zakken en kreunde.

			Zijn vingertoppen maakten kleine cirkelvormige bewegingen op zijn voorhoofd. Hij zuchtte nog een keer voor hij de zware zwarte hoorn van de haak nam en de centrale belde.

			Nog geen twee seconden later had hij verbinding met de telefoniste.

			‘Centrale.’

			‘De chef van de communicatiekamer, alsjeblieft,’ zei Neumann in het Engels.

			‘Een ogenblikje, alstublieft.’

			Een klik, vervolgens gekraak, toen klonk er een andere stem aan de andere kant van de lijn.

			‘Chef communicatiekamer.’

			‘Met Generalmajor Neumann. Wat kun je me vertellen over het incident bij de controlepost bij Cambridge vandaag?’

			‘Dat lijkt heel ernstig, meneer. Twee doden, een Duitser en een Brit. Volgens de voorlopige rapporten zou het een enkele schutter zijn geweest.’

			‘Wat weten we verder nog?’

			‘Op dit moment niet veel, meneer. Het leger onderzoekt de zaak zelf. U weet hoe ze zijn; ze hebben er weinig vertrouwen in dat wij de zaak tot op de bodem uitzoeken. Er is iemand op weg hierheen om de telefoniste te ondervragen met wie de controlepost contact had op het moment van de aanval…’

			‘Is die telefoniste nog steeds hier?’

			‘Ja, meneer. Ze is nogal van de kaart om eerlijk te zijn.’

			‘Geef haar aan de lijn.’

			‘Ik denk dat de onderzoeker van het leger eerst met haar wil spreken, meneer.’

			‘Haal haar nu en geef haar aan de lijn.’

			Er volgde een pauze, toen het geluid van een mondstuk dat bedekt werd, toen was de chef er weer.

			‘Iemand is haar gaan halen, meneer.’

			‘Wie is ze?’

			‘Een jong Engels meisje. Smith, Ellen Smith. Een van de nieuwen die we aangenomen hebben en die tweetalig zijn.’

			‘Hoe lang is ze al bij ons in dienst?’

			‘Een paar maanden, meneer. Ik kan haar dossier pakken als u dat wilt.’

			‘Doe geen moeite.’

			‘Leidt u het onderzoek, meneer?’

			‘In zekere zin. Waar is ze?’

			‘Ik heb iemand naar de tweede verdieping gestuurd, meneer. Ze zit in de kantine. Dat vond ik het beste. Ze was nogal…’

			Neumann gooide de telefoon neer en rende naar de deur. Zijn kantoor was op de derde verdieping, terwijl de communicatiekamer in de kelder was. Het zou beter zijn om met het meisje in de kantine te praten, ver van de nieuwsgierige oren van chefs en collega’s.

			Hij rende zo ongeveer door het personeelskantoor en het kleine wachtlokaal. Een paar lange stappen en hij was bij de trap naar de kantine. Hij vloog door de dubbele klapdeuren en zag Smith onmiddellijk. Ze zat aan een klein tafeltje aan het andere eind van de halfvolle kantine. Smith keek op en scheen instinctief te beseffen dat Neumann voor haar kwam. Ze stond op van het tafeltje, kruiste haar armen voor haar borst en deed een stapje achteruit.

			Ze hadden elkaar geen van beiden ooit gezien, maar allebei wisten ze dat de ander bezorgd was over Cambridge,

			‘Juffrouw Smith?’ vroeg Neumann in het Engels.

			‘Ja, meneer.’

			‘Ga zitten, alsjeblieft.’ Neumann deed zijn best zijn ademhaling onder controle te krijgen en wees naar de stoel waarop Smith enkele ogenblikken tevoren nog had gezeten.

			Hij dacht er even over om thee te bestellen, maar concludeerde dat dat te veel tijd zou kosten. Neumann ging tegenover haar zitten, besefte dat zijn rug nu naar de deur was en had er onmiddellijk spijt van.

			‘Ik wil je een paar vragen stellen over vanochtend.’

			‘Ja, meneer.’

			‘Je spreekt Duits?’

			‘Ja, meneer.’

			‘Heb je er bezwaar tegen als…’

			‘Helemaal niet, meneer.’ Smith schakelde probleemloos over op Duits.

			‘Heb jij het telefoontje aangenomen?’

			‘Ja, meneer.’

			‘Vertel me er eens over.’

			Smith vouwde haar handen op tafel en klemde daarbij haar linker duim in haar rechterhand.

			Neumann besefte dat ze dit verhaaltje al in gedachten had gerepeteerd.

			‘Ik kreeg het telefoontje om ongeveer…’ Smith zweeg en keek over Neumanns schouder.

			Hij draaide zich om in zijn stoel. Een man in burger kwam dichterbij, enigszins buiten adem.

			‘Ellen, de chef wil dat je naar beneden komt; iemand voor jou aan de telefoon,’ zei hij in het Engels.

			‘Dat was ik.’ Neumann hief zijn hand op.

			‘Het gaat over Cambridge,’ zei de man en hij zette een hand op zijn heup.

			‘Dat weet ik,’ zei Neumann.

			‘Ben ik helemaal voor niets hier naar boven gerend?’

			Neumann draaide zich half om op zijn stoel en keek naar de Engelsman, die langzaam zijn hand van zijn heup haalde. Toen knikte hij en draaide zich om zonder iets te zeggen.

			Neumann keek de man na en keek toen weer naar Smith, waarbij hij zich dwong om te glimlachen.

			‘Waar waren we?’

			‘Ik nam vanochtend het telefoontje aan, meneer, van de controlepost.’

			‘Ja, ga verder.’

			Ze streek met een hand over haar keurige donkere kapsel voor ze een vingertop op haar lippen legde toen ze nadacht. Neumann wilde wel tegen het meisje schreeuwen, maar in plaats daarvan balde hij een vuist zo stevig dat zijn knokkels pijn deden.

			Ten slotte sprak Smith weer.

			‘De Engelse WA-man kwam aan de lijn, meneer; hij was het die belde.’

			‘Krijg je veel telefoontjes van buiten Londen?’

			‘Een paar, meneer, meestal over het controleren van persoonsbewijzen en vrijgeleides en dergelijke.’

			‘Ga verder.’

			‘Hij wilde de identiteit van een politieman controleren, en een vrijgeleide.’

			Neumanns hart bonsde.

			‘Een vrijgeleide?’

			‘Ja, meneer.’

			Neumann was niet in staat de volgende vraag te stellen, dus gebaarde hij alleen maar dat ze verder moest gaan met haar verhaal.

			‘Hij zei dat het een vrijgeleide was, verstrekt door Scotland Yard. Hij had me net het nummer van het vrijgeleide gegeven, toen ik…’ Smith zweeg en sloeg haar ogen wat neer voor ze verder ging ‘… het schieten hoorde beginnen.’

			Nu was het Neumanns beurt om zijn haar glad te strijken. Het nummer op het vrijgeleide zou corresponderen met de kopie in het boek dat beneden in de kluis bij de balie werd bewaard. Neumann wist dat zijn handtekening in dat boek stond, naast het nummer.

			Hij moest dat boek te pakken krijgen.

			‘Heeft die WA-man de naam van de politieman genoemd die het vrijgeleide had?’

			‘Nee, meneer.’

			‘Weet je het zeker?’

			Smith gaf geen antwoord; ze keek weer over de schouder van Neumann. Neumann opende zijn vuist, legde zijn hand plat op tafel en geërgerd draaide hij zich half om om te zien wie hen nu weer stoorde.

			Formeel maakte Neumann deel uit van het RSHA, het Reichssicherheitshauptamt oftewel de Rijksveiligheidsdienst, een topzware organisatie met verschillende onderdelen die stuk voor stuk vochten om een beetje ruimte, op elkaars tenen trapten en meer of minder gemeen ellebogen in elkaars ribben stootten.

			Dit alles had Neumann nooit geïnteresseerd. Hij was zelfs geen partijlid; hij was een politieman, een Kriminalpolizist, een Kripo, een rechercheur die de misdaad bestreed waar hij op af werd gestuurd.

			Verder was daar nog de SiPo, de Sicherheitspolizei, en wat Neumann betrof moesten die altijd uit het vaarwater van de recherche blijven.

			Wat de SiPo deed was hun zaak. Als ze Neumann met rust lieten, zou hij dat op zijn beurt met alle plezier met hen doen.

			Helaas zouden ze hem vandaag niet met rust laten.

			Twee Gestapo-agenten liepen door de kantine naar het tafeltje waar Neumann en Smith zaten.

			Neumann stond op toen ze dichterbij kwamen.

			‘Juffrouw Smith?’ vroeg de oudste van de twee Gestapo-mannen in het Duits.

			‘Ja, meneer.’

			‘En u bent?’ De Gestapo-agent keek naar Neumann en de toon van de vraag was even onbeschoft als de blik die hij op hem wierp.

			‘Ik vertrek net,’ antwoordde Neumann.

			‘Uw naam?’

			‘Generalmajor Neumann, Kripo.’

			‘Waarom zit u met juffrouw Smith te praten?’

			Neumann keek naar Smith en vervolgens weer naar de Gestapo-agent.

			‘Ik stel een onderzoek in naar het incident bij Cambridge.’ Neumann had het gevoel dat hij op de rand van een afgrond stond die langzaam onder hem afbrokkelde.

			‘Waarom?’

			‘Omdat ik dacht dat ik misschien zou kunnen helpen.’

			De Gestapo-agent hield zijn hoofd schuin.

			‘Dit is geen zaak voor de Kripo.’

			‘Ik ken de omgeving,’ loog Neumann en hij voelde de rand nog wat verder afbrokkelen.

			‘Hoezo kent u die?’

			‘Ik heb daar wel eens een bezoek aan gebracht.’

			‘Wanneer?’

			Neumann haalde adem door zijn neus en zetten zijn borst een paar centimeter op.

			‘Ik ben niet degene die door u ondervraagd moet worden,’ zei hij minder zelfverzekerd dan zijn bedoeling was.

			‘Nu wel. Geef antwoord op de vraag.’

			‘Wie bent u?’ probeerde Neumann opnieuw.

			‘Ik heet Weber. Geef antwoord op de vraag: wanneer hebt u Cambridge bezocht?’

			‘Een paar maanden geleden.’ Weer een leugen en weer brokkelde er een centimeter van de afgrond af.

			‘In een officiële hoedanigheid?’

			‘Nee, het was voor mijn plezier; ik ben er heen gereden om er eens een kijkje te nemen.’

			‘Hebt u een verslag van dit bezoek gemaakt?’

			‘Dit is belachelijk.’ Neumann keek naar de tweede Gestapo-agent in de hoop wat steun te krijgen, maar kreeg die niet.

			‘Waarom?’ vroeg Weber weer.

			‘Waarom wat?’

			‘Waarom is dit belachelijk? Ik kom hier binnen en u zit juffrouw Smith te ondervragen. Zonder goede reden voor zover ik tot dusver begrijp.’ Weber was kalm, in tegenstelling tot Neumann die met steeds meer stemverheffing sprak.

			‘Ik was haar niet aan het ondervragen.’

			‘Stelde hij u vragen?’ Weber keek naar Smith die stom knikte, en vervolgens weer naar Neumann, zijn gelijk was bevestigd.

			Neumann staarde met open mond naar Weber voor hij zich omdraaide en de kantine rondkeek, waarin bijna iedereen naar hem zat te kijken en wachtte op zijn volgende zet.

			‘Dit hoef ik niet van u te nemen.’ Neumann keerde zich weer naar Weber en zijn wangen werden rood.

			Weber fronste zijn voorhoofd. Hij stond zichtbaar perplex over Neumanns gedrag. Er verstreek nog een ogenblik, toen draaide Neumann zich met een ruk om en liep weg.

			Weg van de Gestapo en zo ver weg van de rand van de afgrond als hij kon.

			Neumann ging niet terug naar zijn kantoor; in plaats daarvan ging hij met twee treden tegelijk de trap af naar de begane grond en kwam uiteindelijk in de lange gang die over de hele lengte door het gebouw liep.

			De begane grond was altijd het drukste gedeelte van het bureau van Scotland Yard. Overdag of  ’s nachts, het leek er altijd vol mensen te zijn, bezige mensen die alle kanten op liepen, deuren openden en sloten, begeleid door het geroezemoes van gesprekken, het gerinkel van telefoons en het geratel van schrijfmachines.

			Je kon hier makkelijk verdwalen, verdwijnen, een plek waar niemand tijd had om zich af te vragen wat je er deed.

			Neumann gebruikte die drukte om naar de grote stalen kluis achter de balie te kijken die koppig naar hem terugkeek.

			Twee Britse adjudanten zaten achter de balie allebei in precies dezelfde zwarte leren registers te schrijven. De kluis stond achter de deur achter hen, uit het zicht van het publiek, alleen zichtbaar voor de mensen in het bureau.

			Er zaten diverse voorwerpen in: gevonden voorwerpen die waren ingeleverd en de formulieren die daarbij hoorden, sleutels van het bureau, belangrijke bewijsstukken die nog moesten worden opgehaald, benzinebonnen, de kleine kas en, het allerbelangrijkste, het boek met reisvrijgeleides.

			Dat boek had Neumann nodig.

			Hij streek over zijn snor en keek de gang naar weerskanten af of iemand hem in de gaten hield. Het leven ging door alsof hij er niet was. Achter hem, achter een open deur, rinkelde een telefoon die maar niet werd opgenomen. Neumann draaide zich om en keek in het kantoor waar de telefoon stond, veegde met een hand over zijn mond en stapte naar binnen.

			De telefoon liet het bureaublad trillen door zijn gerinkel, een tiental centimeters vanwaar Neumann zich vooroverboog om in een lade naar een envelop te zoeken. Hij rommelde door de inhoud van de lade en vond een bruine envelop en een oude, glimmende schaar.

			Hij liet de schaar in de envelop vallen, liep het kantoor uit en sloot de deur, terwijl de telefoon nog altijd rinkelde. Hij wachtte terwijl de minuten langzaam verstreken, tot de beide adjudanten druk bezig waren met burgers die iets aan de balie kwamen vragen.

			‘Ik moet dit in de bak met bewijsstukken leggen.’ Neumann hield de envelop omhoog, terwijl hij de dichtstbijzijnde adjudant tegen zijn elleboog tikte.

			De adjudant keek naar hem en hield zijn hand omhoog om de burger even te laten zwijgen.

			‘Ik ben bezig. Een ogenblikje.’

			‘Ik heb haast, geef me even de sleutels, ik leg ze wel terug.’

			De burger mompelde wat vanwege het oponthoud en verplaatste zijn gewicht van de ene voet naar de andere om de aandacht van de adjudant te trekken. Deze zuchtte, haalde een sleutelbos tevoorschijn en gaf die aan Neumann, samen met de zwarte map.

			‘Zet een notitie in het register.’

			‘Natuurlijk.’

			Neumann nam het register mee naar het kantoortje achterin, koos toen de langste sleutel aan de ring en maakte de kluis open. Hij boog zich voorover en pakte het boek met reisvrijgeleides. Het was vijftien centimeter lang en bijna drie centimeter dik. Hij woog het in zijn hand en liet het toen in de binnenzak van zijn colbertjasje glijden.

			‘Zoek je iets?’

			Neumann keek over zijn schouder naar Weber en gooide toen de envelop met de schaar in de kluis.

			‘Ik berg een bewijsstuk op.’

			‘Hmm.’

			Neumann wilde de kluisdeur sluiten, maar Weber stak een hand uit en hield hem tegen, juist op het moment dat de adjudant van de balie zich bij hen in het kantoortje voegde. Neumann week terug van de kluisdeur. Zich bewust van de bobbel in zijn colbertjasje, gaf hij het register aan de adjudant terug en dankte met een knikje voor hij het kantoortje verliet.

			Neumann hoorde de geluiden van Scotland Yard niet, toen hij naar zijn kantoor terugliep; hij bewoog zich als een geest door de drukte in de gangen, tot hij eindelijk de deurkruk van zijn kantoor kon pakken en naar binnen ging.

			Koehler zat achter het bureau en March leunde tegen de muur, zijn armen over elkaar geslagen, zijn ogen op de vloer gericht.

			March keek op, zag het gezicht van zijn chef en haalde langzaam zijn armen van elkaar, terwijl hij zich tegen de muur afzette.

			‘Meneer?’

			Neumann gebaarde met een hoofdknik dat March hen alleen moest laten.

			De deur ging dicht toen Neumann zich in zijn stoel liet vallen.

			‘Heb je met Rossett gesproken?’ vroeg Koehler.

			‘Ja.’

			‘March zegt dat ik vrijgelaten word.’

			‘Ja, op borgtocht, in afwachting van de definitieve beslissing over de aanklacht over je mishandeling van mij.’

			‘Anja… heb je iets gehoord?’

			‘Nee.’

			‘Dus ik kan gaan?’ Koehler had zijn handen op de armleuningen van de stoel liggen, klaar om eruit op te springen.

			‘Je hebt me nooit verteld dat hij een moordenaar was.’

			‘Wie?’

			‘Rossett.’

			‘Wat heeft hij dan gedaan?’

			‘Twee mannen doodgeschoten bij de controlepost voor Cambridge.’

			De spanning leek uit Koehlers armen weg te vloeien en hij leunde achterover in de stoel.

			‘Weet je dat zeker?’

			Neumann knikte.

			‘Verdomme,’ zei Koehler zacht, leunde met zijn hoofd achterover en keek naar het plafond,

			‘Ja.’ Neumann wreef weer over de bult op zijn hoofd. ‘Ik heb hem dat vrijgeleide gegeven. Als ze daar achter komen ben ik zo dood als die mannen bij die controlepost, en jij ook.’

			‘Weten ze dat het Rossett was?’

			‘Het is mogelijk.’ Neumann trok zijn colbertjasje recht en sloot het voor zijn borst om het boek met reisvrijgeleides voor Koehler te verbergen. Hij voelde zich opgelaten over zijn paniek en de diefstal van het boek. Hij bestudeerde zijn vingertoppen. ‘Als ze het nu niet weten, dan wel als hij gevangen wordt genomen of weer wordt gecontroleerd.’

			Koehler legde zijn hand voor zijn mond en ademde uit door zijn vingers.

			‘Ik ben gek geweest dat ik me hierin heb laten meeslepen,’ zei Neumann zacht.

			Koehler keek hem aan en liet langzaam zijn hand zakken.

			‘Jij bent toch rechercheur?’

			‘Natuurlijk ben ik dat.’

			‘Laten we dan Anja en die geleerde vinden. Misschien kunnen we het tij keren.’

			‘Keren?’

			‘Als we Rossett vinden nadat we Anja hebben opgespoord, kunnen we die geleerde gaan ophalen en worden we als helden beschouwd.’

			‘En Rossett?’

			‘Hij zal doen wat hem wordt gezegd. Hij vertrouwt me.’

			‘Kan ik dat?’

			‘We zitten in hetzelfde schuitje, Neumann – ik geloof niet dat je veel keus hebt.’

			‘Nee… dat denk ik ook niet,’ antwoordde Neumann, terwijl hij het boek met reisvrijgeleides uit zijn jasje haalde.
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			Eric Cook zat onder het bloed. Zijn hoofd hing opzij en hij tastte met zijn tong in het gat, waar een van zijn voortanden uit was geslagen. Toen kreunde hij zacht, als teken dat hij het niet langer kon verdragen.

			Ma Price dacht er anders over; ze nam nog een slokje thee uit haar mok en knikte tegen Snor.

			Snor sloeg Eric hard tegen de linkerkant van zijn hoofd met een vakkundige neerwaartse rechtse hoek, waardoor zijn resterende tanden op elkaar klapten en hij het gevoel had dat zijn kaak was ontwricht.

			Zijn oren suisden, de kamer draaide en vervolgens kwam de pijn.

			Zijn hoofd hing opzij, terwijl de pijn wegebde en de kamer weer tot stilstand kwam.

			De huid rond zijn ogen was zo opgezwollen dat hij er nauwelijks nog door kon kijken. Het geluid van zijn ademhaling door zijn gebroken neus was het enige wat in de kamer te horen was. Snor deed een stap achteruit, wierp een snelle blik op zijn knokkels om te zien of ze beschadigd waren en wachtte toen op een knikje van Ma Price om verder te gaan.

			‘Vraag het hem,’ zei Ma Price tegen de Prof.

			‘Vertel haar het adres waar die Duitser de geleerde heen moet brengen. Alsjeblieft, ik beloof je dat dit snel voorbij zal zijn als je dat doet.’

			Eric tilde zijn hoofd half op en hij slaagde erin de oude man met een opgezwollen oog aan te kijken.

			‘Zeg haar dat ze me vrijlaat, dan zal ik het doen.’ Eric wist de woorden met moeite uit te brengen, hij lispelde ze door het gat tussen zijn tanden voor zijn hoofd weer opzij viel.

			De slaapkamerdeur ging open voor de Prof de boodschap door kon geven en de andere zware jongen stak zijn hoofd om de hoek.

			‘Het is klaar,’ zei hij tegen Ma Price die op haar beurt gebaarde dat hij Snor moest helpen Eric uit zijn stoel te tillen.

			Ze droegen Eric naar de voorkamer met de anderen achter hen aan. Eric knipperde met zijn ogen tegen het felle licht dat door de hoge ramen viel en dat hem verblindde na de duisternis in de dichtgetimmerde achterkamer.

			Met knipperende ogen keek hij rond toen hij half gedragen en half gesleurd naar binnen werd gebracht.

			De kamer was bijna leeg op een elektriciteitsdraad na die van de lamp in het plafond naar een houten kist liep die naast een zinken badkuip vol water stond.

			Eric verstijfde en probeerde te voorkomen dat ze hem verder de kamer in zouden brengen, maar zijn lichaam was verzwakt door de klappen die hij het afgelopen uur had gekregen en hij slaagde er nauwelijks in hen een fractie te vertragen.

			Ze gooiden hem in het bad. Het water spoelde over de zijkanten op de vloerplanken, toen hij worstelde om niet kopje-onder te gaan. Eric hijgde toen de kou door zijn kleren drong en hem verkilde zodat hij hortend en snakkend ademhaalde. Snor duwde op Erics hoofd terwijl de andere man zijn voeten de lucht in trok.

			Eric vond nieuwe kracht; ook al waren zijn handen gebonden, hij kronkelde met zijn lichaam en schopte met zijn voeten in een wanhopige poging zijn hoofd boven water te houden.

			Tevergeefs; hulpeloos kokhalsde en snikte hij toen het water in zijn mond en ogen drong.

			Het leek alsof hij voor altijd onder bleef.

			De kou vervaagde, de pijn vervaagde, het licht dat in spikkels in zijn halfgesloten ogen viel vervaagde. Hij gaf zich over aan de duisternis toen hij vaag voelde hoe zijn haar werd vastgegrepen en hij naar boven werd getrokken. Hij probeerde zwakjes zijn handen op te heffen toen zijn gezicht uit het water kwam en hij begon te hoesten en te braken.

			Het was alsof hij droomde – het lawaai, het wazige zicht, het licht en de koude lucht.

			Op dat moment wist hij dat dit zijn laatste dag op aarde was.

			Hij wist dat hij zou gaan sterven.

			Hij wist dat hij daarnet bijna gestorven was.

			Hij wou dat dat het geval was geweest.

			Hij keek naar Snor.

			Deze mensen gaven niets om hem; ze hadden niets menselijks.

			Eric wilde huilen, maar had daar nauwelijks de adem voor. Een plotseling gevoel van hopeloosheid overspoelde hem bijna net zoals het water dat had gedaan.

			Hij ging sterven.

			Dit was het, zijn hele leven had naar dit moment geleid. Het was allemaal zo zinloos.

			Ma Price verscheen naast hem en schudde triest haar hoofd.

			‘Waarom doe je dit jezelf aan, lieverd? Vertel ons wat het adres is.’ Ze raakte teder zijn achterhoofd aan, alsof ze een pasgeboren baby vasthield.

			De kamer scheen rond te draaien.

			‘Alsjeblieft… een ogenblikje… alsjeblieft?’ fluisterde Eric. Ma Price stapte achteruit en knikte tegen Snor die onmiddellijk weer op Erics hoofd begon te duwen en hem kopje-onder liet gaan.

			Eric schopte wild.

			Het water klotste op de kale vloerplanken, genoeg om alles in het rond kletsnat te maken, maar niet genoeg om het bad te legen dat zijn graf zou worden.

			De duisternis kwam weer toen Eric opnieuw de koude lucht in werd getrokken, huilend en hoestend.

			‘We gaan je in dat bad braden, je verbranden met elektriciteit. Ik wil het niet doen. Het hangt van jou af. Dwing me er alsjeblieft niet toe.’ Ma Price schudde haar hoofd. ‘We kunnen de hele dag en nacht doorgaan tot je ons het adres vertelt.’

			Eric snikte en hijgde als antwoord, niet in staat om nog een samenhangende zin te zeggen.

			‘De jongen moet nadenken. Je vermoordt hem nog voor hij de kans heeft je iets te vertellen,’ zei de Prof tegen Ma Price. ‘Hebben we dat adres werkelijk zo hard nodig?’

			Ma Price staarde triest naar Eric en keerde zich toen naar de Prof, terwijl ze hem wenkte om dichterbij te komen. ‘Wie Koehler ook voor de yanks haalt, hij is duidelijk van groot belang. Zoveel dat ze er al deze moeite voor hebben gedaan. Denk je eens in hoe moeilijk het moet zijn geweest om dat te organiseren. De dochter van een SS-majoor ontvoeren, iemand weghalen uit Cambridge en het land uit smokkelen. Denk daar eens over na.’

			‘Dat begrijp ik, maar…’

			‘Je begrijpt het niet, dat is het probleem. Als je het begreep, zou je weten dat degene die ze willen hebben door alle moeite die ze hebben gedaan erg belangrijk moet zijn. En mensen betalen een heleboel geld voor dingen die erg belangrijk zijn. Verrekte veel geld. Wanneer we het adres eenmaal hebben, hebben wíj degene die ze willen hebben en vervolgens krijgen wíj het geld. Begrepen?’

			‘Ja.’

			‘We kunnen een prijs noemen, of we kunnen onderhandelen om iets anders van de yanks te krijgen als we dat willen. We kunnen hier weg misschien, het land uit, naar een veilige plek, ja?’

			‘Maar… dit…’ De Prof gebaarde naar het bad en de bloederige hoop ellende erin. ‘Dit is barbaars. Afgezien van het feit dat je hem vermoordt voor hij een kans heeft om te praten, is dit regelrecht barbaars. Als de Amerikanen denken dat we dit met een van hun mensen hebben gedaan, zullen ze ons nooit meer helpen. Nooit meer.’

			‘Ze zullen het nooit weten, want we zullen het hun nooit vertellen.’

			‘We zijn mensen. We horen… zoiets niet te doen.’ De Prof gebaarde naar Eric die onbeheerst beefde.

			Ma Price keek naar de Prof en toen naar Eric die met zijn hoofd over de rand van het bad hing. Zijn gezicht was zo gezwollen dat het onherkenbaar was geworden. Ze keek naar de vloer en toen naar Snor.

			‘Geef hem vijf minuten.’

			Ze verliet de kamer met de tweede schurk achter zich aan. De Prof liep naar Eric en zakte moeizaam op zijn knieën om met hem te praten.

			‘Je krijgt vijf minuten rust. Je krijgt geen tweede kans: vertel haar wat ze weten wil en maak een eind aan je lijden.’

			Erics hoofd schokte een beetje, het leek bijna een reflex op het geluid van de stem van de Prof die zo meelevend sprak. Hij deed zichtbaar moeite om zijn ogen open te doen.

			‘Alsjeblieft… haal me uit het water. Ik heb het zo koud,’ fluisterde Eric, zijn stem nauwelijks hoorbaar door zijn snakkende ademhaling en het geklapper van zijn resterende tanden.

			‘Vooruit dan, vijf minuten.’ Snor pakte Eric onder zijn oksels en tilde hem met een grom uit het water.

			Snor trachtte Eric te ondersteunen, terwijl hij probeerde te vermijden dat het water van de drijfnatte Eric op hem droop. Hij wachtte terwijl Eric worstelde om eerst zijn ene been uit het bad te tillen en vervolgens het andere.

			Het water droop uit zijn doorweekte kleren op de grond. Eric worstelde om op eigen kracht overeind te blijven, zijn knieën schijnbaar willekeurig knikkend onder hem tot hij er eindelijk in slaagde om met hangend hoofd op zijn eigen twee voeten te blijven staan.

			Snor deed weer een stap achteruit om te voorkomen dat hij doorweekt zou raken.

			Dat was het moment waarop Eric naar het raam toe ging.

			Snor werd tegengehouden door de Prof, toen Eric naar de andere zijde van de kamer waggelde.

			Hij wilde niet ontsnappen, hij wilde sterven.

			Hij dacht dat een val door de ruit en vervolgens zeven meter naar de straat daaronder een betere manier was om te sterven dan door de handen van deze Engelse barbaren.

			Hij voelde hoe een hand zijn schouder greep. Eric draaide zich om, terwijl hij zich onderwijl naar voren bleef bewegen, wanhopig verlangend naar de bevrijding die het raam hem bood.

			Hij rukte zich los en deed nog een stap, wankelend op onzekere benen. De volgende stap zou hem tegen het glas werpen. Eric bad dat hij nog voldoende vaart zou hebben om het glas te breken, wanneer hij dat raakte.

			Hij viel al voor hij het raam raakte. Zijn hoofd versplinterde de ruit, toen hij vooruit omlaag dook en midden tussen de glassplinters wentelend naar de straat viel.

			Ondanks de dikke laag sneeuw raakte hij de straatstenen hard. De weinige lucht die hij nog in zijn longen had, werd naar buiten geperst, maar hij voelde geen echte pijn.

			Hij rolde op zijn rug en keek omhoog naar de grijze hemel boven zich. Zijn gezicht voelde warm en nat aan en hij keek door de spleetjes tussen zijn gezwollen oogleden.

			Hij was teleurgesteld dat hij niet dood was, maar hij wist dat het niet lang meer kon duren. Hij voelde zich vreemd kalm toen hij merkte dat er bloed ergens vandaan in zijn mond stroomde.

			Hij zou nu snel sterven.

			Ze konden hem geen pijn meer doen.

			Frank King draaide zijn lege theekopje op het schoteltje in het rond, toen hij het kabaal hoorde. Hij keek naar buiten door de vitrage en zag Eric op straat liggen, terwijl kleine glasscherfjes als diamanten sneeuwvlokken overal om hem heen uit de lucht vielen.

			Het duurde een ogenblik voor het tot hem doordrong wat hij zag.

			King keek naar de gebroken ruit en zag een grote man met een snor naar Eric beneden op straat kijken. King stond op, trok zijn pistool uit zijn zak en liep door de kleine kamer naar de voordeur. Hij drukte op de klink en hield toen stil.

			Enigszins gehurkt liep hij terug naar de rand van het raam en probeerde door de vitrage heen te kijken zonder die te bewegen.

			De sneeuw rond Eric kleurde rood. Kings hart bonsde in zijn borst en hij onderdrukte de impuls om naar buiten te rennen en te helpen.

			Hij slikte, wachtte en keek, zijn knokkels wit van het omklemmen van het pistool, de oude dame op de vloer achter hem even vergeten.

			Hij hoefde niet lang te wachten.

			De voordeur van het huis tegenover vloog open en de man met de snor, een tweede schurk en een dikke vrouw renden de straat op.

			Snor had Eric het raam uit zien vliegen en kon zijn ogen niet geloven. Hij had niet gedacht dat de Amerikaan zonder hulp kon staan, laat staan naar het raam lopen en er doorheen springen.

			Hij had al om hulp geroepen voor de yank de grond had geraakt en hij was halverwege de trap af, toen Ma Price en de andere man de keuken uit kwamen rennen.

			Snor moest een paar keer aan de klemmende voordeur rukken om hem open te krijgen en toen hij de straat op rende, kon hij de Amerikaan zien liggen die onbeweeglijk naar de hemel keek.

			King keek hoe het drietal naar Eric rende; hij haalde de slede van zijn pistool naar achteren en wachtte op het juiste moment.

			Toen hij de eerste man neer zag hurken, ging King naar de voordeur en bewoog de klink.

			Een… twee… drie…

			Hij schoot de straat op terwijl hij onderwijl zijn pistool ophief. Hij schoot twee keer op de man met de snor, toen die met open mond en wijd opengesperde ogen naar hem keek.

			Twee kogels in zijn borst.

			Snor probeerde overeind te komen, wankelde toen naar achteren en kwam uiteindelijk zittend in de sneeuw terecht, terwijl hij naar zijn schoot keek.

			De vrouw gleed uit, toen ze terug naar de deur strompelde. King negeerde haar, schoot de tweede man hoog links in zijn borst en raakte hem vervolgens nog een keer vlak boven zijn rechterheup, toen hij om zijn as draaide.

			Waardoor hij languit in de sneeuw viel.

			Iets rechts van hem trok Kings aandacht; hij draaide zich met een ruk om en viel op een knie. Drie kinderen renden zo snel als ze konden in de tegenovergestelde richting de straat af, weg van de schietpartij en de sneeuw die doorweekt was van het bloed.

			King keek hen na en richtte zijn aandacht toen weer op de echte dreiging.

			Het huis aan de overkant.

			De vrouw werd door de deur getrokken door een derde man, oud, lang en schraal, in een oud zwart pak.

			King keek over zijn vizier, haalde diep adem en hief toen zijn pistool op. Zij vormden geen bedreiging. De oude man draaide zich om, liep struikelend de gang in, schopte de deur achter zich dicht, waarna die weer half opensprong.

			De tweede man die King had neergeschoten, rolde zich op zijn rug en vuurde zijn revolver af. De knal van het schot liet King achteruitdeinzen voor hij weer richtte en een keer schoot.

			De revolver viel in de sneeuw.

			De tweede man was dood.

			Snor gleed vanuit zijn zittende houding langzaam zijwaarts op de grond, net toen de deur tegenover King uiteindelijk met een klap gesloten werd. King richtte het pistool op de deur en ontdekte toen dat de slede naar achteren stond.

			Het pistool was leeg.

			Hij liet het magazijn vallen en duwde er met een snelle beweging een ander in, waarna hij de slede naar achteren trok.

			Anderhalve seconde en hij was klaar om weer te vuren.

			Stilte.

			Er bewoog zich niets.

			King hijgde, toen hij over het vizier van het pistool naar de voordeur keek. Hij keek snel naar links en naar rechts de straat af. Een paar huizen verder stak iemand een hoofd naar buiten en dook toen weer gauw naar binnen, maar verder was het rustig.

			Hij kwam overeind, zijn knie nat van de sneeuw. Hij liep snel, half gebogen met zijn Mauser voortdurend op het huis aan de overkant gericht. Hij raapte de zware revolver op die naast de tweede man op de grond lag en liet die als reservewapen in de zak van zijn overjas glijden. Hij liep verder naar Snor, zijn wapen nog steeds op de voordeur gericht, en betastte hem snel op zoek naar een wapen.

			Niets.

			Snor keek naar hem met heldere, kalme ogen en liet niets blijken van de pijn die hij voelde. Hij had moeite om zijn ademhaling onder controle te houden.

			Frank keek naar Snor en ging toen naar Eric. Hij keek naar zijn vriend, de jonge onervaren ambtenaar die over niets anders kon praten dan over meisjes, en zag een zwakke trilling van leven op zijn lippen.

			King liet zich op zijn knieën zakken, een oog op de deur aan de overkant.

			‘Eric?’

			Eric opende zijn bloeddoorlopen ogen en zocht de hemel af naar King.

			‘Frank?’

			‘Ja.’

			‘Ik heb haar niets verteld, Frank.’ Erics stem wist de paar centimeter tussen hen nauwelijks te overbruggen.

			‘Haar?’

			‘De vrouw, ik heb haar niets verteld.’ Eric zweeg even. Zijn mond bewoog, maar er kwam geen geluid uit.

			‘Eric?’ King boog zich een beetje naar voren.

			‘Ik ben zo blij dat je voor me bent gekomen.’

			King keek op Eric neer, streelde zijn haar en Eric stierf.

			Het bloed om hem heen had de sneeuw gekleurd, omlijstte hem met vlindervleugels die glinsterden door het gebroken glas.

			King raakte teder Erics wang aan.

			Hij had een onervaren joch de dood in gejaagd.

			Verdomme.

			Hij haalde diep adem, keek naar Eric en hoorde toen in de verte de fluit van een politieagent.

			Hij keek nog eens naar Eric en toen naar het huis.

			De fluit klonk opnieuw, spookachtig en leek uit de grijze wolk boven te komen.

			King wilde het huis binnengaan om het hun betaald te zetten.

			Hij knarste met zijn tanden en liet een zacht gekreun horen.

			Het fluitje klonk opnieuw en toen hoorde hij een tweede uit een andere richting die te hulp kwam.

			Hij moest er vandoor.

			Hij begon op een sukkeldrafje, keek nog eens over zijn schouder naar Eric, en rende toen harder.

			Ma Price en de Prof hurkten achter de voordeur. Ze hield een Browning Hi Power-pistool vast, terwijl ze op de wond in de schouder van de Prof drukte in een poging het bloeden te stoppen.

			‘Ik denk dat hij door Kenny heen is gegaan en mij geraakt heeft.’ De stem van de Prof klonk hoog. Hij raakte in shock.

			Ma Price luisterde naar de politiefluitjes. Ze klonken dichtbij.

			‘Ik voel me zo zwak…’ De Prof huiverde.

			‘Ik ga kijken of hij weg is,’ fluisterde Price en de Prof knikte.

			Hij onderdrukte een nieuwe huivering, gleed langs de deur omlaag en lag stil met zijn hoofd op de rug van zijn hand.

			Ma Price ging zo snel ze kon de trap op naar de voorste slaapkamer. Ze bleef zo ver mogelijk bij het raam vandaan en stond op haar tenen om de straat in te kijken, de Browning naast haar oor op het plafond gericht.

			Tegen de tijd dat ze uit het kapotte raam kon kijken, was ze er zeker van dat degene die op hen had geschoten allang verdwenen was.

			Opnieuw de fluitjes, dichterbij. De tijd drong. Beneden in de sneeuw lagen drie mannen omringd door bloed dat eruitzag als inkt die in het water was gegoten.

			Ze zag Snor met een been schoppen in een mislukte poging overeind te komen, ongetwijfeld had hij de fluitjes gehoord en wilde hij er vandoor.

			De schutter was nergens te bekennen. Nieuwsgierige buren kwamen hun huis uit. Ma Price vloekte en rende snel naar beneden. Ze rende zo snel als haar korte dikke benen haar konden dragen naar de achterkamer van het huis, greep haar mantel en tas en ging toen terug naar de gang.

			De Prof zag er verschrikkelijk uit.

			Hij beefde, terwijl hij zijn hand tegen het gat in zijn schouder drukte. Hij hief een magere, bebloede hand op en gebaarde dat ze hem weg van de deur moest helpen. Ma Price deed wat hij vroeg. Ze greep hem met twee handen beet en sleepte hem weg. Vervolgens hielp ze hem om onder aan de trap te gaan zitten.

			De Prof hoestte, zijn hoofd hing naar voren en er spatte wat bloed op zijn gore witte overhemd.

			‘Gun me een paar minuten.’

			‘We hebben geen paar minuten.’

			‘Ik moet gewoon even op adem komen.’

			‘Je moet overeind komen; ik kan je hier niet achterlaten zodat de politie je vindt.’

			‘Geef me een paar minuten.’

			Weer een gefluit, zo dichtbij dat ze allebei naar de deur keken alsof die elk moment open kon vliegen.

			De Prof keek naar Price en hief een bebloede hand naar haar op. ‘Help me overeind.’ Hij wuifde opnieuw met zijn hand, nu wat minder overtuigend.

			Price schudde triest haar hoofd en schoot hem dood voor hij kon beseffen wat er gebeurde.

			‘Het spijt me, Prof,’ zei ze, toen hij van de traptreden op de vloer gleed.

			Ma Price rukte aan de deurklink om de klemmende deur te openen en stapte de straat op, terwijl ze haar pistool in haar mantel liet glijden. De omstanders hadden zich na het geluid van het laatste schot een beetje verspreid. Ma Price negeerde hen en keek naar het toneel op straat. Niemand bewoog. Ze keek naar Snor en probeerde te zien of hij dood was. Ma Price hield niet van losse eindjes.

			Ze keek naar de paar toeschouwers die nog steeds rondliepen maar op een afstandje bleven en oogcontact vermeden. Ze bleef staan om hen duidelijk te maken dat ze niet bang was, dat ze wist wie ze waren en waar ze woonden; maakte hun duidelijk dat ze hun kaarsje nu of later kon uitblazen.

			De keus was aan hen.

			Weer een fluitje. Ma Price liep weg.

			Niet te snel, altijd beheerst.
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			Lang geleden, in een land nog verder weg, had iemand Allen Dulles verteld dat de lucht die je waar ook ter wereld in een Amerikaanse ambassade inademde naar vrijheid rook.

			Die persoon had met zijn sigaar gezwaaid en zich voorovergebogen in zijn stoel; hij had diep in Dulles’ ogen gekeken, terwijl hij wat whisky op zijn been morste en zijn standpunt met vuur verdedigde.

			‘Wij zijn de toekomst, wij zijn de hoop voor de wereld en we zullen daar een betere plaats van maken, zodat iedereen op een dag de smaak van goede Amerikaanse vrije lucht zal kennen.’

			Dulles had de sigaar door de Amerikaanse lucht zien stoten en geknikt.

			Hij had geknikt, omdat hij indertijd had geloofd dat het waar was.

			Maar nu?

			Nu was hij er niet meer zo zeker van.

			Hij trok aan zijn eigen sigaar, keek naar zijn eigen glas whisky en schudde zijn hoofd.

			Dulles kwam uit zijn stoel en liep naar het raam van zijn appartement in Mayfair. Ergens daarginds was King, ergens daarginds was Dulles’ toekomst en ergens daarginds was Amerika’s toekomst.

			Hij zuchtte, keerde zijn rug naar het raam, stopte, wachtte en draaide weer terug om in de straat beneden te kijken.

			Twee lange, grote gitzwarte Amerikaanse auto’s stonden dubbel geparkeerd voor het appartementsgebouw. Dulles had vermoed dat ze zouden komen, maar hij had niet gedacht dat het al zo snel zou zijn.

			Hij opende de voordeur van zijn appartement en wachtte, terwijl hij luisterde naar de echo van de stappen van de mannen die de trap op klommen. Hij herkende kapitein Bryan van de veiligheidseenheid, die vooropliep, een en al wilskracht en zelfverzekerdheid. Dulles had Bryans vader in New York nog gekend; dat was net zo’n grote lul.

			Helemaal achteraan liep Kennedy, op zijn gemak. Die klom kalm verder tot hij boven was.

			Kennedy op en top.

			‘Dag, Allen.’

			‘Hallo, Joe.’

			‘Mogen we binnenkomen?’

			‘Alsjeblieft.’ Dulles stapte achteruit en liet de vijf mannen het kleine halletje in.

			Voor Dulles de deur sloot, keek hij de trap af en voelde een vreemde eenzaamheid die hij niet had verwacht. De klik van het slot klonk luider dan hij ooit eerder had gehoord.

			Maar de lucht smaakte hetzelfde.

			Sigaren en whisky, de geur van de vrijheid.

			Alleen Kennedy en Dulles gingen de zitkamer in; de rest installeerde zich in de keuken met de mededeling dat ze mochten pakken waar ze zin in hadden.

			Kennedy pakte de aangeboden scotch van Dulles aan, toen ging hij op een hoek van de kleurige, vergulde tweezitsbank vlak bij het raam zitten. Dulles legde zijn sigaar in een asbak en ging in de gemakkelijke stoel midden in de kamer zitten, recht tegenover Kennedy.

			‘Verwachtte je ons al, Allen?’

			‘Ik zag jullie auto’s vanuit het raam.’

			‘Dus je verwachtte ons niet?’

			Dulles glimlachte. ‘Je bent snugger, Joe.’

			Kennedy beantwoordde de glimlach.

			Dulles liet zijn scotch in het glas rondwalsen en luisterde naar het gerinkel van het ijs. De twee mannen zaten enkele ogenblikken zwijgend tegenover elkaar naar de klok op de schoorsteenmantel te luisteren.

			Uiteindelijk verbrak Kennedy de stilte.

			‘Je bent een goede adviseur voor me geweest, Allen. Ik heb veel profijt gehad van je raad. We hebben goed samengewerkt.’

			‘Maar je hebt niet altijd naar me geluisterd.’

			‘O nee, ik heb geluisterd, Allen. Echt. Je bent een schrandere vent en ik zou gek zijn als ik dat niet had gedaan.’

			‘Maar?’

			‘Je kunt schrander zijn en toch ongelijk hebben.’ Kennedy nipte van zijn whisky.

			‘Jij ook, Joe.’

			Kennedy grinnikte. ‘Ik ben niet schrander, Allen, niet zoals jij. Ik zie de dingen simpel. Ik speel het spel voor mijn neus. Ik probeer onderwijl de regels niet te veranderen.’

			‘Het is geen spel, Joe.’

			‘Zie je wel? Daar heb je weer ongelijk in.’ Kennedy grinnikte en schudde zijn hoofd. ‘Het is een spel, niets meer en niets minder.’

			‘Mensen sterven.’

			Kennedy hief een hand op en knikte. ‘Je hebt gelijk, je hebt gelijk. Maar mensen zijn altijd gestorven, mensen zullen altijd sterven, dat doen mensen nu eenmaal.’

			‘Mensen worden verpletterd.’

			‘Dat is altijd gebeurd. Het is aan hen om er iets tegen te doen als het ze niet aanstaat.’

			‘Voor hen is het geen spel.’

			‘Je kunt niet schaken zonder pionnen.’

			‘Jezus, Joe.’

			Kennedy zette zijn glas op de armleuning van de tweezitsbank, toen verschoof hij een beetje en trok zijn jasje onder zich vandaan.

			‘Waarom ben je de politiek in gegaan, Allen?’

			‘Ik ben een diplomaat.’

			‘Kom niet aan met die onzin – echt, dat wil ik niet horen. Diplomaten bestaan niet. Een diplomaat is gewoon een politicus die bang is om zijn eigen mening te geven.’

			‘Spreek voor jezelf, Joe.’

			Kennedy schudde zijn hoofd en keek weer uit het raam. Het licht van het raam weerkaatste op zijn brillenglazen, waardoor zijn ogen moeilijker te zien waren.

			‘Je ziet het grotere geheel niet, Allen, wat erg jammer is voor mij; je hebt het gewoon niet door.’

			‘Niet door?’

			‘De wereld verandert. De politiek, de diplomatie, de mensen, alles, de hele wereld verandert.’

			‘Dat zie ik ook wel, Joe.’

			‘Nee, dat doe je niet. Je denkt van wel, maar je doet het niet. President Lindbergh? Hij heeft het door, ik heb het door, Washington heeft het door en het Amerikaanse volk heeft het door, maar jij niet. Jij en de mensen achter je, jullie hebben het gewoon niet door. De fascisten hebben gewonnen, en ze hebben ons een dienst bewezen op weg naar de overwinning, toen ze Stalin met zijn communisten en zijn Joden hebben verslagen. Oké, we hebben nu met Hitler te maken en ik moet toegeven dat hij een… een eigenaardige man is, maar hij wil onze vriend zijn. Hij heeft Amerika nodig. We zijn broeders. En dit is wat je goed moet onthouden, datgene wat jij niet begrijpt: we hebben hem nodig.’

			‘Amerika heeft Hitler nodig?’

			‘Nou en of!’ Kennedy boog naar voren en wees met een vinger naar Dulles. ‘Hij laat ons zien hoe je de zaken moet aanpakken. Hij laat ons zien hoe je die lui moet aanpakken die niet voor het welzijn van het land werken.’

			‘Zoals?’

			‘De communisten, de kleurlingen en de smouzen. De schoften die achterbaks bezig zijn, degenen die datgene te gronde willen richten, wat wij gedurende vele generaties hebben opgebouwd. Hij laat ons zien hoe je met hen moet afrekenen.’

			‘Door ze op te sluiten en de sleutel weg te gooien? Door hen te doden?’

			‘Ja!’ Kennedy spreidde zijn handen en een ogenblik lang dacht Dulles dat hij zijn scotch op de grond zou gooien. ‘Het is voor het welzijn van het land, voor het welzijn van de bevolking. Hitler en Lindbergh weten wat het beste is.’

			‘Hun de vrijheid ontnemen?’

			‘Och, kom nou, Allen.’ Kennedy leunde achterover en pakte zijn glas weer op. ‘Vrijheid? Wat is dat nou echt? Denk je echt dat die Britten hier zich slechter af voelen onder Mosley dan indertijd onder Chamberlain?’ Kennedy wees met zijn scotch naar het raam en Dulles keek naar buiten, ook al wist hij wat daar was.

			‘De rijken zijn nog steeds rijk en de armen nog steeds arm. Het enige verschil is dat er niemand meer is die het evenwicht probeert te verstoren.’

			‘Onder Chamberlain waren ze vrij.’

			‘Ben je daar zeker van?’

			‘Ze konden hem wegstemmen als hij hun niet beviel.’

			‘En voor een ander stemmen om zijn plaats in te nemen. Je hebt ze gezien. Ze zijn allemaal hetzelfde. Hoeveel van die kerels hebben straten geveegd voor ze gekozen werden?’

			Dulles gaf geen antwoord.

			‘Precies… zoveel. Met Hitler en Mosley aan het roer weten ze tenminste waar ze aan toe zijn.’

			‘En wij dan, Joe? Wil jij hetzelfde voor Amerika? Lindbergh president voor het leven?’

			‘Ik kan me ergere dingen voorstellen. Amerika zou werken, de mensen zouden hun plaats kennen, ze zouden hun leven kunnen leiden en hun toekomst zou verzekerd zijn. Het land zou veilig zijn, bestuurd door mensen die weten wat ze doen.’

			Dulles schudde zijn hoofd, toen Kennedy verder ging, een beetje zachter nu. ‘Jij bent in Duitsland geweest, je hebt gezien hoe het daar is. Het nieuwe Berlijn begint vorm te krijgen. De mensen zijn gelukkig nu alles tot rust begint te komen.’

			‘Geloof je dat echt, Joe?’

			‘Ik heb het gezien!’

			‘En de rest van Europa en Afrika? Vind je ze daar gelukkig?’

			‘Je moet de dingen de tijd geven. De mensen zullen hun plaats vinden als ze zich aanpassen.’ Kennedy wuifde met zijn hand naar het raam. ‘Wanneer ze hun plaats eenmaal kennen, zullen ze er zich in schikken.’

			‘Je hebt het mis, Joe. De mensen zullen zich er nooit in schikken.’

			‘Dat zullen ze wel, dat doen ze al. O, natuurlijk, er zullen wat herrieschoppers zijn, dat begrijp ik, maar als genoeg mensen de boodschap horen…’ Kennedy zette zijn bril af en zwaaide ermee naar Dulles. ‘Als we hun kunnen tonen wat we willen, erop blijven hameren tot ze de waarheid zien, tot ze begrijpen dat wij weten wat het beste is… zullen ze doen wat ze moeten doen en ons dankbaar zijn voor wat we hebben gedaan. We moeten alleen iedereen aan de top aan boord hebben. Wat me bij jou brengt, helaas.’

			Kennedy poetste zijn bril met zijn stropdas en zette hem toen weer op. Hij pakte zijn scotch op, nipte ervan en zetten hem zorgvuldig op de armleuning van de bank.

			‘Ik heb met Washington gesproken. Zoals je je wel kunt indenken, zijn ze niet bepaald blij; ze willen dat je met het eerstvolgende vliegtuig naar huis gaat. Je hebt hier een beerput geopend, het ons bijzonder moeilijk gemaakt, dus je moet me vertellen hoe de situatie precies is, zodat ik hem weer kan sluiten en de zaak proberen glad te strijken.’

			Dulles keek naar het kleed en schudde haast onmerkbaar zijn hoofd; hij beet op zijn onderlip en keerde zich toen weer naar Kennedy.

			‘Ik ga je helemaal niets vertellen.’

			‘De operatie is een fiasco, Allen.’

			‘Amerika heeft die geleerde nodig.’

			‘Maar niet de moeilijkheden die ze zal veroorzaken.’

			‘We mogen niet achteropraken.’

			‘Wij worden niet bedreigd.’ Voor het eerst sprak Kennedy met stemverheffing. ‘Snap je het niet? Duitsland is onze vriend; jij maakt het tot onze vijand. Jij bent de vijand, jij en de mensen achter je. Lindbergh wilde de Duitsers als bondgenoten, hij heeft ze nodig, en bondgenoten stelen geen geheimen van elkaar.’

			‘Het spijt me, Joe, werkelijk, maar ik vertel je helemaal niets.’

			‘Laat je Frank King aan zijn lot over?’

			‘Frank staat zijn mannetje. Hij zal zich wel redden.’

			‘Hoe? Hij kan niet naar huis, hij kan niet terug naar de ambassade. Wat moet hij met die vervloekte geleerde, zo’n klotebom in een hotelkamer bouwen en er dan Hitler mee bedreigen?’

			‘Hij kan naar Canada gaan,’ zei Dulles kalm.

			Kennedy grinnikte. ‘Je denkt dat de regering in ballingschap hem zal helpen? De Britse ondergrondse heeft je operatie getorpedeerd; zij hebben me verteld wat er aan de hand is.’

			‘Canada zal wel zien hoe belangrijk ze is.’

			‘Je bent gek, Allen.’

			‘Ik geloof in de democratie, Joe. Ik geloof in onze grondwet.’

			‘Zoals ik al zei… je bent gek’

			‘Met wie spreek ik?’

			‘Verbind me gewoon door met Allen Dulles.’

			‘Mag ik vragen waar het over gaat en met wie ik spreek?’

			King keek door de ruit van de telefooncel en toen weer naar de stapel natte telefoonboeken op de plank voor hem.

			Hij had Dulles’ privénummer al meer dan een jaar gebeld en niet een keer had iemand hem gevraagd waar het over ging. King kreeg Dulles meteen aan de lijn, of hij werd doorverbonden met zijn flat als hij niet op kantoor was.

			Er was iets mis.

			‘Wie ben jij?’ vroeg King en hij probeerde zijn stem kalm te houden.

			‘Finch, ambassadeveiligheidsdienst. Met wie spreek ik en waarover gaat het?’

			Frank King gooide de hoorn op de haak, pakte hem weer op en gooide hem weer op de haak. Hij liet zijn voorhoofd op zijn handen rusten en trok ze toen langzaam omlaag over zijn gezicht alsof hij een dikke laag verf van zijn gezicht krabde.

			Als de ambassadeveiligheidsdienst vragen stelde in het appartement van Allen Dulles betekende dat dat Allen Dulles ergens anders vragen zat te beantwoorden.

			Frank King was op zichzelf aangewezen.

			Hij draaide een kwartslag en steunde met zijn rug tegen de ruiten van de telefooncel. Zijn vingertoppen drukten nu tegen zijn onderkaak en zijn kruin was tegen het koude glas gedrukt.

			Het was met hem gedaan.

			Hij zuchtte, liet zijn handen zakken en schudde zijn hoofd.

			Nee.

			Hij zou nooit opgeven.

			Hij haalde een keer diep adem, vulde zijn longen met lucht, hield die vast en haalde nog wat kleingeld voor de telefoon uit zijn zak.

			Hij wachtte op de kiestoon en draaide toen het nummer van het wachtlokaal op de ambassade. De telefoon ging een keer over. Hij ademde uit, ging recht staan, ademde in en glimlachte.

			‘Wachtlokaal.’

			King herkende de stem. Die was van een oude zeerob, een sergeant bij de mariniers, Bob Fisher.

			‘Fisher? Met Frank King. Ik probeer Allen Dulles te pakken te krijgen, maar zijn toestel wordt niet opgenomen. Weet je waar hij is?’ King bleef glimlachen in de hoop dat zijn stem daardoor luchtiger zou klinken.

			Er volgde een pauze.

			‘De mensen zoeken naar u, meneer.’

			‘Ja… dat weet ik, ik moet met Dulles praten om een en ander recht te zetten.’

			‘Eh, ik heb hem vandaag niet gezien of iets van hem gehoord, meneer.’

			‘Je klinkt niet erg zeker van je zaak, Bob.’

			‘Er zijn boodschappen voor u achtergelaten, meneer. Dringende boodschappen.’

			De glimlach verdween een beetje van Kings gezicht. ‘Door wie?’

			‘Eh… door ongeveer iedereen, meneer, te beginnen met het kantoor van de ambassadeur.’

			‘Waarover?’

			‘Ik weet het niet, meneer. Ik moest u zeggen dat er boodschappen zijn, dat is alles.’

			‘Kom nou toch, Bob. Er gebeurt daar niets waar jij niet van op de hoogte bent.’ King had er een punt van gemaakt met iedereen goede maatjes te worden, van boven tot onder in de hele hiërarchie. Hij was met iedereen bevriend, kletste met iedereen in de bar en hoopte dat al die drankjes die hij had betaald nu iets zouden gaan opleveren.

			Dat deden ze.

			Fisher begon zachter te praten. ‘Het is een gerucht, meneer, alleen maar een gerucht, maar ik hoorde dat meneer Dulles huisarrest heeft.’

			‘Wat?’ De glimlach was nu definitief verdwenen.

			‘Dat is wat ik gehoord heb; ze zijn er een uur geleden heen gegaan.’

			‘Ze?’

			‘De ambassadeur, kapitein Bryan en een paar man. Ze zijn allemaal naar zijn appartement gegaan.’

			‘Waarom?’

			‘Ik heb er geen idee van, en u hebt dit niet van mij, oké?’

			‘Willen ze mij spreken?’

			‘Bryan heeft zelf hierheen gebeld, meneer. Als u belde, moesten we u zeggen dat u meteen hierheen moest komen.’ Fisher fluisterde nu.

			King draaide zijn hoofd een paar centimeter en keek uit het raam van de cel naar de mensen die langs liepen.

			‘Dulles is in zijn appartement?’

			‘U hebt me dat niet horen zeggen, meneer.’

			‘Is Dulles in zijn appartement?’

			‘Ja, meneer.’

			‘Met de ambassadeur?’

			‘Ik denk het.’

			‘Wie is er in zijn kantoor?’

			‘Ze hebben een paar mannen bij de deur gezet, meneer.’

			King streek met zijn vrije hand over zijn haar en legde die toen op de plank in de telefooncel.

			‘Oké, bedankt. Bob.’

			‘Komt u hierheen, meneer? Zal ik zeggen dat u onderweg bent?’

			‘Ik moet gaan, Bob. Hou je haaks.’ King legde de hoorn neer en staarde ernaar. Ontelbare gedachten buitelden in zijn brein over elkaar heen. Hij voelde een trilling in zijn borst die opsteeg en vervolgens naar zijn maag daalde.

			Hij ademde uit, draaide zijn hoofd en keek naar een winkelier die de sneeuw voor de deur van zijn zaak aan het wegscheppen was. Er kwam steeds meer sneeuw neer op het vrijgemaakte pad, zodat de winkelier een verloren strijd streed.

			Frank King wist hoe hij zich voelde.

			King gebruikte zijn laatste kleingeld om Dulles’ privénummer nog een keer te bellen. Het apparaat ging een keer over.

			‘Hallo?’

			‘Geef me de ambassadeur.’

			‘Met wie spreek ik?’

			‘Roep hem aan de telefoon, Bryan!’ schreeuwde King en hij keek naar de winkelier, die even ophield, toen hij geluid uit de telefooncel hoorde komen. King maakte een halve draai om zijn rug naar de winkelier te keren en boog zijn hoofd.

			‘Met wie spreek ik?’ Kennedy klonk kalm, hij was de situatie meester. Frank besefte dat dit de tweede keer was dat ze met elkaar spraken in al die tijd dat hij aan de ambassade verbonden was.

			‘Met Frank King, meneer.’

			‘Hallo, Frank. Waar ben je?’

			‘Ik sta in een telefooncel in Londen, meneer.’

			‘Waar ergens?’

			‘In Londen, meneer.’

			Er volgde een stilte en om een of andere reden veronderstelde King dat Kennedy glimlachte.

			‘Wat kan ik voor je doen, Frank?’

			‘Ik denk dat ik verwikkeld ben geraakt in iets wat uit de hand gelopen is, meneer.’

			‘Ik heb zoiets gehoord.’

			‘Ik heb aan… een project voor meneer Dulles gewerkt en, eh, ik ben daarbij misschien een beetje uit de bocht gevlogen, meneer.’

			‘Dat mag je wel zeggen, Frank.’

			‘Ik vraag me af wat ik nu moet doen, meneer.’

			Kennedy zweeg even voor hij antwoord gaf.

			‘Dulles en jij hebben de wet overtreden, Frank. Jullie hebben samengezworen met God mag weten wie om de betrekkingen tussen de Verenigde Staten, Groot-Brittannië en Duitsland te ondermijnen. Ik weet niet wie Dulles hiertoe heeft aangezet, maar ze hebben je behoorlijk in de nesten gebracht. Begrijp je dat?’

			‘Ik volgde bevelen op, meneer.’

			‘Je was aan het samenzweren, Frank. Je wist dat het verkeerd was, wat je deed. Sommige mensen zouden zeggen dat je tegen de belangen van je regering in handelde en dat is hoogverraad, dus probeer niet te denken dat ik gek ben.’

			‘Nee, meneer.’

			‘Je bent een goeie vent, Frank. Ik kan enige sympathie voelen voor wat je hebt gedaan, maar je hebt het verkeerd aangepakt. Er staat hier heel wat op het spel, begrijp je dat?’

			‘Ik was…’

			Kennedy viel hem in de rede. ‘Je moet je komen melden, zodat we dit recht kunnen trekken.’

			‘Ik… ik weet niet of ik dat kan doen, meneer.’

			‘Je kunt niet eeuwig blijven rondlopen, Frank.’

			‘Ik moet een garantie hebben, meneer. Ik verdien het niet om…’

			‘Frank, je maakt de zaak alleen maar gecompliceerder en je bent niet in een positie om eisen te stellen. Jullie hebben ons in een kwetsbare positie gebracht op een moment dat ons land zich dat niet kan permitteren. Begrijp je dat?’

			‘Ja, meneer.’

			‘Je kunt hiervoor gefusilleerd worden.’

			‘Meneer, ik…’

			‘Wat dachten jullie met dit plan te bereiken?’

			‘We zijn nog steeds met de zaak bezig, meneer,’ loog King.

			‘Niet waar, dus probeer me niet te belazeren. De Britse ondergrondse heeft het meisje dat jullie hebben ontvoerd, dat hebben ze me zelf verteld. Jullie zijn haar kwijt, niet?’

			‘Zoals ik zei, meneer, we zijn nog steeds met de zaak bezig.’ King balde zijn vuist en drukte die langzaam tegen zijn voorhoofd, terwijl hij moeite deed zijn stem kalm te houden.

			De lijn kraakte en suisde, terwijl King op de volgende zet van Kennedy wachtte. Ten slotte hoorde hij de ambassadeur.

			‘Ik ben ervan op de hoogte wat jullie met die geleerde wilden; Dulles heeft me de achtergronden van deze klotepuinhoop verteld. Ik ben ook op de hoogte van haar belang voor Duitsland. Het zal je misschien verbazen, maar ik koester enige… sympathie voor wat jullie probeerden.’ Kennedy zweeg even en toen hij verder sprak klonk zijn stem een stuk zachter en vriendelijker. ‘Voor zover ik kan zien, heb je geen keus, jongen. Kom je melden en jullie worden met Dulles naar huis gestuurd om de gevolgen onder ogen te zien. Vergeet waar je in verzeild bent geraakt, probeer jullie carrière te redden, van jou en die jongeman, hoe heet hij ook weer… Cook?’

			King drukte zijn knokkels tegen zijn mond en boog zijn hoofd voor hij antwoordde.

			‘Cook is dood, meneer.’

			‘Hoe?’ vroeg Kennedy na een korte pauze.

			‘De Britse ondergrondse, meneer.’

			‘Was je erbij?’

			‘De zaak liep uit de hand.’

			‘Hoeveel?’

			‘Een paar, meneer, het spijt me.’

			‘Kom naar de ambassade, Frank, voor je de Amerikaans-Duitse betrekkingen op je eentje volkomen naar de kloten helpt.’

			‘Hoe zit het met Koehlers dochter?’

			‘Vergeet haar; dat is jouw probleem niet.’

			‘De Britten, ze zullen haar vermoorden.’

			‘Zoals jij haar moeder hebt vermoord?’

			‘Dat was een ongeluk.’

			‘Nee, Frank, dat waren twee idioten met pistolen en jij was er een van. Vergeet dat meisje en kom naar de ambassade.’

			‘Maar die geleerde dan, meneer, zij is erg belangrijk voor Amerika. Zij kan ons helpen…’

			‘King, je hebt er geen idee van wat er allemaal op het spel staat!’ Kennedy schreeuwde nu. ‘In Amerika hebben we een regering die nauwere banden met de Duitsers wil, niet ze tegen de haren in strijken. Dulles zat helemaal fout toen hij je hierin betrok.’ Kennedy bedaarde een beetje. ‘Jezus, jongen, onze handelsbelangen staan hier op het spel, niet alleen jouw carrière; we hebben het over miljarden dollars en jij zou dat kunnen torpederen.’

			‘Zij kunnen ons in de lucht laten vliegen, als we die geleerde in hun handen laten.’

			‘Vergeet het, dat is jouw probleem niet.’

			‘Als zij een superbom hebben en wij niet, kunnen ze ons onder de voet lopen, meneer.’

			‘Maak als de donder dat je hier komt. Dat is verdomme een bevel! Jij gaat naar huis, begrepen?’

			‘Ja, meneer.’

			‘Oké.’ Kennedy haalde diep adem. ‘Goed, kom naar de ambassade en wacht daar op me.’ Hij hing op.

			King legde de hoorn langzaam op de haak en duwde toen de deur van de telefooncel open. Hij stond een ogenblik in de vallende sneeuw, toen stapte hij weer in de auto die hij eerder gestolen had.

			Hij dacht aan Eric Cook.

			Hij sloot zijn ogen en hief zijn hoofd een eindje op, ademde uit door zijn mond en liet zijn kin op zijn borst zakken.

			‘Arme knul,’ zei hij zacht. ‘Die arme knul heeft dit niet verdiend.’

			King dacht aan Cooks gezicht, zijn knipperende ogen en zijn bloed in de sneeuw. King schudde zijn hoofd. Hij moest goed nadenken. Hij kon het zich niet veroorloven bij het verleden stil te staan, niet nu. Misschien later, misschien nooit, maar niet nu.

			Hij had vreselijke trek in een sigaret.

			Hij keek naar de winkelier, die op zijn beurt naar hem keek.

			King startte de auto, keek over zijn schouder en reed toen weg van het trottoir. Londen was nog altijd stil. Dikke wolken leken met iedere windstoot een nieuwe sneeuwbui te laten vallen.

			Hij huiverde, dwaalde door de stad, reed niet in de richting van de ambassade, nog niet. Hij had het gevoel dat hij genoot van zijn laatste uren in vrijheid, in ieder geval voor de komende tijd. Hij reed verder zonder te weten waar hij heen ging, in gedachten verzonken.

			Wanneer de mensen achter Dulles in Washington wisten dat het plan mislukt was, zouden ze in de schaduwen verdwijnen waaruit ze waren opgedoken en mochten Dulles en hij er voor de rechter voor opdraaien.

			Kennedy had gelijk. Ze maakten de zaak alleen maar gecompliceerder.

			Misschien zouden Dulles en hij nooit voor de rechter verschijnen.

			Misschien was het makkelijker voor de regering als dat niet gebeurde; misschien kwamen ze wel in een van die kampen terecht die in het Middenwesten werden ingericht, zoals hij had gehoord.

			Hij stopte voor een verkeerslicht en keek om zich heen. De schitterend witte sneeuw was zijn glans aan het verliezen. Londen veranderde langzaam weer in de oude, grijze, gore klotestad, waarin de bezetting haar een paar jaar geleden had veranderd.

			De enige kleur die hij zag was rood.

			Een rood stoplicht en een doorweekte rode vlag met een hakenkruis die aan een gebouw van vier verdiepingen hing.

			King vroeg zich af hoe Washington eruit zou zien als de nazi’s die bom hadden. Zou dezelfde bloedrode vlag boven het Witte Huis wapperen?’

			Het licht versprong en hij reed langzaam weg, zonder een bepaald doel voor ogen. Hij kwam opnieuw tot stilstand bij een volgend verkeerslicht, minder dan honderd meter verder, en keek om zich heen op zoek naar een sigarenhandelaar.

			Toen zag hij haar: een jonge vrouw, op een straathoek staande gehouden door twee Duitsers en een Britse WA-man. De vrouw overhandigde haar papieren. Ze hield haar hoofd voorovergebogen; ze keek naar de zware laarzen aan haar voeten. Mannenlaarzen, te groot voor de magere benen die er bovenuit staken.

			Ze had een sjaal om haar schouders geslagen, een van de Duitsers greep die en trok die van haar lichaam, waarbij ze een halve slag draaide voor ze hem losliet. De Duitser gooide de sjaal in de goot en de jonge vrouw staarde ernaar, te bang om op te kijken. De Duitser wees met een priemende vinger naar de davidsster op haar borst, het teken dat bedekt was geweest door de sjaal die ze als bescherming tegen de sneeuw had omgeslagen.

			Uiteindelijk zei ze iets en de WA-man sloeg haar. Een klap met de rug van zijn hand, hard tegen haar mond. Ze viel ook in de goot, naast de sjaal en haar papieren fladderden omlaag op de grond naast haar.

			Frank King voelde de klap die haar had neergeslagen.

			Hij opende het portier. Hij hoorde iemand toeteren omdat het licht op groen was gesprongen, maar hij negeerde hem. Hij liep naar de WA-man met zijn hand in zijn zak, waarbij zijn knokkels zijn pistool streelden.

			De Duitsers zagen hem dichterbij komen. Een van hen haalde de MP40 die hij droeg van zijn schouder, terwijl de ander zijn hand uitstak.

			‘Stop!’ schreeuwde de Duitser.

			Frank King boog zich over het meisje in de goot. ‘Alles in orde met je?’

			Ze gaf geen antwoord.

			‘Verdwijn. Dit zijn jouw zaken niet,’ zei de WA-man tegen King die hem negeerde.

			‘Papieren.’ De Duitser met de MP40 stak zijn hand uit.

			King keek naar hem.

			‘Papieren!’ schreeuwde de Duitser dit keer.

			King haalde zijn hand uit zijn zak, waarbij hij weer langs zijn pistool streek. Hij wilde hen allemaal doden. Hij stak zijn persoonsbewijs uit en zag het vleugje onzekerheid dat vaak de ogen van een bullebak verduisterde die niet langer de overhand had.

			‘U hebt hier niets mee te maken.’ De WA-man klonk nu minder zelfverzekerd.

			‘Kun je overeind komen?’ vroeg King het meisje op de grond, terwijl hij zijn hand uitstak.

			‘Laat me maar, alsjeblieft,’ zei ze zacht. Ze wendde haar ogen af. Ze wilde zijn hulp niet.

			Opnieuw klonk een claxon en King liet zijn hand zakken.

			Hij veronderstelde dat ze te bang was om op te staan voor het geval ze haar opnieuw tegen de grond zouden gooien, wanneer hij weg was. Hij kon er niet altijd voor haar zijn; door haar nu te helpen, maakte hij het erger voor haar, tenzij hij haar voorgoed hielp.

			En dat kon hij niet.

			Hij was maar alleen. Wat kon een enkel mens doen?

			Hij rechtte zijn rug en keek naar de mannen voor hem.

			‘Jullie zijn zeker wel trots op jezelf,’ zei hij kalm.

			‘Ze verborg wat ze was. Dat is tegen de wet,’ zei de WA-man, terwijl hij Kings persoonsbewijs teruggaf.

			‘Ze probeerde warm te blijven.’

			‘Ze overtrad de wet.’

			Weer een claxon. De lichten waren weer versprongen. Frank keek naar het meisje, dat zich langzaam omdraaide en hem aankeek. Het wit van haar ogen was gelig en ze leken te groot voor haar gezicht.

			‘Alsjeblieft.’ Haar lippen vormden het woord en King zag dat haar tanden dezelfde kleur hadden als haar ogen.

			Hij voelde zich machteloos en hij keerde zich om zonder verder nog naar de mannen te kijken. Zijn auto leek een heel eind verder weg dan enkele ogenblikken geleden; het geluid van de sneeuw die kraakte zonder zijn voeten leek luider.

			Hij gooide het portier dicht en keek naar het rode licht. Het veranderde, net als Frank King.

			Hij zou die geleerde gaan halen.

			Kennedy had ongelijk. Amerika had haar nodig.

			Eén mens kon misschien geen verschil maken, maar een mens moest het proberen.
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			De wind wakkerde aan. Rossetts wangen gloeiden toen de koude lucht langs zijn gezicht streek boven de opstaande kraag van zijn overjas. In zijn onmiddellijke nabijheid waren een pub, een dichtgetimmerd postkantoor en een tiental huisjes, een telefooncel en vier wegen in verschillende richtingen.

			Hij was bij een kruispunt.

			Het probleem was dat hij niet wist welke kant hij op moest. Indertijd, in de aanloop naar de invasie, had de regering die zich wanhopig aan elke strohalm vastklampte, een beroep op de bevolking gedaan alle wegwijzers te verwijderen om alle Duitsers van de wijs te brengen die hun kaart waren vergeten.

			Rossett was geen Duitser, maar hij was vergeten een kaart mee te brengen.

			Hij keek achterom naar de weg waarlangs hij was gekomen. De smalle bandensporen die zijn Austin in de sneeuw had geploegd waren het enige teken dat er nog iemand op de wereld rondliep. In de verte lagen akkers onder een prachtige witte sneeuwlaag, met hier en daar een dode boom en doorsneden door lage zwarte heggen.

			Een beweging in het gehucht trok zijn aandacht. Rossett draaide zijn hoofd en zag een landarbeider met een dubbelloops opengeklapt over zijn arm uit de pub komen. Hij trok een oude Britse legerjas dicht over zijn buik en borst. Hij hield zijn hoofd voorovergebogen en vermeed het om naar de vreemdeling te kijken die hem vanaf de overkant van de straat in de gaten hield. Rossett hief groetend zijn hand op. De ander boog zijn hoofd nog dieper in een zielige poging hem te negeren, waarbij hij de jas nog dichter over zijn omvangrijke lichaam trok en zijn dubbelloops wat verplaatste.

			Rossett keek hoe de man dicht langs de gevels van de rij huisjes liep voor hij de deur van het laatste opende en naar binnen ging. De deur ging met zo’n klap dicht dat Rossett het van vijftig meter afstand kon horen.

			Hij keek rond door het gehucht, zag dat de wegen nog steeds verlaten waren, en liep toen langzaam naar hetzelfde huisje.

			De deur trilde in zijn omlijsting toen hij er met zijn vuist op klopte. Hij draaide zich om en keek naar de Austin.

			Een stevige windvlaag maakte dat hij zijn hoofd voorover boog en zijn ogen afschermde, toen de sneeuw over de weg naar hem toe werd gejaagd. Hij keerde zich weer naar de deur, toen hij hoorde hoe de klink werd bewogen.

			Een klein, spichtig oud vrouwtje stond voor hem. Het vel hing van haar gezicht, alsof het naar beneden was getrokken en daar was blijven hangen om te drogen. Ze droeg een blauw wollen vestje met een gerafeld gat van zo’n vijf centimeter op haar linkerborst. Zodra ze zag wie er had geklopt, bedekte ze automatisch het gat voor ze eerbiedig een stap achteruit deed.

			Rossett dwong zich te glimlachen, zich ervan bewust dat hij de oude vrouw intimideerde. Hij boog zijn hoofd een eindje en keek de kleine zitkamer achter haar in.

			‘Goedendag.’

			Ze gaf geen antwoord.

			‘De heer die net binnen is gegaan, zou ik die even kunnen spreken?’

			De oude vrouw plukte aan haar vestje.

			Rossett liet haar zijn politielegitimatie zien.

			Ze deed een stap opzij.

			Rossett bukte zich en stapte het huisje binnen, hij leek de hele kamer te vullen, terwijl hij wachtte tot het oude vrouwtje de deur had gesloten en bij hem was gekomen.

			Hij zette zijn hoed af toen ze langs hem schuifelde en bij het knetterende houtvuur ging staan. Er was een tweede deur in de muur tegenover hem, gemaakt van ruwe planken en met centimeters brede kieren boven en onder.

			Rossett wees ernaar.

			‘Daar?’

			De oude dame knikte, terwijl ze nog steeds het gat in haar vestje bedekte.

			In twee stappen was Rossett de kamer door en tilde de simpele klink van de deur op. Het merkte dat hij in een keuken stond, nauwelijks groter dan de woonkamer. De man stond bij de gootsteen met zijn rug naar hem toe en waste een kale dode vogel onder de enkele koudwaterkraan die midden boven de witte emaillen gootsteen hing.

			‘Wie was het?’ vroeg de man zonder om te kijken.

			‘Ik,’ antwoordde Rossett.

			De man draaide zich snel om voor iemand van zijn omvang. Hij droeg nog altijd zijn overjas maar nu hing hij open boven een wollen broek die hoog om zijn middel met een touw was vastgebonden. Zijn paarse trui, te kort om zijn buik te bedekken, zat vol gaten. Daar doorheen kon Rossett wat grijze stof zien, waarvan hij vermoedde dat het een lange onderbroek was.

			Deze mensen hadden het beslist moeilijk.

			De man liet de vogel in zijn hand op de grond vallen, waar hij met een kleffe bons neerkwam. Hij keek ernaar, toen weer naar Rossett met een kaak zo slap als de vogel aan zijn voeten.

			‘Goedendag.’

			‘Goeiendag, meneer,’ antwoordde de man sloom met een zwaar plattelandsaccent.

			‘Hoe heet je?’ Rossett hield zijn legitimatie omhoog en stak die vervolgens weer in zijn zak.

			‘Reg.’

			‘Reg?’

			‘Ja, meneer.’

			‘Ben je aan het stropen geweest, Reg?’

			Reg keek naar de twee konijnen en de drie ongeplukte vogels op de aanrecht naast de gootsteen en knikte toen.

			Rossett hoorde het gesnuif van een bezorgde moeder achter zich.

			‘Waar heb je die vogels en die konijnen vandaan?’

			‘Van de boerderij van Hargreaves. Hij fokt ze voor het jachtseizoen, meneer.’ Rossett begreep dat de man ze niet alle vijf op een rijtje had.

			‘Hij bedoelt het niet kwaad, meneer. We hebben ze nodig om te eten,’ zei de oude dame achter Rossett, die zich half omdraaide en knikte.

			‘Waar is de dubbelloops?’

			Reg tilde een dikke vinger op en wees over Rossetts linkerschouder naar de muur. Rossett volgde de vinger en zag het geweer met de lange lopen op twee haken boven een ladekast rusten.

			‘De patronen?’

			‘In de lade, meneer.’

			Rossett liep achteruit naar de dubbelloops en pakte hem; hij opende het staartstuk en zag dat het leeg was. Hij keek naar Reg voor hij naar de kast wees.

			Reg begreep het teken.

			‘De bovenste lade, meneer.’

			Rossett opende de lade en zag twee dozen met patronen, een met vogelhagel, de andere met grovere hagel voor groter wild.

			Hij haalde de deksel van de doos patronen met grove hagel, stopte twee patronen in het geweer en klapte het geweer met een luide klap dicht.

			Reg keek alsof hij groot wild was.

			Het geweer was oud maar goed onderhouden, een dubbelloops met de lopen naast elkaar. Rossett hield het een ogenblik met één hand vast om de balans te testen.

			‘Hoeveel wil je voor dit geweer?’

			Reg hield zijn hoofd schuin en keek naar zijn moeder voor hij weer naar Rossett keek.

			‘Watte?’

			‘Hoeveel wil je voor dit geweer?’

			‘Ik heb het nodig.’

			Rossett fronste en keek naar het oude vrouwtje. Hij onderhandelde niet langer met Reg.

			‘Hoeveel?’

			Het oude vrouwtje kneep haar ogen tot spleetjes. Ze keek naar het aftandse geweer.

			‘Veertig pond.’

			‘Denk eraan dat ik het vast heb en dat het geladen is,’ zei Rossett zacht.

			‘Dertig,’ zei ze.

			‘Probeer het nog eens.’

			‘Vijfentwintig?’

			Het oude vrouwtje likte met een roze tong over haar onderlip, toen Rossett fronste.

			‘Twintig.’

			‘Afgesproken.’ Rossett wist dat ze met dit geld genoeg eten voor de hele winter voor haarzelf en Reg kon kopen.

			‘Heb je een gereedschapsschuurtje, Reg?’

			‘Ja, meneer.’

			‘Breng me daarheen.’

			Reg veegde met zijn hand over zijn buik en likte over zijn lippen, terwijl hij naar zijn moeder keek, die Rossetts plaats in de deuropening had ingenomen. Ze knikte nadrukkelijk dat hij moest doen wat hem gezegd werd, dus de grote man liep slungelig door de keuken naar de achterdeur van het huisje en ging naar buiten.

			Rossett pakte de twee dozen met patronen en ging achter hem aan. Bij de deur keerde hij zich om naar Regs moeder.

			‘Zeggen we hier verder niks over?’

			‘Als u me het geld geeft niet, nee.’ Haar ogen glinsterden.

			Buiten vond Rossett Reg naast een vervallen houten schuurtje dat bijna in elkaar leek te zakken onder het gewicht van de sneeuw op het dak. De grote man leek niet in staat te zijn op te kijken en Rossett in de ogen te zien.

			‘Maak open.’

			Reg deed wat hem gezegd werd en stak een zwaaiende hand uit alsof hij Rossett uitnodigde naar binnen te gaan. Rossett stapte het schuurtje in en rook het hout dat tegen de achterwand lag opgestapeld.

			‘Heb je een ijzerzaag?’

			‘Ja, meneer.’

			Rossett knipperde met zijn ogen.

			‘Waar is die?’

			Reg begreep de wenk. Hij sleepte een zware gereedschapskist onder een smalle werkbank vandaan, opende de deksel en rommelde tussen het verroeste gereedschap voor hij een oude ijzerzaag tevoorschijn haalde en aan Rossett gaf.

			Rossett streek met zijn duim over het blad en voelde tot zijn geruststelling dat de tanden nog steeds scherp waren. Hij opende de dubbelloops, haalde de twee patronen eruit, sloot hem weer en legde hem op de werkbank. Hij mat de loop af met het zaagblad en maakte toen aanstalten om te gaan zagen.

			Reg kuchte achter hem en Rossett draaide zich naar hem om.

			‘Het is nog niet van u, meneer,’ mompelde de grote man, terwijl hij nog steeds naar de grond keek.

			Rossett zuchtte, legde de ijzerzaag neer en haalde zijn portemonnee tevoorschijn waaruit hij twee biljetten van tien pond haalde; hij wuifde dat Reg met het geld moest vertrekken voor hij de loop begon af te zagen. Het kostte hem een dikke tien minuten hard werken en hij kon het zweet onder zijn kleren voelen, voor het uiteinde van de loop eindelijk los kwam en op de vloer kletterde.

			Rossett stapte weg van de werkbank, woog de dubbelloops in zijn hand en voelde hoe het gewicht was veranderd. Hij haalde een oude houtzaag van een spijker en zaagde zo’n stuk van de kolf af dat er nauwelijks een pistoolkolf overbleef. Hij keek in de gereedschapskist en vond een oude houtboor, waarmee hij een gat in de kolf boorde.

			Hij sneed een stuk touw af en trok dat door het gat. Hij deed zijn overjas en colbertje uit en hing toen de dubbelloops over zijn schouder zodat die onder zijn oksel tegen zijn lichaam rustte. Hij kortte het touw zo ver in dat het uiteinde van de loop een paar centimeter in zijn broekzak stak zodat het wapen op zijn plaats bleef en niet vrij heen en weer zwaaide.

			Rossett deed zijn colbertje en overjas weer aan en oefende een paar keer met het trekken van de dubbelloops.

			Toen hij tevreden was, leegde hij de doos patronen in zijn diverse zakken.

			Hij probeerde nog een laatste keer te trekken en keerde zich toen naar de deur.

			Reg keek naar hem, zijn handen in zijn zakken, zijn hoofd schuin, en probeerde te begrijpen wat hij zojuist had gezien.

			‘U gaat niet stropen,’ zei Reg.

			‘Je hoeft je niet druk te maken over wat ik ga doen.’

			Reg glimlachte, knikte en stak een hand uit die Rossett schudde.

			‘Succes,’ zei Reg, nog altijd glimlachend.
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			Anja had de afgelopen paar uur heel wat zitten nadenken. De tijd was traag verstreken. Ze had op een oude bureaustoel gezeten, met haar handen onder haar oksels om ze warm te houden, terwijl ze de blik van de man probeerde te negeren die luidruchtig door zijn neus ademde, ook al stond zijn mond open.

			De hele dag had ze niet aan haar moeder proberen te denken.

			De hele dag was dat niet gelukt.

			Ze had haar best gedaan het geluid van haar moeders stem, het geluid van het schot en de naargeestige plons in de rivier zo ver mogelijk naar de achtergrond te dringen.

			Maar de herinneringen wilden daar niet blijven.

			Een enkel ogenblik of enkele minuten later voelde ze weer haar moeders vingers op haar gezicht, hoorde het schot, zag het licht uitgaan en voelde zich weer helemaal alleen.

			Ze schudde haar hoofd.

			Ze mocht daar niet aan toegeven, niet nu; er zou een tijd komen om te rouwen, maar dat was niet nu.

			Anja had het gietijzeren raam met daarin het smerige glas bekeken. Het glas was gewapend met een netwerk van dun draad en ze betwijfelde of ze dat snel genoeg kon breken om erdoor te kunnen ontsnappen. En zelfs als dat lukte, had ze er geen idee van wat daarachter lag. Voor zover ze wist, zou ze gevangen zitten in een volgende kamer, of zelfs in Sterlings armen lopen.

			Waar die ook was.

			Ze dacht aan Sterling.

			Ze wist dat het niet best was dat ze zijn naam had gehoord; ze had het gezien aan de gezichten van de mensen om haar heen, toen de politieagent de naam eruit had geflapt.

			Ze wist wat ze met haar zouden gaan doen.

			Ze zouden haar doden; iets anders konden ze niet doen.

			Tenzij ze er zelf eerst iets tegen deed.

			Anja keek naar de grote man bij de deur, die met een slome uitdrukking en traag knipperende ogen naar haar terugkeek.

			Ze glimlachte naar hem.

			Hij knipperde opnieuw met zijn ogen.

			Ze ging weer naar het raam kijken en vroeg zich af of ze moeilijker langs de man bij de deur zou kunnen komen dan door het glas van het raam.

			Er werd geklopt, de deur ging open en Jack kwam binnen. Hij keek naar Anja en toen naar de man.

			‘Sterling wil je achter in de tuin spreken,’ zei Jack.

			‘Mij?’ vroeg de neusademhaler.

			‘Ja.’

			‘En zij dan?’

			‘Ik moet bij haar wachten.’

			De neusademhaler keek naar Jack, toen naar Anja en vervolgens weer naar Jack voor hij langzaam zijn armen van elkaar haalde. Twijfelend.

			‘Wat wil hij?’

			‘Jou.’

			‘In de tuin?’

			‘Ja.’

			‘Waarom?’

			‘Omdat hij daar is.’

			De neusademhaler fronste en stond op. Hij balde een vuist terwijl hij overdacht wat Jack had gezegd.

			‘Wil hij me nu spreken?’ zei hij ten slotte.

			‘O, in vredesnaam… ja, hij wil je nu spreken,’ zei Jack ongeduldig.

			De neusademhaler keek weer naar Anja.

			‘Is zij veilig?’

			‘Zij gaat nergens naartoe.’

			‘Bij jou bedoel ik. Is zij veilig bij jou?’

			‘Ja, ze is maar een meisje,’ antwoordde Jack, terwijl hij weg stapte van de deur en die verder openhield.

			De neusademhaler krabde aan zijn bovenlip en knikte toen.

			‘Ik blijf niet lang weg. Roep als je me nodig hebt, ja?’

			‘Ja.’

			De neusademhaler verliet de kamer en Jack sloot de deur achter hem.

			‘Maar een meisje?’ zei Anja. Jack zwaaide met zijn hand dat ze stil moest zijn.

			Er ging een ogenblik voorbij en plotseling drong het tot Anja door wat er aan de hand was. Ze boog naar voren en de stoel wankelde onder haar.

			‘Wat doe je?’

			Jack zwaaide nog een keer met zijn hand, opende de deur een centimeter of vijf en keek naar buiten voor hij zich weer naar Anja keerde.

			‘Ik denk dat ze je willen vermoorden. We moeten…’

			Anja was al overeind van haar stoel en rende door de kamer. Ze kwam bij de deur en trok Jack opzij voor ze haar hoofd om de hoek de gang in stak.

			‘Kom je mee?’ Ze keerde zich weer naar Jack. Hij beet op zijn onderlip en gaf een ruk met zijn hoofd om het haar uit zijn ogen te krijgen.

			‘Ik weet het niet.’

			Anja liep al op haar tenen door de gang en bewoog zich snel over de uitgesleten, stoffige betonnen vloer door de rij glazen deuren die ze eerder was gepasseerd.

			Ze was bij de laatste deur en trok die een paar centimeter open, toen Jack naast haar opdook. Anja keek naar hem en hij knikte.

			Hij kwam mee.

			Ze stond op het punt er doorheen te stappen, toen Jack een hand op haar arm legde en naar zijn borst wees dat hij eerst moest gaan. Anja fronste, trok haar arm los en stapte snel uit het rijtje kantoren het pakhuis met het hoge dak in, waar de auto’s nog altijd op zo’n vijftien meter bij hen vandaan stonden.

			Jack kwam achter haar aan.

			Anja keek over haar schouder naar Jack en wees vervolgens naar de deuren van het pakhuis. Hij knikte en gebaarde dat hij naar de auto’s zou gaan. Anja rende naar een van de deuren en trok die zo ver open dat er een auto doorheen kon. Toen rende ze weer naar Jack die zich door het raampje bij het stuur van een van de twee auto’s boog. Hij trok zich terug met wat sleutels, hield die omhoog en gebaarde haar dat ze naar de tweede auto moest gaan.

			Anja hoorde de motor starten en het portier aan de passagierskant opengaan, net toen ze de auto bereikte; Jack glimlachte naar haar en liet de motor sneller lopen. Zijn witte tanden blonken in zijn met olie besmeurde gezicht en hij gaf weer een ruk met zijn hoofd om zijn haar voor zijn gezicht weg te krijgen.

			‘Kun jij zo’n ding rijden?’

			‘Als ik ze kan repareren, kan ik ze verdomme ook rijden! Vooruit, laten we maken dat we wegkomen!’

			Anja glimlachte en klom naar binnen, terwijl Jack enthousiast gas gaf.

			De auto kwam met een plotselinge schok tot stilstand en het werd stil in het pakhuis.

			Ze keken elkaar aan en Jacks glimlach verdween. Hij startte de auto opnieuw en Anja keek over haar schouder door de achterruit.

			Jack gaf gas, de auto schokte en stond weer stil.

			‘Jack, alsjeblieft,’ zei Anja en ze keerde zich naar hem toe.

			Jack veegde zijn haar weer opzij en keek naar zijn voeten, toen hij de auto weer startte en flink gas gaf. Weer stond de auto stil.

			De deur van de rij kantoren achter hen ging open en de neusademhaler kwam naar buiten. Hij keek naar de auto’s, aarzelde en keek over zijn schouder naar de kantoren. Anja hoorde hem om hulp roepen voor hij naar hen toe kwam rennen.

			‘Alsjeblieft, Jack,’ zei Anja en ze keek naar het portier van de wagen om te zien hoe ze dat op slot moest doen.

			De auto startte weer, Jack keek naar zijn voeten en gaf flink gas, terwijl de neusademhaler nog sneller ging lopen.

			‘Alsjeblieft!’

			De auto bewoog naar voren, leek te duiken, bleef even staan en bewoog toen weer.

			‘De handrem!’ riep Anja die begreep wat het probleem was.

			Jack haalde zijn handen van het stuur, terwijl hij om zich heen zocht naar de hendel; hij tastte naast zijn stoel.

			De neusademhaler was nu bij het achterportier aan Anja’s kant van de auto.

			Ze hoorde de deurklink rammelen en ze keek in de doffe ogen waarin ze de hele middag al had gekeken. De man haalde zijn arm naar achteren, balde een enorme vuist en stond op het punt om die door de ruit te slaan.

			Anja sloot haar ogen.

			De auto schoot naar voren, de wielen draaiden en gierden op het gladde beton voor ze piepend grip kregen. Toen schoot de auto vooruit naar de uitgang.

			De neusademhaler schreeuwde.

			Anja opende haar ogen, draaide zich om op haar stoel en keek naar de neusademhaler door de achterruit. Hij stak zijn hand achter zijn rug en richtte toen een enorm pistool.

			Het schot echode door het pakhuis.

			De achterruit werd versplinterd in een explosie van glas. Het pistool dreunde opnieuw en zowel Anja als Jack dook diep weg, toen ze de kogel de carrosserie hoorden raken.

			De motor gierde in zijn eerste versnelling, terwijl ze naar de uitgang reden. Jack drukte het gaspedaal diep in met zijn voet.

			Anja was omlaaggegleden in de beenruimte en toen ze opkeek zag ze Jack diep voorover gebukt met beide handen met het stuur worstelen, waar hij nauwelijks overheen kon kijken.

			Weer een schot en toen nog een. De auto ging met een ruk naar links, schoot omhoog en kwam toen weer neer. Er was een geluid van schurend metaal en toen gingen ze met een ruk naar rechts, dit keer minder heftig. Anja zette zich schrap met een hand onder het dashboard, toen ze tegen de stoeprand stootten. Eindelijk dacht Jack aan de tweede versnelling en hij schakelde knarsend.

			Anja hoorde weer een schot en toen besefte ze dat ze het pakhuis uit waren.

			Jack gaf een juichkreet en keek op haar neer.

			‘Heb je dat gezien? Ja? Wauw! Ha ha!’

			Anja glimlachte en lachte daarna luidkeels toen Jack een volgende versnelling koos en de auto vaart meerderde. Ze hees zichzelf overeind en keek achter zich.

			De achterruit was kapotgeschoten, hij was bijna geheel versplinterd, waardoor ze de weg goed kon zien.

			Er lag een dikke laag sneeuw op de weg en overal om hen heen waren hoge, donkere gebouwen die eruitzagen als nog meer pakhuizen. Ze draaide zich om om door de voorruit te kijken en zag dat er twee kogelgaten in zaten.

			Jack rommelde met wat schakelaars en ten slotte gingen de koplampen aan. Er waren geen andere voertuigen op de weg en de pakhuizen leken leeg. Jack minderde wat vaart en slipte in de sneeuw een hoek om, waarbij hij aan het grote stuurwiel rukte en trok. Vervolgens versnelde hij weer.

			‘Waar zijn we?’ riep Anja uit boven het lawaai van de motor en de wind die door de raampjes woei. Ze keek naar Jack en rekte toen haar nek om naar de gebouwen te kijken die langs schoten.

			‘We zijn in het oosten.’ Hij keek naar Anja en zag haar beduusde gezicht. ‘Het East End van Londen. Kilometers van alles vandaan, eigenlijk. Ik moet je naar het centrum brengen, in de buurt van de stalen gordel, waar je veilig bent. Kijken of we wat Duitsers kunnen vinden om je aan toe te vertrouwen.’

			‘Dank je,’ zei Anja. Jack keek opzij en glimlachte.

			‘Graag gedaan. Ik kon je daar moeilijk laten, wel?’

			Anja beantwoordde zijn glimlach en streek met haar hand door haar haren. Ze opende het raampje en hield haar hoofd in de aanstormende wind.

			Ze genoot van haar vrijheid en de frisse lucht, ze liet zich erdoor bedwelmen.

			Ze sloot haar ogen en lachte, schudde haar hoofd, voelde de kou op haar wangen. Ze opende haar ogen en keek naar Jack, terwijl ze boven de wind uit schreeuwde: ‘Wat ga je doen?’

			‘Jou in veiligheid brengen, zoals ik al zei.’

			‘Nee, daarna. Wat ga je doen?’

			Jack keek naar haar en toen weer naar de weg.

			‘Ik verzin wel iets. Ik weet het niet, er komt wel iets.’ Hij glimlachte opnieuw naar haar, iets minder opgewekt dan daarnet.

			Anja fronste, keerde haar gezicht weer een ogenblik naar de wind en sloot toen het raampje halverwege.

			‘Mijn vader zal je helpen. Hij is een aardige man, hij zal je helpen.’

			Jack knikte, hij wilde Anja geloven.

			Ze reden enkele minuten zwijgend verder, wat minder uitgelaten nu.

			Jack merkte het trillen bij het sturen van de auto enkele ogenblikken voor Anja. Ze keek naar hem en zag dat het stuur schokte in zijn handen.

			‘Wat is er aan de hand?’

			‘Ik weet het niet, het is net… ik weet het niet,’ antwoordde Jack, toen het schudden erger werd en hij vaart moest minderen om het te compenseren.

			Plotseling klonk er een luid ritmisch gedreun. Het leek alsof het onder Anja’s voeten omhoogkwam. Het stuur schoot naar links en naar rechts in Jacks handen, zeker tien centimeter naar weerskanten.

			Hij stuurde naar de stoeprand en toen de auto tot stilstand kwam zag Anja dat Jack het stuur niet kon laten stoppen met draaien. De hele auto leek te waggelen voor hij de trottoirband raakte en ten slotte de stoep op schoot.

			Jack was bliksemsnel uit de auto.

			Anja bewoog de klink van haar portier om uit te stappen, maar merkte dat hij niet wilde bewegen. Ze schoof naar de stoel van de chauffeur en volgde Jack naar buiten en vervolgens om de auto heen naar de beschadigde kant.

			Ze hoefde geen monteur te zijn om te zien wat er mis was.

			Het voorwiel aan de passagierskant hing met een hoek van meer dan twintig graden uit het lood in de wielkast.

			In de wielkast en het voorportier zat een diepe groef, een beschadiging van zeker vijf centimeter breed waardoor het zilverkleurige metaal daaronder te zien was.

			Anja keek onwillekeurig achterom in de richting waar ze vandaan waren gekomen, toen bukte ze zich naast Jack om de schade van wat dichterbij te zien.

			‘Ik zal de auto opkrikken en eens kijken,’ zei Jack onzeker.

			‘Daar hebben we geen tijd voor,’ antwoordde Anja en ze keek achterom de weg af of er al auto’s achter hen aan kwamen.

			‘Ik denk dat de vering voor gebroken is; dat moet gebeurd zijn toen ik de muur raakte.’

			‘Welke muur.’ Anja keek naar Jack die naar de groef in de zijkant van de auto wees.

			‘Die muur.’

			Ze knikte en stond toen op.

			‘Laten we een telefoon proberen te vinden en de politie bellen.’

			Jack keek naar haar.

			‘Je hebt de politie vanochtend gezien. Door hen zit je in deze situatie. We kunnen hen niet vertrouwen. Trouwens er zal kilometers in de omtrek geen telefoon te vinden zijn. Laten we kijken hoe ver we met dit wiel kunnen komen. Ik denk dat ik wel een adres weet waar we hulp kunnen krijgen.’

			Anja keek onzeker naar de auto en knikte toen.

			Ze had niet veel keus.

			Ze kwamen nauwelijks twee kilometer verder met de auto voor het wiel de geest gaf. Het schoot met een klap en een slingerbeweging de wielkast in en ze kwamen slippend tot stilstand in een verlaten straat, even ten zuiden van Stratford.

			Toen ze uitstapten, had het geen zin naar de auto te kijken. Ze lieten hem midden op straat staan en renden hand in hand weg een verlaten zijstraat in die door vuile gele straatlantaarns werd verlicht.

			‘Weet je waar we zijn?’ zei Anja, toen ze hun gang vertraagden tot ze gewoon liepen. Ze keek naar de duistere huizen die met hun oranje bakstenen plomp aan weerskanten van de straat stonden, met rokende schoorstenen en de gordijnen dicht.

			Jack gaf geen antwoord, maar bleef doorlopen, een halve stap voor Anja uit, en leidde haar verder aan de hand.

			‘Misschien moeten we ergens aankloppen en om hulp vragen?’ probeerde Anja opnieuw.

			‘Blijf nou door lopen.’

			‘Waar gaan we heen?’

			Jack bleef staan. ‘Het doet er niet toe waar we heen gaan, goed? We maken de afstand tussen ons en hen gewoon zo groot mogelijk.’

			‘Maar zij hebben geen auto. Wij hebben de sleuteltjes meegenomen.’

			‘Hoeveel tijd denk je dat het mijn baas kost om die auto gestart te krijgen? Hij is zijn hele verdomde leven al monteur geweest; hij zou dat vehikel nog met een theelepeltje kunnen starten. Hij zal er de tijd voor nemen, maar vroeg of laat komen ze achter ons aan.’

			Anja draaide zich om en keek de straat af waar ze langs waren gekomen. Ze zag de sporen in de sneeuw, donkere schaduwen, een getuigenis van elke stap.

			Hun sporen.

			De enige sporen in de straat.

			Ze keek naar het andere einde van de straat en zag de verlaten auto waarvan de lampen nog altijd brandden, als een gestrande zwarte vuurtoren.

			‘Ze kunnen onze voetsporen vanaf de auto volgen,’ zei ze zacht. Jack volgde haar blik en keek toen weer naar haar, waarbij hij haar hand zachtjes naar zich toe trok.

			‘We moeten verder.’

			Anja keek naar de huizen om hen heen toen ze zich weer in beweging zetten. De huizen leken warm, veilig, uitnodigend, vol gelukkige gezinnen en warm eten.

			‘We kunnen op een voordeur kloppen; iemand zal ons wel binnenlaten.’

			‘Welke lijkt je wel wat?’ Jack wees met een vinger naar een van de huizen met uitnodigende lichten achter dikke gordijnen. ‘Dat daar?’

			Anja volgde zijn vinger en knikte toen.

			‘Ja.’

			‘Het probleem is dat daar misschien een mama en een papa wonen die een zoon hebben verloren, toen de Duitsers Frankrijk binnenvielen. Wat denk je van dat daar?’ Hij wees naar een ander huis, maar wachtte niet op een antwoord. ‘En daar woont misschien een huisvader, wiens been er in de Grote Oorlog afgeschoten is. Dat dan misschien? O, wacht even, daar woonden misschien twee jongens die naar Europa zijn gestuurd om te werken op een van de boerderijen. Wat dacht je van dat, waarvan de zoon is opgeroepen om te gaan vechten in de Oost? Of dat, of dat, of dat?’

			Jack zweeg opeens en keek naar Anja. ‘We kunnen bij geen van deze huizen aankloppen, of welk huis waar dan ook, want overal haten ze je. Dus blijf door lopen tot we ontdekken waar we precies zijn.’

			Jack draaide zich om en beende weg. Anja kreeg in de gaten dat hij haar hand had losgelaten. Ze liet haar hoofd hangen en voelde het gewicht van de tranen die ze had opgehouden.

			Ze moest volhouden.

			Ze keek weer naar de auto, schudde haar hoofd en ging achter Jack aan.

			Ze haalde hem snel in. Hij marcheerde zwijgend met zijn handen in zijn zakken en negeerde haar. Hun adem hing als dampwolkjes in de lucht tussen hen en de straatlantaarns. Ze spraken zeker vijf minuten niet met elkaar, toen ze de ene na de andere straat met kleine rijtjeshuizen passeerden.

			De lucht geurde naar rook en een paar rusteloze sneeuwvlokken begonnen uit de duisternis te vallen, waarop zowel Anja als Jack onder het lopen omhoogkeken naar de nachtelijke hemel.

			‘De sneeuw komt mooi uit, die zal onze sporen bedekken,’ zei Anja en hoewel Jack geen antwoord gaf, pakte hij haar hand weer.

			Ze namen de hoofdweg met de duistere etalages en een reeks verkeerslichten die elke paar seconden versprongen ook al was er in geen velden of wegen een auto te zien.

			Jack keek omhoog naar het gebouw achter hem.

			Anja volgde zijn blik en las het straatnaambord hardop.

			‘Romford Road. Ken je die?’

			‘Ik denk het; mijn ouweheer komt hier uit de buurt.’

			‘Je ouweheer?’

			‘Mijn vader.’

			‘Kunnen we daarheen gaan?’

			‘Hij is dood… de oorlog.’

			‘Het spijt me.’

			Anja staarde naar de smerige straatlantaarns en de beroete huizen. Door de rook die uit de schoorstenen kwam, leek zelfs de vallende sneeuw vuil. Ze keek naar Jack met zijn handen vol olie, zijn vettige haar en vuile nek en besefte dat hij alleen maar uit een buurt als deze kon komen.

			Jack streek met zijn hand door zijn dichte haar en keek de straat af.

			‘Ik denk…’ Hij keek weer naar links en naar rechts, zijn hand nog steeds op zijn hoofd. ‘We gaan die kant op.’ De hand werd opeens van zijn hoofd genomen en hij wees.

			‘Denk je dat of weet je dat?’

			‘Weet jij het?’ vroeg Jack.

			‘Nee.’

			‘Nou, deze kant op dan.’ Jack zette zich in beweging en trok Anja achter zich aan.

			Ze liepen zeker een kwartier voor Jack de pub zag die hij zocht. De Opkomende Zon stond op de hoek van een rij winkels en een zijstraat. Hij zag er grof, ruig en bepaald niet uitnodigend uit.

			‘Dat is hem.’

			‘Dat?’ Anja klonk niet overtuigd.

			‘Ja, ik ken de mensen daar. Zij zullen ons helpen. Het komt allemaal goed.’ Jack keerde zich om en voor het eerst in wat wel een eeuwigheid leek glimlachte hij naar Anja.

			Ze vergat de kou, vergat de honger, vergat de ellende van die dag en merkte dat ze terug glimlachte. Misschien ging ze dan toch nog naar huis.

			‘Je moet hier bij deze winkels wachten. Ga vlak voor de deur van deze hier staan en wacht op me. Ik blijf niet lang weg.’

			Anja keek naar de donkere winkel en toen weer naar Jack. Haar glimlach vervaagde.

			‘Kan ik niet met je meekomen?’

			‘Nee. Je valt veel te veel op. De mensen kennen je niet. Jij moet hier blijven. Ik beloof je dat ik niet lang weg blijf.’

			Anja knikte onzeker.

			‘Het komt in allemaal in orde, dat beloof ik. Wacht gewoon in de schaduw.’

			Jack was weg voor ze antwoord kon geven. Hij trok de deur van de pub open en Anja zag het licht van binnen op hem vallen. Hij zag er op en top uit als een jongen van vijftien die een wereld van grote mensen betrad. Het lawaai van de bar stroomde met het licht naar buiten, en verflauwde toen de deur weer dicht zwaaide.

			Ze hoorde het geluid van een piano, maar kon de muziek die gespeeld werd niet thuisbrengen. Ze klonk wild, luidruchtig, een beetje vals, slordig en een beetje te snel naar haar smaak.

			Een beetje als Londen zelf.

			Ze boog zich een beetje naar voren van de deur vandaan, keek naar de pub en draaide haar hoofd toen de andere kant op om naar de hoofdstraat te kijken.

			In de verte kon ze koplampen op zich zien af komen, langzaam, heel langzaam. Vaag zichtbaar door de vallende sneeuw bewogen ze op en neer en heen en weer doordat de wagen van spoor naar spoor glibberde.

			Ze keek weer naar de pub, een steek van paniek in haar borst, en toen weer naar de auto, de eerste die ze had gezien sinds ze hun eigen gestrande voertuig hadden achtergelaten.

			Ze drukte haar rug weer zo dicht mogelijk tegen de koude, houten deur. Het leek wel een eeuwigheid voor ze het geluid van de motor kon onderscheiden, die dichterbij kwam, langzaam rijdend, op zijn gemak.

			Ze probeerde met kleine teugjes adem te halen voor het geval de damp uit haar mond haar misschien kon verraden.

			De auto kwam dichterbij; hij leek langzamer te rijden. De adem stokte in Anja’s keel.

			Niet nu, niet nu ze bijna veilig was.

			De auto reed langs.

			Het was een kleine sedan met een gerimpeld oud mannetje dat verwoed met de rug van zijn hand over zijn voorruit zat te vegen.

			Anja slaakte een zucht van verlichting. Ze moest bijna lachen om haar eigen zenuwen tot Jack plotseling voor haar opdook, waardoor ze een schok van schrik kreeg.

			‘Alles oké?’

			‘Je liet me schrikken!’ riep ze en ze voelde een impuls om haar armen om hem heen te slaan.

			Hij schonk haar zijn opgewekte grijns en veegde zijn haar opzij.

			‘Kom mee, het is in orde.’ Hij stak zijn hand uit naar de pub.

			Anja pakte Jacks hand en voelde zijn warmte. Ze volgde hem naar de pub, waar bij een zijdeur een meisje, misschien een jaar of drie jonger dan Anja, op hen stond te wachten. Ze trok de deur open, waarbij ze achterover moest leunen om voldoende kracht te kunnen zetten, en ging toen naar binnen, gevolgd door Jack en Anja. Toen ze door een gang wandelden kon Anja de piano horen, en stemmen die een lied zongen dat ze niet kon verstaan.

			‘Waarom zingen ze?’ vroeg ze fluisterend aan Jack.

			‘Omdat ze dronken zijn, dan doen ze dat altijd,’ antwoordde hij over zijn schouder, toen het meisje een volgende deur opende die toegang gaf tot een trap. Ze stommelden de houten trap op, die hen naar een warme keuken bracht, waar een grote man met een schort hen met zijn handen op zijn heupen opwachtte.

			‘Dit is meneer Edwards. Hij is de eigenaar en hij zal ons helpen.’

			Edwards gebaarde dat ze aan de keukentafel moesten gaan zitten.

			‘Hebben jullie honger?’

			Anja knikte, bang om iets te zeggen omdat haar accent hen allemaal in verlegenheid zou brengen.

			‘Ja,’ antwoordde Jack voor haar. ‘We hebben de hele dag nog niets gegeten. Ik rammel.’

			Edwards zette twee kommen voor hen neer, waarin hij een dikke, dampende stoofpot schepte uit een pan die aan de zijkant helemaal zwartgeblakerd was.

			Hij plaatste de pan weer op het fornuis, zette vervolgens wat grof gesneden brood op tafel, samen met twee lepels en twee emaillen mokken vol water.

			‘Eet op.’ Hij wees naar Anja’s kom.

			‘Dank u,’ antwoordde ze zacht, pakte de lepel op en keek naar Jack voor een bevestiging of ze het goed deed.

			Dat deed ze.

			Jack lepelde al van de stoofpot en scheurde een stuk brood in tweeën met zijn handen vol olie. Hij hield even op, glimlachte tegen Anja en bood haar het brood aan.

			Ze keek naar zijn handen met de lijnen vol vuil, beantwoordde zijn glimlach en pakte het brood aan.

			‘Ik ga even bellen om iemand met een auto te pakken te krijgen die we kunnen vertrouwen,’ zei Edwards, terwijl hij zijn handen aan zijn schort afveegde.

			‘Zouden we uw telefoon even mogen gebruiken om mijn vader te bellen, meneer?’ vroeg Anja.

			‘Het spijt me, maar ik wil niet dat het bekend wordt dat ik je help. Ik kan het niet riskeren dat hier Duitsers opduiken; dat zou niet goed voor me zijn. Begrijp je?’

			‘Ja. Het spijt me. Dank u wel.’

			Edwards knikte en zei toen tegen Jack: ‘Ik zal bellen en ga daarna terug naar de bar. Als ik dat niet doe, gaan ze zich afvragen waar ik heen ben gegaan.’

			‘Dank u, meneer Edwards,’ antwoordde Jack met een volle mond.

			Edwards knikte en keek toen naar het jonge meisje.

			‘Geef ze alles wat ze willen en blijf bij hen.’

			Het kind knikte en ging op een stoel tegenover Anja zitten kijken hoe ze at.

			Anja glimlachte tegen het meisje.

			Het meisje lachte niet terug.

		


		
			 30

			Rossett was halfbevroren toen hij langs een oude stenen muur naar het zuiden van Coton liep. Hij was ongeveer tweehonderd meter van de grens van de stad, toen hij bleef staan om zich te oriënteren. Achter hem, over vijfhonderd meter open grond, stond zijn auto geparkeerd in een klein bosje kreupelhout, uit het zicht van de weg. Rechts van hem lag het dorp enigszins onder hem in een ondiepe vallei, nauwelijks beschut tegen de wind die guur uit het koude noorden kwam aanwaaien en waarvan hij pijnlijke wangen en een droge keel kreeg.

			De late middagzon was allang rechts van hem ondergegaan. Hij was over de akkers getrokken, waarbij hij zo nu en dan plat had gelegen, andere keren half gebukt had gelopen. Hij had de tijd genomen om alles te zien zonder op zijn beurt gezien te worden. Toen hij ten slotte door een ondiep beekje moest waden en vervolgens door een halve meter zachte sneeuw ploeteren die tegen de grensmuur was opgewaaid, was hij tot op het bot verkleumd en drijfnat geworden.

			Hij hief zijn hoofd op en bekeek snel het omringende terrein. Alles was bedekt met sneeuw, die zachtroze kleurde in de avondschemer en alleen werd doorbroken door wat verspreid staande bomen, de stenen muur waarachter hij zich had verborgen en het dorp zelf. Twee mitrailleursnesten bewaakten de uiteinden van de straat die dwars door het dorp liep.

			Rossett was eerder die dag vlak langs het mitrailleursnest het dichtst bij de weg naar Cambridge gereden. Hij had een uur over achteraflandweggetjes gedwaald voor hij eindelijk de andere weg het dorp in vond, en het andere onheilspellende mitrailleursnest.

			Coton was een typisch Engels dorp, groter dan dat wat hij eerder had bezocht en waar hij de dubbelloops uit had meegenomen, maar in wezen was het hetzelfde: een enkele weg met huisjes met rieten daken aan weerszijden. In het midden was het dorp iets breder, met een middeleeuwse kerk en een kerkhof.

			Hij dook weer weg en maakte van zijn handen een kom voor zijn mond om er wat warmte in te blazen. Hij keek naar de akker achter hem. Er was een beetje dekking van een paar lage bomen met dikke stammen die er net zo oud uitzagen als de kerk. Hun kale wintertakken krabden langs de roze wolken in de lucht. Rossett was bezig met het verkennen van een ontsnappingsroute.

			Hij moest er maar op hopen dat er genoeg licht was om te zien voor het geval hij heel snel weg moest komen.

			Hij telde een vijftiental huisjes met rieten daken, een eindje van het grotere, witte gebouw van drie verdiepingen aan de rand van het kerkhof achter de kerk vandaan.

			Verreweg het grootste gebouw in het dorp, zo groot dat het ongeveer de afmetingen had van alle andere huisjes bij elkaar, dat moest St. Catherine’s Hall wel zijn.

			Rossett liep langs de muur tot de plek waar die een slecht bijgeknipte heg doorsneed, daarachter werd een sloot vol modderwater beschut tegen de sneeuw.

			Het drong tot hem door dat dit de eerste keer in jaren was dat hij het Engelse platteland bezocht. Hij bleef een ogenblik staan en keek naar het uitzicht om hem heen. Het was schitterend, het landschap met zijn roze weerschijn door het licht dat door het dikke wolkendek werd weerkaatst. Een windvlaag streek langs Rossetts gezicht en hij gunde zich een ogenblik om van de lucht te genieten en zijn longen te ontdoen van de smog van het donkere, vochtige Londen.

			Hij dacht aan het Groot-Brittannië van voor de oorlog, aan de vrijheid om naar plaatsen als deze te reizen, zonder controleposten, zonder papieren, niemand die je bewegingen in de gaten hield en vastlegde.

			Hij wou dat hij het meer op zijn waarde had geschat, vooral nu het verdwenen was.

			De wind striemde zijn lichaam opnieuw.

			Hij huiverde, keek op en concentreerde zich op het heden.

			Hier stond weer een soldaat, een soldaat met een missie.

			Opnieuw bestudeerde hij zijn omgeving, vervolgens sprong hij over de muur.

			Hij bekeek de huizen stuk voor stuk, keek naar de ramen, keek of er rook uit de schoorstenen kwam. Zocht naar achterdeuren, constateerde welke huizen gordijnen hadden, waar het licht brandde, wie vervoer, en wie dieren had.

			Het dorp leek verlaten.

			Het kwam allemaal vanzelf weer – het jagen, het vechten, het doden. Alle vroegere instincten, alle oude zintuigen werden gescherpt, klaar om te handelen.

			Hij voelde dat hij weer ging leven.

			Hij kroop achterwaarts in de haag, dook weg in de sloot en begaf zich toen langzaam naar het dorp. Hij werd door de struiken tegen de wind beschut; verlost van die geseling kon hij hem boven zijn hoofd horen razen. Hij hield weer stil, luisterde en kroop toen naar de rand van de struiken, waar hij ontdekte dat hij minder dan twintig meter van het dichtstbijzijnde huis verwijderd was.

			Vanaf zijn nieuwe positie kon hij zien dat er op het terrein van het grote gebouw een paar Opels van het personeel geparkeerd stonden, en een grotere, luxere Mercedes van het soort dat gewoonlijk gebruikt werd door hogere officieren of VIP’s.

			Rossett kon het wapperen en klapperen van het canvas van de Opel Blitz-vrachtwagen horen die een eindje verder op de oprijlaan geparkeerd stond. Hij kon geen patrouillerende militairen zien, maar dacht geen seconde dat die er niet zouden zijn.

			Dat kon hij niet riskeren.

			De Mercedes betekende dat er officieren aanwezig waren en hij had lang genoeg in het leger gezeten om te weten dat waar officieren waren altijd heel wat soldaten rondliepen die deden of ze druk bezig waren. Hij kroop weer terug in de bosjes en klopte de poedersneeuw van zijn jas. Vervolgens verschikte hij de afgezaagde dubbelloops die nog steeds aan zijn schouder hing, uit het zicht. Zelfs met zijn jas losgeknoopt, zou het wapen onzichtbaar zijn tot het nodig was.

			Rossett hoopte dat dat niet het geval zou zijn.

			Hij blies zijn wangen bol voor hij nog eens achteromkeek. Toen liep hij van de haag naar de achterzijde van het dichtstbijzijnde huis.

			Bij elke stap in de sneeuw vertrok Rossett zijn gezicht alsof hij op een mijn had getrapt. Hij was vergeten hoe verraderlijk de sneeuw voor een kruipende soldaat kon zijn. Hoe omzichtig hij zijn voeten ook neerzette, met zijn tenen vooruit, midden in een stap pauzerend, de sneeuw leek nog altijd te kraken als droge bleekselderie.

			Hij bleef in de richting van het huis sluipen, nu tien meter van hem af. Hij had geen plan, geen tactiek, en hij koesterde weinig hoop.

			Hij dacht aan zijn vriend Koehler, en aan Koehlers liefde voor Anja en Lotte. Rossett moest denken aan zijn vrouw en zoontje, zijn verloren geliefden die nooit waren teruggevonden.

			De herinneringen stroomden door zijn hoofd. Nu was het niet het moment daarvoor, hij moest zich concentreren. Hij kwam bij de achtergevel van het huis en merkte dat zijn ademhaling hijgend ging. Hij haalde diep adem om zuurstof binnen te krijgen en schudde zijn hoofd.

			Hij slikte, blies onhoorbaar zijn wangen bol en legde zijn hoofd tegen de stenen muur van het huis.

			Hij zou Koehler niet in de steek laten. Rossett had niets te verliezen, zijn vriend alles. Hij zou zijn best doen, zodat Koehler de geliefden zou houden die hij zelf verloren had.

			Rossett zou het onrecht herstellen.

			Dat was zijn werk.

			Hij slikte opnieuw en het moment ging voorbij, terwijl hij luisterde naar de wind die nu huilde en snelle sneeuwvlagen over de akkers achter hem joeg.

			Rossett ging verder, zodat hij bij het uiteinde van de rooilijn kwam, vlak naast de smalle oprit. Hij liet zich op een knie zakken, keek naar de oprit en trok zich toen weer snel terug.

			Hij was leeg; het hele dorp leek verlaten.

			Hij overwoog de situatie.

			Hij wist dat de geleerden daar waren.

			Hij wist dat ze bewaakt zouden worden en dat de soldaten die dat deden ook in het dorp waren ingekwartierd.

			Als hij de leiding zou hebben, zou hij iedereen in het grote gebouw houden. De beste manier om gevangenen te bewaken is ze daar te houden waar je ze kunt zien en het gebouw leek groot genoeg voor een paar pelotons plus degenen die ze moesten bewaken.

			Hij zou naar het gebouw gaan en poolshoogte nemen.

			Rossett bukte zich en keek om de hoek van het huis naar het westelijke eind van de oprijlaan. In de verte, minstens honderdvijftig meter van hem af, zag hij een van de geschutstellingen.

			De soldaten daar hadden een vuurtje in een komfoor aangestoken; een van hen stond met zijn gezicht naar Rossett zijn handen te warmen. Rossett trok zich snel terug, hij rekende er niet op dat de sneeuwjacht hem zou verbergen.

			Hij keek naar de kerk, vijftig meter rechts van hem aan dezelfde kant van de weg, omringd door een lage stenen muur met een laag sneeuw erop.

			Hij zou het kerkhof als dekking gebruiken.

			Rossett trok zich terug naar de akker en rende toen zo snel en zo stil als hij kon gebukt naar de kerk. Het was een bijna rechte lijn naar de muur rond het kerkhof, afgezien van een lage heg, waar hij overheen sprong zonder vaart te minderen.

			Toen hij weer op adem was gekomen, rolde Rossett over de bovenzijde van de muur en kwam met een zacht gekraak op de sneeuw aan de andere kant terecht. Hij bleef stil liggen. De wind huilde, terwijl hij rondkeek of hij beweging zag.

			Er was niets, alleen roze, grijs en zwart, een en al scherp afgetekende omtrekken en schaduwen, bedrieglijk voor het oog omdat de sneeuw nu eens die en dan weer de andere kant uit woei. Rossett knipperde met zijn oogleden en nam de tijd om zijn hartslag na het rennen tot rust te laten komen.

			Hij ging op zijn hurken zitten en controleerde of de afgezaagde dubbelloops nog steeds goed onder zijn overjas zat. Hij pakte een paar handenvol sneeuw om de bres die hij op de muur had gemaakt te camoufleren. Vervolgens pakte hij zijn Webley, zijn duim op de haan.

			Langzaam bewoog hij zich tussen de grafstenen door, waarbij hij zijn ogen heen en weer liet schieten tussen de kerk en de weg en vervolgens naar de kleine pastorie die een klein eindje naar rechts lag, net aan de rand van het kerkhof. Aan de andere kant van het dorp begon een hond te blaffen en het geluid werd voortgedragen door de wind. Rossett bleef doorlopen, kijkend en luisterend, zijn zenuwen tot het uiterste gespannen.

			Hij liep om de achterzijde van de kerk heen en merkte dat hij voor een bosje kreupelhout stond. Ergens achter zich hoorde hij muziek die klonk alsof hij uit een radio kwam. Hij draaide zijn hoofd, knipperde met zijn ogen tegen een nieuwe sneeuwvlaag en zag een streep licht inkrimpen tot niets, toen de voordeur van de pastorie werd gesloten.

			Rossett keek achterom en sprong toen naar een grotere grafsteen, eentje die zoveel dekking bood dat hij er rechtop achter kon staan.

			Hij probeerde te ontdekken of degene die de deur had geopend was gekomen of weggegaan. Hij hield zijn hoofd schuin om te luisteren.

			Het enige wat hij hoorde was de wind en die vervloekte hond in de verte.

			Hij sprong terug achter de grafsteen en keek naar de oprijlaan en het dorp achter hem, terwijl hij nadacht over zijn volgende stap.

			Hij kon licht in het grote gebouw zien, maar ook een schildwacht bij de voordeur, dik ingepakt tegen de kou, die onder een enkele lamp stond die heen en weer zwaaide in de wind.

			En toen… ineens… nauwelijks waarneembaar, een geur. Hij hief zijn neus op als een dier. Pijptabak: die geur was er daarnet nog niet geweest.

			Rossett hurkte neer, zijn schouder tegen de steen. Hij boog een eindje naar voren om de persoon die pijp rookte te zien, maar er bewoog niets, geen schaduwen. Er was niets, alleen de geur van tabak.

			Rossett veranderde van houding om langs de andere kant van de steen te kijken, dit keer in de richting van de kerk. Het enige wat hij kon zien waren de omtrekken van de grafstenen die als bevroren soldaten in de sneeuw in de houding stonden.

			Hij kon net de donkere houten deuren van de kanselarij onderscheiden, afgetekend tegen de stenen van de muren.

			Hij knipperde met zijn ogen.

			Een schaduw, bijna onzichtbaar tegen de donkere deur.

			Bewoog die?

			Rossett sperde zijn ogen zo ver mogelijk open en daar voor hem was iemand die rondkeek. In het zwart gekleed en moeilijk te zien met de deur als achtergrond.

			Rossett bewoog zich niet. Zijn hart bonsde. De drang om verder te gaan prikkelde elk van zijn lichaamsdelen, maar hij bewoog zich niet.

			Misschien had de gestalte hem niet gezien. Misschien was het gewoon iemand die genoot van zijn pijp in de frisse avondlucht. Misschien was het iemand die controleerde of de kerk op slot zat.

			Misschien.

			‘Hé!’ De gestalte sprak Engels, zacht, maar luid genoeg om de vijftien meter naar Rossett te overbruggen. ‘Hé, hier ben ik.’

			Rossett spande de haan van zijn Webley en begon over het kerkhof te rennen. Als een sneeuwluipaard, met zijn hoofd naar beneden, de Webley omlaag gericht, maakte hij zich gereed voor de genadeslag.

			Hij bleef staan.

			Een oude man van minstens zeventig stond met zijn rug tegen de kerkdeuren, handen open voor zijn borst, en gebaarde dat Rossett rustig moest doen.

			De man klemde een oude bruyèrepijp tussen zijn tanden en keek hoe Rossett zich op zijn knieën liet vallen, ongeveer anderhalve meter van hem vandaan, en over de loop van zijn pistool keek.

			‘Je maakt het hele dorp nog wakker.’

			Rossett liet zijn wapen een centimeter of vijf zakken, maar bleef naar de oude man kijken, die glimlachte in het halfduister en zijn handen een beetje liet zakken.

			‘Waarom ben je hier toch aan het rondkruipen?’ fluisterde de oude man. ‘Ik heb op je gewacht.’

			Rossett gaf geen antwoord.

			‘Ik kreeg geen telefoontje, dus ik heb bij het raam zitten kijken.’ De oude man begon zachter te praten, geïntimideerd door Rossetts Webley en zijn stilzwijgen.

			‘Ik ben een vriend…’ zei de oude man ten slotte, terwijl hij zijn handen liet zakken.

			Rossett hief zijn pistool op en ontspande de haan met zijn duim. Een vlaag sneeuw joeg tussen hen door en de oude man knipperde met zijn ogen en draaide zijn hoofd zodat zijn spichtige, verrassend lange grijze haar rond zijn gezicht zwaaide als lang gras rond een stuk rots.

			De wind verdween en de oude man keek weer naar Rossett.

			‘Ik ben een vriend.’

			Rossett knikte.

			De oude man glimlachte.

			‘Kom gauw hier naar binnen.’ Hij draaide zich om en duwde tegen de kerkdeuren, waarbij hij er eentje net ver genoeg opende om erdoor te glippen. Hij was halverwege binnen, toen hij naar Rossett keek en gebaarde dat hij achter hem aan moest komen. ‘We hebben niet de hele nacht.’

			Rossett keek om zich heen, kwam uit zijn geknielde houding overeind en volgde de oude man de kerk in.

			Binnen was het pikdonker, toen de zware deur achter hem gesloten was. Het geluid van de wind was er nog steeds, maar nu leek het ver weg in de duisternis. Rossett voelde zich een ogenblik verward door de duisternis en hij steunde met een hand tegen de houten deur achter zich. Hij spande de haan van zijn pistool weer en hief het op naast zijn hoofd, op zoek naar een doelwit.

			Er verstreek een ogenblik, een lucifer vlamde op en stak links van Rossett een kaars aan, waardoor hij zich met een ruk omdraaide en naar het licht keek. De oude man had zich snel en stil voortbewogen, altijd een gevaarlijke combinatie.

			De kaars verlichtte het gebouw binnen ternauwernood en Rossett keek hoe de man naar hem glimlachte, vervolgens zijn vinger in een stenen kom met wijwater doopte en snel een kruis sloeg.

			Rossett liet zijn Webley weer zakken. Dit keer echode het geluid van de haan die ontspannen werd door de lege kerk. De wind huilde tussen de dakspanten; Rossett keek omhoog en zag de schaduwen die door het kaarslicht werden geworpen dansen. Vervolgens keek hij weer naar de oude man.

			‘Ik ben Frank James; ik wist niet zeker of je met dit weer zou komen.’ James trok aan de kraag van zijn overjas en maakte de bovenste knoop open, waardoor een Anglicaans priesterboordje zichtbaar werd.

			Rossett trok een wenkbrauw op.

			‘Ik heb de hele avond door het huis rondgelopen en uit elk raam gekeken of ik je kon ontdekken. Eerlijk gezegd stond ik op het punt om het op te geven.’ James fluisterde nog steeds hoewel er zich nu vijf centimeter oud Engels eikenhout tussen hen en de buitenwereld bevond.

			‘Jij bent de dominee?’ zei Rossett ten slotte.

			Het kaarslicht wierp schaduwen op James’ gezicht en hij boog zijn hoofd een paar centimeter naar voren, zodat Rossett zijn ogen niet kon zien.

			‘Ik ben je contactpersoon.’

			‘Hoe wist je dat ik kwam?’

			‘Ik heb een paar dagen geleden een telefoontje gekregen.’

			‘Van wie?’

			‘Ik ken zijn naam niet; je weet hoe dat gaat.’

			‘Nee. Vertel eens.’

			James verschoof een paar centimeter.

			‘We kennen de namen van de mensen in de keten niet voor het geval we gevangen worden genomen.’

			‘We?’ Rossett deed een stap naar voren en pakte de kaars uit de handen van de dominee. Zijn voetstappen echoden door de kerk, toen hij door het middenpad liep. Hij hield de kaars omhoog zodat het spaarzame licht in de donkere hoeken viel.

			Een nieuwe windvlaag huilde door het oude gebouw, toen Rossett zich omkeerde en weer naar James keek, de kaars nog steeds omhoog en de vlam flikkerend en dansend in de tocht.

			‘De ondergrondse,’ zei James kalm, terwijl hij naar de vlam keek alsof hij erdoor gehypnotiseerd werd.

			Rossett liep door het middenpad naar hem toe.

			‘Ik ben niet van de ondergrondse,’ zei hij zacht. ‘De ondergrondse heeft mijn vrouw en zoon gedood. Ik ben niet van de ondergrondse.’

			‘Ik dacht… ik dacht dat je hier was voor Ruth Hartz?’

			‘Dat ben ik ook, maar zeg niet dat ik van de ondergrondse ben.’

			‘Neem me niet kwalijk.’

			Rossett wees naar een kerkbank.

			‘Ga zitten.’

			Dat deed James en hij schoof een eind op, zodat er naast hem ruimte voor Rossett was. Rossett negeerde de vrije plaats en ging in de bank daarvoor zitten, waarna hij de kaars op de plank voor het gebedenboek zette voor hij weer naar James keek.

			‘Vertel me wat je over Hartz weet.’ Rossett legde zijn hand met de Webley op de rugleuning van de bank, duidelijk zichtbaar.

			‘Ze is in de Hall, of het grote huis, zoals wij het noemen.’

			‘Waar in het huis?’

			‘Op de eerste verdieping. Er is op elke verdieping een lange gang die door het hele gebouw heen loopt, behalve op de begane grond. Ze zit helemaal aan het eind, rechts van de ingang. Daar heeft ze een appartement.’

			‘Kan ik van buiten bij het raam komen?’

			‘Niet zonder gezien te worden. Het is te hoog om te klimmen. Je hebt een ladder nodig en er loopt altijd een schildwacht buiten.’

			Rossett knikte.

			‘En andere ingangen?’

			‘Allemaal van binnen gesloten.’

			‘Hoe weet je dit allemaal?’

			‘Ik ben daar regelmatig te gast; het grootste deel van het dorp is geëvacueerd, op een paar mensen na die in de Hall voor de Duitsers werken. Ik mocht blijven omdat ik sommige geleerden pastorale zorg verleen.’

			‘Pastorale zorg?’

			‘Sommigen van hen… hebben moeite met het werk dat ze doen.’

			‘Waarom?’

			James fronste. ‘Ze geven de toekomst aan Hitler. Als ze hem geven wat hij wil, leggen ze de wereld in zijn handen. Die macht en het inzien van de consequenties… kunnen zwaar wegen.’

			‘Ik begrijp het niet.’

			‘De bom… die maakt een eind aan alle bombardementen. De mensen die daaraan werken, weten dat. Ze zien dat beter dan wie ook. Sommigen van hen worstelen met die kennis.’

			‘Maar ze blijven eraan werken?’

			‘Ze willen blijven leven; je zou verbaasd staan over wat mensen bereid zijn te doen om te blijven leven.’

			Rossett hief zijn gezicht op toen een volgende windvlaag door de duisternis boven hen gierde. Hij dacht aan wat hij de laatste jaren allemaal had gedaan om in leven te blijven, terwijl het gehuil wegstierf.

			‘Ik zou niet verbaasd staan,’ zei hij uiteindelijk, terwijl hij weer naar James keek.

			‘Dat zie ik,’ zei James zacht.

			‘Waarom heeft de ondergrondse het dorp niet overvallen?’

			‘Ze zijn hier nooit met genoeg mensen om zoiets te doen. Je moet weten, voor de oorlog was het hier al niet dicht bevolkt. En sindsdien zijn de meeste jongemannen ofwel naar Europa gestuurd, of naar het noorden om in de fabrieken en de mijnen te werken. Ook moet je bedenken dat elke actie tegen de bezetters verschrikkelijke repercussies voor de plaatselijke bevolking tot gevolg heeft. De Duitsers kunnen soms bijzonder wreed zijn.’

			Rossett knikte, toen hij aan de dode mannen bij de controlepost dacht. Hoeveel bloed zou er als gevolg daarvan nog vergoten worden?

			‘En explosieven?’

			‘Iedereen die het dorp binnenkomt of verlaat wordt grondig doorzocht, zelfs degenen die ze kennen.’

			Rossett knikte langzaam en overwoog zijn mogelijkheden.

			‘En een overval vanuit een hinderlaag onderweg naar Cambridge?’

			‘Ze reizen in een grote groep en het zijn ook geen gewone dienstplichtigen. De mannen hier zijn van de SS, de beste, stuk voor stuk ervaren en zeer gemotiveerd. Je zou drie pelotons nodig hebben om ze openlijk aan te vallen en je kunt er zeker van zijn dat ze die geleerden niet levend laten meenemen.’

			De kaars flakkerde en vlamde toen weer op.

			‘Ken je Hartz?’ vroeg Rossett.

			‘Niet goed, maar goed genoeg.’

			‘Zal ze meewerken?’

			‘Ze is ervan op de hoogte dat er geprobeerd wordt om haar daar weg te krijgen.’

			‘Hoezo?’

			‘Ze weet het gewoon. Wij hebben zo onze methodes.’

			‘Zal ze meewerken?’ vroeg Rossett opnieuw.

			‘Dat zal ze, maar… ze zal zich zorgen maken. Ze zal je niet vertrouwen. Ruth weet hoeveel ze voor de Duitsers waard is, maar ze weet ook wat voor gevaar ze bij de Amerikanen loopt, als haar ontsnapping dreigt te mislukken. Als zij en jij in een hoek zouden worden gedreven, zou ze voor jou op haar hoede zijn.’

			‘Waarom?’

			‘Als het ernaar uitziet dat je haar niet in veiligheid zult kunnen brengen, zal ze verwachten dat je haar zult doden.’

			‘Ik breng haar in veiligheid.’

			‘Je bent wel erg van jezelf overtuigd.’

			‘Ik ben erg goed.’

			‘Daar twijfel ik niet aan.’

			Rossett keek in de spiegel.

			Een dominee die dringend behoefte had aan een borrel en een scheerbeurt keek naar hem terug.

			‘Ik weet het niet…’ zei Rossett terwijl hij met zijn wijsvinger aan de boord van het zwarte overhemd rond zijn nek trok in een poging wat meer ruimte te krijgen.

			Rossett en James waren naar de pastorie teruggegaan. In de paar minuten dat ze samen waren geweest, had Rossett James verteld in wat voor situatie hij zich bevond. James had zwijgend geluisterd terwijl ze in de warme woonkamer stonden. Onderwijl steeg de damp op van Rossetts schoenen en broek voor het vuur.

			James had eerst iets te eten en te drinken aangeboden, maar Rossett wilde doorgaan. Hij wist dat hij zich midden in een wespennest bevond en hij wilde daar niet langer blijven dan nodig was.

			‘Ik ga er elke avond heen voor mijn avondeten. Dat is een traditie. Ik bid het tafelgebed, we eten, drinken samen een fles wijn en vervolgens ga ik naar hier terug. Ik heb dat nu al achttien maanden gedaan,’ had dominee James gezegd, toen hij in een la naar zijn extra priesterboordje zocht.

			‘Ze zullen van een kilometer afstand zien dat ik jou niet ben.’

			‘Ik kom met je mee.’

			Rossett draaide zich met zijn rug naar de spiegel en keek hem aan.

			‘Dat kun je niet doen.’

			‘Hier, ik heb er een gevonden!’ James hield een priesterboordje omhoog voor hij de slaapkamer door liep, het rond Rossetts hals haakte en de kraag van het overhemd naar beneden deed. ‘Het mocht wel eens gesteven worden, maar ik ben bang dat we het er zo mee moeten doen.’

			James deed een stap achteruit om zijn werk te bewonderen.

			‘Als je me helpt, zullen ze je doden.’

			James glimlachte en gaf een klein knikje voor hij naar voren stapte en het stof van Rossetts schouders klopte.

			‘Ik ben bang dat dit de enige manier is,’ zei hij, toen hij zich omdraaide en Rossetts colbertjasje pakte. ‘De enige manier om je binnen te krijgen is je mee te nemen als mijn gast.’

			‘Zoals jij het zegt, klinkt het gemakkelijk.’

			‘De beveiliging binnen het cordon is aanzienlijk soepeler dan daarbuiten. Ik heb al heel vaak collega’s daar mee naartoe genomen voor het diner, en het is bekend dat ik hier alleen ben; daarom stuurt de aartsbisschop me vaak voor een paar dagen gezelschap. De schildwacht zal geen reden hebben om te denken dat je iemand anders bent dan een gast van mij en het zal niet bij hem opkomen je te controleren; hij zal denken dat dat bij het mitrailleursnest is gebeurd, toen je het dorp binnenkwam.’

			‘Wanneer ik weg ben, wanneer Hartz weg is, zullen ze naar jou op zoek gaan.’

			‘Dan ben ik allang verdwenen. Ik zal mijn best doen ergens onder te duiken.’

			‘Ergens?’

			James glimlachte en tikte tegen zijn eigen priesterboordje. ‘Ik ben lid van de grootste bende ter wereld. Ik ben zeker van een schuilplaats als ik op de juiste deuren klop. Ik moet alleen zo snel mogelijk een zo groot mogelijke afstand tussen mijzelf en hier scheppen.’

			Rossett schudde zijn hoofd. Hij zou niet kunnen zeggen wie James meer probeerde gerust te stellen, Rossett of zichzelf.

			James leek Rossetts gedachten te lezen. Hij glimlachte en knikte voor hij verder ging.

			‘Ik vocht in de Grote Oorlog, van 1914 tot 1918, ginds in Frankrijk. De hel op aarde, met geen pen te beschrijven… werkelijk niet. En alles, elke laatste druppel bloed, werkelijk alles was voor niets. Het was een absolute verspilling. Miljoenen doden aan weerskanten en daarna ook nog, en nu staan we hier te fluisteren voor het geval we door het raam door de nazi’s worden afgeluisterd. Ik ben een Engelse dominee die geen kudde meer heeft, in een kerk die niemand wil.’ James sloeg zijn ogen neer. ‘Toen we de oorlog verklaarden om Polen te redden, leek het allemaal zo onwerkelijk. Ik geloof niet dat iemand dacht dat we werkelijk zo stom zouden zijn om te gaan vechten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Weet je wanneer deze kerk voor het laatst vol was? Toen hij een veldhospitaal was. De Duitsers lagen aan de ene kant en de Engelsen aan de andere. Ik bad bij de lichamen van dertig mannen op een dag, dertig mannen. Dwaasheid.’

			James zuchtte en reikte Rossett zijn colbertje aan. In plaats van het aan te pakken bukte Rossett zich, pakte de afgezaagde dubbelloops van de grond op en hing die weer met het touw over zijn schouder. Hij draaide zich om en liet zich door James in zijn jasje helpen voor hij hem weer aankeek.

			‘Je hebt geen kans om te ontsnappen,’ zei Rossett.

			‘De Heer is mijn herder.’

			‘Ik zal je niet kunnen helpen.’

			‘Hij heeft je voor Hartz gestuurd, en voor de dochter van je vriend, niet voor mij.’ Dominee James greep Rossetts biceps en glimlachte. ‘Het zal goed gaan, hij past op je.’

			Rossett keek naar de vloer.

			‘Ik ben een erg slecht mens, dominee, van het slechtste soort dat er is.’

			‘Je hield van je gezin, je houdt van je vriend en je riskeert je leven voor onschuldigen die in deze dwaasheid verstrikt zijn geraakt. Je bent geen slecht mens, mijn zoon.’

			‘Je kunt je niet voorstellen wat ik heb gedaan.’

			‘O, dat kan ik wel. Maar wat je ook hebt gedaan, wat er vroeger ook gebeurd is, je kunt altijd proberen om het goed te maken door je leven te beteren. De enige manier om het kwaad te overwinnen is door te proberen het goede te doen.’

			‘Door nog meer te doden?’

			‘Door levens te redden, miljoenen levens.’

			Rossett fronste.

			‘Jij zult slagen en de Heer zal mij geven wat hij voor mij bepaald heeft.’

			‘De Heer rijdt geen vluchtauto.’

			‘Er zijn heel wat manieren om te ontsnappen. Ik zal nemen wat Hij het beste voor me vindt en voor je bidden.’

			Rossett knikte en keek naar zichzelf in de spiegel. ‘Bid voor degenen die op het punt staan te gaan sterven,’ zei hij. ‘Maak je geen zorgen om mij.’

		


		
			 31

			Vijf minuten later liepen Rossett en James over de oprijlaan die tussen de huisjes met de rieten daken en de overwoekerde tuinen van Coton door kronkelde. Het geruis en geritsel van de bomen was overal te horen, terwijl de wind met hun jassen en haar speelde.

			De laan maakte een bocht om het eind van het dorp en voor het eerst kon Rossett de Hall duidelijk zien. Het was een L-vormig wit gebouw van drie etages gelegen rond een binnenplaats. Op de binnenplaats zelf stonden de Opels en de Mercedes die hij eerder had gezien. De Blitz-vrachtwagen met de canvas huif was ook niet van zijn plek aan het eind van de oprijlaan geweest.

			Dominee James legde een hand op Rossetts arm, bleef toen staan, haalde zijn pijp uit zijn zak en begon die te stoppen. Hij keerde zich terloops naar Rossett, terwijl hij met zijn pijp bezig was en zei zacht:

			‘Zie je het midden van de Hall, bij de lamp met de schildwacht?’

			Rossett keek over James’ schouder naar de Hall, zo’n dertig meter bij hen vandaan.

			‘Ja.’

			‘De deur in het midden van het centrale gebouw, daar gaan we heen.’

			Rossett zag dat de schildwacht een Sturmgewehr, een StG44-geweer aan een riem over zijn schouder droeg; de man schopte in de sneeuw met de neus van zijn laars en liep heen en weer om warm te blijven.

			‘Je gaat die deur door en daar is de hal,’ ging James verder. ‘Vlak voor je is een trap. Die leidt naar een overloop op de eerste verdieping, waar een gang in beide richtingen is. Daar zijn de kamers van de Duitsers, links en rechts van de overloop, officieren links, dienstplichtigen rechts.

			Rossett keek naar het gebouw en zag dat achter een paar ramen licht brandde en dat de rook uit een aantal schoorstenen op het dak steeg.

			‘Als je verder de trap op klimt, heeft het gebouw op de tweede verdieping dezelfde inrichting. Alleen worden alle kamers bewoond door geleerden en af en toe wat gasten. Sommige Engels, andere Duits. Je gaat naar het rechter uiteinde van het gebouw vanuit ons gezien. Helemaal aan het eind van de gang, zo ver als je kunt voor hij weer met een hoek van negentig graden afslaat, zijn de kamers van Ruth Hartz.’

			Rossett liet zijn ogen langs de ramen glijden tot hij bij de laatste paar kwam en knikte toen.

			James stak een lucifer aan die zijn gezicht verlichtte, toen hij hem boven zijn pijp hield.

			Uitgeademde rookpluimen vermengden zich met de nachtlucht.

			‘Is er nog een andere weg naar buiten?’

			‘Mmm-hmm.’ James knikte toen hij zijn pijp met een tweede lucifer probeerde aan te steken, hij hield hem in de kom van zijn hand als bescherming tegen de wind. Hij zoog en de lucifer vlamde op. ‘Ga vanuit haar appartement rechtsaf, daar is een achtertrap die je naar beneden naar de keuken op de begane grond brengt. Maar niemand gebruikt die, dus die kan heel goed op slot zitten. Er zijn een heleboel andere trappen. Het gebouw is een middeleeuws doolhof. Maar dat werkt in je voordeel. Ik betwijfel of er meer dan dertig man in het dorp zijn, afgezien van de geleerden. Het zal een hels karwei zijn om snel te zoeken.’

			Rossett knikte. ‘Voertuigen?’

			‘Alleen wat je op de binnenplaats en bij de controleposten vindt.’

			‘Geen privéauto’s?’

			James schudde zijn hoofd. ‘En nog iets: reken er niet op dat een van die geleerden je zal helpen. Ze hebben een tamelijk goed leven hier. Ze kunnen komen en gaan wanneer ze willen en de Duitsers zorgen ervoor dat ze alles krijgen wat ze maar wensen. Hoewel sommigen van hen niet bepaald blij zijn over het werk dat ze doen, hebben ze een hoop te verliezen als ze erop betrapt worden dat ze iemand zoals jij helpen. Er zijn er ook een paar die zichzelf niet als gevangenen beschouwen; voor hen is dit de plek waar ze wonen, terwijl ze hun werk doen, meer niet.’

			‘Zouden ze Hartz niet helpen?’

			James haalde zijn schouders op en nam zijn pijp uit zijn mond. ‘Ze is een Jodin, ze wordt meestal gescheiden van haar collega’s gehouden, behalve tijdens het werk. Op grond van haar religie is ze persona non grata, vrees ik. Joden zijn niet erg populair bij de SS.’

			Rossett voelde zichzelf rood worden en was blij dat James verder begon te lopen. Hij keek op zijn horloge en wierp een blik over zijn schouder naar het verste mitrailleursnest. Alles leek rustig dus deed hij een paar stappen in looppas om James in te halen.

			Ze liepen de verlichte binnenplaats op en de schildwacht keek naar hen toen ze naderden. De lamp boven de schildwacht zwaaide in de wind. Schaduwen verschenen en verdwenen als de lamp zich naar links en naar rechts bewoog en wat verdwaalde sneeuwvlokken ving.

			Rossett keek terloops om zich heen naar de ramen van het gebouw, op zoek naar beweging. Alles leek stil toen ze dichterbij kwamen.

			‘Guten Abend, dominee.’

			‘Goedenavond, Ritter. Heb je vanavond het kortste strootje getrokken?’ James glimlachte en hield zijn pijp opgestoken naar de wind, toen hij sprak.

			‘Ik trek altijd het kortste strootje, meneer, dat weet u wel.’ De schildwacht glimlachte naar James en reikte achter zich om de deur voor de twee dominees te openen.

			‘Ach, verdorie, ik ben mijn tabak vergeten.’

			Rossett draaide zich opzij en zag dominee James op zijn zakken kloppen.

			‘Ik wip even naar de pastorie om die te halen. Ga jij maar zonder mij naar binnen, ik ben zo terug.’

			Rossett knikte en stapte de hal van het gebouw binnen, terwijl James op de drempel bleef staan.

			‘Ze verwachten je, ouwe jongen. Ga gewoon naar boven.’ James trok glimlachend de deur dicht, waardoor Rossett alleen binnen stond. Het geluid van de wind was bijna verdwenen toen Rossett de trap met de rode loper begon te beklimmen.

			Hij knoopte zijn overjas los en controleerde of de dubbelloops nog steeds verborgen zat, terwijl hij de Webley in zijn andere zak vastpakte. Hij zette zijn voeten in hetzelfde ritme op de dikke loper als de grote staande klok beneden in de hal tikte.

			De donkere houten betimmering en de bloedrode loper leken Rossett te intimideren. Hij beklom twaalf treden, maakte een draai en beklom de volgende twaalf treden naar de eerste verdieping.

			Elke overloop werd verlicht door een grote kroonluchter die als een kristallen stalactiet van het plafond neerhing. Fijne spinnenwebben omhulden de lichten en op alle muren hingen schilderijen, donker geworden door het vuil van jaren, in smerige goudkleurige lijsten die bedekt waren met stof.

			Het hele gebouw leek net als Engeland zelf: oud, bouwvallig en vol Duitsers die het niets kon schelen.

			Rossett bleef niet treuzelen op de overloop van de eerste verdieping. Hij wist dat die etage van de officieren en de manschappen was. Hij zorgde ervoor dat hij zich snel bewoog, maar niet te snel. Hij stapte in hetzelfde ritme als de klok beneden.

			De overloop op de tweede verdieping was gelijk aan die van de eerste. Zelfs het grote landschap in de zware vergulde lijst zag er hetzelfde uit als dat waar hij op de overloop van de eerste verdieping langs was gekomen.

			De gang op deze verdieping was smaller. Kleine ramen links van hem om de drie meter boden uitzicht op donkere akkers, roze in de gloed van de sneeuw en doorsneden door donkere hagen. De gang liep langs de achterzijde van het gebouw en Rossett probeerde te bepalen waar zijn auto stond, gezien vanuit zijn huidige positie.

			Hij besefte dat het een heel eind was.

			Misschien was binnenkomen wel het gemakkelijkste, peinsde hij, toen hij beleefd klopte op de deur waarvan hij aannam dat die van Ruth was, voor hij nog een paar stappen door de gang zette om even om de hoek te kijken.

			Het was bijna precies zoals James het had uitgelegd, dezelfde ligging van de kamers en de positie van de ramen. Het enige verschil leek de deur van donker hout aan de linkerkant van de gang, waar in gouden letters NOODUITGANG op stond.

			Rossett hoorde Hartz’ deur opengaan en hij liep terug naar de persoon die had opengedaan.

			‘Juffrouw Hartz?’ Rossett glimlachte naar Ruth die half schuilging achter een deur die nauwelijks dertig centimeter was geopend.

			Ze knikte, knipperde met haar ovale ogen naar hem, toen een lok kastanjebruin haar naar voren viel tot onder aan haar wang. Ze streek hem weg met een korte handbeweging.

			‘Ja, dominee?’

			‘Mag ik binnenkomen?’

			‘Nu?’

			‘Ja.’

			Rossett glimlachte, duwde de deur open en deed een stap naar voren.

			Hartz verraste Rossett door de deur met haar schouder tegen hem aan te duwen. Hij moest bijna uit alle macht duwen om haar weg te krijgen. Ruth stapte naar achteren en liet de deur openzwaaien.

			‘Wat denk je wel dat je doet. Je kunt niet zomaar…’

			Hartz zweeg, toen Rossett een vinger naar haar lippen bracht en vervolgens zijn hiel gebruikte om de deur achter zich te sluiten. Hij keek over haar schouder naar de woonkamer van het appartement dat haar was toegewezen. Het was verrassend groot en goed gemeubileerd. Een stevige, goed gestoffeerde divan nam het grootste deel van de vloer voor een laaiend kolenvuur in beslag.

			Een vuur zo heet dat het mogelijk verklaarde waarom Hartz een fraaie zijden negligé droeg, zo eentje dat je droeg om te laten zien, niet om in te slapen.

			Het probleem was dat Rossett wist dat de warmte van het vuur niet de reden was dat ze dat mooie zijden negligé droeg.

			Het tweede glas wijn op de grond naast het hare was de reden dat ze dat mooie zijden negligé droeg.

			Of liever gezegd, de persoon die er net uit gedronken had was het.

			Rossett keek naar de deur rechts van hem en wees ernaar.

			‘Wie is daarbinnen?’ fluisterde hij, zijn vinger nog steeds op Ruths lippen.

			Ze schudde haar hoofd, toen Rossett de vinger een centimeter terugtrok.

			‘Niemand,’ zei ze zacht.

			Rossett keek weer naar de deur, toen liet hij zijn hand zakken en haalde de Webley half uit zijn zak.

			Ruth zag het pistool en keek Rossett kalm in zijn ogen.

			‘Ik ben hier om je te helpen. Roep hem voor de situatie uit de hand loopt.’

			Hij gebaarde dat Ruth hem voor moest gaan en de deur moest openen; hij ging naast haar staan en legde zijn linkerhand op haar schouder.

			Hij boog zich naar voren zodat zijn wang vlak bij haar oor was.

			‘Vooruit.’

			Rossett was zo dichtbij dat hij haar haar langs zijn wang voelde strijken. Hij kon het bloed bijna door Ruths aderen horen stromen, toen hij de haan van de Webley spande.

			De harde dubbele klik klonk luid in de stille kamer.

			Ze zei niets tot hij zacht in haar schouder kneep als aanmoediging.

			‘Het is in orde.’ Haar stem leek in haar keel te blijven steken, dus probeerde ze het opnieuw, luider dit keer. ‘Kom er maar uit.’

			Rossett hield de Webley achter Hartz’ rug en keek de donkere gang door met drie deuren aan zijn linkerhand.

			Uit de laatste kamer kwam een schaduw; hij bleef even staan voor hij langzaam hun kant uit kwam.

			Rossett stapte achter Ruth vandaan, duwde haar opzij en richtte het wapen, zijn vinger nog steeds op de trekker.

			De man, maar half gekleed, fronste toen hij het priesterboordje en het pistool zag; hij bleef staan, maar hield zijn handen uitgespreid waar Rossett ze kon zien.

			‘Wie ben jij, verdomme?’ zei Rossett.

			‘Kapitein Horst Meyer, van de SS,’ zei de man.

			‘Horst weet waarom je hier bent,’ zei Ruth. ‘Ik heb hem verteld dat iemand me zou komen halen en hij wil helpen.’

			Rossett wierp even een blik op haar en keek toen weer naar Meyer.

			‘Alsjeblieft.’ Ruth raakte Rossetts arm aan. ‘Hij kan ons helpen.’

			Rossett kneep zijn ogen tot spleetjes en ontspande de haan van de Webley, toen hij die langs zijn zij liet zakken.

			‘Trek je broek aan.’

			Meyer keek naar Rossett, maar bewoog zich niet.

			‘Het zou fijn zijn als dat vandaag nog gebeurde,’ voegde Rossett eraan toe, terwijl hij zich omdraaide en naar de divan wees.

			Ruth volgde zijn aanwijzing en ging op een hoek zitten.

			‘We dachten dat je misschien niet zou komen. We hadden geen exacte datum gekregen, en met dit weer…’

			Als bij toverslag huilde de wind in de schoorsteen en het oude raamkozijn rammelde mee als begeleiding. Rossett keek hoe Meyer rondsprong in de gang en zijn SS-broek optrok.

			Rossett bukte zich, pakte een van de wijnglazen op en nam een slok, zijn ogen nog steeds op de gang gericht, waar Meyer zich aankleedde.

			‘Waar is de fles?’ vroeg hij aan Ruth. Zij bukte zich over de andere zijde van de divan en pakte een halfvolle fles rode wijn.

			Hij pakte de fles aan en dronk er uit voor hij naar het etiket keek.

			Hij keerde zich naar de gang, toen Meyer eindelijk weer verscheen, terwijl hij zijn bretels over zijn onderhemd trok. Hij had zijn overhemd in zijn hand.

			Meyer bleef staan, hij wist duidelijk niet wat hij van Rossett moest denken, die met de fles naar de divan gebaarde.

			‘Ga zitten.’

			Meyer deed wat hem werd gezegd en Rossett zag dat hij bijna precies dezelfde houding aannam als Ruth. Ze zaten allebei dicht bij elkaar en hun schouders raakten elkaar bijna.

			‘Wat is hier aan de hand?’

			‘Wij hebben een relatie.’ Ruth keek op naar Rossett.

			‘Ik hou van haar,’ zei Meyer, terwijl hij naar Ruth keek.

			‘Hij kan niet mee,’ sloeg Rossett haar hoop de bodem in.

			‘Ik kan helpen.’ Meyer keek op, nog steeds met zijn overhemd in zijn handen.

			‘Ik had het niet tegen jou,’ zei Rossett.

			‘Hij heeft me hier geholpen,’ merkte Ruth op.

			‘Het kan me niet schelen, al doet hij de was voor je. Hij komt niet mee.’

			‘Maar ik hou van haar…’

			Rossett trok het priesterboordje van zijn hals.

			‘Hoe moet dat, wanneer je in Londen komt? Wanneer de Amerikanen je niet willen hebben?’

			Ruth keek naar Meyer. ‘Maar hij zal ons helpen daar te komen.’

			‘En als de yanks dan nee zeggen? Wat dan? Hij kan niet gewoon hier terugkomen en zeggen dat het allemaal een grote vergissing was. Voor iemand die intelligent zou zijn, doe je nogal stom.’

			‘Ik wil bij Ruth blijven,’ zei Meyer opnieuw, wat zachter dan net.

			Ruth keek naar hem en toen weer naar Rossett.

			‘Hij kan ons helpen hier weg te komen.’

			‘Dat heb je al gezegd,’ antwoordde Rossett. ‘Maar dan?’

			Meyer zuchtte en keek naar de grond. ‘Ik hou van haar. Het spijt me. Ik hou van haar. Ik weet dat het tegen de regels is, maar… wat kan ik eraan doen?’ Zijn haperende Engels werd bijna onverstaanbaar door zijn emoties, toen hij Ruths hand pakte en naar Rossett opkeek.

			Rossett deed een stap achteruit, wreef over zijn voorhoofd en nam toen weer een slok uit de wijnfles. Hij schudde zijn hoofd en gaf de fles aan Meyer door.

			‘Kapitein, we hebben een ernstig probleem.’
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			De uitgebrande auto was weggehaald, toen King bij de flat in Stuffield Street kwam waar Eric en hij Anja oorspronkelijk gevangen hadden gehouden.

			De sneeuw die gevallen was sinds hij daar voor het laatst was geweest, had hun sporen bedekt. De wereld zag er fris en wit uit, alsof er niets was gebeurd en alles was zoals het hoorde te zijn. Het enige bewijs van wat er gebeurd was, waren een paar nieuwe beschadigingen in het metselwerk van het gebouw achter de telefooncel.

			Dat, plus het feit dat Eric Cook dood was en Anja verdwenen, en dat Frank King nu op zichzelf was aangewezen om ver weg van huis te proberen zijn carrière en zijn land te redden.

			King was een keer of zes door de straat op en neer gereden sinds hij met Kennedy had gesproken. Zijn voorzichtigheid was evenzeer het gevolg van zijn tegenzin om zijn nieuwe gedragslijn te volgen uit angst voor een hinderlaag.

			Hij had allang geconcludeerd dat de ondergrondse na het vuurgevecht snel verdwenen zou zijn. Zij wilden niet in de buurt zijn als de politie kwam om de rommel op te ruimen die was achtergebleven.

			Hij draaide voor de zevende keer de straat in en reed naar de stoeprand bij de rode telefooncel voor de flat. Hij wachtte, terwijl hij de versnellingspook in zijn hand voelde trillen doordat de kleine motor bleef lopen. Zijn ogen schoten naar links en naar rechts, omhoog naar het spiegeltje, terug naar de voorruit, terwijl hij elke centimeter van de verlaten straat en de gevallen sneeuw bestudeerde.

			Tien meter voor hem stak een zwerfhond de weg over. Hij bleef halverwege staan, gevangen in de zwakke gloed van een straatlantaarn, toen tilde hij zijn neus in de lucht, rook de uitlaatgassen en keek naar hem.

			King en de hond voelden elkaar een ogenblik lang aan, beide alleen op straat, beide worstelend om te overleven terwijl alles tegenzat, beide bang dat de een de ander zou kunnen verraden als ze bewogen.

			De ogen van de hond glinsterden geel.

			Toen ademde hij uit, draaide zijn kop en verdween met grote sprongen uit het zicht in de duisternis en de vallende sneeuw.

			King zette de motor af. Hij draaide het raampje een paar centimeter open en keek naar de steeg van waaruit hij eerder overvallen was. Het was er stikdonker, net als eerder. Hij verschoof op zijn stoel die kraakte en piepte toen hij bewoog. Hij keek naar de telefooncel met zijn melkachtige licht.

			King wist dat hij de aandacht trok. Ook al liep de kleine gedeukte Britse auto minder in het oog dan de Opel, hij wist dat hij opviel.

			Hij hield zichzelf voor dat hij gewoon de motor kon starten en wegrijden, als er iemand verscheen, wie dan ook.

			Een plan van niks, maar het was het beste wat hij kon bedenken.

			Hij stak weer een sigaret op, gooide de lucifer uit het raampje, keek op zijn horloge en vervolgens weer naar de telefooncel.

			Het was zijn enige verbinding met Koehler, nu de operatie spaak was gelopen, nu Dulles door Kennedy gevangen werd gehouden; het was het enige middel wat hij had om contact te leggen.

			Frank King had hier rekening mee gehouden. Hij was alleen, maar niet achterlijk. Zijn oorspronkelijke plan was geweest om Anja en Ruth in een Amerikaans safehouse uit te wisselen. King was niet zo dom geweest om deze locatie aan iemand te vertellen, behalve aan Eric Cook, maar omdat Cook ondervraagd was, kon King dat huis niet meer vertrouwen.

			Zodra Koehler de envelop had, wist hij, zou hij het nummer daarin bellen.

			Hij wist dat de telefoon in het safehouse niet zou worden opgenomen.

			Hij wist dat Koehler in zijn wanhoop om zijn dochter terug te vinden, het eerste nummer zou bellen dat hij gekregen had.

			Het nummer van de telefooncel waarnaast hij geparkeerd stond.

			Whitechapel 6168.

			King nam weer een trek van zijn sigaret en luisterde naar de sneeuw die op het dak van zijn auto neerkwam. Hij blies de rook uit door zijn neus, genoot ervan en ontspande zich een beetje.

			Hij kon zorgen dat dit lukte.

			Hij keek op naar de flat en vroeg zich af of hij binnen zou wachten, maar besloot dit niet te doen. Hij wilde niet in het nauw gedreven worden in een gebouw met maar één in- en uitgang.

			Hij stak de sigaret weer tussen zijn lippen.

			Op dat moment begon de telefoon in de cel te rinkelen.

			King verstijfde een ogenblik, zijn mond open, de sigaret er enkele centimeters vandaan, toen het gerinkel de cel ritmisch leek te laten rammelen.

			Ring ring, ring ring, ring ring.

			Hij morrelde aan de deurklink en viel bijna uit de kleine auto, toen hij de straat af keek.

			Ring, ring.

			Het was te vroeg; hij had geen telefoontje verwacht voor de dag was aangebroken. Er moest iets zijn misgegaan.

			Hij trok de zware deur open en greep de hoorn.

			‘Hallo?’

			‘Hallo?’ knetterde een stem aan het andere eind van de lijn.

			King wachtte. De stem klonk verkeerd en liet een alarmbel in zijn hoofd afgaan.

			‘Met wie spreek ik?’ vroeg King.

			‘Wie ben jij?’

			King was verbijsterd. Hij keek naar zijn auto.

			‘Wie wil je spreken?’

			‘Zeg me hoe je heet.’

			King legde de hoorn met een klap neer en wilde de telefooncel uit stappen. Hij stak zijn hand in zijn zak voor zijn pistool, terwijl hij zich omdraaide, waarbij hij met zijn vrije hand tegen de deur drukte. Hij hoorde hoe de zware veer zich spande.

			Een pistool werd tegen zijn linkerslaap geslagen, waardoor hij als een half bewusteloze hoop tegen de grond van de cel ging.

			Kings oren suisden en zijn hoofd tolde door de kracht van de slag; hij hief zijn handen op om zich te beschermen, terwijl hij zich er vaag van bewust was dat hij zijn eigen wapen had laten vallen.

			Zijn jas kroop omhoog tegen zijn keel, toen hij uit de cel werd gesleurd. King voelde ijskoude sneeuw op zijn gezicht en besefte dat hij er voorover in lag. Hij probeerde op handen en knieën te gaan zitten, maar iemand schopte met een zwaaiend been zijn handen weg. King viel weer naar voren, wat hem dit keer een mond vol sneeuw voor de moeite opleverde.

			Hij kneep zijn ogen stevig dicht. Zijn hoofd deed pijn, een felle pijn waardoor hij zich suffer voelde.

			Hij spuugde en probeerde opzij te rollen om te zien wie hem aanviel.

			Hij bleef stilliggen, zijn zintuigen werden helderder, toen hij de luide klik van de haan van het pistool hoorde dat in zijn linkerwang werd gedrukt, net onder zijn knipperende oog.

			‘Waar is mijn dochter?’ vroeg Ernst Koehler zacht.

			King gaf geen antwoord. Hij probeerde zijn oog helemaal te openen, maar de druk van het pistool op zijn wang maakte dat moeilijk.

			‘Waar is mijn dochter?’ vroeg Koehler opnieuw.

			King slikte, proefde bloed in zijn mond en vroeg zich af waar dat vandaan kwam. ‘Alsjeblieft.’ King vond eindelijk zijn stem terug. ‘Niet doen… alsjeblieft.’

			Het pistool sloeg opnieuw tegen zijn slaap, hoger dit keer. King voelde hoe de loop tegen de zijkant van zijn schedel werd gedrukt, achter zijn linkeroor.

			Hij knipperde met zijn ogen; hij had het gevoel dat hij zou gaan overgeven. Eindelijk opende hij zijn ogen en hij merkte dat hij naar zijn auto keek; hij slaagde erin nog eens te knipperen en probeerde een hand op te heffen om zichzelf te beschermen, maar merkte dat dat niet lukte.

			‘Waar is mijn dochter, verdomme?’ Koehlers stem klonk nu dichterbij, bijna bij zijn oor.

			King vroeg zich af of hij op het punt stond te sterven.

			De druk van het pistool werd minder, toen stootte Koehler het weer tegen zijn hoofd, harder dan daarnet.

			‘Waar is ze?’

			King kneep zijn ogen stevig dicht en opende ze toen weer in een poging zijn verwarde brein helder te laten denken. Hij kon de druk op zijn borst voelen en hij moest moeite doen adem te halen. Hij spuugde – nog meer bloed – draaide een paar centimeter en drukte met zijn hoofd tegen het pistool, terwijl hij worstelde om naar Koehler op te kijken.

			Hij haalde diep adem en nam een gok.

			‘Vermoord me en je ziet haar nooit meer terug.’ Kings lippen voelden dik en zwaar aan. Hij slikte, voelde de druk van het pistool minder worden en draaide zich om Koehler in zijn gezicht te kijken.

			Dit keer kwam de klap boven op zijn hoofd terecht. Hard, snel, als een hamer op een spijker, waardoor hij teruggegooid werd in de sneeuw en zijn tanden zo hard op elkaar klapten dat het geluid in zijn oren echode.

			Hij voelde hoe hij bij het rugpand van zijn jas werd opgetild en probeerde zich te verzetten, maar hij was te versuft. Hij keek naar de telefooncel en raakte erdoor in de war; hij wist dat hij erin was geweest, hij wist dat hij hem nodig had, maar kon zich niet meer herinneren waarom.

			Hij sloot zijn ogen en probeerde zich te concentreren.

			Het drong tot hem door dat er twee mannen waren, een aan elke kant van hem, die hem bij een arm vasthielden. Hij wist dat hij zich snel voortbewoog, zo snel dat hij in zijn verwarde staat nauwelijks de tijd had om zijn hoofd tussen zijn schouders te trekken voor het gebruikt werd om een deur open te stoten – en King besefte dat het de voordeur van hetzelfde huis was, het huis waarin Koehlers vrouw was gestorven.

			Koehler schopte de deur achter zich dicht met zijn hiel, waardoor hij de andere man buitensloot nadat ze King op de onderste treden van de trap binnen hadden gegooid.

			King kreunde toen Koehler een knie in zijn rug zette en de loop van het pistool weer tegen de zijkant van zijn hoofd stootte.

			‘Ik…’ begon King te zeggen, maar hij werd afgebroken door de druk van het pistool.

			‘Stil en luister naar me. Je hebt nog maar een paar seconden te leven tenzij je heel goed luistert. Ik weet dat je mijn vrouw hebt vermoord, ik weet dat je mijn dochter hebt ontvoerd en je hebt geen idee hoe ik je voor die misdaden zou willen laten lijden. Begrijp je dat?’

			King slaagde erin te knikken ondanks de druk van het pistool.

			‘Je hebt een kans om het gemakkelijk te maken, één kans en niet meer. Waar is mijn dochter?’

			King likte over zijn lippen en bewoog zijn benen een beetje om wat gemakkelijker te liggen. De druk van het pistool werd groter. De loop voelde warm aan tegen zijn huid.

			King formuleerde een zin en likte over zijn lippen.

			‘Ik moet iets drinken.’

			Koehler greep het haar boven op het hoofd van King, rukte het naar achteren en duwde toen het hoofd naar voren, zodat het voorhoofd tegen een traptrede stootte.

			King verwachtte een volgende slag, maar in plaats daarvan voelde hij het pistool weer tegen de achterkant van zijn schedel.

			‘Je laatste kans,’ zei Koehler zacht zonder zelfs maar moeite te doen om dit keer de vraag te stellen.

			King slikte opnieuw, bewoog zijn onderkaak en draaide zijn hoofd toen een paar centimeter opzij.

			‘Je weet zoveel…’ Hij slaagde er nauwelijks in te spreken, zo groot was de kracht die hem neerdrukte. ‘Maar je weet niet wat ik weet. Je gaat die trekker niet overhalen, idioot, dus laat me overeind komen zodat we kunnen praten.’

			Koehler tilde zijn knie op en betastte toen snel de zakken van Kings jas en zijn broekriem. King voelde hoe Koehler zijn schouder vastgreep en hem omdraaide, zodat hij op zijn rug lag en opkeek.

			‘Waar is ze?’

			King hief een hand op en betastte de wond op zijn hoofd.

			‘Het spijt me van je vrouw.’ King liet zijn hand weer zakken. ‘Dat was een ongeluk.’

			Koehler schoot overeind, draaide zijn pistool en pakte het vast als een hamer, klaar om het op Kings gezicht te laten neerkomen. King sloot instinctief zijn ogen, terwijl hij luisterde naar de adem die luidruchtig in Koehlers neus werd gezogen.

			King opende zijn ogen.

			Koehler knarste met zijn tanden, het pistool nog steeds hoog in de lucht. Seconden verstreken, toen hief Koehler zijn gezicht op om naar de trap te kijken voor hij het pistool liet zakken.

			King wilde iets zeggen, maar bedacht zich.

			Koehler keek naar hem, de woede was er nog steeds maar zakte onder het oppervlak, als een gezicht dat naar hem terugkeek door het ijs op een bevroren meer.

			‘Alsjeblieft,’ zei Koehler weer en zijn stem klonk plotseling zwak. ‘Ik wil mijn dochter.’

			‘Ik heb haar niet,’ antwoordde King.

			‘Waar is ze?’

			‘De ondergrondse heeft haar nu.’

			Koehler fronste zijn voorhoofd, terwijl hij op King neerkeek, die snel verder ging.

			‘Maar ik kan je helpen haar terug te krijgen.’

			Koehler hield zijn hoofd schuin, zijn knieën nog steeds aan weerskanten van King, terwijl hij de ander met zijn gewicht omlaag drukte.

			‘Je hebt me nodig,’ zei King kalm.

			Koehler knipperde drie keer met zijn ogen, spande de haan van het pistool met zijn duim en zette het wapen tegen Kings voorhoofd.

			‘Niet waar,’ fluisterde hij, terwijl zijn vinger zich rond de trekker spande.

			‘Ik weet waar ze heen gebracht zal worden.’

			De vinger stopte.

			‘Ik weet waar ze haar heen moeten brengen. Ik zal je daarheen brengen. Je hebt me nodig…’

			De vinger spande zich weer.

			Frank King keek in de ogen van de dood.

			De dood knipoogde en het pistool werd van zijn voorhoofd gehaald.

			‘We kunnen uiteindelijk allemaal krijgen wat we willen. Je kent me niet, maar ik ben een rechtschapen vent die iets goeds probeert te doen.’

			‘Je hebt mijn vrouw gedood.’

			‘Dat spijt me oprecht.’

			‘Je hebt mijn dochter ontvoerd.’

			‘Als er een andere manier was geweest…’

			‘Ik zal je uiteindelijk doden.’

			‘Laat me dit afmaken. Laat mij je dochter naar je terugbrengen en dit afmaken.’

			Koehler hees zichzelf overeind en leunde tegen de deur, het pistool langs zijn zijde waar King het kon zien.

			King ging op de trap zitten en betastte zijn hoofd weer. ‘De geleerde, heb je die?’

			‘Nee.’

			‘We hebben haar nodig.’

			‘We zullen haar weldra hebben.’

			‘Hoe?’

			‘Rossett zal haar komen brengen.’

			‘Heb je Rossett gestuurd? We kozen jou omdat jij de beste keus in dit land was en jij hebt hem gestuurd?’

			‘Ik ben de beste Duitser in het land.’

			‘Heb je daarom Rossett gestuurd?’

			‘Hij is de beste van iedereen in dit land.’

			King knikte. Hij begreep het antwoord niet helemaal, maar geloofde het.

			‘Mijn partner en ik zijn hier in de flat overvallen door de ondergrondse. Het is niet veilig om hier te blijven.’ King gebaarde naar de deur achter Koehler. ‘Kunnen we in de auto verder praten?’

			Koehler sloeg zijn ogen een eindje neer, terwijl hij nadacht over wat King had gezegd en knikte toen. Hij kwam van de deur vandaan en reikte achter zijn rug om deze open te doen met zijn verminkte hand.

			‘Als je ook maar iets probeert, wat dan ook, ben je er geweest, begrepen?’

			‘We willen allebei hetzelfde.’

			‘Dat betwijfel ik,’ antwoordde Koehler.
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			Anja was moe.

			Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit eerder in haar leven zo moe was geweest.

			Maar hoe ze het ook probeerde, ze kon de slaap, zo heilzaam voor haar zware oogleden en haar pijnlijke hoofd, niet vatten.

			De vlammen dansten in de haard, terwijl Jack naast haar op de divan lag te snurken. Klassieke muziek, het soort waarvan haar vader zo hield, kwam in vlagen uit een radio achter hen.

			Het vuur knetterde door een vochtig stuk steenkool.

			Anja keek naar Jacks haar; het rook naar olie en het was zo zwart dat het haar deed denken aan Schwarz, hun kleine kat. Ze hoopte dat haar vader hem eten had gegeven. Ze miste het katje en ze miste haar vader.

			Maar haar moeder miste ze het meest.

			Anja keek omhoog naar het plafond en knipperde met haar oogleden om de tranen te bedwingen, voorlopig. Ze zou huilen zodra ze veilig in haar vaders armen was.

			Haar schouder deed pijn, dus ging ze wat verliggen. Jack mompelde. Ze glimlachte en wist niet waarom.

			Ze keek naar de klok: vijf minuten na middernacht.

			In de pub beneden was het al een uur stil, maar toch was Jacks vriend, de man die hem dreef, niet naar boven gekomen om te kijken of alles goed met hen was.

			Wilde hij hen misschien niet storen?

			Anja keek naar het meisje dat in de stoel tegenover hen sliep en vroeg zich af waarom ze nog geen woord had gezegd sinds Anja en Jack waren gekomen.

			Het was onbeleefd om te staren, en toch was dat alles wat het meisje had gedaan.

			Engelse mensen waren onbeleefd, vond ze, terwijl ze naar het vuur keek. Behalve Jack, haar Jack. Hij was aardig.

			Het vuur knetterde opnieuw en toen hoorde Anja stemmen op de trap die luider werden naarmate ze dichterbij kwamen.

			Het meisje tegenover haar schrok wakker en hief haar hoofd op om naar de deur achter Anja te kijken.

			Anja glimlachte, maar het meisje beantwoordde die glimlach niet.

			Zo verschrikkelijk onbeleefd.

			De stemmen zwegen voor de deur. Anja schudde Jack wakker en draaide haar hoofd om over de rugleuning van de bank te kijken.

			De deur ging open.

			Een vrouw glimlachte tegen haar.

			‘Hallo, liefje. Spreek je Engels?’

			‘Ja.’

			‘Ik heet Ma Price.’

			Anja knikte, terwijl Jack zijn hoofd optilde en met knipperende ogen wakker werd.

			Hij zweeg even, keek naar Anja en toen naar Ma Price.

			Anja begreep niet waarom Jack zo snel opstond en met zijn rug tegen de muur aan de overkant ging staan. Ze keek naar hem en toen naar Ma Price, die de zwarte wollen sjaal die ze rond haar armen droeg strakker trok. Zo strak dat hij in haar vlees sneed als een touwtje rond een varkensrollade.

			‘Nee maar, Jack, wat ben je groot geworden. Ik heb je in geen jaren gezien. Wat heb je vanavond uitgespookt?’ De stem van Price klonk luchtig, vriendelijk.

			‘Niets, Ma, ik was, ik was gewoon…’

			Jack keek naar Anja en toen naar de grond; zijn pogingen om een antwoord te geven gaf hij op.

			‘Brengt u me naar huis?’ vroeg Anja.

			‘Min of meer, liefje.’ Ma Price stak een hand uit naar Anja, die naar Jack keek en vervolgens opstond.

			‘Jack moet ook mee.’

			‘O, maak je geen zorgen. Hij komt heel beslist met ons mee.’

			Anja keek naar Jack en glimlachte, maar hij negeerde haar.

			Er was iets niet in orde.

			Anja keek naar de vrouw.

			‘Wie bent u?’

			‘Zoals ik al zei: je mag me Ma Price noemen.’

			‘Niet uw naam. Ik wil weten wie u bent, waarom u hier bent.’

			Een kolossale man, bijna zo breed en lang als de deuropening, verscheen achter Ma Price. Hij boog zijn hoofd een stukje om naar Anja te kijken, terwijl hij een platte tweed pet van zijn hoofd nam en in zijn handen oprolde.

			‘Pak je jas, we hebben niet de hele nacht.’ Ma Price glimlachte.

			Anja keek naar de baas van de pub en constateerde dat hij in zijn maag leek te zitten met wat er gebeurde.

			Iedereen in de kamer wist iets wat zij niet wist.

			‘Wie bent u?’

			‘Pak je mantel, verdomde Mof, en stel verder geen vragen!’ viel Ma Price woedend uit en Anja week met een angstig gezicht achteruit.

			De grote man schoof Ma Price opzij en schoof de kamer door als een gletsjer. Hij pakte Anja’s jas op en gooide die zonder een woord naar haar toe. Hij kwam hoog tegen haar borst aan en benam haar een ogenblik het zicht toen ze hem opving.

			‘Vooruit.’ De stem van de grote man leek een gerommel in zijn borst.

			Anja deed zwijgend haar mantel aan, keek nog eens naar Jack en vervolgens naar het jonge meisje dat in het vuur staarde alsof ze zich nergens van bewust was.

			Ma Price stak een hand uit en kromde haar vingers in haar handpalm, een teken voor Anja dat ze moest komen. Anja liep om de divan heen en voegde zich bij haar bij de deur. De grote man greep Jacks arm, sleurde hem door de kamer en duwde zijn jas tegen zijn borst, maar liet zijn arm niet los zodat hij hem aan kon trekken.

			Anja volgde Ma Price de kamer uit, langs de cafébaas, die haar niet aankeek, vervolgens de trap af naar een andere kolossale man die een jas droeg die een beetje te klein voor hem was. Zijn handen hingen langs zijn zijden. Hij leek een gorilla die op zijn achterpoten stond en hij fronste zijn hoge voorhoofd, toen Anja in zijn ogen keek.

			Hij glimlachte en Anja zag dat hij een voortand miste.

			Ze keek over haar schouder naar Jack die achter hen aan kwam, nog steeds vastgehouden door de eerste kerel.

			Ze liepen door de deur die toegang gaf tot de bar. Er waren nog altijd een paar klanten die in hun halflege glazen keken, in een poging in het verschaalde bier op de bodem van hun glas hun toekomst af te lezen.

			Anja keek naar het achterhoofd van Ma Price, vervolgens naar de grote man voor haar. Een plotselinge angst maakte zich van haar meester, alsof ze weggleed uit de beschaving. Ze keek achterom de bar in en greep toen de deurpost, ze wilde niet weg, ze klampte zich vast alsof haar leven ervan afhing.

			‘Help me, alsjeblieft! Alsjeblieft, help me!’

			Niemand reageerde. Het was alsof ze bevroren waren in de tijd, alsof ze schreeuwde in een vacuüm.

			‘Bel de politie!’ Wanhopig dit keer, haar stem luider door de paniek in haar keel. ‘Alsjeblieft!’

			De man die de voortand miste greep haar hand, rukte die los van de deurpost. Anja probeerde zich te verzetten, maar hij was te snel; hij greep haar pols en tilde haar met zijn andere arm rond haar middel op. Anja’s benen schopten door de lucht. Ze gilde alsof ze in een afgrond viel en iemand nodig had om haar terug te trekken.

			‘Help me! Alsjeblieft, mensen!’

			Een man in de bar tilde zijn hoofd op en keek bezorgd naar haar. Hij deed zijn mond open, maar schudde toen even zijn hoofd en keek weer voor zich.

			Ten slotte kwamen de tranen. Ze was bang. Ze wist dat ze weggleed uit de maatschappij, de duisternis in.

			Ze kronkelde en draaide, haar paniek gaf haar kracht, maar hoe hard ze ook tegenstribbelde, ze kon de man niet tot staan brengen.

			Anja snakte naar lucht, greep zijn overjas en draaide zich weer om. Met haar gezicht naar hem toe duwde ze met haar gebalde vuist tegen zijn borst.

			Tevergeefs.

			Haar verzet brak.

			Ze hing slap neer.

			‘Alsjeblieft, doe dit niet. Alsjeblieft, ik wil gewoon naar huis, naar mijn papa.’

			Anja zocht in zijn ogen naar een teken dat hij begreep hoe bang ze was, zocht naar wat warmte, een klein sprankje hoop, waardoor ze zich beter zou gaan voelen.

			Er was niets.

			Ze was verloren.
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			Rossett stond onafgebroken door de gordijnen naar de binnenplaats te gluren, terwijl hij over zijn schouder met Ruth Hartz en Horst Meyer praatte.

			‘… Eenmaal in Londen draag ik je over aan de Amerikanen en zij zullen je verder naar de vrijheid brengen.’

			‘Naar Amerika?’ vroeg Hartz.

			Rossett keek naar haar.

			‘Ik denk niet dat ze je naar Berlijn zullen brengen, dus ja, naar Amerika, veronderstel ik.’

			‘Wanneer gaan we?’

			‘In de vroege ochtenduren, wanneer de mensen slapen, zodat we weg kunnen sluipen. Je vriend zou ons langs de wachtposten moeten krijgen.’

			‘Waar draag je ons over?’ vroeg Ruth.

			‘Ik weet het niet.’

			‘Je weet het niet?’

			Rossett liet de punt van het gordijn vallen en keerde zich naar haar toe.

			‘Ik haal het adres op, wanneer we in Londen zijn.’

			‘Waar?’

			Rossett keek naar Horst Meyer en schudde toen zijn hoofd.

			‘Jij, en vooral hij, hoeven dat nog niet te weten.’

			‘Maar als je nou eens gedood wordt?’

			‘Dat word ik niet.’

			‘Maar het zou kunnen. Dit is gevaarlijk. Je zou neergeschoten kunnen worden.’

			‘Dat word ik niet,’ herhaalde Rossett met een zelfverzekerdheid waardoor Ruth naar Meyer moest kijken, vervolgens liet ze haar handen slap hangen.

			Toen Rossett zag dat ze het begrepen hadden, ging hij terug naar het raam en schoof het gordijn voorzichtig opzij. Hij legde zijn wang tegen het koude glas, zodat hij de schildwacht voor het gebouw kon zien.

			‘Ik ben er niet gelukkig mee dat hij meekomt,’ zei Rossett zonder zich naar hen toe te draaien. Zijn adem liet het raam een beetje beslaan.

			‘Hij kan ons helpen,’ antwoordde Ruth.

			‘Ik hou van haar,’ voegde Meyer eraan toe.

			Rossett keek naar hen in de weerspiegeling van het raam en hij zag dat Meyer Ruths hand weer had gepakt.

			Rossett draaide zich om en keek hen aan.

			‘Ik laat de operatie door jou niet in gevaar brengen. Eén verkeerde beweging, één blik opzij en je bent dood.’

			Meyer vertrok geen spier.

			Rossett schudde zijn hoofd en keek toen in Ruths ogen. Ze leken vochtig in het schemerlicht. In die ogen kon hij net de weerspiegeling van de dansende vlammen in de haard aan de andere kant van de kamer zien.

			Ze waren prachtig en een ogenblik lang kon hij Meyers vastbeslotenheid begrijpen.

			Rossett fronste.

			‘Hij zal je doden. Hij luistert naar Hitler. Hij is jong en hij is toegewijd aan de zaak. Als je hem de kans geeft, zal hij je doden.’

			‘Tot nu toe heeft hij me in leven gehouden.’

			‘Je leeft nog omdat ze je nodig hebben.’

			‘Ik zou haar geen kwaad kunnen doen.’ Meyer leek in de verdediging gedrongen.

			Rossett negeerde hem, draaide zich weer naar het raam en ging weer op de uitkijk staan.

			‘Je kunt deze mensen niet vertrouwen,’ zei hij kalm.

			‘Dat weet je niet,’ antwoordde Ruth.

			‘Jawel, want ik ben een van hen geweest,’ zei Rossett. Hij voelde het koude glas en genoot van de pijn die het in zijn wang veroorzaakte.

			Er was een uur verstreken en Rossett had zich niet bewogen.

			De sneeuw viel nog steeds, nu eens sneller, dan weer trager, maar hij bleef gestaag vallen en wervelen op de bulderende wind die huilde in de duisternis.

			Meyer en Ruth hadden zwijgend hand in hand naar het vuur zitten staren, dat langzaam van een oranje gloed in grijze sintels veranderde. Het flakkerde en vlamde op als de wind onder het raamkozijn binnendrong, maar de nieuwe vlammen pakten nooit goed en stierven weg naarmate de nacht in de ochtend overging.

			Rossett keek op naar de nachtelijke hemel en vervolgens weer naar de schildwacht voor hij de condens met de zijkant van zijn hand van de ruit veegde.

			De schildwacht sprong in de houding en keek recht vooruit, plotseling doodstil.

			Er verscheen een officier die zijn kraag rond zijn oren opsloeg, nu hij zich uit de warme Hall achter zich naar buiten waagde.

			De officier bleef staan praten met de schildwacht, die zich een beetje ontspande. Rossett kon hun lippen zien bewegen.

			Hij keek naar Ruth en Meyer, die allebei naar hem terugkeken.

			‘Er staat een officier buiten.’

			Meyer keek naar de klok op de schoorsteenmantel.

			‘Dat zal de officier van dienst zijn die zijn ronde doet.’

			Rossett knikte en keek weer uit het raam, toen een met sneeuw bedekte Kübelwagen de binnenplaats op reed. De kleine koplampen van de verkenningswagen kleurden de vallende sneeuwvlokken zwart, toen ze er doorheen schenen.

			Hij keek hoe de bestuurder uitstapte, salueerde en de officier een map overhandigde.

			Rossett keerde zijn rug naar het raam en riep naar Hartz en Meyer: ‘Pak jullie jassen.’

			‘Vertrekken we nu?’ vroeg Meyer.

			Rossett negeerde hem en veranderde iets in de knoop van het touw, waardoor het wapen van onder zijn arm zakte zodat hij de kolf kon pakken.

			Rossett hoorde Meyer en Ruth van de divan opstaan en het vertrek verlaten.

			Hij legde zijn wang weer tegen het raam en zag hoe de officier buiten de binnenplaats overliep in de richting van het dorp.

			Rossett keek de officier met tot spleetjes geknepen ogen na door de condens en de sneeuw.

			De officier bleef staan.

			Rossett fronste.

			De officier keerde zich weer om naar de schildwacht.

			Rossett keek naar de slaapkamer en vervolgens weer naar het raam.

			De officier keek op.

			Karl Bayer, de schildwacht voor de St. Catherine’s Hall, stond te vernikkelen van de kou.

			Hij had vier uur met zijn voeten staan stampen om warm te blijven tijdens zijn wachtdienst, maar langzaam, gedurende het laatste half uur ongeveer, toen de temperatuur nog verder daalde, had hij zelfs dat opgegeven.

			Hij was moe, had honger, kon nauwelijks zijn voeten voelen en hij moest nodig plassen.

			‘Klote-Engeland, klote-Coton, klote-wetenschappers die bewaakt moeten worden, klote-wachtdienst en klote-sneeuw,’ mompelde Bayer.

			Hij blies in zijn handschoenen in een poging wat warmte in zijn handen te krijgen, toen hij de deur van de Hall achter zich open hoorde gaan.

			Hij draaide zich half om en zag een officier naar buiten komen. Hij keek recht naar voren en sprong in de houding, waarbij hij de sneeuw van zijn laarzen stampte.

			‘Hallo, Bayer, is alles in orde?’

			De officier van dienst, kapitein Heitel, dook voor Bayer op en inspecteerde hem vluchtig.

			‘Ja, kap’tein.’

			‘Koud vannacht.’

			‘Ja, kap’tein.’

			‘Maar het is warmer dan in Rusland. We kunnen beter niet klagen, niet?’ Heitel stamde uit een traditionele Pruisische officiersfamilie van het soort dat zelfs een vriendelijk praatje als een dreigement kon laten klinken.

			‘Nee, kap’tein, dat kunnen we beter niet doen.’ Bayer keek recht vooruit, maar ontspande zijn schouders een beetje.

			‘Heb je al een pauze gehad?’ Heitel trok de mouw van zijn jas omhoog en keek op zijn horloge.

			‘Nee, meneer. Ik weet niet wat er met Keller is gebeurd; hij had hier al een half uur geleden moeten zijn, zodat ik koffie kon gaan drinken.’

			‘O?’ Heitel keek weer op zijn horloge en toen over de binnenplaats naar het dorp. ‘Heb je gezien of hij op patrouille is gegaan?’

			‘Ik heb hem niet gezien sinds ik vanavond op wacht ben gaan staan, kap’tein.’ Bayer vroeg zich af of hij zijn maat nog verder in de stront moest laten zakken. Er verstreek een ogenblik en hij deed het. ‘Hij is nooit op tijd, kap’tein, zeker niet als het dit soort weer is.’

			Heitel schudde zijn hoofd, liep naar het eerste raam op de begane grond en begon ongeduldig op de ruit te bonzen. Hij stapte achteruit, toen er opzij van hem een raampje openging en een soldaat die geen dienst had zijn hoofd naar buiten stak.

			‘Ga stafonderofficier Munsch voor me roepen.’

			Het hoofd verdween en Heitel keerde zich weer naar Bayer.

			‘Ik zal een aflossing voor je regelen. Wacht maar even.’

			Stafonderofficier Munsch stak zijn grote, kale hoofd vol littekens uit het raam.

			‘Kap’tein?’

			‘Waarom is deze man hier nog steeds niet afgelost?’

			Munsch keek naar de rug van Bayer die op zijn beurt zijn ogen ten hemel sloeg, blij dat de stafonderofficier zijn gezicht niet kon zien.

			Keller was niet de enige die in de penarie zat.

			Munsch zou niet blij zijn en Bayer had het gevoel dat hij dadelijk een schop onder zijn kont zou krijgen nadat de officier doorgelopen was.

			‘Keller lost hem af, kap’tein.’

			‘En waar is die?’

			Munsch keek naar het dorp en toen weer naar Heitel.

			‘Ik dacht…’

			‘Zorg dat deze man afgelost wordt en morgenochtend vroeg wil ik allereerst Keller voor me zien. Dit lijkt nergens op, stafonderofficier. We mogen dan in een uithoek zitten, dat betekent niet dat we de boel bij de eerste vlok sneeuw maar in het honderd moeten laten lopen.’

			‘Nee, kap’tein. Natuurlijk niet, kap’tein.’

			‘Nou ik je toch spreek, werkt de telefoon in je kantoor?’

			‘Ik weet het niet, kap’tein; hij heeft de hele avond niet gebeld, maar…’

			‘Laat die dan door iemand nakijken. De lijnen boven zijn uitgevallen. Het zal wel door deze verdomde sneeuw komen.’ Heitel keek omhoog naar de hemel en toen weer naar Munsch die nog steeds half uit het raam hing. ‘Vooruit, een beetje tempo, man!’

			Munsch vertrok zijn gezicht bij Heitels kreet.

			‘Je hebt de kap’tein gehoord!’ schreeuwde hij tegen iemand achter hem in het vertrek.

			Bayer besefte dat hij beter zijn mond had kunnen houden en zich verder dood laten vriezen.

			Het zou een lange nacht gaan worden.

			Het geluid van een automotor klonk door de nacht en alle drie keken ze naar de binnenplaats. Een halve minuut later kwam een Kübelwagen bedekt met een laag sneeuw glibberend in zicht en reed in hun richting om ten slotte naast de andere geparkeerde wagens tot stilstand te komen.

			Bayer bad dat het Keller was.

			Helaas!

			Uit de Kübelwagen stapte een korporaal die model salueerde. Hij hield een bruine leren map in zijn andere hand.

			Heitel beantwoordde het saluut.

			‘Een bericht van de staf in Cambridge, kap’tein.’ De chauffeur stak hem de map toe. ‘De telefoons zijn uitgevallen vanwege de sneeuw. We hebben geprobeerd u per radio te bereiken, maar niemand reageerde.’

			Heitel draaide zich weer naar Munsch, die fronste en zich een eindje van het raam terugtrok.

			‘En?’

			De chauffeur stak hem opnieuw de map toe. Heitel zuchtte en pakte hem aan. De map ging open als een boek en Heitel haalde er een dun getypt velletje papier uit dat zich in de wind om zijn hand wikkelde.

			Hij draaide een stukje zodat hij het kon lezen onder de lamp bij de hoofdingang. Zijn ogen gleden vluchtig over de eerste paar zinnen waarin stond wie het bevel gegeven had. De rest las hij hardop ter wille van Munsch.

			‘Men neemt aan dat John Henri Rossett, adjudant bij de recherche, in Cambridge is. Hij wordt verdacht van de moord op twee mannen bij een controlepost. Rossett wordt ervan verdacht een lid van de ondergrondse te zijn en is uiterst gevaarlijk. Er zijn redenen om hem in verband te brengen met de dood van de vrouw van een SS-officier in Londen.’ Heitel keek op naar de koerier en toen weer naar het blaadje. ‘Onmiddellijk arresteren of neerschieten. Hij is een meter tachtig lang, stevig gebouwd, achtendertig jaar en buitengewoon gevaarlijk door zijn intensieve militaire training. Breng Londen op de hoogte, enzovoort…’ Heitel vouwde de depêche op en gaf de map terug aan de koerier.

			Hij gaf het papier door het raam aan Munsch voor hij zich weer tot de chauffeur richtte.

			‘Is er een reden om aan te nemen dat deze man iets in Coton te zoeken heeft?’

			‘Niet dat ik weet, kap’tein. Maar omdat de verbindingen vanavond verbroken zijn en hier mensen van de universiteit zitten, vond de officier van dienst in Cambridge het het beste om u op de hoogte te stellen.’

			‘Breng hem mijn dank over en zorg dat je iets warms te drinken krijgt voor je teruggaat.’

			‘Dank u, kap’tein.’ De koerier salueerde en knikte naar Bayer voor hij de Hall binnenging.

			Zelfs die verdomde chauffeur krijgt iets te drinken, dacht Bayer en zijn moreel daalde sneller dan de sneeuw die weer massaal naar beneden kwam.

			Heitel keerde zich weer naar Munsch. ‘Zorg ervoor dat Bayer wordt afgelost voor ik terug ben.’

			‘Ja, kap’tein. Natuurlijk, kap’tein.’

			Heitel klopte Bayer op zijn arm en liep toen weg over de binnenplaats om de mitrailleursnesten te gaan inspecteren.

			Hij was nog geen tien meter ver, toen Bayer zijn naam riep.

			‘Kapitein Heitel?’

			Heitel keerde zich om.

			‘Er was hier een man samen met dominee James. Ik kende hem niet en, nou ja, het heeft waarschijnlijk niets te betekenen, maar… nou ja, de dominee heeft hem het gebouw binnengebracht en is niet meer teruggekomen, en hij beantwoordt min of meer aan het signalement. U denkt toch niet dat…’ Bayer maakte zijn zin niet af.

			‘Waar is hij heen gegaan?’

			Bayer aarzelde en wees toen weifelend met zijn duim naar de Hall achter hem.

			Heitel keek naar het gebouw alsof hij het voor het eerst zag.

			Hij wachtte even, keek over zijn schouder naar het mitrailleursnest in de verte en toen weer naar Bayer.

			‘Sla alarm!’

			Rossett week snel terug van het raam, toen de kapitein op de binnenplaats naar het gebouw omhoogkeek. Instinctief greep hij de kolf van de afgezaagde dubbelloops en keek toen naar de gang die naar de slaapkamer liep.

			Meyer en Ruth verschenen, Meyer in uniform zonder overjas en Ruth in een lange, zwarte wollen mantel, zwarte pet, stevige zwarte laarzen en een zwarte sjaal rond haar hals.

			Helemaal in het zwart, afgezien van de gele davidsster die op het rechterborstpand van haar mantel genaaid zat.

			Rossett durfde haast niet naar de ster te kijken. Zijn wangen werden rood van schaamte en onwillekeurig boog hij zijn hoofd.

			‘We moeten gaan; ik denk dat ze weten dat ik hier ben. Meyer, jij gaat voorop. Leid iedereen af die naar mij zoekt. We hebben vervoer nodig – alles met benzine is goed. Waar is je overjas?’

			Meyer keek naar zijn tuniek.

			‘Op mijn kamer.’

			‘En je pistool?’

			‘Dat heb ik.’

			‘Oké, je moet een overjas hebben en misschien een geweer als je dat te pakken kunt krijgen.’

			‘We zullen naar de kamers van de officieren moeten om dat te halen.’

			‘Nou, dat gaat niet gebeuren, wel?’ Rossett pakte een Schots geruite deken van de rugleuning van de divan en gooide die naar Ruth.

			‘Vouw die op en draag hem. Hij zal die straks nodig hebben.’

			Ruth knikte en Rossett liep de kamer door. Hij probeerde geruststellend te glimlachen, wat niet lukte, en opende toen de deur.

			Hij keek naar buiten over de gang.

			Verlaten en stil.

			Rossett gebaarde dat Meyer voorop moest gaan. Meyer glimlachte nerveus naar Ruth, trok aan de onderkant van zijn tuniek en zette zijn pet op voor hij naar buiten ging, op de voet gevolgd door Ruth, terwijl Rossett de achterhoede vormde.

			Meyer wilde naar de trap lopen die naar de voordeur leidde, maar Rossett greep hem bij zijn arm en schudde zijn hoofd.

			‘We kunnen niet door de voordeur. Als ze weten dat ik hier ben, zullen ze zich daar opstellen.’

			Meyer keek naar de trap en haalde zijn schouders op.

			‘Wat wil je dan?’

			‘De nooduitgang.’

			Rossett trok Meyer langs zich heen in de richting van de nooduitgang die hij eerder had gezien.

			‘Waar komt deze uit?’ vroeg Rossett terwijl hij nog altijd Meyers arm vasthield.

			‘Bij de keukens, denk ik.’ Meyer keek naar Ruth ter bevestiging en zij knikte.

			‘Ik denk het. Niemand gebruikt die ooit.’

			‘Vooruit.’ Rossett gebaarde dat Meyer voorop moest gaan.

			Ze waren nauwelijks bij de deur, toen ze geschreeuw van beneden hoorden komen, dat door de gang achter hen echode.

			‘Munsch.’ Meyer keek naar Rossett.

			‘Wie?’

			‘De stafonderofficier die de mannen alarmeert. Hij zal het ons moeilijk maken.’

			‘Blijf doorlopen.’ Rossett keek over zijn schouder waar het geluid vandaan kwam en merkte dat het luider werd.

			Ze renden naar de uitgang. De brandtrap bleek een tamelijk moderne toevoeging aan de Hall te zijn. Er was geen spoor van houten lambrisering of portretten. In plaats daarvan waren er kale betonnen wanden en felle elektrische peertjes. Ze liepen stommelend de houten trap af, waarbij ze meer lawaai maakten dan een SS-fanfarekorps op Hitlers verjaardag.

			Het drietal vertraagde automatisch hun gang toen ze onder aan de trap kwamen. Meyer keek naar Rossett die knikte. Meyer pakte instinctief Ruths hand vast en greep de deurklink.

			‘Zeg!’ riep Rossett en ze keken om. ‘Laat haar hand los. Jullie gaan niet naar een picknick. Zij is een Jodin en jij bent een SS-officier weet je nog wel?’

			Meyer keek omlaag naar zijn hand en liet haar los. Ruth fronste naar Rossett en ging vlak achter Meyer staan toen die de deur opende.

			Ze keek over haar schouder naar Rossett.

			‘Je bent buitengewoon grof.’

			‘Daar heb je nog geen idee van,’ antwoordde Rossett voor hij haar uit de deur duwde.

			De keuken was een verblindend witte, vierkante betegelde ruimte. Tegen een wand stond een enorm gietijzeren fornuis als een lelijke zwarte bult, waarop een dampende pot koffie voor de nachtploeg wachtte.

			In het midden van de ruimte stond een eikenhouten tafel van twee bij drie meter en aan die tafel zat de koerier, zijn handen rond een mok, en hij staarde naar de drie nieuwelingen die net het vertrek waren binnen gekomen.

			De chauffeur zette de mok op tafel en ging in de houding staan, waarbij hij zijn stoel met de achterkant van een been wegduwde.

			‘Wie ben je?’ vroeg Meyer.

			‘Kraus, majoor. Ik ben koerier van de staf in Cambridge.’

			‘Was jij dat in de Kübelwagen?’ vroeg Rossett.

			‘Ja, meneer.’

			‘Wat was dat voor een depêche die je hebt gebracht?’

			Kraus keek naar Meyer en vervolgens naar Rossett; hij voelde er weinig voor de details van een vertrouwelijk stuk aan een Engelsman mee te delen.

			‘Vertel het maar,’ zei Meyer.

			Kraus veranderde van houding en keek toen naar Rossett. ‘Een bericht uit Londen, majoor. Er loopt een krankzinnige Britse politieman rond die twee soldaten bij een controlepost op de weg naar Londen heeft gedood, en volgens andere berichten ook een vrouw van een SS-officier. De telefoonverbindingen zijn uitgevallen en mijn commandant vond dat Coton gewaarschuwd moest worden.’

			Meyer keek naar Rossett.

			‘Twee soldaten gedood?’

			Rossett trok zijn wenkbrauwen op, bijna verontschuldigend.

			‘We moeten gaan, Meyer.’

			Kraus keek naar Meyer en toen naar Rossett. De chauffeur fronste toen hij zag dat er een Engelsman die beantwoordde aan het signalement van de krankzinnige politieman vlak voor hem stond. En daarnaast stond een beduusde SS-majoor die eruitzag alsof hij het zojuist in zijn broek had gedaan en op het punt stond in huilen uit te barsten.

			Kraus keek naar de deur.

			Rossett haalde de afgezaagde dubbelloops met een vloeiende beweging van onder zijn jas vandaan, waarmee hij iedereen verraste.

			Het geluid van de hanen van de dubbelloops die gespannen werden, klonk als een zweepslag in de betegelde keuken.

			‘Heb je twee Duitsers gedood?’ vroeg Meyer.

			‘Nee,’ antwoordde Rossett. ‘Een Duitser en een Brit, en op dit moment hebben we hier geen tijd voor.’

			‘Heb je een vrouw vermoord?’ vroeg Ruth.

			‘O, god… nee.’

			Kraus slikte moeizaam, toen hief hij langzaam zijn handen op met de handpalmen naar voren, ongewapend en niet van plan om te gaan vechten.

			‘Zei je dat de vrouw dood was?’ vroeg Ruth aan Kraus die knikte.

			‘Ik was in de radiokamer toen het bericht doorkwam. Het enige wat ik hoorde was dat de vrouw van een SS-majoor dood was gevonden en dat de politieman…’ Kraus zweeg even en vouwde toen de vingers van zijn linkerhand voor hij naar Rossett wees ‘… en dat hij ervoor werd gezocht.’

			Rossett had het gevoel dat zijn hart in zijn schoenen zonk, haperde en toen weer begon te kloppen. De lopen van de dubbelloops zakten een paar centimeter. Kraus hief zijn kin op en probeerde een stap achteruit te zetten, maar werd tegengehouden door de stoel achter hem,

			‘Wat heb je verder nog gehoord?’ Rossetts woorden waren in de hoeken van de keuken nauwelijks nog te verstaan.

			‘Ik weet niet veel. Het spijt me…’

			‘Wat heb je gehoord?’ De dubbelloops kwam weer omhoog, toen de woorden dit keer wat krachtiger gesproken werden.

			Kraus fronste. ‘Niets, meneer, ik zweer het.’

			‘Heb je iets over een jong meisje gehoord?’

			‘Heb je een jong meisje vermoord?’ Nu was het Ruths beurt om een stap achteruit te doen.

			‘Nee.’ Rossett wees met de dubbelloops naar Kraus. ‘Heb je iets over een kind gehoord?’

			‘Nee, meneer.’

			Rossett zweeg en keek naar Kraus, zijn hersens werkten koortsachtig terwijl Ruth achter hem naar Meyer keek, die haast onmerkbaar met zijn hoofd schudde.

			‘We moeten er vandoor,’ zei Rossett ten slotte.

			Ruth staarde hem aan.

			‘Alsjeblieft?’ probeerde Rossett opnieuw.

			De deur van de keuken, vier meter van Rossett vandaan, zwaaide open en er kwam een jonge soldaat binnen met een MP40 aan een riem over zijn schouder. Hij bleef staan, keek naar het tafereel en begon aan de riem van zijn machinepistool te trekken.

			Rossett schoot nog voor de MP40 van de schouder van de soldaat was.

			De soldaat sloeg achterover tegen de muur, zijn helm kwam galmend tegen de tegels en schoof naar voren over zijn ogen toen hij omlaag gleed naar de vloer. Hij klopte op zijn wonden alsof hij wilde vaststellen dat ze er zaten, waarna hij opkeek naar Rossett.

			Rossett zwaaide zijn dubbelloops naar Kraus die zijn handen hoog boven zijn hoofd stak en zijn ogen sloot. Rossett liep door de kruitdamp van het schot snel om de tafel heen naar de soldaat die niet langer op zijn wonden klopte en op zijn zij was gerold.

			De helm van de soldaat viel op de vloer en rammelde op de tegels als een ronddraaiende munt die tot stilstand komt.

			Hij was dood.

			‘Ben je gek geworden?’ Meyer greep Ruth beet en trok haar achter zich.

			Rossett hurkte neer en voelde in de hals van de soldaat naar een hartslag, terwijl hij Kraus in de gaten hield die nog steeds bij de tafel stond.

			‘Dit is krankzinnig,’ zei Meyer duidelijk tegen niemand behalve zichzelf.

			Rossett negeerde Meyer en trok de MP40 van de schouder van de soldaat, waarbij hij hem half van de muur trok.

			De keukendeur werd weer geopend. Rossett liet de MP40 die hij in zijn linkerhand vasthield vallen en greep de loop van het wapen dat door de soldaat die het vasthield nerveus door de deur werd gestoken. De soldaat probeerde het wapen uit Rossetts greep los te rukken, maar dat mislukte.

			‘Schiet hem neer!’ schreeuwde Kraus. Hij rende naar Rossett toe die de dubbelloops onder zijn arm omhoog zwaaide en de tweede loop op Kraus afschoot. De jonge Duitser kreeg de volle laag van het schot van minder dan anderhalve meter afstand in zijn bovenbenen.

			Kraus kon nog een stap zetten voor hij op de grond viel, zijn handen tegen zijn met hagel doorzeefde dijen. Hij kwam op de drempel van de deur terecht en het gewicht van zijn lichaam duwde die terug tegen de soldaat met wie Rossett worstelde.

			Rossett liet de dubbelloops los die nog steeds met een touw aan hem vastgebonden zat en rukte toen de MP40 naar voren en naar beneden. Hij trok de soldaat die het wapen vasthield de keuken in, waarbij hij Kraus verschoof toen hij de soldaat door de opening wrong. Rossett kwam achter de soldaat overeind, terwijl hij de loop van het wapen nog steeds met zijn linkerhand vasthield.

			Rossett greep de kolf van het wapen en met de hand van de soldaat als draaipunt zwaaide hij het wapen omhoog tegen de kaak van de jongeman. Tanden klapperden toen het metalen frame van het machinepistool doel trof, maar de soldaat bleef nog steeds de loop vasthouden toen het nogmaals in zijn greep gedraaid werd en hem weer raakte.

			De tweede klap miste zijn uitwerking niet. De soldaat liet ten slotte los en viel bloed spugend op de grond.

			Rossett ramde de MP40 tegen de achterkant van het hoofd van de soldaat, een stevige klap waardoor hij het bewustzijn verloor. Hij stond hijgend op, draaide de MP40 om en bewoog automatisch de grendel met zijn hand om te zien of het wapen klaar was om te schieten.

			De gewelddadigheid stroomde kloppend door zijn aderen als elektriciteit door kabels. Hij klemde zijn tanden stevig op elkaar en hij haalde snel hijgend adem. Hij keek op naar Ruth en Meyer, die allebei bij de tafel waren blijven staan, geschokt door wat ze zojuist hadden gezien.

			Kraus kreunde en klauwde naar de gladde vloertegels om achterwaarts weg te schuiven van Rossett. Zijn broek was aan flarden en doorweekt met bloed, en hij was doodsbleek van de shock, zijn ogen gericht op het wapen in Rossetts handen,

			Rossett had eindelijk zijn stem terug. ‘Laten we gaan.’

			Meyer keek naar de twee mannen op de grond, toen reikte hij onhandig met beide handen naar zijn holster en trok zijn pistool, zette een stap naar links en trok aan de slede.

			Rossett bracht de MP40 in de aanslag, maar schoot niet uit angst om Ruth te raken.

			Meyer verstijfde, fronste, liet zijn pistool zakken en zonk toen op zijn knieën, waarbij hij van het mes gleed dat Ruth Hartz net in zijn rug had gestoken.

			Ruth Hartz was een moordenaar.

			Ze stond doodstil, haar ogen op Rossett gericht, met in haar linkerhand het bebloede mes, dat een beetje trilde tot het op de grond viel.

			De deur waar Rossett naast hurkte, werd langzaam opengeduwd. Het gewicht van Kraus en de dode soldaat hielden hem tegen nadat hij een centimeter of vijf geopend was. Rossett draaide zich met een ruk om om te zien wie er binnen probeerde te komen.

			Er werd verward geschreeuwd aan de andere kant, vervolgens doorzeefde een hevig salvo uit een machinepistool de deur, waardoor houtsplinters in het rond vlogen en een schokkende Kraus door kogels werd doorboord.

			Rossett wierp zich op de grond, toen de houtsplinters van de versplinterende deur op zijn hoofd neerregenden.

			Ruth was in elkaar gedoken en naar rechts geschoten, waarna ze dekking zocht achter de tafel, terwijl Rossett over de vloer rolde. Hij ging met twee voeten tegen Kraus aan liggen die nu dood tegen de onderkant van de deur in elkaar was gezakt. Rossett lag op zijn rug met zijn benen recht. Hij keek naar het plafond met het machinepistool dwars over zijn borst en zijn voeten via Kraus tegen de onderkant van de deur gedrukt.

			Weer een duw en toen ratelde opnieuw een half magazijn de keuken binnen dat de tegels van de tegenoverliggende muur aan scherven sloeg.

			Het schieten buiten hield op.

			Rossett ging zitten en bracht de MP40 omhoog. Hij vuurde een salvo van twee seconden door de deur en hoorde de kreet van een gewonde aan de andere kant. Rossett bewoog zij hoofd naar links en naar rechts in een poging door de kogelgaten te kijken, maar er was niet genoeg licht om te onderscheiden wat er aan de andere kant gebeurde.

			Hij wachtte, luisterde en knipperde met zijn ogen van het cordiet dat in zijn ogen prikte, en toen hoorde hij wat hij wilde horen: het geluid van iemand die door de gang in veiligheid werd getrokken.

			Voorlopig had hij hen tegengehouden.

			Rossett schoot opnieuw. Er klonk weer een kreet en hij rolde naar links. Rossett kwam snel overeind aan de kant van de deur waar de scharnieren zaten en ging met zijn rug tegen de muur staan. Hij keek naar Ruth die over het tafelblad naar hem gluurde en haar gezicht vertrok, toen er een paar magazijnen van buitenaf in de deur werden leeggeschoten.

			Rossett wachtte tot het schieten ophield, beantwoordde toen het vuur met de resterende patronen in zijn magazijn, toen hij langs de deur liep. Hij raapte de andere MP40 van de vloer op, terwijl hij het leeggeschoten wapen nog altijd rokend op de vloer liet vallen.

			Hij rende door het vertrek, greep Ruth bij haar arm en trok haar weg van achter de tafel, toen een volgend salvo de keuken in werd gezonden, waardoor nog meer splinters over de vloer werden gestrooid en er uiteindelijk een gat ter grootte van een mensenhoofd in het verbrijzelde hout verscheen.

			Rossett en Ruth waren bij de brandtrap tegen de tijd dat degenen die schoten hun magazijnen hadden geleegd. Rossett leidde haar rennend de eerste trap op naar de matglazen ruit van zo’n halve meter in het vierkant.

			Hij gebruikte de MP40 om het glas kapot te slaan en de onderkant van de raamlijst vrij te maken van scherven. Toen stak hij zijn hoofd door het raam om naar buiten te kijken. Naar de sneeuw onder hen was het een sprong van zo’n drieënhalve meter en vervolgens een dikke tien meter over open grond die omhoog liep naar de rij bomen die langs de zijkant van de Hall groeiden.

			‘Hier doorheen.’ Rossett greep Ruth die naar de raamlijst reikte. Hij pakte haar klimmende voet met zijn linkerhand en tilde haar door het raam, waarbij hij haar bijna naar buiten smeet.

			Hij hoorde nog meer schoten bij de keuken, zwaaide de MP40 over zijn schouder en pakte toen de raamlijst. Hij voelde een paar stukken glas die zich in zijn handpalmen boorden. De dubbelloops onder zijn overjas slingerde en bleef haken toen hij halverwege uit het raam was. Een ogenblik lang bleef hij steken. Hij kronkelde, zocht naar Ruth beneden en zag dat ze al halverwege naar de bomen was.

			Hij bewoog zich kronkelend vooruit en hoorde daarbij zijn jas scheuren. De dikke sneeuwlaag brak zijn val grotendeels, maar hij was niet dik genoeg om te voorkomen dat de kolf van de dubbelloops in zijn ribben stootte en de lucht uit zijn longen dreef toen hij neerkwam.

			Hij hijgde en rolde op zijn rug, terwijl hij met snelle, oppervlakkige teugen ademhaalde. Hij haalde de dubbelloops onder zich vandaan, klapte hem open en gooide de afgeschoten patronen er snel uit.

			Met zijn rechterhand tastte hij in zijn binnenzak, terwijl hij naar het raam boven staarde. Nauwelijks had hij de patronen erin gestopt, toen er een hoofd verscheen.

			Het wapen klapte dicht, klikte en vuurde in minder dan een seconde op de ongelukkige soldaat die de eerste was geweest om hen door het raam te volgen.

			Rossett zag de raamlijst door het schot uiteenspatten in een regen van glas en hout. De soldaat gilde en verdween weer naar binnen.

			Rossett rolde om, stond op, nog steeds snakkend naar adem, en begon naar de bomen te rennen. Hij zocht naar Ruth, maar zij was verdwenen, diep tussen de bomen waar ze ongetwijfeld nog steeds rende voor haar leven.

			Rossett liep bijna tien meter voor hij zich omdraaide en opnieuw op het raam schoot. Hij miste, zoals hij wel verwacht had, maar hij veronderstelde dat degenen die aan de andere kant zaten geen zin zouden hebben hun hoofd naar buiten te steken voor ze er zeker van waren dat de dubbelloops allang verdwenen was.

			Hij liet de dubbelloops los, die onder zijn jas zwaaide. Hij trok de MP40 van zijn schouder toen hij naar de dekking van de bomen rende. Eindelijk hoorde hij achter zich het wilde vuren van een machinepistool door het raam. Een beetje sneeuw werd van de takken boven hem geslagen door de kogels die veel te hoog en ver naast gingen; de vlokken zweefden langzaam naar beneden.

			Rossett begon juist weer op adem te komen toen hij in volle vaart tegen een lage tak rende die hij in het donker niet had gezien. Die raakte hem tegen zijn keel. Hij voelde dat zijn benen door de vaart van zijn lichaam door bleven rennen, waardoor hij languit op de vochtige grond plofte.

			Hij bracht zijn hand naar zijn keel, de lucht opnieuw uit zijn lichaam geslagen. Hij keek omhoog de bomen in, dikke kale takken zwaaiden in de stormwind tegen de achtergrond van een roze hemel. Achter hem klonk opnieuw een ratelend salvo uit een machinepistool, dit keer lager, dat in de bast van de bomen rechts van hem sloeg. Rossett snakte naar adem en bracht zijn andere hand naar zijn keel, hij kromde zijn rug voor lucht die niet naar binnen wilde stromen, en plotseling was de helft van zijn zintuigen uitgevallen.

			Uit de duisternis dook Ruth op.

			‘Kom.’ Ze stak haar hand uit.

			Weer een salvo.

			‘Kom overeind!’ schreeuwde ze tegen hem.

			Een fractie van een seconde zag Rossett haar schoonheid opnieuw, bleek, witter dan de sneeuw, haar lange vingers naar hem uitgestoken, hem smekend om verder te gaan.

			Hij kreeg een teugje lucht binnen.

			Hij knipperde met zijn ogen, probeerde het opnieuw en meer zuurstof vulde zijn wanhopige longen.

			Ruth trok aan zijn arm en Rossett hoorde het geschreeuw achter zich. Hij kon niet praten. Ze sleepte hem, tilde hem een eindje van de grond, zodat hij zich begon om te draaien in de modder onder de bomen waar de sneeuw de bodem niet geheel had kunnen bedekken.

			Hij knikte en kwam overeind, met haar hulp. Een nieuwe ademteug gleed langs zijn gekneusde adamsappel en hij slaagde erin te slikken.

			Nog meer schoten, dichterbij nu, en nog meer bast vloog dansend door de duisternis, gevolgd door kreten die zelfs nog dichterbij klonken.

			Rossett ging staan, wankelde, haalde nog een keer adem en duwde Ruth naar voren, waarbij hij wuifde met zijn hand om haar duidelijk te maken dat hij in orde was. Hij deed een paar passen voor hij zich omkeerde en de grendel van de MP40 naar achteren trok. Hij bewoog zijn hoofd snel even naar links en was net in staat om de silhouetten van een viertal mannen te onderscheiden die zich uit het raam hadden laten vallen om hen te achtervolgen. Ze bewogen zich langzaam voorwaarts, in één lijn, ongeveer een meter van elkaar en wilden niet het donkere bosje in stormen.

			Rossett vuurde zijn hele magazijn op de rij leeg en de achtervolgers doken voorover om dekking te zoeken. Kreten van paniek klonken achter hem, toen hij het machinepistool wegwierp en verder begon te rennen, dit keer een beetje langzamer, met zijn kin omlaag en een arm opgeheven om zijn gezicht te beschermen.

			Zijn longen waren eindelijk weer vol lucht tegen de tijd dat hij Ruth voor zich zag. Ze liep voorzichtig en snel, een zwarte panter in de nacht. In het schemerlicht kon hij af en toe een flits van haar gezicht zien als ze een blik over haar schouder wierp.

			Ze kwamen bijna tegelijk aan de andere kant uit het bosje, misschien een meter of zes van elkaar. Ruth keek naar Rossett en wees naar de haag die langs de linkerkant van een akker liep en ze renden erheen, zwoegend door de poederachtige sneeuw die in wolken rond hun benen opstoof.

			Na een halve minuut sprongen ze in de sloot naast de heg en braken door het ijs in het slootwater.

			Voor het eerst drong het tot Rossett door dat het nog steeds sneeuwde; dikke witte vlokken joegen over de akker. Ze renden door de sloot, plonzend en krakend door het ijs en de modder, de haag en de braamstruiken haakten in hun kleren. Rossett keek over zijn schouder en zag dat de vallende sneeuw het bosje achter hen al bijna aan het oog had onttrokken.

			Het gaf hun dekking; het gaf hun een kans.

			Onder het rennen herlaadde hij de dubbelloops, terwijl hij in gedachten de patronen telde die hij nog had, acht hagelpatronen, inclusief de twee in de dubbelloops, plus het pistool dat helemaal geladen was.

			Min twee kogels die hij tot het laatst zou bewaren.
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			Ze renden zeker een kwartier aan een stuk.

			Zigzaggend over de akkers, langs heggen en sloten, waarbij ze springend en wegduikend zo goed mogelijk gebruik maakten van de dekking die ze boden. Rossett had op een gegeven moment lichten van voertuigen gezien, ver links van hem. Ruth had niet gewacht op zijn aanwijzingen; ze was meteen afgeslagen om de afstand tussen hen en hun achtervolgers zo groot mogelijk te maken.

			Rossett was onder de indruk, maar was dat nog meer van haar fitheid.

			De koude nachtlucht klauwde naar zijn keel en brandde in zijn longen. Het was niet alleen de wond in zijn maag die hem parten speelde. Rossett besefte al snel dat hij de laatste maanden te veel gerookt en gedronken had. Zijn tempo was tijdens de laatste minuten geleidelijk vertraagd en zijn benen voelden wankel en zwaar aan in de dikke laag sneeuw.

			Hij moest blijven staan, hij had geen adem meer.

			Ze doken in een volgende sloot onder een nieuwe haag. Ruth plonsde naar de andere kant, klaar om eruit te klimmen en verder te gaan, toen Rossett snakkend naar adem de modderige slootkant afgleed. Hij gooide zijn hoofd achterover, zijn mond wijd open in een poging zijn longen met lucht te vullen, en hield zijn hand omhoog om Ruth te wenken.

			‘Stop.’ Rossett slaakte een zucht en keek omhoog naar de sneeuw die neerviel. ‘In godsnaam… wacht even.’ Buiten adem wreef hij met zijn linkerhand over zijn gekneusde keel. ‘Geef me heel even.’

			Ruth was drie meter voor hem, halverwege de slootkant, haar voeten uit het water. Ze zag Rossett worstelen om adem te halen en keek toen over de akker waar ze net overheen waren gerend. Gerustgesteld dat ze niet in direct gevaar waren, liep ze naar hem toe waarbij ze uitkeek dat haar laarzen niet vast kwamen te zitten in de zuigende modder op de bodem van de sloot.

			‘Je bloedt,’ zei ze, terwijl ze een hand uitstak, Rossetts voorhoofd aanraakte en zijn hoofd achterover duwde, zodat ze de snee vlak boven de haarlijn kon zien, veroorzaakt door een doorntak waar hij tegenaan was gerend.

			Ze raakte de wond aan. Het bloed leek zwart in de nacht. Rossett vertrok zijn gezicht en duwde haar hand weg.

			‘Ik heb maar een ogenblikje nodig.’

			Ruth fronste, pakte wat verse sneeuw en drukte die tegen haar lippen, terwijl ze naar hem keek.

			Rossett zag haar grote bruine ogen knipperen, toen ze hem opnam. Hij raakte zijn hoofdwond zelf aan en veegde zijn haar eroverheen.

			Hij kreeg in de gaten dat Ruth niet buiten adem was en voelde zich plotseling oud.

			Zijn beurt om te fronsen.

			Ruth liep langs de heg en stond uiteindelijk op om over de volgende akker uit te kijken. Rossett veranderde van houding, haalde eindelijk zijn doorweekte voeten uit het water en ging langzaam achter Ruth aan terwijl zijn ademhaling langzaam in de buurt van een normaal tempo kwam.

			Ruth keek hem aan, toen hij bij haar was. ‘Weet jij waar we zijn?’

			‘Ik wilde jou hetzelfde vragen.’

			‘Had jij geen wagen?’

			‘Dat had ik, maar God mag weten waar die nu staat. We kwamen aan de andere kant het gebouw uit. Ik ben de weg kwijt.’

			Hij keek achterom en knipperde met zijn ogen tegen de sneeuw die nu bijna horizontaal werd voortgejaagd.

			‘Geweldig.’ Ruth keek in het rond en vervolgens naar de lucht, toen een nieuwe windvlaag de heg achter hen door elkaar schudde.

			‘Als we een boerderij kunnen vinden, hebben we vervoer.’ Rossett boog zich naar voren, tilde zijn hoofd uit de sloot en in de wind, die zijn haar in de war maakte en de ene kant van de kraag van zijn jas optilde en tegen zijn wang drukte.

			‘En dan?’

			‘Gaan we terug naar Londen.’ Rossett gleed weer naar beneden en keek naar de lichtgevende wijzers op zijn horloge. ‘Daar bel ik Koehler en we doen wat hij zegt.’

			‘Koehler?’

			‘Mijn vriend, de reden waarom ik dit doe.’

			‘Ik dacht dat je voor de Amerikanen werkte?’

			‘Je denkt te veel.’

			‘Dat is mijn werk.’

			Rossett keek naar Ruth, haar gezicht was nu uit de schaduwen en haar haar wapperde voor haar bleke huid als vlammen van een zwart vuur.

			‘Laat het denken voorlopig even aan mij over, oké?’ zei Rossett.

			‘Omdat je dit zo goed aanpakt?’

			‘We hebben alleen vervoer nodig.’ Rossett verplaatste zijn voeten, die omlaag gleden in het water. ‘Laten we gaan. Als de Duitsers orde op zaken gaan stellen, sluiten ze de wegen af en kunnen we geen kant meer op.’

			Rossett klom langs Ruth de slootkant op naar de akker. Hij draaide zich om, bood haar zijn hand aan en trok haar ook omhoog.

			‘Heb je die vrouw vermoord?’ vroeg Ruth, terwijl ze strak voor zich uit keek, haar ogen op de andere kant van de akker gericht.

			‘Ik heb heel wat mensen gedood, maar haar niet.’

			‘De anderen, verdienden die het?’

			‘Gedane zaken nemen geen keer; dit is niet het moment om daar vraagtekens bij te zetten.’

			De wind voerde Rossetts woorden bijna mee voor Ruth ze kon horen.

			‘Ik moest Horst neersteken.’

			Rossett stak zijn hand naar haar uit.

			‘Dit is niet het moment.’

			‘Je moet goed begrijpen, ik kan me niet door iemand laten dwarsbomen.’

			‘Ik zal eraan denken.’ Rossett wenkte weer met zijn hand.

			‘Nee je moet me begrijpen: ik laat me door niets weerhouden om van hier weg te komen, door niets… en niemand.’

			Rossett keek haar aan en knikte toen.

			‘Het is oké.’

			‘Als Horst ons had tegengehouden, als ik gedwongen was om voor de Duitsers te blijven werken… lopen zoveel anderen gevaar. Dit is zoveel belangrijker dan het leven van één mens.’

			Rossett kon zien dat haar woorden evenzeer bedoeld waren voor haar eigen oren als voor de zijne. Hij raakte zacht haar arm aan.

			‘Laat het doden aan mij over.’

			‘Je hebt er geen idee van, niet?’ Ruths haar bedekte haar gezicht, dus kromde ze haar vingers er omheen en trok het weg, zodat ze in Rossetts ogen kon kijken. ‘Als je verstandig was zou je dat pistool uit je zak trekken en me ter plekke neerschieten. Ik kan miljoenen doden; ik kan de mensheid van het oppervlak van de aarde vagen. Je praat met het gevaarlijkste menselijke wezen op aarde en je hebt er geen idee van… Ik ben de dood.’

			Rossett keek naar waar ze heen gingen en toen weer naar Ruth.

			‘Die miljoenen kunnen me niets schelen, jij kunt me niets schelen en de Amerikanen ook niet. Ik maak me zorgen over een bang jong meisje dat erop vertrouwt dat ik haar zal beschermen tegen het gevaar. Zij, dat meisje, haar angst, haar nood maken míj de gevaarlijkste man op deze planeet. Dus tot zij veilig is, hou je op met denken en doe je wat ik zeg. Oké?’

			‘Je begrijpt er echt niets van, hè?’

			Ruth sloeg haar ogen neer en begon toen te lopen.

			Ze legden kilometers af, zwoegend door een sneeuwlaag van tientallen centimeters en voorovergebogen tegen de wind. In de stilte die er tussen hen heerste, dwaalden Rossetts gedachten af. Hij dacht aan Ruths haar en de manier waarop ze het opzij had geveegd. Het deed hem denken aan zijn vrouw.

			Hetzelfde onhandelbare haar.

			Dezelfde boze ogen.

			Boze vrouwen die tegen hem praatten over doden, door vele jaren van elkaar gescheiden.

			Hij hief zijn gezicht op, keek naar de volgende kleine muur aan de rand van de akker en struikelde in de sneeuw, maar hervond zijn evenwicht en ging verder.

			Zijn vrouw had niet gewild dat hij bij het leger ging.

			Ze vond dat hij gek was om ontslag te nemen bij de politie en de wapens op te nemen tegen een vijand die nog geen oorlog had verklaard.

			Rossett wou dat hij naar haar had geluisterd.

			De oorlog had hem verwond, geestelijk zowel als lichamelijk; hij had nog altijd beide reeksen littekens, hoewel de lichamelijke enigszins vervaagd waren.

			Ruth draaide haar hoofd, om onder het lopen naar hem te kijken. Hij merkte dat hij zijn hand tegen het litteken op zijn buik hield.

			‘Is alles goed met je?’ vroeg ze.

			Nee, dacht hij.

			‘Ja,’ zei hij.

			Ruth knikte, een halve stap voor hem uit. Ze staarde weer naar de sneeuw, terwijl ze haar voeten hoog optilde en verder ging.

			Rossett voelde zich leeg, uitgeput, maar hij bleef doorlopen.

			Net als altijd.

			Anja.

			Hij dacht aan het meisje dat hij nauwelijks kende. Ze hadden elkaar een keer ontmoet, in haar vaders kantoor. Ze was verlegen tegenover Rossett, zijn gebruikelijke zwijgzaamheid bracht haar van haar stuk.

			Hij kon haar niet vertellen dat hij jaloers was op haar vader; hij kon haar niet vertellen dat hij jaloers was dat ze bestond.

			Koehler hield van Anja. Anja hield van haar vader.

			Rossett hield van zijn zoon. Zijn zoon was dood.

			Hij wilde Koehler niets over die pijn vertellen; hij wenste die niemand toe.

			Dus had hij niets gezegd, geglimlacht en de kamer verlaten.

			‘Ruik je dat?’

			Rossett keek op, terug in de echte wereld.

			‘Wat?’ vroeg hij.

			‘Rook. Ik kan rook ruiken.’

			Ze bleven allebei staan. Rossett tilde zijn gezicht op naar de wind.

			‘Houtrook,’ stelde hij vast en hij keerde zich naar rechts, tegen de wind en de jachtsneeuw in. ‘Deze kant op.’

			Ze liepen zo’n driehonderd meter voor ze de boerderij in een ondiepte zagen liggen. In de woedende sneeuwstorm konden ze geen lichten zien. Rossett stak zijn hand naar voren om Ruth te laten stilstaan, toen ze er nog geen honderd meter vandaan waren. Hij hurkte neer en wenkte haar om dichterbij te komen, zodat hij kon fluisteren.

			‘Er zijn misschien honden, dus we moeten voorzichtig zijn. Die zullen onze geur oppikken. We moeten de wind in ons gezicht hebben. Boeren hebben dubbelloopsgeweren en kortaangebonden karakters.’

			‘Zij zijn niet de enigen met een dubbelloops en een kortaangebonden karakter.’ Ruth glimlachte voor de eerste keer sinds hij haar had ontmoet.

			Hij zag zijn vrouw weer, een glimp van haar, net onder het oppervlak van Ruths gezicht in de duisternis.

			Rossett bewoog zich weer voorwaarts.

			Ze kwamen bij de stenen muur rond de boerderij en keken over het boerenerf daarachter. Een kleine truck met een open laadbak stond vlak bij het woonhuis geparkeerd, de wielen tot een derde in de sneeuw en een dikke witte laag op het dak en de motorkap.

			De geur van de rook werd weggevoerd op de wind en er scheen geen licht uit een van de ramen. Rossett dook weg achter de muur en Ruth volgde zijn voorbeeld, schouder aan schouder.

			‘Zullen we die truck stelen?’

			Rossett schudde zijn hoofd.

			‘We zouden hem eerst uit moeten graven en zodra we hem starten, zouden ze naar buiten komen rennen. In deze sneeuw komen we nooit weg.’

			‘Kunnen we hem niet wegduwen van het huis?’’

			‘Te veel sneeuw, we krijgen hem nooit in beweging.’

			‘Wat dan?’

			‘We moeten het huis binnen zien te komen, en wie daar is uitschakelen.’

			‘Uitschakelen?’

			Rossett keek naar Ruth en fronste. Hij wilde niet hardop ‘doden’ zeggen.

			‘De meeste jonge mensen zijn weg om te werken op het continent. In het gunstigste geval zijn daar alleen een boer en zijn vrouw. In het ongunstigste zijn er een boer, zijn vrouw en een of twee jonge mensen die onmisbaar zijn voor het werk. Als we snel binnen weten te komen en hen buiten gevecht stellen, hebben we tijd om weg te komen.’

			‘Zouden we daar kunnen wachten tot de sneeuwstorm voorbij is?’

			‘We moeten verder.’

			Rossett haalde de Mauser tevoorschijn die hij eerder van de wachtpost bij de controlepost had afgenomen. Hij hield hem omhoog zodat Ruth hem kon zien.

			‘Heb je een van deze dingen ooit gebruikt?’

			Ze schudde haar hoofd, dus trok Rossett de slede van het pistool naar achteren, vervolgens wees hij naar de veiligheidspal.

			Schuif die naar voren en haal de trekker over, dat is alles.’

			Ruth knikte en stak haar hand uit. Rossett legde het pistool op haar handpalm en sloot haar hand er omheen.

			‘We willen die mensen geen kwaad doen,’ zei hij, terwijl hij nog steeds haar hand vasthield. ‘Wil je daaraan denken? Het zijn geen soldaten, maar gewoon normale mensen. Ik wil niet nog meer doden. Er is al genoeg bloed vergoten. Hou het pistool uit het zicht en laat mij het woord doen. Oké?’

			‘Ja.’

			Rossett knikte en liet toen het wapen los. Hij kwam overeind en sprong over de muur om in de opgewaaide sneeuw aan de andere kant terecht te komen. Hij draaide zich om om haar te helpen en toen hij zijn hand uitstak, wachtte ze even.

			‘Je zei dat je moest bellen wanneer we in Londen aankomen?’

			‘Of onderweg, maar inderdaad, ik moet bellen,’ antwoordde Rossett die nog steeds zijn hand naar haar uitstak.

			‘Misschien moet je mij het nummer geven, voor het geval dat.’

			Rossett gebaarde dat ze zijn hand moest pakken en over de muur klimmen. Ruth deed wat hij wilde en Rossett reikte naar haar omhoog. Hij hield haar arm vast en hielp haar naar beneden. Toen ze naast hem stond, tot over haar kuiten in de opgewaaide sneeuw, boog Rossett zich dicht naar haar toe.

			‘Je moet maar hopen dat mij niets overkomt, zoals je vriend. Steek dat pistool in je zak, je maakt me nerveus.’

			Ruth deed wat hij haar vroeg en liep achter Rossett het boerenerf over. Achter het woonhuis tekenden zich sombere donkere bijgebouwen in de vallende sneeuw af.

			Een sfeer van verval hing over de boerderij.

			Ruth streelde de kolf van het pistool in haar jaszak.

			In het woonhuis begon een hond te blaffen, een soort zesde zintuig had het dier gewaarschuwd voor de aanwezigheid van vreemden en het alarmeerde de mensen binnen. Rossett bleef staan. Er scheen nog steeds geen licht door een van de ramen en het enige geluid, afgezien van de hond, was het gekraak van de sneeuw onder hun voeten.

			Hij liep naar de voordeur en bonsde er stevig op met de zijkant van zijn vuist. Hij deed een paar stappen achteruit en knoopte zijn jas los die hij open liet hangen zodat hij de dubbelloops snel kon pakken als dat nodig was.

			Het geblaf van de hond werd luider tot het gekrabbel van poten tegen de binnenkant van de deur aangaf dat er iemand kwam. Rossett deed nog een stap achteruit. Nu hij zo ver was gekomen wilde hij niet door een woeste hond aangevallen worden. Hij keek over zijn schouder en voor het eerst drong het tot hem door dat er geen andere dieren te zien of te horen waren – geen kippen, geen schapen, geen varkens, niets.

			Het was alsof de boerderij volkomen levenloos was.

			‘Wat moeten jullie, verdomme?’

			De boerderij was niet helemaal levenloos.

			Een hoofd werd boven uit een donker raam gestoken; Rossett pakte Ruth instinctief beet en trok haar met zich mee, toen hij tegen de deur aan stapte om dekking te hebben.

			‘Hé! Ik vroeg jullie wat jullie hier moeten?’

			De hond blafte nu luider en krabde furieus aan de andere kant van de deur, toen Rossett zich naar voren boog en voorzichtig omhoog keek naar het raam.

			‘We zijn verdwaald en we hebben hulp nodig.’

			‘Waarom zwerven jullie op dit uur van de nacht rond?’

			‘Omdat we verdomme verdwaald zijn en hulp nodig hebben!’ schreeuwde Rossett. Toen voelde hij Ruths hand op zijn arm.

			Ze stapte naar voren. ‘We hebben panne met onze auto. We zitten echt in de problemen.’

			De boer boven dacht een ogenblik na, toen werd het raam met een klap gesloten.

			De kaars gaf nauwelijks meer licht dan het uitdovende vuur in de haard. Ze hadden een paar minuten bij de deur moeten wachten voor de oude man eindelijk naar beneden was gekomen en de zware grendel had weggetrokken waarmee deze afgesloten was.

			Een oude grijze herdershond met een grijze snuit en een kale rechtervoorpoot zat met knipperende grauwe staarogen naar hen te kijken. De boer schuifelde door de kamer en stak nog meer kaarsen aan die nerveus leken te flakkeren in de voortdurende tocht die door het huis trok.

			‘Politie, zei je?’ De boer en de hond keken met tot spleetjes geknepen ogen naar Rossett.

			‘Ik heb je truck nodig.’

			‘Ga je gang. Het verdomde ding wil al in geen maanden starten.’

			‘Is hij kapot?’

			‘Volkomen naar zijn mallemoer,’ antwoordde de boer, toen hij zich naar Ruth toe boog, de gele ster op haar jas bestudeerde en vervolgens naar haar gezicht keek.

			‘Ze is een Jodin.’ De boer keek naar Rossett, die zijn politielegitimatie weer in de zak van zijn colbertje stak. ‘Van die lui hebben we er hier niet veel,’ zei de boer, die zich omdraaide en weer naar Ruth keek.

			‘Heb je misschien een andere vorm van vervoer?’ Rossett knoopte zijn jas alweer dicht.

			‘O ja, ik heb een paard, maar dat loopt ook op zijn laatste benen.’ De boer schuifelde door de kamer op schoenen met losse veters. Hij gooide een blok hout op de gloeiende kolen achter Rossett, porde toen met een pook in het vuur en sprak zonder op te kijken.

			‘Dat verdomde paard vreet en schijt alleen maar. Als je het vraagt om iets te trekken, is het niet geïnteresseerd. Nutteloos, dat is-ie.’

			Rook wolkte omhoog van het vuur en Rossett zette er een paar stappen vandaan. De hond nam zijn plaats weer in.

			‘Hoe ver is het naar de dichtstbijzijnde hoofdweg?’

			‘Hoofdweg?’

			‘Ja.’

			‘Nou, dat hangt ervan af.’

			‘Van wat?’

			‘Van wat je met hoofdweg bedoelt. Weet je, hier in de omgeving hebben we niet veel wegen die je “hoofd” zou kunnen noemen.’

			Rossett kreeg zin de oude man neer te schieten.

			‘Vertel me alleen maar waar de dichtstbijzijnde weg is waar auto’s rijden.’

			Een eenzame vlam kroop langs de achterkant van het nieuwe blok hout omhoog. De oude man krabde door zijn vest heen over zijn borst met een vinger die weinig meer was dan bot.

			Hij keek peinzend naar het plafond.

			‘Weg, zeg je…’

			Rossett keek naar Ruth en toen weer naar de boer die nog steeds krabde en keek.

			‘Het is toch een makkelijke vraag. Geef eens antwoord.’

			‘Nou, de oude St. Neots Road ligt een paar kilometer ten noorden van hier. En de weg naar Londen een paar kilometer westelijker, maar het zijn geen drukke wegen, absoluut niet. Niet sinds de Duitsers hier opdoken, tenminste.’

			‘Wie heeft er hier verder in de buurt nog een truck?’

			‘Een truck?’

			‘Moet je werkelijk alles herhalen wat ik zeg?’

			De oude man fronste om Rossetts lompe reactie en begon weer in het vuur te poken. Hij wierp een paar vonken op, waarvan er een op de hond terecht kwam, wat de kamer met de geur van verschroeid haar vulde.

			De hond bewoog zich niet; hij was het vermoedelijk gewend.

			‘Een truck?’ zei de oude man in zichzelf voor hij zich weer begon te krabben.

			‘Ik heb niet de hele nacht de tijd.’

			‘Ik ook niet. Ik moet om zes uur die vervloekte varkens voeren. Vervolgens moet ik de koeien melken in de lagere stal en daarna moet ik naar Caxton rijden om…’

			‘Rijden?’ Rossett hief zijn hand op om de boer te onderbreken, die ophield met krabben en naar de vinger tuurde.

			‘Ja, ik moet naar Caxton rijden om…’

			‘Waarin?’

			‘Wat?’

			‘Waarin? Waar rijd je in?’

			‘In mijn auto, wat had je dan gedacht?’

			Rossett opende zijn hand, raakte van ergernis de zijkant van zijn gezicht aan en keek toen naar Ruth voor hij zich weer tot de boer wendde.

			‘Je zei dat je geen auto had.’

			‘Nee, dat heb ik nooit gezegd.’

			‘Ik vroeg je… het doet er niet toe. Ik vorder je auto. Waar staat hij?’

			‘Mijn auto? Je mag mijn auto niet meenemen; ik moet morgenochtend naar Caxton, nadat ik…’

			Rossett trok de Webley en richtte die op de boer.

			‘Geef me die verdomde sleuteltjes!’
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			‘Dat de Engelsen dit bocht kunnen drinken verbaast me.’ King roerde met een lepeltje door de sterke thee in de mok en schudde zijn hoofd. ‘Het is net waterige modder.’

			Hij zette de mok neer en gooide het theelepeltje er kletterend naast op tafel. Toen draaide hij zich half op zijn stoel om en keek de snackbar rond. Hij bestudeerde de taxichauffeurs en de arbeiders die uit de nachtdienst kwamen en verspreid door de rokerige, lawaaierige ruimte zaten te eten, te drinken of de krant te lezen.

			King keek op zijn horloge, toen betastte hij voorzichtig de bulten en schrammen op zijn hoofd, waar Koehler hem eerder had geslagen.

			‘Klotetent.’ King schudde zijn hoofd en keek naar Koehler die tegenover hem aan tafel zat. ‘Hoe lang moeten we hier wachten?’

			‘Tot Rossett belt,’ antwoordde Koehler nuchter.

			‘Waarom hier?’

			‘Omdat dit zijn tent is. Deze heeft hij gekozen.’

			‘Dus we blijven hier gewoon zitten?’

			‘Tot hij belt.’

			King slaakte een luide zucht voor hij naar het plafond van de snackbar keek en vervolgens weer naar Koehler.

			‘Kom je hier vaak?’

			Koehler gaf geen antwoord.

			‘De dienster kent je; ik kon het zien toen je thee bij het buffet bestelde.’

			Koehler nam een slok en zette de mok weer op tafel. Hij keek naar King en negeerde de vraag demonstratief.

			King zuchtte nogmaals en raakte weer voorzichtig zijn hoofd aan.

			Hij keek naar zijn vingertoppen en hield ze toen omhoog, zodat Koehler ze kon zien.

			‘Ik bloed niet meer.’

			‘Voorlopig.’

			King meesmuilde. ‘Jij zegt ook niet veel, wel?’

			Koehler gaf geen antwoord.

			‘Ik weet dat je… nou ja, ik weet dat je woedend op me bent. Jezus, ik begrijp wel waarom. Maar je moet bedenken dat ik je wil helpen om je dochter terug te krijgen. Ik kan niet goedmaken, wat ik heb gedaan, maar in ieder geval kan ik je helpen om…’ King zweeg. Om een reden die hij zelf niet goed begreep, wilde hij Anja’s naam niet noemen. ‘Om je dochter terug te krijgen.’

			Koehler pakte het gekreukte pakje sigaretten op en schudde er een uit. Hij sloot het doosje en tikte met de sigaret op het tafelblad voor hij hem aanstak.

			Hij keerde zich weer naar King, keek hem over de rand van zijn mok en door de rook heen aan.

			King wachtte op een antwoord dat niet kwam. Ten slotte zuchtte hij en probeerde het opnieuw.

			‘Het spijt me, oké? Ik zal het blijven zeggen, het spijt me… Ik meen het oprecht, het spijt me.’

			Koehler haalde een sliertje tabak van zijn tong, keek ernaar, rolde het tussen zijn vingers voor hij het in de metalen asbak tussen hen in liet vallen. Hij trok aan de sigaret en King hoorde hem knetteren toen het puntje gloeide en in as veranderde.

			Koehler boog naar voren en blies de rook uit door zijn neus; hij haalde de sigaret uit zijn mond en gebruikte die om King dichterbij te wenken.

			‘Je hebt verdomme mijn vrouw vermoord en mijn dochter ontvoerd, schoft. Je bent een moordenaar. Je bent uitschot en als het juiste ogenblik daar is, zal ik je doden.’

			Koehler leunde achterover op zijn stoel en stopte de sigaret weer in zijn mond. Hij pakte de mok thee op met zijn andere hand en staarde nog steeds naar King die naar hem terug staarde.

			Het duurde tien seconden voor King met zijn ogen knipperde; hij boog zijn hoofd, zweeg en keek toen weer naar Koehler.

			‘Weet je, het spijt me van je vrouw, echt. Ik blijf het zeggen omdat het me oprecht spijt wat er is gebeurd.’ King keek weer naar de tafel, verschoof wat op zijn stoel en keek toen op. ‘De kwestie is dat ik je woede kan begrijpen maar wat ik niet begrijp is je verontwaardiging.’

			Koehler trok een wenkbrauw een fractie op toen King verder ging.

			‘Weet je…’ King kneep in de brug van zijn neus en legde zijn hand op tafel ‘… je bent een verdomde nazi. Je zit bij de SS. Je werk, je leven, je hele bestaan is gebaseerd op het vermoorden van mensen. Huisvaders, zonen, dochters en, neem me niet kwalijk dat ik het zeg, echtgenotes. Jullie doden ze, jullie doden ze allemaal. Het was niet mijn bedoeling dat je vrouw gewond zou raken, maar ik neem het niet dat jij op me neerkijkt alsof je zoveel beter bent. Iemand die een onderdeel is van een apparaat dat systematisch doodt heeft geen recht om te klagen als hij zelf met de dood wordt geconfronteerd.’

			‘Ze was een onschuldige vrouw die met haar dochter aan het winkelen was.’

			King schudde zijn hoofd en keek naar de straat buiten. Een stuk of vijf taxi’s stonden aan de overkant geparkeerd en hij kon in de ruit zijn gezicht weerspiegeld zien dat naar hem terugkeek.

			‘Zie je dat?’ King gebaarde naar zijn spiegelbeeld, maar Koehler begreep hem verkeerd en keek naar de taxi’s buiten. ‘Mijn spiegelbeeld in de ruit, kun je dat zien?’ probeerde King opnieuw.

			Koehler keek naar het raam en toen weer naar King.

			‘Ik kan naar mezelf kijken. Jij ook?’ King keerde zijn gezicht van het raam af en keek weer naar Koehler.

			Koehler tikte boven de asbak de as van zijn sigaret.

			King knikte en ging toen door, zijn stem zacht, nauwelijks hoorbaar boven het lawaai in de snackbar uit.

			‘Ik heb je vrouw niet gedood; ze verwondde zichzelf, toen ze worstelde met Eric, mijn partner. Ik geef eerlijk toe dat mijn handelingen tot die worsteling hebben geleid, en dat spijt me oprecht. Maar ik deed wat ik moest doen. Ik volgde bevelen op, bevelen waarvan ik geloofde dat die in het belang van mijn land waren, en voor de strijd tegen het fascisme… de strijd tegen jullie. Oké, ik geef het toe, ik ben een slecht mens. Ik heb dingen voor mijn land gedaan waarvoor ik me schaam.’ King hield zijn handen omhoog als gebaar van overgave, toen balde hij zijn handen en boog naar voren, waarbij hij zijn linker wijsvinger strekte en ermee naar Koehler wees. ‘Maar – dit is belangrijk en dat moet je goed onthouden – ik lig een heel eind bij je achter waar het op moorden aankomt. Ik ben een amateur bij jou vergeleken. Ik ken je reputatie; ik weet aan hoeveel levens jij een eind hebt gemaakt, hoeveel mensen je hebt laten verdwijnen… Ik ben een amateur, doodeenvoudig.’

			‘Ik ben een soldaat,’ zei Koehler door de rook heen.

			King glimlachte en schudde zijn hoofd.

			‘Nee. Nee, echt, je bent een monster, je bent de rechterhand van Magere Hein, je druipt van het bloed. Jij bent de man die de treinen vol laadt, Ernst; jij bent de man die ophield soldaat te zijn om een verzamelaar van Joden te worden. Allemaal in de naam van een krankzinnige. Jij bent de man die onschuldigen bijeendrijft en ze vervolgens wegstuurt. Hoeveel zijn het er? Honderd? Duizend? Tienduizend? Weet je het eigenlijk wel? Jij bent slecht. Wat je doet is slecht.’ King kromde de vinger weer in de vuist en leunde een paar centimeter naar achteren, terwijl hij met kille grijze ogen naar Koehler staarde. ‘Ik denk dat je dat heel, heel diep in je binnenste ook wel weet. Ik denk dat er zelfs een kleine kans is dat je met die gedachte worstelt. Maar welke innerlijke tweestrijd je ook levert, je blijft dood en verderf zaaien. Dus ga niet klagen wanneer je een koekje van eigen deeg krijgt.’

			De dienster kwam, King leunde naar achteren en glimlachte naar haar.

			‘Kan ik de heren iets te eten brengen?’

			‘Een sandwich met bacon zou ik heerlijk vinden.’ King glimlachte nogmaals en trok een wenkbrauw op naar Koehler. ‘Wil jij iets?’

			‘Meneer?’ De dienster keek naar Koehler die haar weg wuifde.

			King glimlachte naar Koehler die over tafel naar hem terugkeek door de rookspiraal die opsteeg van de sigaret, die hij nog steeds in zijn gebalde vuist op tafel hield.

			‘Weet je, Koehler, wat ik ook doe, hoe verwerpelijk ik me ook gedraag en wat voor slachting ik ook aanricht, vergeleken bij jou ben ik maar een amateur en dat zal ik altijd blijven.’

			King pakte zijn thee op, nam een slokje en trok een gezicht.

			Hij zag de rechterhand van Koehler niet die over tafel schoot. Koehler greep de revers van Kings regenjas en trok hem over de tafel, waardoor hij Kings mok op de vloer gooide waar die aan scherven kletterde en de theelepel er rinkelend tussen viel. Koehler trok King dichterbij, terwijl de Amerikaan zich terugtrok in een futiele poging om hem van zijn lijf te houden.

			King kon de sigaret in Koehlers adem ruiken.

			Een ogenblik lang was het volkomen stil in de snackbar, afgezien van het gesis van de waterkoker achter het buffet.

			Koehler staarde in Kings ogen toen hij de ander op enkele centimeters van zijn gezicht hield.

			Niemand in de snackbar bewoog zich en er gingen ettelijke seconden voorbij voor King zacht tegen Koehler fluisterde.

			‘Je weet dat ik gelijk heb. Jij bent de duivel. Je wilt het alleen niet toegeven.’

			Er ging een spiertrekking door Koehlers wang, er ging weer een ogenblik voorbij, toen liet hij King los en duwde hem terug over tafel, zo hard dat King bijna van zijn stoel op de vloer viel.

			Koehler veegde met een hand door zijn haar en keek naar de andere mensen die om hen heen zaten. Iedereen keek snel voor zich.

			King trok zijn regenjas recht, toen bukte hij zich om een paar scherven van de gebroken mok op te rapen, terwijl het nerveuze geroezemoes in de snackbar hervat werd. King legde het gebroken aardewerk op de hoek van de tafel en trok zijn regenjas nog eens recht.

			‘Ernst, we maken onszelf allemaal wijs dat we geen keus hebben. We gedragen ons zoals we dat doen omdat je denkt dat het alles is wat we kunnen doen. Je bent de enige niet.’ King sprak nu wat kalmer, op een minder uitdagende toon; hij raakte de bult op zijn hoofd aan en legde zijn hand toen weer met de palm op het tafelblad. ‘Als ik het over kon doen, zou ik ze niet hebben ontvoerd.’

			King tilde zijn hand een paar centimeter op, keek ernaar voor hij knikte en hem weer neerlegde.

			‘Ik had vandaag een keus. Ik koos de makkelijkste weg. Ik verborg me en wachtte in plaats van aan te vallen en voor iemand anders te vechten. Iemand die ik hierin heb meegesleept, iemand die het niet verdiende om te sterven. Ik verborg me. Ik verborg me terwijl ze hem doodden.’

			Hij keek naar Koehler en ging toen verder.

			‘Keuzes, hè? Het leven is gemakkelijk, als je die niet hebt. Wanneer er iemand is die je zegt wat je moet doen, kun je altijd iemand anders de schuld geven wanneer het misgaat. “Ik volgde gewoon bevelen op,” werkt feilloos. Weet je dat dat de reden is dat we jou gekozen hebben?’

			Koehler keek hem zwijgend aan.

			‘We zochten naar iemand die zou vechten, de moeilijkste weg zou kiezen. We hadden iemand nodig die niet bang was zijn handen smerig te maken, iemand die zijn hoofd koel hield en zelfstandig kon handelen tijdens de actie. Niet iemand zoals ik. Ik volg bevelen op en we hadden een straatvechter nodig. We hoopten dat we er twee zouden krijgen, wanneer we jou kozen. We hoopten dat Rossett met je mee zou gaan en we dachten dat we een ideaal koppel zouden hebben. Jij en hem voor ons vuile werk.’ King grinnikte triest. ‘Eric en ik dachten dat wij het makkelijkste werk hadden.’

			De dienster verscheen nerveus naast hen. Ze zetten de sandwich met bacon op tafel voor ze de scherven van de mok verzamelde.

			‘Het spijt me,’ zei King. ‘Ik heb een hekel aan thee.’

			De dienster keek naar Koehler en toen weer naar King.

			‘Hebt u liever koffie?’

			‘Koffie zou ik héérlijk vinden. Als u zo vriendelijk zou willen zijn.’

			Ze glimlachte, knikte en liep weg. King keek haar na, keerde zich toen weer naar Koehler en nam de helft van de sandwich voor hij het bord met de andere helft naar hem toe schoof.

			Koehler schoof het bord terug.

			‘Waarom hebben jullie die Jodin in Cambridge zo hard nodig?’ Koehler keek uit het raam toen hij dit zei.

			‘Omdat we het ons niet kunnen veroorloven dat jullie haar hebben.’

			‘Dus als júllie de bom hebben is dat beter dan wanneer wíj de bom hebben?’

			‘Jullie krijgen je bom, Ernst, maak je daar geen zorgen over. Het zal misschien ene beetje langer duren, maar het resultaat zal hetzelfde zijn.’

			‘Als we de tijd krijgen.’

			‘Amerika zou niet als eerste aanvallen.’

			‘Jouw regering verschilt niet zoveel van de mijne.’

			‘Wij zijn nog altijd een democratie.’

			‘Voorlopig. Lindbergh knabbelt aan jullie kostbare vrijheid in de naam van de staatsveiligheid.’

			‘Als we de bom hebben, zullen we veilig zijn, dan is er geen dreiging meer.’

			Koehler schudde licht met zijn hoofd en keek toen naar King.

			‘Wapens geven geen veiligheid; ze zorgen er alleen voor dat de andere man een groter wapen maakt. Wees voorzichtig, want op een dag kijk je misschien naar je spiegelbeeld en besef je dat je niet zoveel van mij verschilt. En als die dag komt, is er geen weg terug meer. Als je eenmaal begint, rol je heuvelafwaarts naar de hel en is het bijna onmogelijk om te stoppen.’

			King schudde zijn hoofd en legde de halve sandwich onaangeroerd terug op het bord.

			‘We krijgen je dochter terug. Daar zal ik voor zorgen,’ zei King zonder op te kijken van de sandwich.

			‘Ik zal haar terug halen.’

			King zette zijn ellebogen op tafel en liet zijn hoofd vermoeid naar voren zakken.

			Minutenlang bewoog hij zich niet. Toen hij eindelijk zijn hoofd optilde, merkte hij dat Koehler nog steeds naar hem keek en er een kop dampende koffie op tafel stond.

			‘De ondergrondse overviel ons in de flat. Toen we hen probeerden te verjagen, kreeg jouw dochter Erics machinepistool te pakken en hadden we geen andere keus dan om er vandoor te gaan. Ze was ons allebei te slim af.’

			‘Jullie hebben haar in handen van de ondergrondse gelaten?’

			‘Zij had een machinepistool; wij hadden geen keus. We zaten aan beide kanten klem. We moesten ons terugtrekken.’ King schoof het bord van hem weg, in de richting van de asbak en wees naar Koehlers sigaretten. ‘Mag ik?’

			Koehler knikte. King stak er een op en blies toen met gesloten ogen de rook uit. Hij scheen een ogenblik na te denken.

			‘Ik liet Eric achter om vervoer voor ons te regelen en de ondergrondse nam hem mee. Ik volgde hem naar een huis en ik wachtte om te zien wat er zou gebeuren.’

			‘En wat gebeurde er?’

			King haalde zijn schouders op. ‘Ze hebben hem gedood. Ik heb geblunderd en zij hebben hem gedood. Ik wachtte om te zien wat er zou gebeuren en ze vermoordden hem op twintig meter van me vandaan, terwijl ik geen beslissing kon nemen.’

			Koehler gaf geen antwoord.

			‘Hij was gewoon een ambtenaartje, een onnozel joch dat naar wat opwinding verlangde,’ zei King zacht.

			‘Weet je zeker dat hij dood is?’

			‘Ik heb er twee van hen gedood. Eric probeerde te ontsnappen en zij achtervolgden hem. Hij was behoorlijk zwaargewond… heel zwaargewond.’ King nam nog een trek. ‘Ze hebben hem gemarteld om informatie uit hem los te krijgen. Hij vertelde me dat hij hun niets had verteld. Hij was dapper. Hij was geen soldaat, maar hij was dapper.’

			Koehler draaide de koude thee rond in zijn mok en keek ernaar, terwijl Kings gedachten afdwaalden naar Eric die in de sneeuw stierf.

			Na een ogenblik keek Koehler op.

			‘Jij hebt er twee gedood?’

			‘Ja, ik heb ze neergeschoten.’

			‘Waren ze dat allemaal?’

			‘Nee. Er was nog een oude man, erg lang, en een dikke vrouw. Ze was gemeen, een kenau. Ik denk dat zij hen ertoe heeft aangezet om King te martelen. Ze heeft kunnen vluchten, denk ik.’ King keek naar Koehler en glimlachte triest. ‘Ik lijk altijd problemen met vrouwen te hebben.’

			Koehler fronste. ‘Moest dat een grap voorstellen?’

			‘Het spijt me, weinig fijngevoelig.’

			Koehler keek over tafel en zei toen: ‘Is Anja in handen van deze vrouw?’

			‘Ik denk het niet. Ik bedoel, ik heb haar daar niet gezien.’

			‘Hoe oud was ze?’

			‘Ik weet het niet. Veertig, vijftig misschien.’

			‘En gemeen?’

			‘Grote god, ja. Ze… Nou ja, de verwondingen van Eric…’ King schudde zijn hoofd. ‘Ik had haar moeten doden.’

			‘Kun je nog iets anders over haar zeggen?’

			‘Iets anders behalve dik, klein van postuur, met zwart haar?’

			‘Ja.’

			‘Nee. Waarom?’

			‘Misschien kunnen we haar opsporen. Ik heb een vriend die haar misschien kent, ander kan hij informatie aan de plaatselijke politie vragen.’

			King knikte.

			‘Ik zou de ambassade wel om hulp hebben gevraagd, maar…’

			‘Maar?’

			‘Ze hebben me laten vallen.’

			Koehler kneep zijn ogen tot spleetjes.

			‘Laten vallen?’

			‘Voorlopig. Wanneer we die wetenschapper eenmaal hebben, zullen ze me wel weer in genade aannemen.’

			‘Jij?’

			‘Ik kan je helpen, Koehler, dat heb ik al gezegd. Wanneer we die geleerde eenmaal hebben, zal de ambassade druk uitoefenen op degene die je dochter heeft. Zij zullen je helpen om haar terug te krijgen.’

			‘Wanneer ze die geleerde eenmaal hebben, kan Anja hun niets meer schelen.’

			‘We geven hun die geleerde niet voor we Anja hebben. Ik beloof het, we krijgen haar terug. Erewoord.’

			‘Jij hebt haar ontvoerd en nu wil je haar terug brengen?’

			‘Ik heb geen seconde gedacht dat Anja en je vrouw iets zou overkomen. Ik zweer het je.’

			Koehler fronste en slaakte een diepe zucht. Dit keer was het zijn beurt om naar de tafel te kijken.

			‘Ik zal alles doen wat ik kan. Wanneer we de geleerde en Anja hebben, zal ik je verder kunnen helpen,’ probeerde King opnieuw.

			‘Waarmee?’

			‘Ik kan je hier vandaan krijgen.’

			‘Hier?’

			‘Uit Londen, Duitsland. Ik weet dat het je niet lekker zit wat je doet met de situatie zoals die zich in Duitsland ontwikkelt. Ik kan je met Anja naar Amerika brengen. Je kunt opnieuw beginnen, in een vrij land; je kunt dit alles achter je laten.’

			‘Concentreer je nu maar op mijn dochter, King. Dat is het enige waar je je druk over moet maken.’

			‘Denk je dat je na dit alles je oude leventje weer kunt oppakken?’

			‘Mijn vrouw is dood, dus ik denk van niet.’

			King schudde zijn hoofd en boog zich naar voren. ‘Afgezien daarvan, denk je dat je verder kunt gaan alsof er niets gebeurd is? Ik weet wat er verleden jaar met jou en Rossett is gebeurd. Ik weet er alles van. Ik verzamel roddels, Koehler. Ik ben een spion, dat is mijn werk. Ik weet dat je er ternauwernood ongeschonden vanaf bent gekomen, na alle heibel die Rossett met dat Joodse joch en je secretaresse heeft veroorzaakt.’

			Koehler keek naar het pakje sigaretten op tafel, maar pakte het niet op.

			‘Je bent hierbij betrokken, Koehler. Goed, je zit nu hier, maar wat voor ravage Rossett in Cambridge aanricht, en Rossett kennende zal dat niet mis zijn; uiteindelijk krijg jij dat op je bordje. Ik kan je daar verre van houden.’

			‘En wat levert het jou op?’

			‘Ik kan een beetje goedmaken wat… wat er gebeurd is.’

			‘En jij leeft ook gewoon verder?’

			King hield een hand schuin boven tafel en boog zijn hoofd een beetje.

			‘Misschien.’

			‘Misschien niet,’ antwoordde Koehler en pakte zijn sigaretten op. ‘En stil nu verder.’

			Koehler hield zijn mok op naar de dienster. Hij keek weer naar King die nu uit het raam keek, terwijl hij rookte. Koehler volgde zijn blik naar de taxi’s en zag toen zichzelf terugkijken, weerspiegeld in het glas en de nacht daarachter.

			King had gelijk gehad. Koehler kon zichzelf soms niet in de ogen kijken. Een poosje, nog niet zo lang geleden, dacht hij dat hij daar op een dag weer toe in staat zou zijn. Toen hij bij Hahn had gezeten en om overplaatsing had gevraagd, had hij gedacht dat hij in staat zou zijn zichzelf te vergeven voor wat hij had gedaan, door tenminste een poging te doen, moeite te doen afstand te scheppen tussen hemzelf en zijn werk.

			Nu, naarmate de nacht verstreek, besefte hij dat er te veel mensen naar hem terugkeken als hij naar zijn spiegelbeeld staarde.

			En wat hij ook deed, dat zouden ze altijd blijven doen.

			De condens stroomde langs de binnenkant van de ruit omlaag, sneed zijn weerspiegelde gezicht in tweeën en druppelde vervolgens omlaag.

			Hij keerde zich naar King.

			‘Als je denkt dat ik gevaarlijk bent, wacht dan maar tot Rossett naar Londen terugkeert.’

			‘Denk je dat hem dat lukt?’

			‘Nou en of.’

			King knikte.

			‘Niets meer dan ik verdien.’

			‘Misschien.’

			‘En jij?’

			‘Wat bedoel je?’

			‘Wat verdien jij?’

			Koehler keek uit het raam, door zijn spiegelbeeld, en gaf geen antwoord.

			Er viel niets te zeggen.
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			De Amerikanen waren laat.

			Sterling draaide zich om in zijn stoel zodat hij door het achterraampje van zijn Alvis sedan kon kijken en keerde zich toen weer naar de chauffeur.

			‘Nog vijf minuten en dan gaan we.’

			De chauffeur knikte en keek op zijn horloge.

			Sterling had dezelfde opmerking in de afgelopen twintig minuten al twee keer gemaakt.

			Ze zouden nergens naartoe gaan.

			Het sneeuwde niet langer en dit deel van Londen zag er schitterend uit, beter dan het er de laatste paar jaar had uitgezien.

			Schoon en fris, alsof de bevolking de stad voor een speciale gelegenheid wit had geschilderd.

			Normaal zou Sterling van het uitzicht hebben genoten, maar niet vanavond, niet nadat hij Anja was kwijtgeraakt.

			Sir James Sterling was iemand die gewoonlijk de dienst uitmaakte. Hij was de man die aan de touwtjes trok, paden effende, mensen omkocht en de raderen van de regering liet draaien op een manier die hem goed uitkwam.

			Hij was een manipulator, een intrigant, een overlever, een kennis van velen maar een vriend van niemand.

			Hij hield ervan om de dienst uit te maken.

			En vanavond deed hij dat niet.

			Vanavond waren de dingen uit de hand gelopen. Het meisje was ontsnapt. Het meisje dat zijn naam kende, het meisje dat de dochter van een Duitse officier was, het meisje dat hem kon laten fusilleren, was ginds ergens.

			Hij had de zaak niet in de hand.

			Misschien was hij al dood.

			Hij had geld.

			De Duitsers hadden Zwitserland met rust gelaten. Zwitserland met zijn chocolade, zijn bergen en, het belangrijkste, zijn banken.

			Zwitserland was de geldas waar het wiel van de wereld om draaide, en zo lang het in de nazi-pas liep was het veilig voor de nazilaars.

			En dat was waar Sterling zijn geld had.

			Hij veronderstelde dat hij het land wel uit zou komen; zijn verzetsvrienden zouden daar wel voor zorgen. Een kleine boot naar het neutrale Ierland en vervolgens zou het voor een man met zijn relaties een fluitje van een cent zijn een vals paspoort te krijgen voor een vlucht uit het land. En zelfs als die weg voor hem afgesloten zou zijn, was hij voldoende hooggeplaatst om gebruik te maken van wat er over was van de Royal Navy en een kooi te krijgen op een van de roestige onderzeeërs die nog steeds op de Atlantische Oceaan rondvoeren en het scheepvaartverkeer in de gaten hielden. Eenmaal in Canada kon hij zijn geld wel te pakken krijgen en een post in de regering in ballingschap gaan bekleden.

			Hij zou overleven.

			Hij wilde alleen niet op de vlucht slaan om dat te doen. Hij wilde geen klein mannetje in het buitenland zijn; hij wilde sir James Sterling zijn, overdag een hoge Britse ambtenaar en ’s nachts de leider van het royalistische verzet.

			Hij wilde meester zijn van de situatie, vechten voor zijn land.

			Hij keek op zijn horloge, draaide zich om op zijn plaats en ging vervolgens weer gewoon zitten.

			Maar ja, lieverkoekjes werden niet gebakken.

			‘Nog vijf minuten,’ zei hij, evenzeer tegen zichzelf als tegen zijn chauffeur.

			De chauffeur deed voor het eerst zijn mond open sinds ze het pakhuis hadden verlaten.

			‘Hier zijn ze, meneer.’

			Sterling draaide zich weer met een ruk om, om naar buiten te kijken. Achter hen, met de koplampen uit, naderde langzaam een van de Chrysler sedans uit het wagenpark van de Amerikaanse ambassade.

			Hij kwam anderhalve meter achter Sterlings auto langzaam tot stilstand, met de neus een vijftiental centimeters schuin van de trottoirband af om snel te kunnen vertrekken als dat nodig was. Het lage gebrom van de motor verstomde en plotseling was het stil in de straat. Sterling hoorde hoe de grendel van de Thompson die zijn chauffeur had meegebracht naar achteren werd getrokken.

			Sterling keek door de achterruit naar de Chrysler en wachtte tot iemand uit zou stappen.

			Er verstreken twintig seconden, toen knipperde hij ten slotte met zijn ogen en wendde zich tot zijn chauffeur.

			‘Ik ga naar hen. Als ze vertrekken met mij in de auto, zorg ervoor dat je erachteraan komt, begrepen?’

			‘Zeker, meneer.’

			‘Het kan me niet schelen waar ze me heen brengen; jij komt me halen.’

			‘Ja, meneer.’

			Sterling keek weer achterom naar de Chrysler, toen schudde hij zijn hoofd voor hij uit de Alvis stapte. Hij stond op het trottoir, keek met knipperende ogen naar de Amerikanen en probeerde te bepalen hoeveel mensen erin zaten. Hij tilde een hand op en probeerde door de weerspiegeling van een straatlantaarn op de voorruit heen te kijken, toen hij naar voren liep. Zijn voeten kraakten in de sneeuw, hij vergat de kou, toen hij zich een eindje voorover boog en een bekend gezicht probeerde te onderscheiden.

			Het achterportier van de auto ging onhoorbaar open toen Sterling dichterbij kwam. Hij keek naar zijn eigen auto en boog zich toen in de Chrysler, een hand op het portier, de andere op het dak van de auto.

			‘Stap in.’ Kennedy zat in de schaduw.

			Sterling klom achter in de Chrysler. Behalve de chauffeur zat er nog een man voorin die zich op zijn stoel omdraaide en naar hem keek met de vrijmoedigheid die de Amerikanen volgens Sterling zo vaak leken te bezitten.

			Sterling keek de man fronsend aan, boos over zijn onbeschaamdheid, en trok het portier achter zich dicht. De Chrysler startte en Sterling liet zijn hand op de deurklink rusten.

			‘We kunnen beter gaan. De Duitsers zullen een wagen met een diplomatiek nummerbord niet aanhouden,’ zei Kennedy, toen ze van het trottoir wegreden.

			Sterlings eigen auto reed achter hen aan; Sterling keek er nerveus naar door de achterruit.

			Toen ze eenmaal de zijstraat uit waren, zei Kennedy: ‘Je had gelijk dat Frank King betrokken was bij de ontvoering van dat meisje.’

			‘Inderdaad,’ antwoordde Sterling alsof hij daar nooit aan had getwijfeld.

			‘Hij begint een behoorlijk probleem voor ons te worden.’

			‘Ons?’

			‘Voor mijn regering… voor mij.’

			‘Dus hij handelde niet in opdracht?’

			‘Hij heeft een ernstige beoordelingsfout gemaakt.’ Kennedy keek uit het zijraampje, toen hij dit tegen Sterling zei, niet in staat hem aan te kijken toen hij een fout waar hij verantwoordelijk voor was, toegaf.

			‘Ik neem aan dat dit gesprek iets te maken heeft met het herstellen van die fout?’

			Voor het eerst sinds Sterling in de wagen was gestapt, keerde Kennedy zich naar hem toe. ‘Inderdaad.’

			‘Je zult me moeten vertellen wat er aan de hand is voor ik je kan helpen.’

			Kennedy knikte en keek weer uit het raampje; toen verraste hij Sterling door diep te zuchten.

			‘Er zijn facties binnen de Amerikaanse regering die niet blij zijn over het ontdooien van onze relatie met de Duitsers.’

			‘Er zijn meer dan facties binnen de Britse regering die daar niet blij over zijn.’

			‘Ik ben niet een van degenen die niet blij is.’ Kennedy keek naar Sterling, zijn gezicht somber door de glijdende schaduwen van de straatlantaarns buiten. ‘Ik koester natuurlijk sympathie voor jullie situatie, dat doe ik echt, maar ik ben ook een realist, een realist die een zeker respect heeft voor wat de nazi’s doen, hier en in de rest van Europa.’

			‘Mensen vermoorden?’’

			‘Communisten doden en orde scheppen.’

			‘Dank u voor uw openhartigheid, meneer de ambassadeur,’ zei Sterling effen, zonder het te menen.

			‘Als u mijn eerlijke mening wilt, sir James, dan denk ik dat Groot-Brittannië ten dode is opgeschreven en dat mijn land geen andere keus heeft dan zich daarbij neer te leggen en te beginnen met het versterken van de betrekkingen.’

			‘Wij hebben een sterke verzetsbeweging.’

			‘Jullie hebben niets. Echt, geloof me, jullie hebben niets. Jullie zijn een muskiet op de kont van een olifant. Laten we niet doen of het overvallen van een enkele vrachtwagen op een achterafweggetje of het opblazen van prullenbakken in treinstations iets kan veranderen, want dat doet het niet, en dat weet u.’

			Kennedy keerde zich weer naar het raam, maar bleef doorpraten.

			‘Ik heb Churchill ontmoet, in de USA, voor ik hier kwam. Hij vroeg of hij me een bezoek mocht brengen. Weet je wat hij zei nadat hij met een scotch in mijn kantoor zat?’

			‘Nee.’

			‘Hij zei: “Bezorg me wat fatsoenlijke thee van Fortnum en Mason.”’ Kennedy keek naar Sterling. ‘Thee… thee is het enige wat hem interesseerde.’

			‘Ik weet zeker dat hij nog wel wat meer te zeggen had.’

			‘Uiteraard.’ Kennedy keek weer naar het raam. ‘Hij had het over ridderlijke gevechten, de Britse geschiedenis, zijn staat van dienst in de oorlog, wapens, explosieven, Amerikaanse steun, en een welbespraakte ambassadeur in Londen die opkwam voor het onderdrukte Britse volk en voor wat juist was. Maar – en dat is het kernpunt – hij wist één ding.’ Kennedy stak een vinger op. ‘Ondanks al zijn poeha, als zijn heen en weer geloop, wist hij dat er maar één ding was waar hij echt kans op had: die thee van Fortnum en Mason.’

			‘Ook al heeft uw regering “facties”?’

			Kennedy grinnikte. ‘Ik zei “facties”, maar wat ik eigenlijk had moeten zeggen was “dwazen”. Dwazen die denken dat ze het onvermijdelijke kunnen tegenhouden, dwazen die nog steeds denken dat Duitsland onze vijand is.’

			‘Ze zijn niet zo dwaas als ze willen voorkomen dat Duitsland te machtig wordt.’

			‘U hebt het over die superbom?’

			‘Ja.’

			Kennedy keek naar Sterling voor hij verder ging.

			‘Die bom zal niet op ons gegooid worden; hij zal op de Jappen en de rooien gegooid worden. Hitler weet dat we met Lindbergh een president hebben die begrijpt wat hij probeert te doen. Wij zijn Hitlers vijand niet. Dat weet hij. Hij is misschien gek, maar hij is niet achterlijk.’

			‘En als de volgende president niet zo tegemoetkomend is tegenover Hitler?’

			‘Duitsland heeft ons nodig net zoals wij hen nodig hebben; iedere politicus die het zout in de pap waard is, weet dat. Over tien jaar zullen het geen bommen zijn die voorkomen dat we elkaar de oorlog verklaren, het zal geld zijn. Heel veel geld. Duitsland investeert al miljarden in de USA. We bouwen aan een… een speciale nieuwe soort relatie. Heel veel mensen aan weerszijden van de Atlantische Oceaan worden rijk, en rijke mensen worden graag rijker. Oorlog is slecht voor de zaken en rijke mensen hebben invloed. Rijke mensen zijn goede politici aan weerszijden van de Atlantische Oceaan. De USA is veilig voor superbommen en hoeft er zelf geen te hebben. Frank King en de mensen voor wie hij werkt, hebben dat nog niet in de gaten.’

			‘Dus?’

			‘Dus moeten we voorkomen dat ze de nieuwe betrekkingen tussen Amerika en Duitsland in gevaar brengen. De verhoudingen ontdooien en mensen die een incident veroorzaken waardoor alles weer opnieuw bevriest, hebben we niet nodig. Er staat een heleboel op het spel.’

			‘Een heleboel geld.’

			‘Nou en of. Dat geld betekent banen, industrie en dat is het enige waar het nu op aan komt.’ Kennedy knikte evenzeer tegen zichzelf als tegen Sterling, die nu zei: ‘Het zou in het belang van mijn land zijn om… deze speciale betrekkingen te destabiliseren. Het verbaast me dat u denkt dat ik u in dit opzicht zal helpen.’ Sterling zag dat de ogen van de chauffeur in het spiegeltje naar hem keken.

			‘Dat kunt u denken, sir James, en misschien hebt u gelijk. Maar laat me u verzekeren, als het niet in het belang van de Britse regering in ballingschap is om me in deze zaak te helpen, dan is het zeer beslist in uw eigen belang. U hebt in de loop der jaren met ons te maken gehad, in het verleden toen het beleid van mijn regering enigszins anders was dan nu. Hierdoor zijn we een heleboel over u en uw organisatie te weten gekomen. U kunt verzekerd zijn van onze discretie in de toekomst bij uw medewerking in deze zaak.’

			Sterling gaf geen antwoord, dus ging Kennedy verder.

			‘Die medewerking zou garanderen dat we ons best zullen doen om u, of uw organisatie op de korte termijn te steunen.’

			‘Hoe?’

			‘Met geld.’

			‘Hoeveel?’

			‘Twintigduizend dollar.’

			‘En wapens?’

			‘Geen wapens. Alleen geld, op een Zwitserse bankrekening, op uw naam.’

			‘Welke vorm verwacht u dat mijn steun zal aannemen?’

			‘U zorgt dat dit allemaal verdwijnt.’

			‘Hoe?’

			‘U maakt er een Engels probleem van dat niets met Amerika te maken heeft.’

			‘En hoe zit het met King?’

			‘Zoals ik al zei, u zorgt dat het verdwijnt.’

			‘En zijn opdrachtgevers?’

			‘Wanneer de operatie eenmaal mislukt is, zullen ze in hun schulp kruipen om een nieuw complot uit te broeden, maar dat is dan niet mijn probleem. Mijn probleem is dit probleem, en dat maakt het tot uw probleem.’

			‘Hoe zou u de verdwijning van King verklaren?’

			‘King en zijn opdrachtgever in dit land moeten over een paar uur met nieuwe paspoorten naar Amerika terug. Wanneer we twee mensen vinden die voldoende op hen lijken.’

			‘Is het mogelijk dat u een van die nieuwe paspoorten voor iemand anders bestemt?’

			‘Voor wie?’

			‘Voor mij.’

			Kennedy keek een ogenblik naar Sterling en knikte toen.

			‘Ik weet zeker dat er iets geregeld kan worden.’

			Sterling glimlachte en krabde achter zijn oor.

			‘De Duitsers zullen dit niet plezierig vinden. De dood van de geleerde zal tot zware represailles leiden.’

			‘Dat moet dan maar. Dit moet een duidelijk Britse operatie zijn. Als er ook maar iets is waardoor die met Amerika in verband gebracht kan worden, betekent dat dat er geen compensatie is voor uw werk… of voor u.’

			‘De rijken worden rijker?’ Sterling keek naar Kennedy.

			‘De rijken worden rijker,’ antwoordde Kennedy en hij gaf de chauffeur een teken dat hij moest stoppen om Sterling te laten uitstappen.
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			Ze reden nu al twintig minuten en Rossett had nog steeds niet naar de derde versnelling kunnen schakelen.

			Niet dat Rossett echt uit de tweede versnelling wilde.

			De Austin Seven die ze van de boer hadden meegenomen was twintig jaar oud, stonk naar pis en varkens, viel bijna uit elkaar, was geneigd tot afslaan en was verstoken van remmen.

			Als het Duitse leger hen niet doodde, zou de Austin dat waarschijnlijk doen.

			‘Kan dit ding niet sneller?’ riep Ruth boven het geronk van de motor uit.

			Rossett trapte de koppeling in en gaf nog een keer gas, een wanhopige poging om een nieuwe piepende kuch en gestotter tot leven te brengen.

			‘Ik hoop het niet.’

			‘Ze zullen wegversperringen opzetten. We moeten sneller gaan.’

			Rossett schakelde naar de derde versnelling door aan de versnellingspook te trekken en de koppeling kort in te trappen. De auto glibberde naar de rand van de weg in een hoop opgewaaide sneeuw. Hij draaide aan het stuur, toen takken van bomen langs de weg tegen de voorruiten sloegen.

			Rossett veranderde van mening wat de derde versnelling betrof en ging terug naar de tweede. Het stuur trok nog steeds naar rechts, de auto gleed nog steeds naar links.

			De banden vonden weer grip, de auto maakte een slinger en het midden van de weg kwam weer in zicht. Ruth zette zich schrap met een hand tegen het dashboard en de andere tegen het dak.

			‘Weet je zeker dat je kunt rijden,’ riep ze, terwijl ze haar arm langzaam liet zakken.

			‘Dat kan ik. Maar ik weet niet zeker of de auto het kan.’

			‘De Duitsers zullen ons opwachten; de wegen zullen krioelen van de soldaten.’

			‘Ze hebben in Coton geen verbinding met de buitenwereld. De telefoon is uitgevallen. We zitten voorlopig goed.’

			‘En als ze radio hebben?’

			‘Die hebben ze nooit eerder gebruikt, vandaar die koerier. We zijn veilig.’

			‘En wanneer we in Londen aankomen?’

			‘Londen is een grote stad; er zijn veel wegen de stad in, te veel om overal controleposten neer te zetten. We zullen ze onder dekking van de duisternis en het weer omzeilen. Deze sneeuw is vannacht onze beste vriend.’

			‘Tenzij we tegen een boom eindigen.’

			‘Tenzij we tegen een boom eindigen,’ gaf Rossett toe toen de auto opnieuw bokte.

			Het sneeuwen was opgehouden, maar af en toe kwam er een pak neer van de overhangende takken van de bomen naast de smalle wegen die ze volgden. De enige ruitenwisser van de Austin deed het niet, dus uiteindelijk na ongeveer een uur erkende Rossett eindelijk zijn nederlaag en stopte de auto om de berg sneeuw weg te werken die zich voor de voorruit had opgehoopt.

			Zodra de auto slippend tot stilstand was gekomen, sloeg de motor af.

			Ruth stapte uit aan de passagierskant en liep een paar stappen voor de auto uit. Ze bleef staan, luisterde naar de stille nacht en liep toen terug om te kijken hoe Rossett de sneeuw van het dak, de motorkap en de voorruit veegde.

			‘We hebben een andere auto nodig. In deze halen we het nooit.’

			‘Ik weet het,’ zei Rossett, terwijl hij van de wagen weg stapte en zijn handen tegen elkaar sloeg om ze warm te krijgen. Hij keek de weg naar weerskanten af. ‘De moeilijkheid is om er een te vinden. Ik wil zoveel mogelijk van de hoofdwegen en uit de steden blijven.’

			‘We zouden de eerstvolgende auto die we zien moeten aanhouden en nemen.’

			‘Nemen?’

			Ruth haalde haar schouders op, liep toen terug naar de Austin en stapte in. Rossett keek haar na en klom vervolgens bij haar in de auto. Hij deed daarna een paar minuten moeite om de motor weer aan de praat te krijgen. Uiteindelijk, na een kuch, wat gesputter en een geweldige knal reden ze verder over de landwegen van Cambridgeshire in de richting van Londen.

			Ze reden een half uur zwijgend voort voor Ruth weer sprak.

			‘Ik hield van hem.’

			‘Wat?’

			‘Horst. Ik hield van hem.’

			Hij keek naar haar en vroeg zich af wat hij daarop moest zeggen, maar hij kon niets bedenken, dus veegde hij in plaats daarvan de voorruit af met de rug van zijn hand en veranderde de condens van hun adem in smerige strepen.

			‘Ik moest hem doden, ik wil dat je dat weet. Ik moest het doen.’

			‘Het doet er niet toe. Vergeet het. Nu is het niet het moment om daarover te piekeren,’ antwoordde Rossett.

			‘Ik ben te belangrijk, zodat hij me probeerde tegen te houden. Ik wilde dat hij met ons mee zou komen, maar toen hij zijn pistool wilde pakken…’

			Rossett keek naar Ruth en toen weer naar de weg.

			‘Stil nu maar.’

			‘Als ik in Cambridge zou zijn gebleven, als ik gedaan had wat ze wilden, als ik slaagde…’ Ruths stem stierf weg en ze keek uit het raam, terwijl ze op een van de vingers van haar handschoen beet.

			‘Wat doen jullie daar? Is het een wapen?’

			Ruth knikte.

			‘Een bom?’

			Ruth knikte.

			‘Waarom zijn jullie niet in Duitsland?’

			‘Er zijn teams die afzonderlijk werken, maar aan hetzelfde project – sommige in Frankrijk, andere in Duitsland en wij in Cambridge. We zoeken allemaal naar oplossingen voor dezelfde problemen, maar we zoeken volgens verschillende methodes.’

			‘Zou het niet beter zijn om iedereen op één plek te concentreren?’

			‘Het heeft met politiek te maken. Financiering, mensen die invloed en prestige proberen te krijgen. Wij zijn pionnen in een spel. Bovendien, het werk dat we hier in Cambridge doen… de Duitse geleerden denken dat we het bij het verkeerde eind hebben. Hun berekeningen en de onze zijn anders. We ontmoeten elkaar af en toe om erover te discussiëren, maar zij beschouwen ons als tweederangsburgers en zij vinden het verkeerd dat wij erbij betrokken zijn.’

			‘Het is maar een bom. Waarom kunnen jullie die bom niet maken, en hem vervolgens laten ontploffen om te kijken of hij werkt?’

			Ruth schudde haar hoofd en gaf geen antwoord, terwijl Rossett er eindelijk in slaagde de derde versnelling te vinden.

			‘Zijn er geen andere mensen die weten wat jij weet? Waarom ben jij zo belangrijk?’ probeerde hij opnieuw.

			‘Ik weet dat ze ongelijk hebben, iedereen: de Fransen, de Duitsers, en zelfs mijn team. Ik ben erachter gekomen wat iedereen verkeerd doet. Ik ken het geheim. Daarom willen de Amerikanen mij hebben.’

			‘Je hebt wel een hoge dunk van jezelf.’

			‘Jij zou dat niet begrijpen.’

			‘Doe eens een poging.’

			Ruth schudde haar hoofd. ‘Wat ik weet, wat ik heb uitgedokterd is de sleutel tot de bom. Ik ken de hoeveelheden van de atomen en het zwaar water.’ Ze tikte met een gehandschoende vinger tegen haar linkslaap. ‘Ik heb de formule in mijn hoofd. Ik ben de ontsteking. Ik weet hoe het allemaal in elkaar moet passen, ik ken elk onderdeel, al het materiaal, elk gewicht en elke maat… ik ben de component die ze nodig hebben.’

			‘Alleen jij?’

			‘Mijn brein, alles wat erin zit…’ Ruth schudde haar hoofd. ‘Wat ik ken is het verschrikkelijkste wapen dat je je maar kunt voorstellen.’

			Rossett keek naar haar.

			‘In één opzicht heb je gelijk.’

			‘Hoezo?’

			‘Ik begrijp het niet.’

			Ruth glimlachte, terwijl ze haar handen als een kom voor haar mond legde.

			‘Dus je bouwt een bom voor de Amerikanen in plaats van voor de Duitsers?’ zei Rossett. Hij bewoog het stuur met kleine bewegingen heen en weer om de auto recht op de weg te houden.

			Ruth haalde haar schouders op. ‘Het zal de Duitsers niet veel tijd kosten om te ontdekken wat ik weet. Ze hebben mijn aantekeningen en het grootste deel van mijn berekeningen; ze zullen hun bom snel genoeg hebben, wees maar niet bang.’

			‘Waarom maken ze zich dan druk?’

			‘De Amerikanen willen dat ik snel een bom voor hen maak om het evenwicht te herstellen. Het is een race en de wereld heeft het juiste team nodig om te winnen, of beide teams voor een remise.’

			‘Hoe weet je wat de Amerikanen willen?’

			‘Ze hebben berichten naar me toe gesmokkeld. Er is iemand in Cambridge, ik weet niet wie, maar die heeft berichten voor me achtergelaten. Ze hebben me verteld dat jij, of iemand zoals jij, me op een dag zou komen halen.’

			‘Maar waarom jij?’

			‘Ik ben de beste, de intelligentste. Degene die de berichten voor me heeft achtergelaten moet het de Amerikanen hebben verteld. Op een dag vond ik een briefje onder mijn deur doorgeschoven, toen ik terugkwam van het lab. Ze schreven dat ik een antwoord moest achterlaten in het damestoilet in de gang. Ik slaagde erin een paar van mijn papieren te kopiëren en die op afgesproken plaatsen achter te laten. Ik vertelde hun dat we dicht bij de oplossing waren, dat ik de zaak niet langer kon vertragen via mijn berekeningen; opzettelijk fouten maken werd te gevaarlijk. Toen kreeg ik verleden week op een dag te horen dat je me zou komen halen.’

			‘En hier ben ik dan.’

			‘Wie ben je?’ Ruth keek naar Rossett, haar gezicht half in de schaduw en half verlicht door de koplampen waarvan het licht door de sneeuw weerkaatst werd.

			‘Ik?’ Rossett keek naar haar en toen weer naar de weg.

			‘Ja.’

			‘Ik ben niemand.’

			‘Ik wil je naam niet weten… ik wil gewoon weten wat voor iemand jij bent.’

			Rossett draaide zich weer naar haar toe en dit keer liet hij zijn blik wat langer op haar rusten.

			‘Alsjeblieft?’ probeerde Ruth opnieuw.

			‘Ik ben gewoon iemand die een vriend helpt.’

			‘Je doet dit allemaal alleen om iemand anders te helpen?’

			‘Een vriend.’

			‘Een hoop mensen zouden wensen dat ze zo’n vriend hadden.’

			‘Dat denk je misschien, maar dan heb je het mis.’

			‘Waarom?’

			‘Omdat je mij maar beter niet kunt kennen.’

			‘Waarom?’

			‘Omdat heel wat van die mensen sterven – te veel mensen.’

			‘We leven in moeilijke tijden.’

			‘Zeg dat wel.’

			‘Dat mensen sterven is niet jouw schuld.’

			‘Je kent me nog niet zo lang, hè?’

			Ruth glimlachte naar Rossett en hij verraste zichzelf door zelf zijn mond in een lach te vertrekken, terwijl hij naar de weg keek.

			Ze reden een tijdje zwijgend voort voor Ruth zacht zei: ‘Je bent geen slecht mens.’

			‘Dank je.’

			‘Toen je vanavond op mijn deur klopte, vroeg ik me af of je me kwam doden.’

			Rossett keek naar haar en toen weer naar de weg, terwijl hij weer een ruk aan het stuur gaf om de auto rechtdoor te laten rijden.

			‘De enige manier waarop ik je vannacht zou doden is door ergens met deze auto tegenop te botsen.’

		


		
			 39

			‘Ik zweer het u, meneer, dit kind was beslist Duits.’

			Neumann keek naar het kleine mannetje voor hem en toen naar de wachtcommandant die in een hoek van de verhoorkamer van het politiebureau in Bethnal Green stond.

			‘Jij kunt voor deze man instaan?’

			‘Ik ken hem, meneer. Arthur Trellis. Hij is een verklikker, een kruimeldief en een informant zo lang ik hier in de manor ben?’

			‘De manor?’

			‘Dit politiedistrict, meneer, Bethnal Green.’

			Trellis haalde zijn schouders op bij die beschrijving. Hij draaide zijn pet in het rond en keek naar Neumann op vanaf zijn stoel bij de houten tafel in de verhoorkamer.

			‘Echt, meneer; ze was een Duitse, ik zweer het,’ probeerde Trellis opnieuw.

			‘En je zei dat ze de pub uit werd gesleurd?’ zei Neumann ten slotte tegen hem.

			‘Ja, meneer, ze riep om hulp.’

			‘En jij hebt haar niet geholpen?’ vroeg March van achter zijn chef.

			Trellis draaide zich in zijn stoel, zodat hij rechtstreeks tegen March kon praten.

			‘Ze zouden me verdomme vermoord hebben! Wat ben ik voor hen? Ze zouden me als een vlieg platslaan.’ Trellis zwaaide met zijn hand heen en weer voor zijn gezicht.

			‘Wat heb je gedaan sinds je ons hebt gebeld?’ vroeg Neumann aan de wachtcommandant.

			‘Ik heb een auto weggestuurd om de baas van de pub te halen, meneer. Ze zullen niet lang meer wegblijven.’

			Neumann knikte, wierp een blik op March en keerde zich weer naar Trellis.

			‘Wie heeft haar meegenomen?’

			Trellis boog zijn hoofd.

			‘Ik ken ze niet, meneer. Ik had ze nooit eerder gezien. Het enige wat ik weet is dat iemand een Duits meisje uit een pub meenam en ik vond dat jullie dat moesten weten. Ik doe mijn plicht, dat is alles.’

			Neumann knikte tegen March en stapte uit de weg. March deed een stap naar voren en schopte de stoel toen onder Trellis vandaan. Trellis kwam met een fikse klap op zijn achterwerk terecht en keek op naar March, net toen de Duitse politieman hem met een smalle leren riem vlak boven zijn oog trof.

			De Engelse brigadier in de hoek wreef nerveus in zijn handen.

			‘Hij is geen verdachte, meneer, hij is een getuige,’ zei hij zacht.

			March hield een vinger tegen zijn lippen en keek onafgebroken naar Trellis die zich over de vloer bewoog alsof hij onder water was. March kwam weer op hem af, greep Trellis’ schouder en duwde hem op zijn rug.

			Neumann zag dat Trellis een snee boven zijn oog had. Hij knipperde met zijn oogleden, vertrok zijn gezicht en probeerde de versuftheid te verdrijven die de klap in zijn hersenen had veroorzaakt. March liet zich zakken en ging wijdbeens op Trellis’ buik zitten; hij gaf Trellis een paar speelse klappen en schudde hem toen bij zijn revers door elkaar.

			Eindelijk slaagde Trellis erin iets uit te brengen.

			‘Hou op, alstublieft, ik…’

			March legde een vinger op Trellis’ lippen en keek op naar Neumann.

			‘Wie heeft haar meegenomen?’ vroeg Neumann vriendelijk. Een schril contrast met March’ bruutheid.

			‘Ik weet het niet!’

			Iedereen vertrok zijn gezicht bij het geluid van Trellis’ neus die brak. Behalve March. March trok zijn rechtervuist achteruit en wilde de kleine man opnieuw slaan.

			‘Wie heeft haar meegenomen?’ vroeg Neumann.

			Trellis kreunde, zijn ogen gesloten. Hij murmelde, draaide toen zijn hoofd en spuugde een klodder bloed op de houten vloer van de verhoorkamer. De wachtcommandant fronste en keek naar de deur, terwijl March naar zijn knokkels keek en die vervolgens afveegde aan Trellis’ jasje voor hij hem bij zijn revers greep. Hij tilde hem een eindje omhoog en liet hem toen vallen zodat zijn hoofd met een klap op de vloer terechtkwam.

			‘Alsjeblieft, meneer, alsjeblieft, ik kan het niet, meneer, ik…’

			Trellis zweeg, toen March zijn pistool in zijn mond stopte en de haan spande. Het kleine mannetje keek op naar het pistool en toen in March’ ogen.

			March keek terug en wachtte op een bevel van Neumann.

			‘Wie heeft haar meegenomen?’ vroeg Neumann zacht.

			‘Mumf.’ Trellis deed moeite om te spreken, dus March trok zijn bebloede pistool terug uit de mond en liet de loop op de punt van Trellis’ gewonde neus rusten.

			‘Ma Price, meneer.’ Trellis kakelde de woorden met een nu nasale stem. ‘Zij en haar handlangers hebben haar meegenomen, meneer. Alstublieft, meneer, ik weet niet waar ze haar heen hebben gebracht. Ik zou het u zeggen als dat het geval was. Ik zweer, ik dacht dat ik er goed aan deed hierheen te komen. Alstublieft, meneer, alstublieft!’

			March keek op naar Neumann die op zijn beurt naar de brigadier keek.

			‘Kent u deze persoon?’ vroeg Neumann.

			‘Ma Price, meneer?’’

			‘Ja.’

			‘O ja, meneer. Ze is een echte schurk, een smerig stuk vreten.’

			Er werd op de deur geklopt. Een jonge agent keek naar binnen en vervolgens naar March en Trellis op de vloer. Hij slikte duidelijk en wendde zich tot de brigadier.

			‘We hebben de waard van de pub.’

			‘Breng hem maar binnen,’ zei Neumann.

			De jonge bobby knikte nerveus en gaf de waard een teken met zijn hoofd.

			Edwards kwam langzaam het vertrek binnen, toen de bobby opzij ging. Hij keek naar Trellis op de grond en toen naar Neumann, die glimlachte, toen de bobby de deur achter zich sloot.

			‘Waar heeft Ma Price het meisje mee naartoe genomen?’ zei Neumann tegen Edwards.

			‘Ma wie?’ antwoordde Edwards.

			March keek op naar Neumann die knikte.

			March sloeg zijn pistool met een snelle, felle klap dwars tegen Trellis’ gezicht.

			Een spetter bloed vloog op de grond; de waard keek naar de half bewusteloze Trellis en toen naar Neumann.

			‘Hela, jullie mogen toch…’

			‘Waar is deze Ma Price?’

			‘Wie? Ik weet niet over wie je het hebt.’

			Neumann knikte tegen March.

			March stond op en ging vlak voor Edwards staan, een beetje al te dichtbij.

			De waard week achteruit, March volgde hem, en bleef uiteindelijk ettelijke centimeters van zijn gezicht staan, toen de waard uiteindelijk met zijn rug tegen de muur tot stilstand kwam.

			‘Ik… je mag niet… zorg dat hij weggaat…’ Edwards keek naar Neumann.

			‘Wat mag ik niet?’ Neumann haalde zijn schouders op en gebaarde naar March.

			March veegde zijn bebloede rechterhand af aan het voorpand van Edwards’ overhemd. Toen zette hij zijn pistool nonchalant tegen diens rechterslaap, terwijl hij hem ondertussen onafgebroken recht in de ogen keek.

			‘Geef antwoord op de vraag van de Generalmajor. Het leven van een jong Duits meisje loopt gevaar en we hebben niet veel tijd,’ zei March kalm.

			‘Waar heeft Ma Price het meisje mee naartoe genomen?’ probeerde Neumann opnieuw.

			Edwards voelde het pistool een beetje dieper in zijn slaap dringen. Hij keek in March’ ogen en zijn lippen begonnen te trillen, toen hij zijn blaas niet meer in bedwang kon houden en de plas langs zijn been op de houten vloer stroomde.

			Neumann keek naar Edwards’ bevuilde broek en schudde zijn hoofd.

			‘Voor de laatste keer, daarna zeg ik dat hij de trekker moet overhalen: waar heeft Ma Price het meisje mee naartoe genomen?’

			De waard kon nauwelijks spreken; hij had zijn tanden zo stevig op elkaar geklemd dat het leek of ze zouden breken achter zijn opgetrokken lippen. Hij rilde en slaagde erin zijn ogen op Neumann te richten zonder zijn hoofd te bewegen.

			‘Alstublieft…’

			‘Denk goed na.’

			‘Ik heb een gezin…’

			Het pistool drukte harder en Edwards voelde hoe zijn nekspieren zich spanden onder de druk.

			‘Ik heb alleen een telefoonnummer, meneer. Ik heb alleen een nummer om met haar te spreken. Ik betaal haar protectiegeld. Ze is een misdadigster, ze zal me doden. Alstublieft, niet schieten, meneer. Het is alles wat ik weet. Ik zal alles vertellen wat ik weet, ik zal u het nummer geven, meneer, alstublieft…’ De tranen stroomden over Edwards’ gezicht, toen hij dit tegen Neumann zei.

			March keek naar Neumann, fronste en knikte.

			‘Oké.’

			March stapte achteruit, hief het pistool omhoog en weg van Edwards, die op zijn knieën zakte, bijna alsof het pistool hem overeind had gehouden.

			Hij knielde snotterend, toen March het pistool terug in zijn holster stopte en vervolgens zijn handen bekeek of er bloed op zat voor hij zich kalm naar hem overboog.

			‘Wat is het nummer?’ March greep Edwards’ haar en trok het naar achteren zodat hij in zijn ogen kon kijken.

			‘Spitalfield 2127, meneer. Het enige wat ik weet is dat het Duitse meisje Anja heet. Een jongen uit de buurt bracht haar bij ons; ik had geen keus, meneer.’ Edwards snikte. ‘Ik had geen keus, ze heeft hen allebei meegenomen. Ik had geen keus, meneer… u moet me geloven.’

			Bij het noemen van Anja’s naam keken March en Neumann elkaar aan.

			‘Haal je retrograde telefoonboek voor me,’ zei Neumann tegen de wachtcommandant, die knikte en over Trellis heen stapte in zijn haast zo snel mogelijk het vertrek uit te komen.

			‘Zeg haar alstublieft niet, dat ik het u verteld heb, meneer.’ Edwards zat nog steeds op zijn knieën te snikken en keek op naar Neumann, zijn handen smekend samengevouwen.

			Neumann glimlachte en knikte.

			‘Bedankt voor je hulp bij ons onderzoek.’
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			Anja en Jack hadden meer dan een uur elkaars hand vastgehouden.

			Ze hadden niets tegen elkaar gezegd, ze hadden niet laten merken dat ze beseften dat ze elkaars hand vasthielden, ze hadden ze niet steviger vastgepakt om elkaar gerust te stellen, en ze hadden niet gehuild of laten blijken dat ze bang waren.

			Maar ze hadden elkaar ook niet losgelaten.

			Ze klampten zich aan elkaar vast alsof ze voortgejaagd werden in een storm en ze elkaar overeind hielden. Iedere keer als er een geluid aan de andere kant van de deur was, vertrokken ze hun gezicht en hun ogen zochten naar schaduwen en ingebeelde lichtflitsen in de duisternis.

			Jack was in zijn hele leven nog nooit zo bang geweest.

			Hij was blij dat hij niet alleen was.

			Anja was bang, maar ze was ook verschrikkelijk boos.

			Ze had er schoon genoeg van om opgesloten te worden, voortgesleurd te worden door volwassenen die beter hadden moeten weten, om honger te hebben en te rillen van de kou, om haar eigen leven niet meer in de hand te hebben.

			Ze wilde het uitschreeuwen vanwege deze onrechtvaardigheid.

			Maar in plaats daarvan lag ze op de grond en hield Jacks hand vast.

			Er klonk geluid voor de deur. Anja en Jack keken allebei naar de kier eronder of ze iets zagen bewegen. Laarzen braken het licht, liepen langs, van links naar rechts. Zware klossende laarzen, die de vloer onder zich lieten trillen als een reus in een sprookje.

			Ten slotte kneep Jack in haar hand.

			‘Alles goed met je?’ Zijn gefluister klonk luid in de duisternis en Anja keek naar hem in het donker. Ze knikte omdat ze wist dat Jack banger was dan zij.

			‘Hoe lang zijn we hier al, denk je?’ fluisterde hij weer.

			‘Een uur misschien? Ik weet het niet.’

			Anja keek de ruimte rond om te zien of die in dat uur veranderd was. Dat was niet zo. Er was nog steeds geen raam, geen pleisterkalk op de muren, geen kleed op de vloer en geen meubilair.

			Alleen hetzelfde heldere licht dat door de kier van een paar centimeter onder de deur door scheen als een zaklamp door een brievenbus.

			Ze lagen in het licht, weg van de duisternis in de hoeken van de kamer en de hoeken van hun geest.

			De laarzen kwamen weer terug.

			Bonk, bonk, bonk, zichtbaar aan de onderkant van de deur; vervolgens stopten ze, neuzen die naar hen keken als ratten door een opening. Iets metaalachtigs knarste in een roestig slot, toen ging de deur naar binnen open, waardoor ze naar achteren werden gedrongen in verlichte hoeken.

			Jack kneep zo stevig in Anja’s hand dat ze bang was dat die zou breken. Ze keek omlaag en zag zijn vingers over de hare gevlochten als strengen in een touw. Ze keek op naar de man in de deuropening die naar Jack wees.

			‘Opstaan.’

			Jack bewoog zich niet.

			‘Kom overeind, collaborateur,’ zei de man weer en dit keer bewoog hij een vinger om aan te geven welke richting omhoog was. ‘Nu.’

			Jack keek naar Anja en ze schudde haar hoofd. Haar hart klopte sneller en plotseling wist ze dat ze niet opnieuw alleen wilde zijn, nu niet, nooit meer.

			‘Ik wil diegene spreken die de leiding heeft,’ zei Anja en ze bewoog zich een paar centimeter naar voren, waardoor ze een beetje voor Jack kwam.

			‘Omhoog met die luie kont.’ De man in de deuropening zette een stap de kamer in, waarbij hij Anja negeerde alsof hij niet gezien had dat ze er was, laat staan haar iets had horen zeggen.

			Jack gleed langs de muur omhoog, duwend met zijn voeten, waarbij zijn rug langs de kale bakstenen schuurde. Ten slotte liet hij Anja’s hand los, toen ze hem weer op de grond probeerde te trekken.

			Anja greep zijn been, sloeg beide armen er omheen en klemde het tegen haar lichaam, terwijl ze naar de grote man bij de deur keek.

			‘Ma Price wil je spreken,’ zei de man.

			‘Nee,’ zei Anja en ze klampte zich nog harder aan Jacks been vast.

			Anja voelde Jacks vingers in haar haar die haar hoofdhuid streelden. Ze keek op en dezelfde vingers raakten haar wang aan.

			‘Ik blijf niet lang weg, dat beloof ik.’ Het leek of Jack op het punt stond in huilen uit te barsten. Zijn ponyhaar, dat dikke, zwarte ponyhaar vol olie viel weer naar voren en bedekte zijn ogen.

			Anja wilde een hand omhoog heffen om het weg te vegen.

			Hij glimlachte.

			De man in de deuropening stak zijn arm uit, pakte Jacks arm en trok hem weg van Anja. Ze greep de hand van de man, waarbij ze zijn arm schramde en gilde, trok en zich vast probeerde te klampen.

			De kerel stak een arm naar beneden en duwde haar weg. Hij schudde haar van zich af en duwde haar terug in een hoek. Ze maakte een smak. Toen ze opkeek ontmoetten Jacks ogen en de hare elkaar; hij glimlachte nog steeds.

			En toen was hij verdwenen.

			De deur sloeg dicht tegen de tijd dat Anja overeind was gekomen.

			Te laat.

			De tijd kroop langzaam in stilte voorbij, het enige wat haar gezelschap hield, een ongewenste metgezel.

			Ze huilde geluidloos en veegde de tranen weg voor die over haar oogleden stroomden.

			Toen begon het.

			Anja luisterde naar het gegil van Jack.

			Het duurde bijna tien minuten, maar het leek veel langer.

			Schelle, angstige, wanhopige kreten.

			Eenzame kreten.

			Anja schreeuwde terug. Ze bonsde op de deur en riep zijn naam. Kleine tranen werden dikker, rolden woedend en snel, vol zout en wraakzucht.

			Ze bonsde, schopte, gilde; bonsde, schopte en gilde opnieuw.

			Om maar gehoord te worden.

			Zodat Jack zou weten dat hij niet alleen was.

			Ze hoopte dat hij aan haar zou denken, toen zijn gegil ophield.

			Ze wilde niet dat hij zou denken dat hij alleen was.

			Ze kon een branderig luchtje ruiken in de stilte die volgde; ze maakte zich wijs dat ze aan het koken waren, hoewel ze wist dat dat niet zo was.

			Soms was het beter om jezelf iets wijs te maken.
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			‘Meneer Koehler?’

			Koehler werd met een schok wakker, hief zijn hoofd op en schudde een hazenslaapje van zich af. De merkwaardige toestand tussen slapen en waken die hij het laatst ervaren had in een schuttersputje in Rusland.

			King zat nog steeds tegenover hem. Als een dronkenman probeerde hij zijn ogen open te houden en likte met een kleverige tong over zijn lippen.

			‘Meneer Koehler?’

			Koehler was nu klaarwakker, terug in de snackbar, alert en klaar.

			Hij keek naar de dienster achter het buffet die een telefoonhoorn omhooghield en ermee in zijn richting schudde.

			‘Hier blijven, niet bewegen,’ zei Koehler tegen King.

			‘Watte?’ King wreef nog steeds in zijn ogen.

			Koehler stond op van het tafeltje en zocht zich een weg door de snackbar. Hij keek op zijn Rolex: half vier in de ochtend.

			Hij pakte de hoorn uit de hand van het meisje.

			‘Twee thee.’

			‘Uw vriend drinkt koffie, meneer Koehler.’

			‘Twee thee op tafel graag.’

			Het meisje keek van achter het buffet een ogenblik naar Koehler, draaide zich toen om en liep hoofdschuddend weg.

			Hij keek haar na, toen bracht hij de hoorn naar zijn oor en draaide zich om zodat hij een oogje op King in de box kon houden. King op zijn beurt keek naar Koehler aan de telefoon en strekte zijn benen uit onder de tafel.

			‘Met Koehler.’

			‘Ernst, ik ben het.’ Rossett klonk heel ver weg over een knetterende lijn.

			‘John. Is alles in orde?’

			‘Ik was er niet zeker van of je daar zou zijn nadat je gearresteerd was.’

			‘Neumann, de politieman in de flat, heeft me gearresteerd; hij dacht dat ik Lotte had vermoord.’

			‘Ben je gevlucht?’

			Koehler haalde diep adem, boog zijn hoofd en draaide zich toen met zijn zij naar King, zodat hij naar de muur aan het eind van het buffet keek, maar hem nog steeds vanuit een ooghoek in de gaten kon houden.

			‘John.’ Koehler zweeg even en ging zachter verder: ‘Lotte is dood. Joost mag weten waar Anja is. Ik heb een van de mannen die hen ontvoerd heeft, maar deze hele zaak is naar de kloten.’

			Na een korte pauze zei Rossett: ‘Het spijt me.’

			‘Maar we kunnen Anja nog krijgen.’

			‘Leeft ze nog?’

			‘Dat zegt die Amerikaan en ik denk dat hij gelijk heeft. De ondergrondse heeft er niets bij te winnen door haar nog te doden.’

			‘Amerikaan?’

			‘Dat is een lang verhaal. Het enige wat belangrijk is, is dat Anja uit hun handen is ontsnapt en nu denken we dat de ondergrondse haar heeft.’

			‘Is ze ontvoerd?’

			‘Misschien. We moeten met hen in contact komen, maar ik weet nog niet hoe.’ Koehler keek weer rond door de snackbar, keek een van de diensters recht aan, die naar hem glimlachte. Hij staarde weer naar de muur en gebruikte de telefoonhoorn om zijn mond af te schermen. ‘Heb je die geleerde?’

			‘Ja.’

			‘Nou dan hebben nog altijd een kans om Anja terug te krijgen. Zij zullen die Jodin willen. We moeten haar aan hen overleveren.’

			‘Ik zal haar daarheen brengen.’

			‘Ken je iemand die ons kan helpen?’

			‘Misschien. Weten we welke groep Anja heeft?’

			‘Nog niet. Neumann is dat aan het uitzoeken.’

			‘Neumann?’

			‘Hij weet wat er speelt. Ik moest het hem vertellen. Ik moest vrijkomen om Anja te redden… Ik gokte erop dat hij me zou begrijpen.’

			‘En deed hij dat?’

			‘Ik ben op vrije voeten.’

			‘Voorlopig.’

			‘Lang genoeg, dat is het enige waar het op aankomt.’

			‘Wat is je plan?’

			‘We moeten die Amerikaan levend hebben. Zonder hem kunnen de Britten weinig met die geleerde doen, behalve haar doden. Ik vind dat we hem bij ons moeten houden, uitzoeken wie Anja heeft, vervolgens organiseren we een uitwisseling en krijgen we mijn dochter.’

			‘Zo eenvoudig?’

			‘Ik kan het me niet veroorloven het leven van Anja te riskeren.’

			‘Heb je erover nagedacht wat er daarna gebeurt?’

			‘Nee.’

			‘We moeten maar zien hoe het afloopt?’

			‘Dat is de enige manier.’

			‘Als het weer zo blijft en niet erger wordt, ben ik om acht uur terug in Londen, schat ik.’

			‘Moeten wij in de snackbar wachten?’

			‘Tot dusver is dat prima gegaan.’

			Koehler keek naar King die nu helemaal wakker was en naar hem terugkeek.

			Koehler knipperde met zijn oogleden, sloeg zijn ogen neer, keerde toen zijn rug naar de snackbar en keek naar de muur.

			‘Dank je, John.’

			‘Bedank me maar wanneer je je dochter terug hebt.’

			Rossett zocht zijn weg door de sneeuw op de met gras begroeide berm naast de telefooncel om weer bij de auto te komen.

			Hij kon koplampen in de verte zien.

			Koplampen die dichterbij kwamen.

			Het gehucht Colliers End lag aan weerskanten van de snelweg A10 van Cambridge naar Londen. Rossett had oorspronkelijk gehoopt kriskras over het netwerk van secundaire wegen en landweggetjes op het platteland tussen de beide steden te kunnen reizen, maar door de zware sneeuwval van de laatste dagen waren de meeste wegen onbegaanbaar voor de kleine Austin met zijn kleine wielen en geringe maximum snelheid.

			Ettelijke kilometers terug had hij het opgegeven en zich neergelegd bij hun huidige slakkengang om hun doel te bereiken.

			Eigenlijk was de A10 zelf nauwelijks breder dan de secundaire wegen die ze hadden genomen. Tijdens een gewone nacht zou er niet veel verkeer te zien zijn omdat er maar weinig particuliere auto’s waren en het gevaar van militaire voertuigen die in de duisternis door het gebied reden. Vanwege bermbommen en zo nu en dan een hinderlaag trokken er maar zelden militaire konvooien door de meeste delen van het land, maar die nacht had de extra handicap van de zware sneeuwval de A10 in een spookweg veranderd. Hij was verlaten, op Ruth en Rossett en hun sputterende, slippende en glijdende auto na.

			Tot nu toe.

			Rossett kon nu de motor van het andere voertuig horen, zacht, bijna een gestaag gerommel achter de heldere koplampen.

			Ruth stapte uit de Austin.

			‘Kun je zien wie het is?’ vroeg ze, terwijl ze naar de naderende lichten keek.

			‘Nee.’

			‘We zouden de motorkap open moeten doen; misschien stoppen ze om ons te helpen.’

			‘En dan?’

			‘Dan nemen we hun auto.’

			Daar was dat woord weer, ‘nemen’. Rossett keek naar Ruth die voor rond de auto liep en een kant van de motorkap optilde om bij de motor te kunnen.

			Ze keek naar hem.

			‘Ben je klaar?’

			Rossett knikte.

			Ruth liep naar de koplampen, hief haar handen op en zwaaide dat de naderende auto moest stopen. Rossett liep naar de berm en draaide een beetje zodat hij zich kon afschermen bij het controleren van de patronen in zijn pistool. Hij knoopte zijn jas los om bij de dubbelloops te kunnen. Hij pakte zijn politielegitimatie en liep toen achter Ruth aan, waarbij hij zijn handen met de palmen naar voren tot zijn schouders ophief om te laten zien dat ze leeg waren, behalve zijn legitimatie, waarvan het zwaar vergulde insigne in de koplampen voor hem glinsterde.

			Een zwarte Mercedes.

			‘Shit,’ hoorde hij zichzelf hardop zeggen en hij vroeg zich af of het woord van zijn gezicht af te lezen was geweest.

			Rossett keek naar de huisjes links en rechts van de weg en toen weer naar Ruth. De auto was nog geen vijftig meter van hen vandaan. Het was te laat.

			Rossett volgde Ruth naar de Mercedes, zijn handen nog steeds omhoog. Hij liep steeds trager waardoor de afstand tussen hem en Ruth steeds groter werd terwijl ze naar het voertuig liepen.

			‘Wacht, Ruth,’ riep hij, zich ervan bewust dat hij de nachtrust verstoorde van wie er in de huisjes woonde, maar minder bezorgd om hen dan om de inzittenden van de Mercedes.

			Ruth keek over haar schouder naar hem en zwaaide nog steeds met haar rechterarm naar de auto die nog geen twintig meter ver was en vaart minderde.

			De Mercedes stopte naast haar; hij kon haar silhouet in de koplampen zien, toen ze zwaaide naar degene die in de auto zat.

			Ze stapte uit de lichtbundel en hij was haar kwijt.

			Hij liet zijn hand half zakken en liep langzaam naar voren tot zijn hoofd zich in de lichtbundel bevond. Hij zag dat ze zich door het raampje aan de chauffeurskant boog. Rossett bleef staan, knikte naar de legitimatie en zwaaide ermee naar de chauffeur.

			‘Politie.’ Hij vormde het woord met zijn lippen.

			De chauffeur zei iets tegen een passagier en gebaarde toen dat Rossett dichter bij de auto moest komen.

			Hij tilde zijn voeten hoog op toen hij door de sneeuw op de berm liep met zijn handpalmen nog altijd naar voren, een beetje lager dan daarstraks.

			‘… We zijn op weg naar Londen. Onze auto is stuk en we hebben hulp nodig.’

			Rossett boog voorover, zodat hij het gesprek helemaal kon volgen.

			Ruth sprak met een officier achter in de auto, terwijl de chauffeur naar Rossett keek, een hand op het stuur, de ander op zijn MP40.

			De loop van het machinepistool rustte op de onderarm van de chauffeur en was recht op Rossetts borst gericht. Op de passagiersplaats boog een andere soldaat, een beetje ouder, zich naar voren om Rossett te bekijken, een tweede MP40 in de aanslag.

			Rossett knikte tegen de twee mensen voor in de auto. De chauffeur bekeek de legitimatie en leek zich toen een beetje te ontspannen, maar hij bleef naar hem kijken met de behoedzame ogen van een soldaat in een bezet land.

			Ruth keerde zich naar Rossett.

			‘Lieverd, ik vertelde de generaal net dat we motorpech hebben.’ Ze glimlachte betoverend, plotseling knap in het duister; een lok haar viel over haar wang en Rossett vroeg zich af of ze dat op commando kon doen.

			Rechts van hem ging het licht achter een raam in een van de huisjes aan. Hij keek ernaar en zag toen dat de soldaat op de passagiersplaats hetzelfde deed en zijn MP40 ophief.

			Klaar, ervaren, koelbloedig en voorbereid op een mogelijke bedreiging.

			Iemand om in de gaten te houden.

			Rossett boog zich naar voren, glimlachte tegen de chauffeur en zag dat hij een SS-galauniform droeg. Hij was jong, maar niet zo jong, Rottenführerinsignes op zijn kraag en een IJzeren Kruis op zijn borst.

			Een gedecoreerde korporaal die reed; dat betekende dat iemand van een hogere rang en met meer ervaring met de MP40 op de passagiersstoel zat.

			Rossett wou dat hij een granaat had om door het raampje te gooien. ‘Neem me niet kwalijk, lieverd.’ Rossett trok Ruth weg van het raampje en had daar meteen spijt van toen hij een jeugdige Brigadeführer op de achterbank zag zitten.

			Een Brigadeführer die veel liever met een knappe vrouw praatte dan met een slonzige politieman.

			De Brigadeführer fronste.

			Dit werd steeds erger. Rossett raakte met de hand waarin hij de legitimatie had zijn slaap aan, een halfslachtig saluut.

			‘Mijn excuses dat we u ophouden, generaal. Ik denk dat we het zelf wel kunnen redden. Laten we u niet langer ophouden.’

			Het portier bij de passagiersplaats ging open toen achter steeds meer ramen op de bovenverdieping van de huizen aan de overkant lichten verschenen, ongetwijfeld gewekt door het gebrom van de Mercedes buiten. Rossett keek over het dak en zag dat de soldaat op de passagiersplaats uitstapte.

			Een sergeant van de SS die de ramen met zijn MP40 onder schot nam.

			Rossett keek weer in de auto.

			‘Echt, het is het beste als u doorrijdt.’

			‘We kunnen u in een nacht als deze hier niet laten staan, agent.’ De Brigadeführer glimlachte.

			Rossett negeerde de verkeerde rang en probeerde het opnieuw.

			‘Echt, generaal, ik heb al gebeld om hulp.’ Rossett wees naar de telefooncel aan de kant van de weg. ‘Ze komen uit Cambridge en zijn nog maar een paar minuten hier vandaan, het is in orde.’

			‘Ik sta erop.’ De Brigadeführer tikte op de schouder van de chauffeur. ‘Hans, kijk eens even naar de auto van de agent.’

			De chauffeur keek naar Rossett, legde zijn hand op de klink van het portier en wachtte tot Rossett een stap achteruit zou zetten zodat hij uit kon stappen.

			Rossett wachtte even, glimlachte en stapte toen achteruit.

			Hij keek naar Ruth die naar de achterzijde van de Mercedes was gelopen, toen boog hij zijn hoofd weer naar de officier.

			‘Dank u, generaal. Dit is erg vriendelijk van u.’ Rossett salueerde naar het gesloten achterraampje, richtte zich toen op, keek weer naar Ruth en schudde nauwelijks zichtbaar zijn hoofd.

			Nee… laat ze gaan.

			Ruth glimlachte tegen hem.

			De moed zonk Rossett in de schoenen.

			De chauffeur stapte uit met zijn MP40, waarvan hij langzaam de grendel terugtrok, zijn ogen op de huizen gericht.

			‘De auto ist kaputt?’ zei de chauffeur die nog steeds niet naar Rossett keek, toen ze naar de Austin liepen.

			‘Ja, we hebben de auto geleend om naar Londen terug te gaan. Hij is erg oud. Ik had tot morgen moeten wachten om met de trein te gaan.’ Rossett sprak erg luid, als tegen een kind. Hij liep achter de chauffeur aan naar de Austin. Hij keek over zijn schouder naar de Mercedes en naar Ruth die vijf meter achter hem liep.

			De soldaat die naast de chauffeur had gezeten, hield zijn ogen nog steeds op de omringende huizen gericht, beducht voor tekenen van onraad. Hij draaide zijn hoofd en keek naar beide kanten van de weg, terwijl hij zo nu en dan naar de chauffeur keek. Die nog steeds zijn eigen MP40 in zijn handen had.

			Deze mannen wisten dat ze in een vijandige omgeving waren en Rossett vroeg zich af waarom ze niet een of ander escorte bij zich hadden.

			‘Jezus!’ De chauffeur schudde zijn hoofd, toen hij de oude Austin zag.

			‘We waren bij een diner. Hij is van de gastheer. Ik kreeg een telefoontje dat ik dringend naar Londen terug moest, dus…’ Rossett haalde zijn schouders op. ‘Dit was alles wat ze hadden.’

			De chauffeur boog zich over de motor van de Austin, keek weer naar Rossett, hing toen de MP40 over zijn schouder en legde een hand op de motorkap van de auto. Hij trok en duwde aan de bougiekabels.

			‘Hij gewoon… viel stil… stop?’

			‘Ja.’ Rossett keek naar de Mercedes; de Brigadeführer was uitgestapt en sprak met de sergeant over het dak van de auto terwijl hij zijn pet op zette.

			Ruth stond een meter of zeven van Rossett en een meter of tien van de Mercedes, haar kraag omhoog en haar handen in haar zakken en keek ook naar de Mercedes.

			‘Hij…’ De chauffeur zweeg, zocht naar het woord in het Engels voor hij verder ging. ‘Hij ging boem?’

			‘Nee, hij sputterde gewoon een poosje, had geen vermogen meer.’

			Rossett keek naar de chauffeur en toen weer naar Ruth, nog steeds verlicht door de koplampen van de Mercedes.

			‘Benzine?’

			‘Ik denk het, ik…’ Rossett zweeg; de Brigadeführer en de sergeant liepen in hun richting. De sergeant was de weg overgestoken naar de andere kant en liep langs de huizen. De Brigadeführer kwam aanlopen achter Ruth en hield haar tussen zichzelf en Rossett.

			Vanaf de plaats waar Rossett stond leek het of hij in de tang werd genomen. Hij keek naar de sergeant die hem in de gaten hield, terwijl hij langs de andere kant van de weg naderde.

			Zijn ogen op hem gericht, niet op de gebouwen.

			Verlegde prioriteiten.

			Ogen op de onmiddellijke dreiging.

			‘Agent?’ De Brigadeführer was nu bij Ruth; hij bleef staan, glimlachte beleefd tegen haar en keerde zich toen naar Rossett.

			‘Generaal?’

			‘Waarom zegt u “lieverd” tegen een Jodin?’

			Rossett keek naar de davidsster op Ruths mantel.

			Zelfs in het donker kon hij hem zien.

			Hij bespotte hem voor de dingen die hij had gedaan, de zonden die hij had begaan en de misdaden die hij had gepleegd.

			De tijd leek stil te staan.

			Toen werd hij wakker.

			Hij sloeg de motorkap neer op het hoofd van de chauffeur, toen liet hij zich aan de andere kant van de auto op zijn knieën vallen om die als dekking tussen hem en de sergeant aan de overkant van de weg te gebruiken.

			De Brigadeführer greep Ruth bij haar keel, sleepte haar achteruit en gebruikte haar als schild, toen hij het pistool uit zijn holster haalde.

			Rossett trok zijn eigen pistool uit zijn overjas. Toen hij de korrel uit de rand van zijn jas had losgehaakt, stak hij zijn arm om het voorspatbord van de Austin heen en drukte het wapen tegen de heup van de chauffeur, die versuft de motorkap van zijn hoofd tilde en eronder vandaan probeerde te komen.

			Rossett haalde de trekker over en een kogel verbrijzelde de heup van de chauffeur, die gilde en op de grond viel en onder de motorkap vandaan gleed als post op een deurmat.

			Rossett draaide zich om en schoot langs de zijkant van de Austin naar de achterkant van de auto.

			De Brigadeführer schoot niet.

			Rossett zag hoe Ruth in de armen van de Brigadeführer worstelde, ze schopte met haar voeten en haar handen krabden over zijn gezicht.

			Rossett liet zich achter de Austin plat op de weg vallen en keek er onderdoor naar de voorkant.

			De chauffeur lag op zijn zij en vocht met de riem van zijn MP40 in een poging het wapen onder zijn gewonde lichaam uit te trekken.

			‘Nee!’ schreeuwde Rossett naar de chauffeur, die wachtte en besefte dat Rossett hem in het vizier had.

			Er verstreek een seconde.

			‘Gooi het weg.’ Rossett keek over het vizier van zijn Webley.

			De chauffeur knipperde met zijn oogleden, hij leed duidelijk veel pijn en in de duisternis zag Rossett hoe hij over zijn lippen likte.

			Rossett gebaarde met zijn pistool dat de chauffeur zijn wapen weg moest gooien en hij knikte, trok langzaam de riem van zijn schouder en vertrok zijn gezicht van de pijn, toen hij het wapen over zijn hoofd heen tilde.

			Op de weg kon Rossett Ruth horen schreeuwen, maar zijn ogen bleven op de chauffeur gericht die uiteindelijk met een enorme inspanning het wapen een eind bij hem vandaan naar het midden van de weg wist te gooien, waar het met een gedempte plof in de sneeuw terechtkwam.

			De chauffeur rolde op zijn rug, zijn ogen niet langer op Rossett gericht, en berustte in zijn lot.

			Rossett, nog steeds plat op zijn buik in de sneeuw, zocht naar de sergeant. Hij draaide zijn hoofd snel naar links en naar rechts en probeerde in de schaduwen te kijken die de huizen her en der in de duisternis wierpen.

			Zijn nachtzicht was volkomen verdwenen, verdreven door de koplampen van de Mercedes die nog steeds helder rechts van hem brandden en hem helder beschenen. Hij drukte zichzelf omhoog uit de sneeuw, op zijn hurken, en kroop naar de achterzijde van de Austin. Hij waagde een snelle blik om de hoek van de wagen naar de huizen waar hij de sergeant voor het laatst had gezien.

			Hij zag hem.

			Zijn instinct, ergens bij de grens van zijn zintuigen, waarschuwde hem om weg te duiken voor de sergeant een korte vuurstoot gaf.

			Sneeuw spatte op en het dunne metaal van de wagen galmde toen het lood doel trof.

			Er volgde nog een vuurstoot, iets langer, en de voorruiten gingen aan diggelen.

			Rossett keek achterom de weg naar Coton af en zag de schaduw van de Austin die door de koplampen van de Mercedes op de witte sneeuw werd geworpen. Het was een gesloten zwart vlak en Rossett dankte God dat de chauffeur voor de auto lag en voorkwam dat het licht er onderdoor scheen en zou laten zien waar zijn voeten waren.

			Rossett keek naar de telefooncel waar hij eerder was geweest, waar hij Koehler een belofte had gedaan. Die keek naar hem, oordeelde over hem en wachtte tot hij zijn belofte gestand zou doen.

			De sergeant aan de overkant van de straat schoot opnieuw, een paar patronen dit keer, bang dat hij zijn magazijn zou leegschieten.

			Rossett kroop dichter naar de hoek van de wagen, een hand op het koude metaal, en voelde de korrelige lak tegen de palm van zijn hand. Hij wachtte even, hield de Webley met de haan gespannen naast zijn oor en voelde het gewicht van de dubbelloops onder zijn jas in zijn schouder drukken.

			Rossett luisterde.

			Stilte.

			Zelfs Ruth maakte geen geluid.

			De stilte werkte op zijn zenuwen. Het deed vermoeden dat er iemand richtte of op een kans lag te wachten.

			Hij stak zijn hoofd om de hoek en trok het weer terug.

			Niemand schoot.

			‘Verdomme.’

			Hij werd weer in de tang genomen.

			Dat was wat hij zou doen.

			Hij keek naar de huizen aan de overzijde van de weg. Hij veronderstelde dat de sergeant hem had klemgezet en vervolgens een omtrekkende beweging rond de huizen had gemaakt. Zijn bedoeling zou zijn om achter Rossett uit te komen, waarbij hij hem niet alleen in de tang had genomen, maar ook geen risico meer liep om zijn collega te raken die gewond voor de Austin lag.

			Rossett kwam overeind en liep achter de auto vandaan.

			De MP40 in de sneeuw was verdwenen.

			Hij draaide zich half om en zag de chauffeur op zijn zij liggen, zijn hand op de kolf, vinger aan de trekker, terwijl zijn andere hand naar het magazijn ging om het wapen te richten.

			Rossett draaide verder door en ging over in een snelle rol naar voren, toen de chauffeur de trekker overhaalde voor hij kans had gezien het magazijn te pakken. De MP40 schokte en wierp twee meter van Rossetts voeten de sneeuw op door het salvo uit de loop die een boog beschreef toen de terugslag het wapen in de hand van de chauffeur liet draaien.

			Rossett schoot de Webley af terwijl hij nog midden in de rollende beweging was, zijn benen nu hoger dan zijn schouders en zijn schiethand onder zijn lichaam.

			Hij miste.

			De MP40 imiteerde zijn tuimelbeweging, hoger, en beschreef vervolgens een neerwaartse boog, afgetekend in de koplampen.

			Rossett schoot opnieuw, een fractie van een seconde voor zijn schouder de sneeuw raakte. Hij draaide en kwam hurkend overeind met de Webley recht voor zich uit.

			Gericht op een stille MP40.

			De chauffeur was dood.

			Rossett draaide zich om en begon naar de andere kant van de weg te rennen. Hij kwam bij het laatste huisje, ongeveer vijftien meter van de Austin. Rossett hurkte neer, tuurde in de nacht en de schaduwen, op zoek naar beweging.

			Niets.

			Hij liet de Webley terug in zijn zak glijden, haalde de dubbelloops tevoorschijn en wierp een blik op de Mercedes. Hij kon niets anders zien behalve de koplampen en hij vroeg zich af of de auto radio aan boord had.

			Hij keek achterom naar de huizen, waarbij hij zijn ogen zo ver mogelijk opensperde, turend in de duisternis toen hij daar voorzichtig in binnendrong.

			Met een half stapje tegelijk.

			Bijna op zijn hurken, de dubbelloops laag in beide handen.

			Rossett bereikte de achterzijde van het eerste huis. De duisternis was bijna volkomen, afgezien van de zachte gloed van de sneeuw. Een eind naar rechts kon hij het gekakel van nerveuze kippen in een ren horen, opgeschrikt door het schieten en boos toen ze tegen elkaar kropen voor de warmte. Hij luisterde naar de vogels, probeerde iets uit hun stemmen af te leiden, speurde naar plotselinge verschrikte geluiden.

			Ze kakelden onder elkaar als een kabbelend beekje in de verte.

			De sergeant was niet daarginds; hij was voor Rossett, verborgen achter de huizen, en hij kwam op hem af of lag in een hinderlaag.

			Rossett keek achterom over zijn schouder en begon te lopen, het kraken van de sneeuw onder zijn voeten klonk als grind op glas.

			Zes voorzichtige stappen, toen stopte hij, zijn linkerschouder tegen de achterdeur van een van de huizen, waarbij hij de deurpost als halve dekking gebruikte.

			Hij luisterde.

			De kippen waren er nog steeds, dezelfde geluiden als daarnet, alleen een beetje verder weg.

			Hij bewoog zich weer voorwaarts en stopte bij de hoek van het huisje, drie meter van het volgende.

			Zijn nachtzicht werd beter. Vormen en schaduwen werden tuinmeubilair, schuurtjes, bijkeukens en plees.

			Iemand die op de loer lag, kon achter alles dekking zoeken. Rossett overwoog om een eind te maken aan zijn langzame opmars en zich te concentreren op het bereiken van Ruth.

			Zijn prioriteit.

			Hij keek door het gangetje tussen de huisjes naar de weg.

			Hij kon de Austin en de dode chauffeur ervoor zien.

			Hij was niet dichter bij de Mercedes gekomen dan bij het begin van de schietpartij. Hij liet de loop van zijn dubbelloops los om zijn neus af te vegen, die begon te lopen vanwege de kou.

			Toen hoorde hij in de vrieslucht een schot kraken.

			Hij boog zijn hoofd en besefte toen dat het schot niet op hem was gericht. Het kwam van links, in de buurt van de Mercedes op de weg voor de huizen.

			Rossett begon te rennen, gebukt, zijn ogen naar links en rechts flitsend op zoek naar de verdwenen sergeant.

			Weer een schot, toen nog een, vervolgens een vuurstoot van een MP40, gevolgd door nog een schot.

			Ruth.

			Rossett rende achter de huizen door tot hij door een opening ertussen de Mercedes kon zien. Hij boog zijn hoofd en probeerde door de raampjes van de Mercedes te kijken, maar dat ging niet. Hij stak de tussenruimte over naar de andere kant. Verborgen achter de muur probeerde hij het opnieuw.

			Nog steeds geen spoor van iemand.

			Hij kwam overeind en rende achter nog twee huizen langs voor hij naar de voorzijde ging zodat hij de weg kon zien. Hij was halverwege het gangetje toen hij Ruth bij de sergeant zag staan die op zijn rug op de weg lag, de MP40 ongeveer anderhalve meter van hem af. Hij hield zijn handen voor zijn borst als teken van overgave.

			Rossett riep Ruths naam en liep toen in looppas naar haar toe. Hij keek naar de sergeant die hem negeerde. Hij staarde uitsluitend naar Ruth en het pistool dat ze vasthield.

			‘De officier?’ Rossett keek naar de Mercedes.

			‘Hij is dood. Ik heb hem neergeschoten en toen deze hier.’

			Rossett keek op de sergeant neer en zag voor het eerst dat hij in zijn borst was getroffen. Rossett knielde neer en bekeek de wond. Toen hij die aanraakte, gaf de Duitser geen kik.

			Rossett keek op naar Ruth en toen de weg af naar de Austin.

			‘Jezus,’ zei hij zacht, toen hij over zijn schouder keek naar de huizen rechts van hem.

			In het hele gehucht waren de gordijnen in beweging. Rossett stond op uit zijn geknielde houding en veegde met de rug van zijn hand zijn neus weer af. Hij ademde diep in en kwam weer op adem nadat hij door de sneeuw was gerend.

			‘Wacht hier,’ zei hij ten slotte tegen Ruth voor hij wegliep naar het dichtstbijzijnde huis, waar hij eerder licht achter het slaapkamerraam had gezien.

			Hij bonsde op de voordeur en wachtte, terwijl hij achteromkeek naar Ruth en de sergeant die zich niet had bewogen. De sergeant hield zijn handen nog steeds half opgeheven. Hij lag plat op zijn rug en keek naar de Mauser die op hem gericht was, terwijl het bloed traag uit zijn borst stroomde.

			Rossett stapte weg van de deur, keek omhoog naar het raam, stapte toen weer naar voren en bonsde opnieuw, langer dit keer.

			‘Doe de deur open!’ Hij stapte weer achteruit, keek naar Ruth en toen weer omhoog naar het raam.

			Er verstreken enkele ogenblikken, toen werd een grendel verschoven en ging de deur een paar centimeter open.

			Rossett deed nog een stap achteruit en hief toen de dubbelloops op.

			De man was groot, een gezonde boerenkerel, met een zwarte baard, die zwarter leek in de schaduwen in het huis achter hem.

			‘Kom naar buiten.’ Rossett zette nog een stap achteruit om de man ruimte te geven en gebaarde met de dubbelloops.

			De man stapte naar buiten in de sneeuw en een vrouw nam zijn plaats bij de deur in. De man droeg een lange onderbroek en aan zijn voeten zware schoenen waarvan de veters niet waren vastgeknoopt. Zijn armen hingen langs zijn zijden en hij sloeg zijn ogen neer om niet recht in Rossetts ogen of naar de dubbelloops te hoeven kijken.

			‘Heb je een auto?’

			‘We kunnen de Mercedes pakken,’ zei Ruth achter Rossett.

			Hij reageerde niet op haar en vroeg het de man weer, kalmer dit keer waarbij hij zijn dubbelloops liet zakken. ‘We hebben je hulp nodig. Het spijt me dat ik je er zo mee overval… heb je een auto?’

			‘Nee, meneer.’

			‘Wie wel in dorp?’

			‘Niemand, meneer. Er zijn een paar fietsen, maar niemand heeft een auto.’ De man hief zijn ogen nog steeds niet op.

			‘Waar is het dichtstbijzijnde voertuig?’

			De man haalde zijn schouders op en keek over zijn schouder naar zijn vrouw.

			‘Dokter Evans heeft een auto, maar hij woont bijna zes kilometer verderop, meneer,’ zei de vrouw van achter de deur in plaats van haar man, haar gezicht half in de schaduw.

			‘We kunnen de Mercedes nemen!’ Ruth opnieuw, dit keer schreeuwde ze.

			‘Wie heeft er hier in de buurt een telefoon?’

			‘Niemand, meneer. Er is een cel.’ De arm van de vrouw schoot uit de schaduwen en wees over de weg naar de telefooncel.

			‘We kunnen…’ Ruth zette een paar stappen in de richting van Rossett en keek hem aan, terwijl ze haar pistool op de sergeant gericht hield.

			‘Ik weet het!’ Rossett draaide zich met een ruk om naar Ruth, een beetje speeksel op zijn lippen. Hij haalde diep adem en deed moeite om kalm te praten. ‘Ik probeer te beslissen wat we met hem moeten doen.’ Rossett wees naar de sergeant op de grond.

			Ruth keek naar de Duitser en haalde toen de trekker van de Mauser over.

			Ze trof hem in zijn borst en hij schokte een keer in de sneeuw. Zijn beide handen bewogen snel heen en weer en vielen toen met een doffe plof langs zijn zijden.

			Rossett keek naar de sergeant en toen naar Ruth, die op haar beurt naar de Mercedes wees.

			‘We kunnen de Mercedes nemen.’

			‘Ben je gek geworden?’

			‘We hebben hier geen tijd voor.’ Ruth liet haar hand zakken.

			Rossett liep snel naar de sergeant en liet zich naast hem neervallen.

			De ogen van de sergeant rolden, terwijl hij met korte teugen snakkend ademhaalde. De hak van zijn rechterlaars schraapte dieper in de sneeuw en bewoog zich ritmisch naar achteren en naar voren en maakte een kleine geul.

			Rossett raakte het gezicht van de man aan en keek toen op naar Ruth, die op hem neerkeek, het pistool nu langs haar zij.

			‘Hij vormde geen bedreiging meer.’ Rossett drukte op de nieuwe wond van de sergeant, wiens been niet meer bewoog.

			‘We hebben geen tijd.’

			‘Ze hadden hem kunnen helpen!’ Rossett schreeuwde nu.

			‘Dat is ons probleem niet. We mogen ons niet laten ophouden. We hebben geen tijd.’

			‘Hij heeft misschien een gezin, kinderen!’ Rossett trok aan de tuniek van de sergeant en probeerde die te openen.

			‘Ik probeer ze in leven te houden, begrijp je dat niet? Ik probeer miljoenen te redden! Niet gewoon maar een mens, niet gewoon maar een dochter. Ik probeer de hele wereld te redden!’ schreeuwde Ruth tegen Rossett.

			Het enige geluid waren de reutelende laatste ademteugen van een man die een heel eind van huis stierf, in de sneeuw, op een weg in Cambridgeshire.

			Ruth keek naar de boerenknecht en zijn vrouw en toen naar Rossett die nog altijd aan haar voeten knielde, een hand in het bloed op de borst van de sergeant.

			‘We kunnen de Mercedes gebruiken,’ zei ze kalm toen ze zich naar de auto draaide.
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			Sterling had er een hekel aan om openbare telefooncellen te gebruiken. Ze stonken naar urine, waren altijd vochtig en het ergste van alles: ze werden gebruikt door arme mensen.

			Hij veegde de hoorn af met zijn zakdoek, bekeek hem aandachtig voor hij hem naar zijn oor bracht en een nummer draaide, zijn vinger nog altijd in de zakdoek gewikkeld.

			‘Ja?’ Ma Price nam meteen op.

			Sterling hield de hoorn een fractie van een centimeter van zijn oor.

			‘Is het meisje dood?’

			‘Sterling?’

			‘Niet mijn naam gebruiken.’ Sterling zuchtte en draaide een halve slag in de cel alsof iemand buiten Ma Price aan de andere kant van de lijn zou kunnen horen. ‘Geef gewoon antwoord op de vraag, is het meisje dood?’

			‘Nee.’

			‘Luister goed naar me. Ik wil dat je haar veilig opsluit, buitengewoon veilig.’

			‘Op dezelfde manier als jij?’

			Sterling negeerde Price en ging verder.

			‘Dat kind is haar gewicht in goud waard, begrijp je dat? Doe haar geen kwaad en laat niemand anders haar kwaad doen. Ze moet blijven leven. Het is van het grootste belang dat je dat begrijpt. Ze moet ten koste van alles in leven gehouden worden.’

			‘Wat is er aan de hand?’

			‘Sluit haar gewoon op achter de stevigste deur die je kunt vinden, zorg dat ze geen haar gekrenkt wordt en wacht tot ik je bel.’

			‘Sterling…’

			‘Niet mijn naam gebruiken!’

			‘Sterling.’ Ma Price negeerde hem en sprak kalm en zacht. ‘Als je wilt dat ik dat meisje veilig vasthoud, kun je me beter vertellen waarom. Ik riskeer mijn leven hiermee. Als ze mij samen met haar zouden aantreffen, zou ik morgenochtend dood zijn. Dus je kunt beter open kaart met me spelen. Wat is er aan de hand?’

			Sterling schudde zijn hoofd en boog zich toen dicht naar de plank in de telefooncel.

			‘We hebben haar nodig om druk uit te kunnen oefenen. Kennedy probeert dit in de doofpot te stoppen, deze hele zaak, alsof er niets gebeurd is. We hebben het meisje nodig om de geleerde van Koehler te krijgen. Als we die geleerde hebben, kunnen we haar gebruiken om Washington zo ver te krijgen dat ze ons weer helpen.’

			‘Hoe belangrijk is een geleerde?’

			Sterling zweeg even.

			‘Je hebt geen idee wat deze vrouw voor ons kan doen. We kunnen de oorlog winnen.’

			‘De oorlog is afgelopen.’

			‘De volgende oorlog.’

			Sterling maakte een eind aan het gesprek voor Ma Price de kans kreeg nog meer te vragen.

			Aan de andere kant van de stad in een pakhuis in Spitalfields keek Price naar de stomme hoorn in haar handen, toen legde ze hem weer op de haak. Ma Price stond op. De stoel kraakte toen die van haar gewicht bevrijd werd.

			Ze liep het kantoortje uit en maakte de bovenste knoop van haar mantel vast. Haar schoenen maakten een dreunend geluid toen ze door het verlaten, ijskoude pakhuis liep. Aan de andere kant trok ze een zware houten schuifdeur open die toegang tot de achterkant van het pakhuis en de trap naar de kelder gaf.

			De temperatuur werd nog lager, toen ze naar beneden ging. Haar adem vermengde zich met de rook in de lucht, toen ze een laatste hoek om sloeg, diep in de krochten van het gebouw, en naar het vertrek liep waar Anja werd vastgehouden.

			De kale stenen wanden leken naar elkaar toe te schuiven toen de gang smaller werd. Er zaten twee mannen die naar Ma Price keken, toen ze kwam aanlopen. Een stond op, haalde een sleutel tevoorschijn en haalde de deur van het slot.

			‘Haal wat soep voor dat meisje en doe het licht aan,’ zei Price toen ze in de deuropening stond en op Anja neerkeek. Het licht floepte aan en ze stapte naar binnen, waarna ze de deur achter zich dicht duwde.

			Anja knipperde met haar oogleden en hield een hand boven haar ogen, toen ze opkeek van de vloer waar ze in een hoek zat.

			‘Je ouweheer, wat doet-ie voor de kost?’ vroeg Ma Price, toen ze midden in het vertrek met haar handen op haar heupen stond.

			‘Pardon?’ antwoordde Anja, verward door het zware Cockney-accent van Ma Price.

			‘Je vader, wat voor baan heeft hij?’

			‘Waar is Jack?’

			‘Geef antwoord op de vraag.’

			‘Geef jij maar antwoord. Waar is Jack?’

			Ma Price zuchtte. ‘Hij is weg.’

			‘Waarheen?’

			‘Naar huis.’

			‘Ik geloof er niets van.’

			‘Dat kan me niet schelen.’

			Ze keken elkaar aan.

			‘Ik wil met hem praten.’ Anja liet haar hand zakken en hief haar kin op.

			‘Dat gaat niet. Hij is weg, vergeet hem.’

			‘Nee. Ik wil met hem praten.’

			‘Je kunt met hem praten, wanneer dit alles voorbij is. Ik zal hem vertellen dat je dat wilt, maar alleen als je je netjes gedraagt.’

			Anja ging rechtop zitten en leunde met haar rug tegen de muur, toen Ma Price haar gewicht op haar ene been liet rusten.

			‘Wat doet je vader?’ probeerde Price opnieuw.

			‘Heb je Jack vermoord?’

			‘Nee.’

			‘Ik hoorde hem gillen.’

			‘Hij moest een lesje krijgen.’

			‘Is hij erg gewond?’

			‘Ja.’

			‘Waarom?’

			Ma Price nam Anja taxerend op. Ze beet op haar onderlip en verplaatste haar gewicht opnieuw, dit keer maar een paar centimeter.

			‘Hij heeft jou geholpen.’

			Anja knipperde met haar ogen.

			‘Dat had je niet hoeven doen. Hij heeft niets verkeerds gedaan.’

			‘Hij heeft jou geholpen.’

			‘Hij verdiende het niet dat jullie hem pijn deden.’

			Ma Price stak haar handen in haar zakken en boog haar hoofd. Ze keek een ogenblik naar de vloer en toen weer naar Anja.

			‘Nee, waarschijnlijk niet. Maar het is gebeurd en dat is dat.’

			Anja schudde haar hoofd. ‘Jullie doden en verwonden andere mensen zo gemakkelijk, jullie allemaal… Ik hoor mijn vader praten over bommen, schietpartijen… Waarom?’

			‘Omdat we ons land terug willen.’

			‘Door wat Jack deed, zal niemand anders de leiding krijgen.’

			‘Hij hielp een Duitser.’

			‘Ik ben maar een meisje.’

			De ogen van Ma Price dwaalden een ogenblik in het rond, terwijl ze Anja’s antwoord verwerkte, toen keek ze weer naar Anja en knikte.

			‘Je hebt gelijk.’

			‘Dit allemaal… alles is voor niets.’

			‘Wij zijn niet begonnen, we willen gewoon ons land terug.’

			‘Het land of de mensen kunnen jullie niets schelen. Jullie willen gewoon macht.’ Er lag niets uitdagends in Anja’s stem, alleen een zeker verdriet.

			Ze trok haar knieën op tegen haar borst, sloeg haar armen er omheen en liet haar kin erop rusten.

			Ma Price liep naar de zijkant van het vertrek en leunde tegen de muur. Met haar handen nog altijd in haar zakken staarde ze een ogenblik voor zich uit. Toen draaide ze een kwartslag, zodat haar rug tegen de muur was en ze naar de vloer in het midden van het vertrek keek.

			‘Het gaat inderdaad om macht. Je hebt gelijk. Alles, de hele zaak… het gaat allemaal om macht. Toen ik zo oud was als jij wilde ik macht. Ik was niet knap, zoals jij, ik ging niet naar een goede school, niets van dat alles. Ik had niets, verdomme nog aan toe. Ik had nauwelijks schone onderbroeken om de maand mee door te komen.’ Ma Price grinnikte in zichzelf en Anja keek naar haar op. ‘Ik wilde macht voor mezelf, over mezelf.’ Ze keek naar Anja. ‘Snap je?’

			‘Ja.’

			Ma Price knikte en keek weer naar de vloer.

			‘Ik geef geen zier om het land. Ik geef geen zier om de Amerikanen of geleerden, of zelfs om jou. Eerlijk, ik geef geen zier om dat allemaal. Ik wil alleen de macht houden waarvoor ik zo hard heb gewerkt, de macht die ik me zelf heb gegeven.’ Ma Price keek naar Anja. ‘Die jonge knul?’

			‘Jack?’

			‘Wat hij heeft gedaan, jou helpen?’

			‘Ja?’

			‘Dat kon ik niet over mijn kant laten gaan. Toen ik eenmaal wist wat hij had gedaan, toen ik eenmaal wist dat anderen wisten dat ik dat wist. Dat tast mijn macht aan. Niet van het land, niet van Amerika, niet van Duistland… van mij. En dat is het belangrijkste.’

			‘Dat begrijp ik niet.’

			‘Ik hoop voor jou dat dat ook nooit het geval zal zijn.’

			Ma Price zette zich af tegen de muur en ging weer in het midden van het vertrek staan.

			‘Ik wil je geen kwaad doen, echt niet. Het enige wat ik wil is genoeg om weg te kunnen van dit alles, weg uit Londen, weg van de persoon die ik van mezelf gemaakt heb, zodat ik opnieuw kan beginnen.’

			Anja knikte, dus ging Ma Price verder.

			‘Weet je, ik heb nog nooit de zee gezien.’

			Anja glimlachte.

			Ma Price glimlachte ook.

			‘Ik heb de rivier gezien, elke godverdomde dag zie ik de rivier. Maar ik heb nog nooit de zee gezien. Ik heb nog nooit gezien of hij werkelijk blauw is in plaats van dat vuile bruin van de Theems, zoals ze zeggen.’

			Anja glimlachte niet meer.

			‘Hij is echt blauw,’ zei ze zacht. ‘Hij is prachtig.’

			Ma Price glimlachte warm naar haar en toen veranderde de glimlach in een trieste uitdrukking.

			‘Dat is wat mijn macht me moet bezorgen – de kans om opnieuw te beginnen, aan zee, weg van hier, gelukkig.’ Haar stem was nauwelijks hoorbaar, zo zacht fluisterde ze.

			Anja knikte. ‘Ik begrijp het.’

			‘Je moet goed begrijpen, meisje, in deze kamer, hier, tussen mij en jou. Ik verzeker je dat ik je geen kwaad wil doen, en dat meen ik, ik wil het echt niet, net zoals ik Jack geen kwaad wilde doen, en al die honderden anderen in de loop der jaren. Maar daarbuiten…’ Price knikte met haar hoofd naar de deur zonder ernaar te kijken ‘… doe ik wat nodig is om die macht te houden en mijn droom levend te houden zo lang ik kan. Als je mij helpt, als je doet wat ik wil dat je doet, zal ik ervoor zorgen dat je je oude maatje terugkrijgt en leven jullie nog lang en gelukkig… maar alleen als je doet wat ik van je vraag. Goed begrepen?’

			‘Ja.’

			Ma Price knikte, glimlachte en werd toen streng.

			‘Wat doet je ouweheer?’

			‘Hij is officier bij de SS.’

			‘Welke rang?’

			‘Majoor.’

			‘Wat is zijn taak in Londen?’

			‘Hij werkt bij het bureau voor Joodse zaken.’

			Ma Price dacht hier even over na.

			‘Hoe lang is hij al in Londen?’

			‘Waarom?’

			‘Geef antwoord op de vraag.’

			‘Jaren. Ik weet het niet precies, drie denk ik.’

			‘En hij heeft alleen met Joden te maken gehad?’

			Anja haalde haar schouders op. ‘Ja, geloof ik, samen met zijn vriend, meneer Rossett. Ze voeren de Joden af, zodat de Londenaren niet met hen samen hoeven te leven.’ Anja’s verklaring was simpel omdat jaren van indoctrinatie hun stempel op haar morele besef hadden gedrukt.

			‘Rossett?’ Ma Price hield haar hoofd schuin.

			‘Ja.’

			‘Klote.’

			‘Wat?’

			‘Niets.’

			Anja keek hoe Ma Price op haar hoofd krabde en toen een paar stappen heen en weer liep door het vertrek, voor ze eindelijk weer bij de deur bleef staan, haar gezicht ernaartoe.

			‘Als hij je niet terug kan kopen, moet ik die geleerde hebben.’

			‘Mijn vader houdt van me.’

			‘Ssstt.’

			Anja zweeg, toen Ma Price een dikke vinger opstak.

			‘Ik heb je nodig om die geleerde van hem te krijgen.’

			‘Mijn vader zal niets doen wat Duitsland schaadt.’

			Ma Price keerde zich naar haar toe en glimlachte triest.

			‘Hij heeft zijn vrouw al verloren; hij gaat zijn dochter niet ook nog verliezen.’

			Anja liet haar kin op haar knieën zakken en fronste toen haar moeder werd genoemd. Ze voelde de vingers van haar stervende moeder weer en raakte haar wang aan. Ze onderdrukte de herinnering en probeerde die opzettelijk terug te duwen in de doos, ver weg in haar geest waar ze die had bewaard.

			‘Hij zal me de geleerde moeten uitleveren om jou terug te krijgen,’ zei Ma Price tegen de vloer voor ze de deur opentrok en tegen de man buiten knikte.

			‘Neem haar mee en doe haar geen kwaad. Ik verzeker je, als je ook maar een haar op het hoofd van dat meisje krenkt, maak ik je af, begrepen?’

			Hij knikte.

			‘En als je haar kwijtraakt, maak ik je nog erger af.’

			De man keek naar Anja, toen naar Ma Price en haalde zijn schouders op.

			Ma Price knikte en verliet het vertrek. De man gebaarde dat Anja op moest staan, toen pakte hij haar stevig bij haar arm. Ze gingen achter Ma Price aan naar het kantoor boven.

			Toen ze eenmaal in het kantoor van Ma Price waren, moest Anja in een hoek gaan zitten en kreeg een kom soep. Ze at snel, met grote teugen die haar mond verbrandden, bang dat de kom elk ogenblik van haar afgepakt kon worden. Over de rand van haar kom keek ze naar de anderen die weer naar haar terugkeken.

			‘We hebben meer mannen nodig. Ga naar de telefoon en zorg dat ik hier onmiddellijk zes jongens krijg. Daarna haal je de Thompsons tevoorschijn en wat je verder nog nodig denkt te hebben. Ik wil dat iedereen gewapend is, begrepen?’

			‘Wie verwachten we? Rommel?’

			‘Rossett.’

			‘Rossett?’ De bewaker keek naar zijn metgezel en toen weer naar Price. ‘Jezus.’

			‘Ja, dus geef dat door en waarschuw iedereen, goed?’

			‘Ja, Ma.’ Hij verliet het kantoortje.

			De tweede bewaker pakte de lege kom van Anja aan.

			‘Wacht buiten; ga niet weg, tenzij ik het je zeg.’ Ma Price sprak zonder naar hem te kijken en hij vertrok, waarbij hij de deur achter zich sloot.

			Ma Price bladerde snel door een adresboek dat ze uit haar bureau had gehaald, terwijl Anja vanaf haar stoel toekeek. Door een raam zag Anja hoe de eerste bewaker de enorme houten schuifdeur aan de achterzijde van het pakhuis opentrok. Ze ving een glimp op van de straat voor hij hem weer achter zich sloot.

			Als er meer mannen naar het pakhuis kwamen zouden haar kansen om te ontsnappen kleiner zijn, zodra die gearriveerd waren, besefte Anja. Als ze wilde ontsnappen, moest ze dat gauw doen.

			Ma Price zat nog steeds door het adresboek te bladeren en hield af en toe even op, kennelijk in gedachten verzonken. Het silhouet van de man bij de deur werd vervormd door het matglas, waarop het woord KANT OR geschilderd stond.

			Anja vroeg zich af wat er met die andere O was gebeurd en keek toen weer naar Ma Price.

			Ze zag een vulpen op het bureau.

			Een oude scherpe pen vol inktvlekken.

			Het soort pen dat je kon gebruiken om mee te steken.

			Anderhalve meter van haar vandaan, te ver om hem te pakken zonder van haar stoel op te staan, maar dichtbij, misschien dichtbij genoeg om haar een kans te geven.

			Ma Price pakte de hoorn van de haak, legde die op het bureau en begon te draaien met dezelfde hand, terwijl ze het adresboek omhooghield om het nummer te lezen, haar lippen getuit en haar ogen tot spleetjes geknepen.

			Het boek benam haar het zicht op Anja.

			Anja greep haar kans.

			Ze sprong van haar stoel als een kat, snel en stil, overbrugde de afstand en stak haar hand uit naar de pen.

			Ma Price greep haar pols zo stevig vast, dat Anja dacht dat haar huid zou scheuren, toen ze haar arm omdraaide. De grote vrouw bewoog nauwelijks in haar stoel, toen ze Anja omlaag trok, zodat haar rechterschouder op het bureau klapte en haar hoofd naast de pen terechtkwam.

			Anja keek naar de pen, haar gezicht vertrokken van de pijn in haar arm en rug.

			Ze probeerde hem met haar andere hand te pakken, maar stopte en gilde, toen Price opnieuw draaide en de pen buiten bereik tikte met het boek dat ze in haar andere hand vasthield. De deur ging achter Anja open, maar Price schudde haar hoofd tegen degene die binnenkwam. Ze legde het boek neer, pakte de hoorn op en hield die met een hand tegen haar oor, terwijl ze Anja met de andere vasthield.

			Anja probeerde te bewegen, dus Ma Price draaide haar arm nog een stukje en schudde haar hoofd.

			‘Rustig nou, lieverd.’

			Anja gehoorzaamde.

			De telefoon werd opgenomen.

			‘Hallo?’

			‘Fraser?’

			‘Ja, met wie spreek ik?’

			‘Met Ma Price.’

			Een pauze.

			‘Hoe kom je aan dit nummer?’

			‘Ik moet met je oude maat Rossett spreken.’

			‘Met wie? Weet je wel hoe laat het is?’

			‘Probeer me niet aan het lijntje te houden, Fraser; ik moet met hem praten.’

			Dit keer was de pauze langer.

			‘Hoe moet ik weten waar hij is? We hebben elkaar in geen jaren gezien.’

			Ma Price zuchtte.

			‘Ik weet dat jij de enige vriend bent die hij nog bij de politie heeft en ik weet ook dat jullie voor het bureau samen een sigaret hebben gerookt en dat je zo ongeveer de enige smeris bent die nog met hem praat. Probeer me niet te bedonderen. Waar is hij? En waag het niet om tegen me te liegen. Ik heb dat huis voor je gekocht en ik kan het net zo makkelijk weer van je afpakken. Waar is Rossett?’

			‘Ik weet niet waar hij is. Ik weet zelfs niet waar hij tegenwoordig woont.’

			‘Hoe lang kennen we elkaar, Bill Fraser?’

			‘Eh, ik weet het niet, Ma. Een paar jaar… sinds de bezetting.’

			‘Lang genoeg om te weten wat ik met mensen doe die me teleurstellen?’

			‘Jaah… lang genoeg.’

			‘Nou, dan weet je dat je er beter achter kunt zien te komen waar hij is, Bill, want ik wil met hem praten, en hij zal met mij willen praten. Als je hem niet vindt, zal hij je net zo graag willen doden als ik.’

			‘En als hij vraagt waar het over gaat?’

			Ma Price zweeg en dacht na over haar mogelijkheden, tot ze uiteindelijk verder ging.

			‘Als ik zeg dat het gaat om een man wiens naam begint met een S, een chique kerel, een edelman nota bene, weet je dan wie ik bedoel?’

			‘Ja.’

			‘Nou, hij en ik zijn verwikkeld geraakt in een zaakje met de yanks en de dochter van Rossetts baas.’

			‘Zijn dochter?’

			‘Dus geef hem mijn nummer en zeg dat ik Anja Koehler heb, verder niets… Je vertelt gewoon dat ik het meisje heb en een deal wil sluiten. Hij heeft wat wij willen hebben.’

			Ma Price legde de hoorn op de haak en keek naar Anja die nog steeds vast zat onder haar vlezige hand.

			‘Dit is macht, meisje… dit.’ Ze draaide Anja’s arm weer om. ‘En dat ook.’ Ze knikte naar de telefoon. ‘Ik kan doen wat ik wil.’
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			Rossett droogde langzaam op, in wat voor het eerst sinds dagen leek. De Mercedes was warm, gerieflijk, snel en gemakkelijk te besturen.

			Hij had de telefooncel in het gehucht gesaboteerd en tien minuten de tijd genomen om met behulp van een van de MP40’s uit te leggen dat het in het belang van iedereen in het dorp was om de lichamen van de dode Duitsers in een put met drijfmest te gooien en verder hun mond te houden. Niemand had een woord gezegd tijdens zijn verhaal; het vijftiental bewoners had hun hoofd voorovergebogen en hun winterjassen zwijgend om zich heen getrokken, terwijl een eenzame hond onzeker aan de dode sergeant op de grond snuffelde.

			Toen hij en Ruth waren weggereden, had Rossett naar de dorpelingen gekeken die met hun armen slap langs hun zijden hadden gezien hoe ze in de nacht verdwenen. De dood was naar hun dorp gekomen en had er doorheen gedanst, en toch leken ze afgestompt, verloren, verslagen. Niet bang, niet bezorgd, gewoon verslagen en alleen.

			Als Groot-Brittannië zelf.

			Tijdens de invasie hadden de mensen gevochten als leeuwen; in sommige steden waren ze de Duitsers met molotovcocktails en stenen te lijf gegaan. Maar nu leek het of alle vechtlust hen had verlaten, net als Churchill en de oude koning.

			Een verre herinnering waarvoor berusting in de plaats was gekomen.

			Soms had Rossett het gevoel dat hij wakker werd op het moment dat Groot-Brittannië in slaap viel.

			‘Ben je boos op me?’ verbrak Ruth de stilte tussen hen, waardoor Rossett abrupt in de echte wereld terug belandde en naar haar keek.

			‘Wat?’

			‘Ik denk dat je boos bent.’

			Rossett keek weer naar haar en concentreerde zich toen weer op het stuur zonder antwoord te geven.

			‘Ik begrijp het als je dat bent, maar je begrijpt het niet. Ik moest het doen,’ probeerde Ruth weer.

			‘Je moest?’

			‘Ja.’

			‘Net zoals je je vriend overhoop moest steken?’ antwoordde Rossett die nog steeds strak voor zich uit keek.

			‘Ja.’ Een beetje zachter dit keer, maar even vastbesloten.

			Rossett schudde zijn hoofd.

			‘Je bent gek.’

			‘Nee.’

			‘Jij doodt zo gemakkelijk.’

			‘Net als jij.’

			‘Ik dood wanneer het niet anders kan.’

			‘Vind je het gemakkelijk?’ De uitdagende klank was uit haar stem verdwenen.

			Rossett keek nogmaals naar haar en vervolgens weer naar de weg. Er verstreken ettelijke seconden voor hij haar antwoord gaf.

			‘Vroeger wel.’

			‘Maar nu niet?’

			‘Nee.’

			‘Waarom?’

			‘Omdat…’ Rossett tuurde door de voorruit, alsof de woorden waarnaar hij zocht zich net buiten de lichtkring van de koplampen bevonden. ‘Ik probeer een beter mens te zijn.’

			‘Maar je doodt nog steeds. Ik heb het je zien doen.’

			‘Ik moet in leven blijven.’

			‘Waarom ben jij zo speciaal dat je moet blijven leven en de mensen die je doodt kunnen sterven?’

			Rossett keek weer naar Ruth, het licht van het dashboard wierp schaduwen op zijn gezicht.

			‘Speel geen spelletjes met me.’

			‘Dat doe ik niet. Het is een serieuze vraag: waarom zou jij moeten blijven leven en de anderen sterven?’

			‘Omdat ik Anja moet redden.’

			‘Waarom?’

			‘Zij is een kind.’

			‘Zij is één kind.’

			Rossett keek naar haar en toen weer door de voorruit.

			Ruth wachtte op een antwoord, maar dat kwam niet, dus probeerde ze het nog een keer.

			‘Heb je in de oorlog gevochten?’

			‘Ja.’

			‘Hoe lang?’

			‘Van het begin tot het einde. Ik was in Frankrijk en daarna in Engeland.’

			‘Ben je krijgsgevangen gemaakt?’

			‘Ja.’

			‘En je ging bij de politie, nadat je weer was vrijgelaten?’

			‘Ik was politieman voor de oorlog, toen soldaat, toen weer politieman… vervolgens…’

			‘Wat?’

			‘Vervolgens heb ik voor de Duitsers gewerkt.’ Rossett keek naar haar.

			‘Wat deed je?’

			Hij wendde zijn hoofd af.

			‘Ik pakte Joden op.’

			Onbewust raakte Ruth de davidsster op haar mantel aan.

			‘Het spijt me,’ zei hij zacht.

			‘Doe je… doe je dat nog steeds?’

			‘Nee.’

			‘Waarom niet?’

			‘Zoals ik al zei, ik probeer een beter mens te zijn.’

			‘Wat heeft je veranderd?’

			‘Ik werd wakker.’

			Ruth speelde met een losse draad van de ster op haar mantel.

			‘Nee.’

			‘Nee wat?’ Hij keek weer naar haar.

			‘Mensen die slechte dingen doen slapen niet.’

			‘Mijn vrouw en zoontje zijn gestorven.’

			‘Wat erg voor je.’

			‘Het… het heeft me veranderd. De oorlog, mijn gezin… het heeft me veranderd. Ik ben de weg kwijtgeraakt… mezelf kwijtgeraakt.’

			Ruth keerde zich naar Rossett, terwijl hij verder vertelde.

			‘Verleden jaar werd ik wakker, ik zag wat ik was geworden, wat ik deed… Ik probeer beter te zijn.’

			‘Ben je beter?’

			‘Ik doe mijn best.’ Rossett keek naar Ruth en knikte voor hij het nog eens zei. ‘Ik doe mijn best.’

			Ze reden een aantal kilometers voor Ruth opnieuw sprak.

			‘De mannen die ik heb gedood in dat dorp, Horst… Ik moest het doen.’

			‘Denk er niet meer aan.’

			‘Kijk hier eens naar.’ Ruth trok aan het voorpand van haar mantel, draaide dat zo dat de davidsster voor Rossett zichtbaar was, die er een blik op wierp en toen weer naar de weg keek. ‘Dit betekent dat ik hen moest doden, begrijp je?’

			Rossett gaf geen antwoord.

			‘Dit ding, dit stukje vilt, op zijn plaats gehouden door dit lullige draadje… dit betekent dat ze moesten sterven. Ik hield van Horst. Je gelooft het misschien niet, maar dat deed ik. Maar hij moest sterven vanwege dit. De mannen in het dorp? Ik heb hun weduwen aan het huilen gemaakt, allemaal vanwege dit.’ Ruth keek in het schemerlicht op de ster neer en toen weer naar Rossett, terwijl ze de ster nog steeds naar hem toegekeerd hield. ‘Zo lang er mensen aan de macht zijn die anderen dwingen dit te dragen – Engelsen, Duitsers, nazi’s, zo lang iemand iemand anders dwingt dit te dragen… moeten mensen sterven omdat we hen niet mogen laten winnen.’

			Rossett keek nog steeds recht voor zich uit.

			‘Als de dochter van je vriend sterft, sterft ze; dat is niet mijn schuld, zelfs al ben ik het die de trekker overhaalt. Begrijp je dat? Ik moet leven, ik moet weg, ik moet blijven werken om hier een eind aan te maken. Dat is alles wat je moet onthouden. Ik moet leven om hier een eind aan te maken.’ Ze gebaarde met de ster. ‘Als jij een beter mens wilt zijn, als je werkelijk een beter mens wilt zijn, zorg je dat dat gebeurt.’

			Ruth liet de davidsster los. Ze draaide zich op haar stoel om uit het zijraampje naar de voorbijschietende hagen te kijken, die zo nu en dan een glimp van de besneeuwde akkers daarachter lieten zien.

			Rossett keek een ogenblik naar haar, vervolgens keerde hij zich weer naar de voorruit, toen het opnieuw begon te sneeuwen.

			Ze spraken een uur lang niet tot Rossett zacht tegen haar been stootte en een pennenmes omhooghield.

			‘Gebruik dit om die ster eraf te halen.’

			‘Wat?’

			‘Haal die ster eraf.’ Rossett gebaarde met het pennenmes in zijn hand en stak het Ruth toe. ‘Je kunt niet door Londen rondlopen met dat ding op je mantel. Haal het eraf.’

			Ruth pakte het pennenmes en begon aan de draad te peuteren. De ster ging er gemakkelijk af. Haar moeder had hem er haastig op genaaid, zich ergerend dat de katoen van een andere tint geel was dan de ster zelf. Dat was op de laatste dag dat ze voor altijd afscheid van elkaar hadden genomen.

			Ruth hield de ster in haar hand. Hij leek zo licht en voelde toch zo zwaar, telkens als ze haar mantel aantrok. Ze draaide het raampje open en dacht erover om hem weg te gooien, maar toen veranderde ze van gedachten en stak hem in haar zak, samen met de draad.

			Ze wilde zich haar moeder herinneren, hoe geërgerd ze was geweest. Ruth wilde dat nooit vergeten.
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			‘Hij zegt dat hij met meneer Rossett wil spreken. En omdat u zijn baas bent, dacht ik…’ De dienster bood de telefoon aan Koehler aan, die op zijn horloge keek en zich afvroeg waarom een vriend van Rossett om half zeven in de ochtend een snackbar zou bellen.

			‘Zei hij hoe hij heette?’

			‘Nee, meneer.’

			‘Dank je.’

			Koehler knikte en wachtte tot de dienster weg zou gaan. Het duurde een ogenblik voor ze het door had. Ze zweeg even, toen snapte ze het en liep weg langs het buffet.

			Koehler nam dezelfde houding aan als daarnet, een oog op King, toen hij de telefoon tegen zijn oor hield.

			‘Hallo?’

			‘John?’

			‘Met wie spreek ik?’

			‘Wie vraagt dat?’

			‘Majoor Ernst Koehler.’

			Er viel even een stilte.

			‘Majoor Koehler.’

			‘Wie ben jij?’

			‘Ik ben een vriend van Jo… meneer Rossett.’

			‘Rossett heeft geen vrienden. Wie ben je?’

			‘Het doet er niet toe wie ik ben, meneer.’

			‘Ik hang op, tenzij je me je naam noemt. Hoe kan ik iemand vertrouwen die beweert dat hij een vriend is, maar zijn naam niet kan zeggen?’

			‘Dat kan ik niet, meneer.’

			‘Goedendag.’ Koehler legde de hoorn neer.

			Hij stond doodstil en staarde naar de hoorn. Zijn hand zweefde erboven en hij wilde dat hij weer zou bellen.

			Er verstreken seconden. Koehler voelde een lichte trilling van paniek, zijn poging om zijn zelfbeheersing te bewaren scheen niet te werken.

			De telefoon rinkelde.

			Hij nam op, hield de hoorn bij zijn oor, maar zei niets.

			De lijn kraakte.

			‘Bill Fraser. Ik heet Bill Fraser. Ik werkte vroeger met John. Ik probeer jullie te helpen.’

			‘Hoe?’

			‘Ik moet u een boodschap doorgeven, over uw dochter, meneer.’

			‘Jij hebt mijn dochter?’

			‘Nee, meneer! Grote god, nee, meneer. Ik ben… ik zou niet in zoiets verwikkeld willen zijn, meneer, absoluut niet.’

			‘Je bent in zoiets verwikkeld.’

			‘Ik probeer u te helpen, meneer. Men heeft mij gevraagd een boodschap aan u en hem door te geven.’

			‘Hoe luidt die?’

			‘Weet u wie Ma Price is, meneer?’

			‘Ik heb van haar gehoord.’

			‘Ze heeft me gezegd dat ik John, en ik veronderstel ook u, moet vertellen dat zij uw dochter heeft, meneer. Ze wil praten, zodat dit allemaal tot een goed einde gebracht kan worden. Heeft u een pen?’

			Koehler klopte op zijn zakken en gebaarde toen naar de dienster dat hij een stuk papier moest hebben. Ze scheurde een blad uit haar blok en kwam naar hem toe om het te geven.

			‘Vooruit.’ Koehler sprak tegelijkertijd tegen de dienster en Fraser.

			‘Spitalfields 2127.’

			‘Nog iets anders?’

			‘Dat is alles wat ze zei.’

			‘Hoe goed ken je deze vrouw?’

			‘Nauwelijks, meneer. Ik ken haar nauwelijks.’

			‘Weet je waar ze zit, van waaruit ze haar zaken drijft?’

			‘Nee, meneer.’

			‘Ik ben niet iemand tegen wie je moet liegen.’

			‘Ik weet het, meneer. Ik probeer te helpen.’

			‘Dat heb je, Bill, en ik zal het onthouden.’

			Fraser hing op.

			Koehler luisterde naar de zoemtoon op de lijn en legde de hoorn toen neer. Hij wierp een blik op King, keerde zich toen weer naar de telefoon, pakte de hoorn op en draaide een nummer, dit keer zonder de moeite te nemen de dienster te vragen of het mocht.

			De telefoon ging een keer over.

			‘Hallo?’

			‘Price?’

			‘Spreek ik met adjudant Rossett?’

			‘Met Koehler.’

			‘Aha.’

			‘Heb jij mijn dochter?’

			‘Ja.’

			‘Geef haar aan mij.’

			‘Zo gemakkelijk gaat dat niet, meneer Koehler.’

			‘Weet je wie ik ben? Weet je wat ik doe?’

			‘Zeker,’ antwoordde Ma Price nuchter.

			‘Nee, dat doe je niet. Je denkt dat je het weet, maar dat doe je niet. Je hebt geen idee wat ik je aan kan doen. Dat kun je je niet voorstellen. Ik ben gevaarlijk, gevaarlijk voor mensen die me geen kwaad hebben gedaan, dus stel je eens voor wat ik iemand aan kan doen die me dat wel heeft gedaan. Ik kom naar je toe met alles wat ik heb, ik verpletter jou en iedereen om je heen, ik vermoord je familie, je vrienden, ik ontketen een oorlog tegen je… en dat is nog maar het begin.’ Koehler boog zijn hoofd naar voren, zijn knokkels wit rond de hoorn.

			De lijn plofte en kraakte in zijn oor.

			Ma Price antwoordde kalm: ‘Voelt u zich nu beter?’

			Koehler tilde zijn hoofd een paar centimeter op.

			‘Wat?’

			‘Voelt u zich beter?’

			‘Steek je de draak met me?’

			‘Nee.’

			‘Heb je me goed verstaan?’

			‘Ja.’

			‘En dan vraag je me of ik me beter voel?’

			‘Luister, hier hebben we allemaal geen tijd voor. Gaat u luisteren?’

			‘Geef me mijn dochter,’ hoorde Koehler zichzelf zeggen.

			‘Luister, lieverd, blijf een beetje kalm en luister. Kent u mij?’

			‘Ik heb van je gehoord.’

			‘Goed, dan weet u dat ik haar zal doden als het moet.’

			‘Als je ook maar…’

			‘Luister naar me, alsjeblieft, en val me niet in de rede.’ Ma Price wachtte tot Koehler antwoordde.

			‘Spreek.’

			‘Goed, zoals ik al zei, als het moet hoeft u er niet aan te twijfelen dat ik haar zal doden, oké?’

			‘Ja.’

			‘Mooi. Nou moet u weten dat ik dat niet zal doen, tenzij u me ertoe dwingt, begrepen?’

			‘Ja.’

			‘Ik mag dat meisje wel; ze is erg dapper, erg sterk.’

			‘Wat wil je?’

			‘Ik wil die geleerde.’

			‘Die kun je krijgen.’

			‘Mooi, dat vereenvoudigt de zaak. Ik hoop dat u beseft dat deze afspraak van de baan is, als u hier nog iemand anders bij betrekt dan mij, uzelf en die goeie ouwe meneer Rossett.’

			Koehler keek naar King en toen weer naar de muur.

			‘Ik heb de Amerikaan die je nodig hebt om die geleerde het land uit te krijgen.’

			‘O ja?’

			‘Inderdaad. Dus nou weet je dat we allebei iets hebben wat de ander nodig heeft. Doe Anja iets aan en ik ruk de darmen uit deze Amerikaan en stuur hem in stukken naar je toe. En wanneer je hem helemaal hebt, kom ik er achteraan.’

			‘We weten dus allebei wat we aan elkaar hebben?’

			‘Ja.’

			‘Wanneer je die geleerde hebt, bel je dit nummer.’

			‘Goed.’

			‘Wanneer je belt, kunnen we iets afspreken.’

			‘Ik wil met Anja spreken.’

			‘Wanneer je die geleerde hebt.’

			‘Nu.’

			‘Zeg je vader goedendag, Anja,’ hoorde Koehler haar tegen iemand anders zeggen.

			‘Papa!’

			Koehlers hart sprong op in zijn borst bij het horen van haar stem, maar Ma Price kwam onmiddellijk weer aan de lijn.

			‘Geen moeilijkheden maken, meneer Koehler, wees een brave kerel.’

			Ma Price hing op. Koehler legde de hoorn op de haak en draaide zich om naar de dienster.

			‘Twee thee en tweemaal ontbijt.’

			‘Hebt u nu honger?’

			Koehler negeerde haar en liep door de snackbar om weer tegenover King te gaan zitten.

			‘Heb je honger?’ vroeg King. Hij keek naar de dienster die achter Koehlers rug een gezicht trok.

			‘Nooit ten strijde trekken met een lege maag,’ antwoordde Koehler.
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			Neumann en March zaten in hun auto in Dock Street, Spitalfields, en staarden naar het pakhuis tegenover hen. De sneeuwstorm was gaan liggen; de straten om hen heen kwamen langzaam tot leven met dokwerkers en andere havenwerkers, dik ingepakt in winterjassen en dassen, op weg naar hun werk door de sneeuw die tijdens de nacht was gevallen.

			March keek op zijn horloge en verschoof toen op zijn stoel, waardoor de auto een beetje schommelde.

			‘Wil je alsjeblieft stilzitten?’ vroeg Neumann.

			‘Het spijt me.’

			‘Het lijkt wel of je nooit iets in een auto in de gaten hebt zitten houden.’

			March krabde over zijn achterhoofd en liet zijn hand weer in zijn schoot vallen. Hij ademde luid uit door zijn neus en Neumann keek weer naar hem.

			‘Wat is er?’

			‘Niets.’

			‘Wat heb je? Je begint op mijn zenuwen te werken.’

			‘Niets, het spijt me.’

			‘Jezus… zit toch eens gewoon stil.’

			Neumann schudde zijn hoofd en ging weer in de soort zenachtige houding zitten waarin hij de afgelopen drie uur naar het pakhuis tegenover had zitten staren.

			‘Het is gewoon…’ March stoorde Neumann opnieuw in zijn concentratie en zijn chef draaide op zijn stoel.

			‘Wat is er? Verdomme nog aan toe, wat is er?’

			‘Het zit me niet lekker, meneer.’

			‘Het zit je niet lekker?’

			‘Nee.’

			‘Waarom niet?’

			‘Wat hadden ondersteuning moeten krijgen, meneer.’

			‘Ben je bang?’

			‘Nee!’ March leunde een beetje achterover op zijn stoel.

			‘Wat dan?’

			March zuchtte en kruiste zijn armen terwijl hij naar het pakhuis keek.

			‘Dit is… ongebruikelijk.’

			‘Wat is ongebruikelijk?’

			‘Dit… wat we nu aan het doen zijn. Het is niet juist. We hebben deze actie niet gemeld, niemand weet dat we hier zijn en ik snap eigenlijk niet waarom.’

			‘Dat hoef je ook niet te weten.’

			‘Dat ben ik niet met u eens.’

			‘O nee?’

			‘Nee.’

			‘Waarom?’

			‘Als ik het risico loop uiteindelijk in een concentratiekamp terecht te komen, zou u op zijn minst het fatsoen moeten hebben om me uit te leggen waarom.’

			Neumann schudde zijn hoofd en draaide zich weer om om uit het raampje te kijken met een hand op het stuur van de auto en zijn elleboog op de rand van het portier onder het raam.

			Hij tikte enkele ogenblikken met zijn duim op het stuur en keek toen naar March.

			‘Niet weten waarom we hier zijn is voor jou het veiligste.’ De scherpte was uit zijn stem verdwenen.

			‘Ik verdien meer dan dat, meneer.’

			Neumann keerde zich naar March.

			‘Hoe lang hebben we samengewerkt, March?’

			‘Twee jaar?’

			‘Vertrouw je me?’

			‘Nou, ja… maar dit… wat u doet is…’

			‘Is wat?’

			‘U helpt iemand die van moord verdacht wordt. Een man die op dit moment in de gevangenis zou moeten zitten… alleen, nou ja, u hebt hem laten gaan. U stelt een onderzoek in naar de zaak en vervolgens maakt u geen verslag van de informatie die u hebt gekregen en u laat het mij ook niet doen. Vervolgens gaat u op grond van die informatie dit pakhuis in de gaten houden… en ik vind dat ik het recht heb om te weten waarom.’

			Neumann knikte en keek weer naar het pakhuis, terwijl hij opnieuw met zijn duim tikte.

			‘Ik heb een gezin, meneer,’ zei March. ‘Ik maak me zorgen, dat is alles.’

			Neumann hief zijn hand op en wreef door zijn vermoeide ogen. Hij liet zijn hand zakken en knipperde vervolgens met zijn oogleden het wazige zicht weg die het had veroorzaakt.

			‘Je hebt gelijk. Het spijt me.’

			‘Ik moet het gewoon weten, meneer. Ik sta achter u… maar ik moet het gewoon weten.’

			Neumann keek naar March en klopte hem toen op zijn been.

			‘Geef me een sigaret.’

			March haalde zijn sigaretten tevoorschijn, wachtte tot Neumann er een had gepakt en stak die vervolgens voor hem aan.

			‘Ik heb mijn hart laten spreken in plaats van mijn verstand,’ zei Neumann, waarbij de rook met de woorden naar buiten kwam. ‘Maar er is één ding waar ik zeker van ben. Dat is dat Koehler zijn vrouw niet heeft vermoord.’

			‘Weet u dat?’

			‘Ik word sentimenteel, ik heb de voorschriften aan mijn laars gelapt.’ Neumann keek naar zijn sigaret en stopte die toen weer in zijn mond. Hij nam een trek, hield hem toen bij de kier boven het raampje en liet de rook naar de kou ontsnappen. ‘De mensen in dat pakhuis aan de overkant dat we in de gaten houden? Ik vermoed dat die Koehlers dochter hebben.’

			‘Zit Ma Price daarbinnen?’

			‘Ja.’

			‘Waarom halen we er geen arrestatieteam bij om dat pakhuis te overvallen?’ March keek naar het pakhuis en toen weer naar zijn chef.

			‘Omdat ze dan het kind zullen doden.’

			‘We kunnen hen omsingelen, belegeren?’

			‘Nee, dat kunnen we niet. Weet je, zij hebben niets om voor naar buiten te komen. Waarom jezelf overgeven als je toch gaat sterven?’ Neumann keerde zich naar March.

			‘Ze doen het misschien niet… ze…’

			‘Doe niet zo stom, March. Denk je dat mensen die het gewaagd hebben een Duits meisje te kidnappen mogen blijven leven?’

			March verschoof op zijn stoel en keek toen weer naar het pakhuis.

			‘Koehler wil zijn dochter terug; ik wil dat hij haar terugkrijgt,’ zei Neumann en hij nam weer een trek.

			‘En hoe krijgt hij haar dan terug?’

			‘Dat is het deel dat jij niet wilt weten.’

			‘Vertel het me.’

			‘Koehler is betrokken bij het ontvoeren van… nou ja, laten we gewoon zeggen dat hij betrokken is bij een ontvoering. Hij levert haar over en krijgt zijn dochter terug.’

			‘Een ontvoering? Wat…’

			‘Hij wordt gechanteerd. Het enige wat hij absoluut niet wil verliezen, loopt gevaar, dus levert hij een bepaalde geleerde uit, zodat hij zijn dochter terug kan krijgen.’

			March keek naar zijn chef en toen weer door de voorruit.

			‘Ik ben hier niet gelukkig mee, meneer.’

			‘Ik ook niet. Ik heb een vergissing begaan, March, en ik probeer die te herstellen.’

			‘We zouden iemand moeten vertellen wat er aan de hand is.’

			‘Je zei toch dat je niet in een concentratiekamp terecht wilde komen?’

			March keek naar Neumann en schudde toen zijn hoofd. ‘Dat wil ik niet, nee.’

			‘Nou, dan kun je dit beter tegen niemand vertellen.’

			‘Maar we kunnen toch niet gewoon… we kunnen toch niet…’

			Neumann stak zijn hand op om te voorkomen dat de hakkelende March verder zou gaan.

			‘We hebben maar één kans, één manier waarop dit kan lukken.’

			Neumann krabde aan zijn slaap met de hand waarin hij de sigaret vasthield, toen keek hij naar zijn ondergeschikte.

			‘Je mag nu uitstappen. Het enige wat ik van je vraag, is dat je naar huis gaat omdat je dienst erop zit, en mij een dag geeft om te kijken of ik dit kan oplossen. Als het verkeerd afloopt, zal ik jouw naam erbuiten houden. Ik zal ervoor zorgen dat jij er niet bij betrokken raakt.’

			‘Dat doe ik niet, meneer. Ik wil alleen weten wat er aan de hand is.’

			Neumann knikte, keek naar zijn ondergeschikte om hem duidelijk te maken hoezeer hij diens loyaliteit waardeerde zonder het met zoveel woorden te zeggen.

			Hij nam nog een trek van zijn sigaret.

			‘Wanneer Koehler zijn dochter heeft, arresteren wij die geleerde voor ze wordt overgedragen. Mijn plan is om op de achtergrond te blijven, we wachten op de overdracht en grijpen dan in. Op die manier krijgt Koehler zijn kind, vervolgens helpt hij ons om de geleerde weer in handen te krijgen en wij lijken allemaal helden.’

			‘Maar Koehler zal daar niet op in gaan. Hij komt zelf in de gevangenis terecht – hij wordt waarschijnlijk gefusilleerd omdat hij bij de ontvoering van de geleerde betrokken is.’

			‘Dat gebeurt niet.’

			‘Waarom niet?’

			‘Omdat hij een plan heeft.’

			‘En dat is?’

			‘We gaan die Engelsman de schuld in de schoenen schuiven. We gaan Rossett de schuld geven.’

			Het duurde een uur voor de zwarte taxi voor het pakhuis stopte. In die tijd was de haven tot leven gekomen en de weg was nu vol paard-en-wagens, vrachtwagens en auto’s.

			Neumann en March hadden de hele tijd geen woord tegen elkaar gezegd. Geen van beiden bewoog, toen de taxi kwam. Hij stopte, maar niemand stapte uit.

			Een paar minuten na de taxi stopte er een bestelbusje vlak voor. Het bestelbusje reed langzaam achteruit zodat de neus van de taxi zich nog geen meter van de achterdeuren van het busje bevond.

			Drie mannen stapten achter uit de taxi en bleven op straat staan.

			Neumann en March verroerden geen vin, toen een van de mannen een ogenblik naar hun auto keek. Neumann dankte God dat auto’s in het havengebied niet zo zeldzaam waren als in andere delen van de stad.

			Hij draaide op zijn stoel, haalde zijn Mauser uit zijn zak en controleerde het magazijn. March deed hetzelfde. Neumann had verhalen gehoord over Duitsers die ontvoerd en gemarteld waren; hij was niet van plan een van hen te worden.

			De deur van het pakhuis ging open. De mannen bij de taxi gingen uit de weg, toen een tweede bestelbusje zonder opschrift uit het pakhuis reed en naast het eerste dubbel parkeerde.

			Neumann keek hoe een dikke vrouw, ingepakt tegen de kou als een Russische baboesjka uit het pakhuis waggelde en in de taxi stapte. Twee mannen stelden zich aan weerskanten van de deur van het pakhuis op, terwijl een derde het portier van de taxi openhield. Anja Koehler, vermoeid, bleek en in het zwart gekleed maar absoluut niet bang, kwam uit het pakhuis. Ze werd bij haar linkerarm vastgehouden door een vierde man die wel twee keer zo groot leek als de anderen.

			Anja werd in de taxi geduwd, waar ze naast Ma Price ging zitten. De grote kerel die haar had meegebracht, wurmde zich naast haar, waarna iemand anders het portier sloot. Neumann zag hoe Anja achterin de taxi over haar schouder keek, bijna recht naar hen.

			Ze leek te staren.

			Neumann en March slaakten een zucht van verlichting.

			‘We zouden haar nu kunnen gaan halen,’ zei March. ‘Ze is hier.’

			‘Ze zijn met te velen.’

			Hij zag hoe de achterdeur van een van de bestelbusjes geopend werd en de mannen die uit de taxi waren gestapt erin klommen, waarna ze de deur achter zich sloten.

			Het eerste busje reed weg, meteen gevolgd door de taxi en vervolgens door het tweede busje.

			Neumann startte de auto en keek hoe het konvooi zich naar het begin van de weg begaf. Toen keerde hij zich naar March.

			‘Laatste kans.’

			‘Laatste kans voor ons allebei.’

			Het konvooi sloeg rechtsaf, weg van de rivier, in de richting van het labyrint dat Londen was.

			Neumann keek naar March en toen weer naar het laatste bestelbusje dat de bocht nam.

			‘Rijden,’ zei March.
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			Niemand aan tafel zei iets.

			In het rumoer van de vroege ochtend van een snackbar die dag en nacht geopend was, was hun tafel een oase van stilte die overliep van onuitgesproken woorden.

			Koehler zat tegenover King, die tegen het raam werd geperst door Rossett en deze zat weer tegenover Ruth.

			Ruth en Rossett waren enkele ogenblikken geleden aangekomen, nadat ze de Mercedes vijf minuten van de snackbar hadden geparkeerd. Rossett had de dubbelloops in de auto achtergelaten en een wit overhemd aangetrokken dat hij in de zak van zijn overjas had meegenomen. Ze hadden eerst gebeld of alles veilig was. Toen ze aan de tafel zaten, nog altijd ingepakt tegen de kou, begonnen Ruths wangen te gloeien. Ze had haar handen rond een mok thee gesloten die voor haar op tafel stond.

			Ze verbrak de stilte, terwijl ze naar King keek.

			‘Fijn om je eindelijk te ontmoeten.’

			‘Praat niet met hem,’ zei Koehler zacht.

			‘Jij bent zeker de nazi.’

			Ruth hield haar hoofd schuin, toen Koehler naar haar keek.

			‘Ik ben zeker de man, wiens vrouw stierf door zijn schuld en vanwege jou.’

			Ruth knikte. ‘Ik leef met je mee.’

			‘Dat hoeft niet. Doe gewoon wat ik zeg en wanneer ik het zeg.’

			‘Je bent niet in een positie om me bevelen te kunnen geven,’ antwoordde Ruth.

			‘O, maar dat ben ik wel; geloof me, dat ben ik echt wel.’

			Ze keken elkaar aan.

			Rossett tikte met zijn wijsvinger op een theelepeltje, waardoor het als een klein voorzittershamertje op het tafelblad klonk.

			‘Waar en wanneer ontmoeten we Ma Price?’ vroeg hij.

			Koehler wierp nog een blik op Ruth, toen keek hij op zijn horloge en vervolgens naar Rossett.

			‘In Finsbury Circus, over een uur. Ken je dat?’

			‘Ja, dat is een goede plek. Veel wegen er naartoe en vandaan.’

			‘Kun je erop vertrouwen dat deze man Fraser ons niet in een val lokt?’ Koehler sprak tegen Rossett, maar hij keek nog steeds naar Ruth.

			‘Ik denk het. We kennen elkaar al een hele tijd.’

			‘Zijn jullie vrienden?’ vroeg Ruth.

			Rossett haalde zijn schouders op, maar gaf geen antwoord.

			‘Ze zullen het moeilijk hebben als ze ons daar in een hinderlaag willen laten lopen,’ zei Koehler alsof Ruth niets had gezegd. ‘Het park is helemaal open en op deze tijd van de ochtend is er een heleboel verkeer. Het is voor beide partijen een goede plek, om dezelfde redenen.’

			King sprak voor het eerst sinds Rossett was gekomen.

			‘Als ik van jullie wat mensen mag bellen, kan ik misschien helpen. Ik kan heel wat druk op dat mens van Price uitoefenen, zorgen dat dit voor ons allemaal goed afloopt. Ik kan wat geld hierheen laten komen, wat ze maar wil.’

			Koehler keerde zich naar King.

			‘Mond dicht.’

			‘Luister, ik weet…’

			‘Nee, King, jij moet eens goed luisteren. Je moet je mond houden. Echt, je moet doodstil zijn. Ik wil je een kogel door je hoofd jagen. Ik wil mijn hand in mijn zak steken, mijn pistool trekken en jou doden. Als je denkt dat we nu vrienden zijn en dat ik ben vergeten wat je hebt gedaan, omdat we hier de hele nacht hebben gezeten en met elkaar hebben gepraat… dan heb je het mis. Je danst op een koord dat gemaakt is van een pianosnaar, dus mond dicht en wees dankbaar dat je nog enig nut hebt, want ik zweer je, op het moment dat dat nut verdwenen is, zal ik je laten boeten voor wat je hebt gedaan.’

			King leunde achterover in zijn stoel en legde allebei zijn handen plat op tafel.

			Koehler keerde zich weer naar Rossett.

			‘Hoe moeten we dit aanpakken?’

			‘Wie is Price?’ kwam Ruth ertussen.

			‘Zij heeft mijn dochter,’ antwoordde Koehler.

			‘Begrijp ik het goed dat je mij uitlevert in plaats van hem?’ Ruth wees naar King.

			‘Ja.’

			‘Dat kan niet.’

			‘Dat kan wel, want dat is wat er gaat gebeuren. Wanneer ik mijn dochter eenmaal terug heb, kun je doen wat je wilt met wie je maar wilt, maar tot dat moment doe je wat ik zeg.’

			Ruth keek naar Rossett.

			‘Je weet hoe belangrijk dit is, hoe belangrijk ik ben. Zeg hem dat ik zo snel mogelijk met King het land uit moet, zonder complicaties.’

			Rossett keek naar Koehler die knikte dat hij maar moest antwoorden.

			‘Jij bent belangrijk, maar hij is mijn vriend. Mijn vriend helpen heeft bij mij voorrang. Het spijt me. Wanneer we Anja eenmaal hebben zal ik jou helpen, maar tot die tijd…’

			‘Price zal een overeenkomst met hem regelen.’ Koehler wees naar King. ‘Vooropgesteld dat hij nog steeds leeft.’

			King keek naar Ruth, maar zei niets.

			Ruth keek eerst naar Rossett en toen weer naar Koehler.

			‘Je kunt mij geen gevaar laten lopen. Ik weet dat zij je dochter is, ik begrijp echt hoe belangrijk dit voor je is, maar…’

			‘Ik ben bang dat jij hierin niets te zeggen hebt.’

			‘Ik moet misschien even uitleggen…’

			Koehler legde zijn hand op Ruths arm en hield haar zo stevig vast dat ze zweeg en haar ogen neersloeg. Vervolgens keek ze in zijn gezicht, toen hij dichterbij kwam.

			‘Mond dicht,’ fluisterde Koehler.

			‘Ernst.’ Rossett keek over tafel naar Koehler. ‘Laat haar arm los.’

			Koehler keek naar zijn hand en toen naar Ruth. Hij tilde zijn arm op en schudde zijn hoofd.

			‘Mijn dochter, zij is het enige wat ik nu nog heb, het enige wat ik wil. Niets of niemand van jullie zal mij daar iets bij in de weg leggen.’

			‘We hebben een taxi nodig,’ zei Rossett en iedereen aan tafel keek naar hem.

			‘Wil je met een taxi gaan?’ Koehler klonk verrast.

			‘Ik ga er een stelen.’ Rossett knikte naar het tiental taxi’s dat aan weerskanten van de straat voor de snackbar geparkeerd stond. ‘Deze zaak is een wisselstation. Chauffeurs die nachtdienst hebben gehad, geven hun taxi over aan de mannen van de dagdienst; sommige taxi’s staan hier de hele nacht of de hele dag als de chauffeur niet werkt. Ik zal er een zoeken met een koude motorkap, die zal niet gemist worden. Bovendien zullen we er niet mee opvallen. Er is in Londen geen betere manier om in de omgeving op te gaan dan in een zwarte taxi.’

			Koehler keek naar de taxi’s buiten. ‘Kun je er snel een te pakken krijgen?’

			‘De meeste starten met een druk op de knop. We kunnen er een pakken die ver van het raam staat. Geen van deze chauffeurs zal door hebben wat ik doe.’

			Koehler knikte.

			‘En denk eraan, Ernst…’ Rossett knikte met zijn hoofd naar King. ‘Als er iets misgaat, hebben we hem nodig.’

			‘Hoeveel tijd hebben we?’ vroeg Koehler.

			Rossett keek op zijn horloge. ‘Vijfenveertig minuten.’

			‘Laten we een taxi gaan stelen.’

			Koehler stond op, pakte lichtjes Ruths arm vast en hielp haar overeind.

			Toen ze allebei stonden, keek ze naar hem, hij boog zich dicht naar haar toe en fluisterde in haar oor: ‘Probeer niets uit te halen, probeer niet te ontsnappen en breng het leven van mijn dochter niet in gevaar. Als het moet schiet ik allebei je knieschijven kapot om je bij me te houden, begrepen?’

			Ruth knikte, terwijl ze de hele tijd naar Frank King keek die achter Koehlers rug zijn overjas aantrok. King beantwoordde Ruths blik en glimlachte nauwelijks merkbaar.

			Maar Ruth begreep het.

			Geen zorgen, ik heb dit in de hand, zei de glimlach.

			Ruth had niet de moed hem te laten weten dat zij dit zelf ook had.

			Ze liepen naar de achterste taxi in de rij; Koehler wierp een blik achterom naar Rossett en King, die de snackbar uit kwamen, nadat ze de rekening hadden betaald. Rossett liep een paar stappen achter King, en iedereen behalve Rossett liep langs de taxi en bleef een paar deuren verder staan. Rossett stapte doodgemoedereerd in en ging op de plaats van de bestuurder zitten.

			Zijn hoofd verdween onder het stuur.

			Koehler keek de straat naar weerskanten af en richtte zijn ogen toen op King die tussen hem en de taxi stond.

			King draaide zich naar hem om, bijna alsof hij Koehlers ogen in zijn rug had gevoeld. Kings gezicht was zo wit als de sneeuw op straat, zijn ogen gedeeltelijk met bloed doorlopen. Hij keek vermoeid en mistroostig.

			Koehler streelde de kolf van het pistool in zijn zak.

			Het pistool voelde licht aan in Koehlers hand. Het wilde naar buiten glijden, vrij komen en zijn werk doen.

			King keek omlaag naar de zak, alsof hij Koehlers gedachten las.

			De wereld was stil.

			King keek in Koehlers ogen.

			Koehlers duim cirkelde rond de haan.

			Kings ogen.

			Kijkend, wachtend, bijna verlangend.

			Het pistool kwam omhoog, lichter dan de lucht, alsof het een eigen wil had.

			Rossett greep Koehlers arm.

			Hij stond zo dicht bij Koehler dat het er van een afstand uitzag alsof ze elkaar omhelsden.

			‘Anja,’ zei Rossett.

			Koehler keek hem aan en het pistool voelde weer zwaar en willoos aan.

			‘Ik…’

			‘We hebben hem nodig als de zaak spaak loopt met Price, als we Anja, of zelfs Ruth vandaag kwijtraken. Hij geeft hun een reden om met ons in contact te blijven. Hij is hun kaartje het land uit.’

			‘Het spijt me.’

			‘Denk aan Anja.’ Rossetts greep ontspande zich.

			‘Ja.’

			‘Kom.’ Rossett deed een stap opzij en Koehler liet het pistool los, hij voelde het een stukje omlaag vallen tot onder in zijn zak.

			Koehler klom het eerst in de taxi, gevolgd door Ruth. Rossett gaf King een flinke duw, waardoor hij struikelend naar de taxi liep.

			‘Instappen.’

			King deed wat hem gezegd werd, ging aan de andere kant van de bank zitten, zo ver mogelijk van Koehler vandaan, met Ruth tussen hen in.

			Rossett gaf gas en voegde in in het verkeer.

			Finsbury Circus lag bij lange na niet onder een circustent. Er waren geen clowns, geen acrobaten en beslist geen olifanten.

			In plaats daarvan was er verkeer, een heleboel verkeer dat langzaam rondreed rond een klein park in het midden van een grote cirkel van grijze granieten huizen van vijf verdiepingen. Een sombere diepgrijze hemel scheen het park van boven af te sluiten.

			Finsbury Circus was een rotonde. Het verkeer kwam erop uit vanuit drie straten aan de oost-, zuid- en westkant van het park. Voertuigen reden in beide richtingen rond, stoppend en startend tot ze hun afslag bereikten of naast de smalle stoepen parkeerden. Het park in het midden was ongeveer tweehonderd meter in doorsnee en werd omringd door een smeedijzeren hek met hier en daar een toegang. De vier toegangshekken bevonden zich op gelijke afstanden van elkaar, als de kwartiermarkeringen op de wijzerplaat van een klok, hoewel een beetje verschoven zodat ze niet uitkwamen op de drukke toegangswegen. De paden in het park kwamen in het midden bij elkaar als de spaken van een wiel.

			Rossett naderde via Moorgate Road, die vanuit het westen op de rotonde uitkwam. Gedurende de rit van tien minuten had hij voortdurend in de achteruitkijkspiegel gekeken, maar hij had nauwelijks aandacht aan het verkeer achter hem besteed. Zijn ogen waren op Koehler gericht geweest die zwijgend had gekeken naar de straten waar ze langs kwamen, zijn hoofd schuddend met elk schok van een kuil waarover ze reden, opgaande in gedachten die Rossett niet wilde weten.

			‘Ernst!’ schreeuwde Rossett door de wand die de chauffeur van de passagiers scheidde.

			Koehler keek naar hem.

			‘Twee minuten!’ riep Rossett. Hij wilde eigenlijk meer zeggen maar voelde er niets voor zijn zorgen over Koehler met Ruth en King te delen.

			Koehler knikte en boog naar voren om een van de MP40’s op te pakken die ze op weg naar het park uit de Mercedes hadden meegenomen. Hij controleerde het magazijn, schoof dat weer op zijn plaats en haalde de grendel naar achteren, voor hij de procedure bij het tweede wapen herhaalde.

			Eenmaal klaar staarde Koehler weer uit het raampje, dit keer met beide machinepistolen op zijn schoot, zijn handen er overheen gevouwen.

			‘Een minuut,’ zei Rossett. ‘Ik rijd de rotonde op en maak een paar rondjes zodat we de situatie kunnen bekijken, oké?’

			‘De situatie bekijken?’ Ruth boog zich naar voren.

			‘Al deze huizen en appartementen vormen een ideale dekking voor iemand die ons in een hinderlaag wil laten lopen. Als we ook maar een spoor van twijfel hebben, kunnen we er vandoor voor we uit de auto zijn gestapt,’ zei King tegen Ruth.

			‘Niemand gaat er vandoor,’ zei Koehler zacht, zijn gezicht nog steeds naar het raam gekeerd.

			Rossett volgde het gesprek via zijn spiegeltje en voelde een zekere angst die hij niet meer had gekend sinds de eerste dagen van de oorlog in Frankrijk. Indertijd was hij soms omringd door mensen die niet klaar waren om te vechten of te gretig waren om te vechten.

			Beide houdingen konden dodelijk zijn, vooral wanneer die aan de dag werden gelegd door mensen die je niet kon vertrouwen.

			Geen wonder dat Rossett er de voorkeur aan gaf om alleen te werken.

			Hij ging langzamer rijden en draaide Finsbury Circus op.

			De rotonde was stiller dan normaal, voornamelijk vanwege de sneeuw en het vroege uur. De auto’s en bussen die er waren, reden langzaam en zochten met nu en dan een slippartij hun weg over straten vol sporen in de sneeuw. Rossett zocht de omgeving af op tekenen van Ma Price en haar mannen, maar alles leek normaal, hetzelfde als altijd.

			Rossett keek op zijn horloge. Tien voor negen, weinig tijd om een gedegen verkenning te doen.

			Tijdens zijn legertraining had een oude sergeant eens geschreeuwd: ‘Klotevoorbereiding staat gelijk aan een kloteprestatie!’

			Toen Rossett zijn weg door het verkeer zocht en de rotonde twee keer rondreed, begreep hij precies wat die oude sergeant had bedoeld.

			Hij stopte precies tegenover de ingang naar de muziektent in het park. De taxi stond nauwelijks stil of Koehler had het portier al open.

			Koehler stapte de stoep op, met zijn gezicht naar de taxi en bleef er vlak bij staan. Hij gaf een MP40 door het voorste portierraampje aan Rossett.

			‘Alles goed met je?’ vroeg Rossett aan Koehler.

			‘Ja,’ antwoordde Koehler, terwijl hij de omgeving scherp in de gaten hield.

			‘Ze zal iemand op de uitkijk hebben die een seintje geeft dat we hier zijn,’ zei Rossett.

			‘Ja.’

			‘Ik had liever niet dat je Ruth meeneemt, maar ik zal mijn handen vol hebben aan King. Ik rijd nog een keer rond en kom vervolgens bij de ingang links van je; ik zal van daar je rug en je zijde in de gaten kunnen houden.’

			‘Mooi,’ antwoordde Koehler die nog steeds naar het park keek.

			‘Price komt vermoedelijk door de hoofdingang aan het begin van het park. Het is de breedste en geeft haar de beste kans om te ontsnappen. We zullen dat de westingang noemen, akkoord?’

			‘Ja.’

			‘Deze ingang waar jij naar binnen gaat, is de zuidingang. Ik kom langs het oosten binnen. Op die manier kan ik je flank en je rug dekken als je er snel vandoor moet.’

			‘Oké.’

			‘Als jij naar Price loopt, kies ik positie in het midden van het park. Van daar kan ik alle ingangen zien.’

			‘Prachtig.’

			Rossett leunde een eindje uit het raampje zodat hij zacht met Koehler kon praten, ondanks het gebrom van de oude dieselmotor voor hem.

			‘Ernst, denk eraan, Anja zal daar zijn. Concentreer je op haar. Zorg dat je haar terugkrijgt voor je je zorgen maakt om King, akkoord?’

			‘Anja komt eerst,’ knikte Koehler die nog steeds naar het park keek.

			‘Denk er op de eerste plaats aan dat Anja en jij hier samen levend uit moeten komen. Ze heeft jou nodig als ze opgroeit.’

			Voor het eerst sinds ze gestopt waren, keek Koehler Rossett aan.

			‘Dank je, John.’

			‘Je hoeft me niet te bedanken.’

			‘Jawel. Je bent een goede vriend en je hebt meer gedaan dan ik ooit van je had mogen vragen.’

			‘Het is al goed.’

			Koehler stak een vinger op om Rossett het zwijgen op te leggen.

			‘Een vriend zoals jij verdien ik niet. Je bent een fijne vent. Wat er vandaag ook gebeurt, hoe de zaak ook afloopt… het spijt me… ik…’ Koehler keek naar het park en toen weer naar zijn vriend. ‘Anja, ik moet ervoor zorgen dat zij ongedeerd blijft.’

			‘Ik weet het.’

			‘Het is belangrijk dat wij samen een toekomst hebben, begrijp je dat?’

			‘Natuurlijk.’

			Koehler keek naar de grond en toen weer naar Rossett.

			‘Dank je.’

			Rossett wilde iets zeggen, maar Koehler stapte weg van het raampje, de MP40 verborgen onder zijn overjas. Hij wenkte Ruth met een vinger. Zij klom uit de auto en bleef voor het eerst sinds lange tijd even op straat staan luisteren naar de geluiden van een drukke stad.

			Rossett keek naar haar; hun ogen ontmoetten elkaar en ze glimlachte een beetje triest. Toen deed ze een stap naar voren en stond op de plaats waar Koehler enkele ogenblikken geleden had gestaan.

			‘Dank je,’ zei ze zacht, waarbij ze haar hand op Rossetts arm legde.

			‘Iedereen wil me vandaag bedanken.’

			‘Je hebt heel veel gedaan.’

			‘En er moet nog heel veel gedaan worden.’

			Ruth glimlachte, keek over haar schouder naar Koehler en vervolgens weer naar Rossett.

			‘Wees voorzichtig.’

			‘Dat ben ik altijd.’

			‘Je moet na vandaag iets goed onthouden.’

			‘Wat?’

			‘Je hoeft je best niet meer te blijven doen; je bent al een beter mens.’

			‘Zorg jij maar voor die helse bom van je.’ Rossett tikte tegen zijn hoofd.

			‘Pas goed op jezelf, John Rossett.’

			‘Pas goed op jezelf, Ruth Hartz.’

			Ruth stapte weg van het raam en liet haar hand nog een ogenblik op zijn arm liggen voor ze hem uiteindelijk losliet.

			Rossett keek over zijn schouder, eerst naar het verkeer, vervolgens naar Frank King en reed toen weg van het trottoir.

			Rossett reed op zijn dooie akkertje en keek naar de voetgangers en de gebouwen, toen hij rond het park reed en de taxi langs de stoep bij de oostingang stopte.

			Rossett zette de motor af en draaide zich om op zijn stoel om door de scheidingswand naar King te kijken die nog steeds uit het raam staarde.

			‘Ik wil je een voorstel doen.’

			King draaide zich naar Rossett. ‘Laat horen.’

			‘Jij schopt dit niet in de war, de uitwisseling, je speelt het eerlijk. Als alles volgens plan verloopt en we Anja terugkrijgen, zal ik je laten gaan.’

			‘Me laten gaan?’

			‘Ik zal voorkomen dat Koehler je vermoordt.’

			King vertrok zijn mond en knikte toen.

			‘Heeft hij je verteld dat hij me wil vermoorden?’

			‘Nee.’

			‘Hoe weet je dan dat hij dat gaat doen?’

			‘Omdat ik Koehler ken.’

			‘Weet je het zeker?’

			‘Heel zeker.’

			‘En je denkt dat je hem kunt tegenhouden?’

			‘Ik kan iedereen tegenhouden.’

			King leunde achterover op zijn stoel, tilde zijn kin op en knikte toen.

			‘Waarom kan het jou wat schelen dat ik weg kom? Koehler is je chef.’

			‘Omdat Ruth jou nodig heeft en dit rechtvaardig is.’

			‘Dus de man wiens baan het is Joden gevangen te nemen, verwacht dat ik geloof dat hij plotseling rechtschapen is geworden?’

			‘Ja.’

			‘Waarom zou ik?’

			Rossett zuchtte.

			‘Je zult me gewoon moeten vertrouwen.’

			King glimlachte en schudde zijn hoofd.

			‘Ik veronderstel dat ik geen keus heb, wel?’

			‘Nee.’

			‘Krijg ik een pistool?’

			‘Nee.’

			King schudde zijn hoofd en stak zijn hand uit naar de portierklink. ‘Weet je, John, je bent misschien een goede politieman, maar je moet echt nog eens wat aandacht aan je onderhandelingstechnieken besteden.’

			Rossett deed zijn overjas uit en legde die over de MP40, zodat hij het wapen in één hand kon dragen en het tegelijkertijd verborgen hield. Hij stak zijn Webley op zijn rug achter zijn broeksband met zijn colbertje er overheen en ging toen bij King op straat staan.

			‘Warm genoeg?’ glimlachte King, toen Rossett aan de kraag van zijn jasje trok. Hij was er zich van bewust dat het een vreemd gezicht moest zijn dat hij bij deze bittere kou zijn overjas over zijn arm droeg in plaats van hem aan te hebben.

			Rossett gebaarde dat King voorop moest gaan het park in. Toen ze door het hek liepen, tussen de ligusterhagen en roestige hekken, zei King: ‘Je zou eens over de consequenties hiervan voor jouzelf moeten nadenken, John.’

			Rossett gaf geen antwoord dus King ging verder.

			‘Wanneer dit achter de rug is, vorm je misschien een probleem voor Koehler.’

			Het enige geluid dat Rossett maakte was het kraken van de sneeuw onder zijn schoenen.

			‘Als je een probleem voor Koehler bent, word je een gevaar. Je bent een bedreiging voor zijn toekomst met zijn dochter. Ik vermoed dat Ernst zich afvraagt hoe goed je opgewassen bent tegen een ondervraging door de Gestapo.’

			‘Mond dicht,’ zei Rossett ten slotte.

			‘Als je me zou helpen, zou ik je uit Londen weg kunnen krijgen. Denk daar eens over na.’

			Geen antwoord.

			‘Denk er gewoon eens over na, dat is alles, en denk eraan, Koehler weet een ding zeker: doden kunnen niet praten.’

			‘Weet je nog dat ik zei dat ik zal voorkomen dat Koehler je vermoordt?’ Rossett haalde King in en ging links van hem lopen.

			‘Ja?’

			‘Misschien vermoord ik je zelf wel om een beetje rust te krijgen.’

			Het pad waar King en Rossett over liepen was bedekt met sneeuw. Koehler en Ruth bevonden zich links van hen. Een kleine groep struiken stond in het midden van het park, dat bijna verlaten was op twee oude dames na die samen naar hen toe kwamen lopen en een weerspannig hondje meetrokken, dat met zijn buik over de sneeuw streek.

			‘Ik denk dat we die wel aan kunnen,’ zei King.

			Rossett schudde zijn hoofd. Hij bleef doorlopen en keek naar de oude muziektent, verborgen achter een rij bomen met nog meer lage struiken aan de voet. Koehler en Ruth stonden er een klein eindje voor, ongeveer honderd meter verder.

			De kale takken van de bomen tekenden zich donker en fors af tegen de grijze hemel, terwijl de struiken bedekt waren met een dikke laag sneeuw die de uitstekende takken naar beneden drukten, waardoor het binnenste van de struiken te zien was en de takken net ribben van een half geslacht karkas leken.

			‘Hou je ogen open,’ zei Rossett, toen ze naar het midden van het park liepen. Naast het besneeuwde cricketveld bleven ze staan. Aan het andere einde van het veld, helemaal naar achteren, was een klein, verweerd houten clubhuis dat voor de winter met luiken was afgesloten.

			De wind stak weer op, minder sterk dan de storm van de afgelopen nacht, maar nog steeds sterk genoeg om witte sneeuwvlagen over de open stukken van het park te laten wervelen.

			Rossett zag een andere vrouw die moeizaam een kinderwagen door de sneeuw duwde en langzaam op hen af kwam. De kap van de wagen was omhoog en Rossett kon niet zien of er een baby in lag. Het was een ideale manier om wapens over straat te vervoeren. Hij keek naar King en zag dat ook hij naar de naderende vrouw keek.

			Rossett kon Koehler en Ruth voor hen zien staan, links van de muziektent. Die was kleiner dan Rossett zich herinnerde. Het lage dak had het podium sneeuwvrij gehouden en de frisse blauwe verf van de pilaren leek de enige kleur die er nog in de wereld over was. Ruth draaide zich om en keek naar Rossett toen de wind weer een sneeuwvlaag tussen hen door joeg. Ze maakte een ‘hier is niemand’-gebaar met haar hand en Rossett kreunde.

			Als hij en King de aandacht nog niet hadden getrokken, dan was dat nu wel gebeurd.

			‘Ik hoop dat ze beter weet hoe ze bommen moet maken dan hoe ze niet moet opvallen,’ zei King zacht.

			‘Let op die kinderwagen.’

			‘Ik kan de baby horen huilen.’

			De oude vrouwen met het hondje liepen langs. Een van hen knikte tegen Rossett, die haar negeerde.

			De oude vrouw schudde haar hoofd.

			‘Maak je je nog over iemand anders zorgen?’ vroeg Rossett aan King.

			‘Afgezien van Koehler? Nee.’

			‘Ma Price komt niet hier zonder het terrein eerst te verkennen.’

			‘Misschien komt ze niet?’

			Rossett beet op zijn onderlip en draaide zich langzaam helemaal om zijn as, waarbij hij naar alle ingangen en alle dode hoeken tussen hem en het hek keek.

			‘Misschien niet,’ zei hij.

			Het enige wat hij zag waren oude dames en hondjes met een ijskoude buik. Zelfs het clubhuis had grote hangsloten op de raamluiken en de deuren.

			‘Rossett,’ zei King en Rossett draaide zich met een ruk naar hem om. King knikte naar Koehler die bij de noordingang met een kleine jongen stond te praten.

			‘Meneer?’

			Koehler en Ruth draaiden zich tegelijkertijd om toen de jongen tussen de struiken rechts van hen vandaan kwam.

			Het kind was een jaar of tien oud en slecht gekleed voor de winter. Hij droeg een versleten bruine regenjas, met een touw rond zijn middel dichtgebonden. Boven in de rechtermouw zat een scheur, waardoor een paarse wollen schouder te zien was. De korte broek van de jongen kwam net onder de regenjas uit en eindigde boven een paar vuile knieën. Hij droeg schoenen die twee maten te groot leken.

			Ondanks dat liep hij naar Koehler met de zelfverzekerdheid van iemand die jaren ouder was.

			De jongen bleef abrupt staan, dicht genoeg bij Koehler zodat deze kon zien dat zijn handen vuil waren en hij op zijn wang een dikke veeg had van iets wat op modder leek.

			‘Bent u de Duitser?’

			Koehler keek naar Rossett en knikte toen.

			De jongen glimlachte en liet zien dat hij een voortand miste. Hij hief zijn rechterarm op.

			‘’eil ’itler!’

			Bijna had Koehler automatisch zijn eigen arm opgeheven, toen hij in de gaten kreeg dat de jongen de spot met hem dreef.

			Koehler voelde zich rood worden.

			‘Wie heeft je gestuurd?’

			‘Een of andere gozer heeft me een shilling gegeven en gezegd dat ik u moest vertellen dat u daar naar boven moest kijken, wanneer u hier was.’ De jongen hief zijn rechterhand op en wees naar een van de gebouwen net voorbij de ingang van het park, een klein eindje naar links.

			Koehler kon de jongen nauwelijks verstaan door het zware Cockney-accent maar keek in de aangewezen richting. Hij zag ramen, allemaal hetzelfde, donker afstekend in het granieten gebouw. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes tegen de wind en toen zag hij het.

			Eén raam op de vierde verdieping, voor een kwart omhoog geschoven. Een spookachtig gezicht, een klein eindje in de schaduwen van het vertrek, dat naar buiten keek op ongeveer zestig meter afstand.

			‘Ziet u het?’ De jongen keek naar Koehler.

			‘Ja.’

			Een scherpschutter.

			Verdomme.

			‘Is dat alles?’ vroeg Koehler aan de jongen die zijn schouders ophaalde.

			‘Ja, tenzij u me ook een shilling wil geven?’

			‘Sodemieter op,’ zei Koehler die zich al omdraaide om naar Rossett en King te kijken die halverwege over het pad naar hen toe waren komen lopen. Rossett bleef op zo’n vijftig meter afstand staan, keek toen omhoog naar het raam en vervolgens weer naar Koehler. Hun ogen ontmoetten elkaar en Koehler gaf een klein hoofdknikje. Hij draaide zich weer naar Ruth die omhoog keek naar het raam.

			‘Hij is weg,’ zei ze.

			‘Niet waar. We weten nu dat hij hier is, dus heeft hij zich teruggetrokken in de kamer, zodat hij vanaf de straat niet gezien kan worden. Het is een sluipschutter. Waarschijnlijk heeft hij ingebroken in de flat om ons onder schot te kunnen houden.’

			‘Maar waarom vertellen ze dat ons?’

			‘Zodat we weten dat hij ons in het vizier heeft als we iets zouden willen uithalen.’

			‘Wat doen we?’

			‘We wachten. Ze heeft ons net laten weten dat we onder schot worden gehouden. Als ze niet zou komen, zou ze die moeite niet hebben genomen.’

			Een eind rechts van hem zag Koehler drie mannen in overall vanaf de noordingang dichterbij komen. Een van hen duwde een handkar vol tuingereedschap over de sneeuw.

			Tuingereedschap? In de sneeuw?

			Het was begonnen.

			Hij keek naar de muziektent; die kon zo nodig dekking bieden tegen een sluipschutter, maar hen ook blootstellen aan de mannen met de handkar in het park, die op dezelfde afstand van hem rondhingen als Rossett, alleen dan aan de noordkant.

			Koehler keek naar Rossett die naar hem terug knikte.

			Rossett had hen in het vizier, wat betekende dat Koehler zich kon concentreren op de zwarte taxi die bij de westingang was gestopt.

			De taxi van waaruit hij Anja naar hem zag kijken.

			Koehlers hart bonsde.

			‘Daar zijn ze.’

			Ruth keek naar hem en toen naar de taxi. Ze zag een dikke vrouw wankelend uitstappen waarna ze zich omdraaide om een jong meisje achter zich naar buiten te trekken.

			‘Is dat je dochter?’

			‘Ja.’

			De grote man die ook op de achterbank had gezeten, wurmde zich uit de taxi. Hij droeg een leren tas aan een riem over zijn schouder.

			‘Deze mensen zijn gevaarlijk. Wees heel voorzichtig. Als er iets gebeurt, laat je dan in de sneeuw vallen en blijf daar liggen.’ Koehler keek onder het praten niet naar Ruth; in plaats daarvan hield hij zijn ogen gericht op Ma Price en Anja die aan kwamen lopen.

			Anja huilde. Ze veegde haar wang af met de palm van haar hand en onderdrukte snikken, die half als gelach klonken.

			‘Papa!’

			Koehler hoorde haar roepen en hij deed een stap naar voren. Zijn hart dreef hem naar voren voor zijn verstand hem liet stilstaan.

			De grote kerel verschikte de tas en stak zijn hand erin.

			Ma Price had nog altijd Anja’s arm vast en Koehler kon haar tegen het meisje zien fluisteren, toen Anja haar wang opnieuw afveegde en knikte.

			‘Majoor Koehler?’

			Koehler knikte, toen Ma Price vanaf een meter of zes tegen hem glimlachte. ‘En jij moet onze geleerde zijn.’

			‘Ja.’

			‘Mooi, dat ging gemakkelijk.’ Ma Price glimlachte tegen Koehler. ‘Vooruit maar, lieverd, terug naar je pappie.’

			Ma Price liet Anja’s arm los.

			Anja rende naar haar vader en botste tegen hem aan als een magneet tegen metaal. Koehler streelde haar haar, toen ze haar gezicht in zijn borst begroef. Haar armen sloegen helemaal rond zijn middel en ze klemde zich aan hem vast alsof ze hem nooit meer los zou laten.

			‘Jij komt met mij mee. Ik breng je bij de Amerikaan,’ zei Ma Price tegen Ruth, terwijl ze bij die woorden haar hand uitstak.

			Ruth knipperde met haar ogen en wiegde een beetje heen en weer toen een nieuwe windvlaag een paar tellen tegen haar lichaam beukte.

			‘De Amerikaan staat hier.’

			Ma Price volgde Ruths blik naar Rossett en King.

			‘Hij niet, lieverd. Hij is niet meer van belang. Hem kun je vergeten.’ Ma Price gebaarde dat Ruth haar moest volgen.

			Koehler deed een halve stap achteruit, nog steeds omstrengeld door Anja’s armen.

			‘We moeten weg, meisje,’ fluisterde hij in het Duits.

			Anja keek naar hem op toen ze nog een stap bij Price en Ruth vandaan zette.

			Ruth keek naar Koehler en toen weer naar Price, terwijl haar gezicht langzaam betrok.

			‘Maar die man ginds heeft het allemaal georganiseerd.’ Een spoor van twijfel klonk door in Ruths stem.

			Ma Price fronste. ‘We moeten gaan. Hij is niet belangrijk meer.’ Ze stak haar hand uit naar Ruth.

			Ruth keek over haar schouder naar King, twijfelend wat ze nu moest doen.

			Rossett keek naar de arbeiders opzij van hem en toen weer naar Koehler en Price, vervolgens naar de scherpschutter en uiteindelijk weer naar Koehler en Price.

			Nu verliepen de ontwikkelingen snel. Hij wist dat ze de climax naderden en dat het goed of slecht kon aflopen als ze niet voorzichtig waren.

			Hij lette nergens meer op, behalve op het groepje voor hem. Zij waren degenen op wie het aankwam. Hij probeerde Koehlers lichaamstaal te interpreteren, op zoek naar tekenen van schrik, elke aanwijzing dat de overdracht niet volgens plan verliep.

			Hij concentreerde zijn zintuigen, sloot alles buiten: het verkeerslawaai, de kou, andere mensen in het park, een hond die in de verte blafte, de rode Londense bus waarvan hij het dak boven de heggen uit kon zien.

			Dat alles werd terzijde geschoven.

			Hij negeerde alles wat geen bedreiging voor Anja en Koehler was en concentreerde zich alleen op hen, zijn doel, zijn behoefte om ervoor te zorgen dat vader en dochter werden herenigd, om de cirkel te sluiten, om te hebben wat hij niet kon hebben.

			Hij vergat King.

			Het mes plofte met zoveel kracht door Rossetts colbertjasje in zijn schouder dat King het door de spier voelde snijden en langs het bot voelde schrapen.

			In een reflex dook Rossett naar links en maakte toen een draai om het gevaar onder ogen te zien. King trok het mes half uit Rossetts schouder voor deze een fikse stomp tegen Kings onderarm gaf waarbij hij een zenuw raakte en hem dwong het mes los te laten.

			King wankelde, ondersteunde zijn arm met zijn andere hand en stak zijn hand toen weer uit naar het mes.

			Rossett greep Kings pols, trok die naar zich toe en langs hem heen, terwijl hij om zijn as wentelde en de MP40 liet vallen toen hij probeerde King om te draaien en tegen de grond te werken.

			King verzette zich niet. Hij liet zichzelf naar voren trekken en vervolgens, gebruikmakend van de vaart die Rossett hem had meegegeven, zwaaide hij zijn andere arm naar boven en sloeg Rossett hard met zijn elleboog tegen zijn linker jukbeen.

			Rossett liet hem los en liet zich op een knie vallen.

			King deed een paar wankelende stappen en draaide zich om in de richting van de MP40 die Rossett had laten vallen. Rossett was verdoofd maar nog steeds gevaarlijk. Hij reikte achter zijn rug om versuft zijn Webley te trekken en worstelde om die uit zijn broeksband te krijgen.

			King besefte dat hij niet op tijd bij de MP40 zou zijn en in plaats daarvan stapte hij naar Rossett en stompte hem hard tegen zijn slaap. Een stevige slag die de Engelsman verdoofde. Als een vallende mannetjesolifant kwam Rossett voorover in de sneeuw terecht, waardoor het mes weer halverwege in de wond werd gestoten.

			King had het mes van het buffet meegenomen, toen Rossett bij het verlaten van de snackbar had afgerekend. Het mes stelde niet veel voor, maar op dat moment had hij ook nog geen duidelijk plan gehad.

			Hij was nooit van plan geweest zijn lot in handen van Rossett te leggen. De hele tijd had hij eraan getwijfeld of Rossett kon voorkomen dat Koehler hem zou doden. Frank King was een spion en een soldaat en hij zou zijn leven nooit aan de een of andere smeris uit Londen toevertrouwen.

			Hij had op het juiste moment gewacht en dat moment was gekomen toen hij zag hoe Ruth zich naar hem toe keerde, op zoek naar hulp, zíjn hulp, radeloos. Hij wist dat hij iets moest doen, iets voor Ruth, iets voor zijn land, iets voor de wereld; hij moest de teugels weer in handen nemen en niet langer een bijrijder zijn.

			King raapte de MP40 op en klapte de kolf van het wapen uit. Hij haalde de grendel naar achteren, zette de kolf tegen zijn schouder en keek over het vizier, eerst naar Price en vervolgens naar de grote kerel met de leren tas rechts van Koehler. King liet zich op een knie zakken, schouderde het wapen stevig, klaar voor de terugslag, en haalde toen een keer diep adem.

			Net links van het vizier kon hij zien hoe Koehler half naar hem toe draaide met Anja dicht tegen zijn borst, terwijl hij zijn jas opensloeg zodat zijn eigen machinepistool dwars voor zijn lichaam zichtbaar werd.

			King vuurde twee kogels af, een seconde na elkaar, en door de grote kerel rechts van Koehler ging een schok. Toen liet hij zijn hoofd zakken, terwijl hij zijn hand uit de leren tas haalde en naar zijn borst bracht.

			Pang.

			De grote man viel bij het derde schot en zakte in elkaar in de sneeuw toen de kogel doel trof.

			King kwam overeind en bewoog zich diep gebukt naar voren en opzij in de richting van Ma Price die naar hem wees en Ruth naar de uitgang sleurde. Koehler had zich op de grond laten vallen en zich over Anja heen geworpen. King kon zien dat Koehler zijn eigen wapen naar boven trok, maar het niet richtte uit angst dat er op Anja geschoten zou worden.

			King bleef staan, drukte de kolf stevig tegen zich aan, haalde nog een keer diep adem, concentreerde zich op het vizier en vuurde twee kogels op de rug van de rennende Ma Price af. Ze duwde Ruth voor zich uit naar de uitgang en de taxi die op de straat daarachter wachtte. King zag hoe de chauffeur in de taxi een pistool op hem richtte, dus rende hij weer verder, richtte langs Ma Price heen en vuurde weer een schot af.

			De chauffeur reageerde toen de kogel het portier raakte en King schoot opnieuw

			De chauffeur vertrok zijn gezicht van pijn en het pistool verdween uit het zicht toen hij zich naar voren boog.

			King hoorde schoten van de scherpschutter maar negeerde die; hij bleef voorwaarts rennen. Koehler, zag hij vanuit een ooghoek, lag nog steeds voorover om Anja te beschermen.

			King bewoog zijn wapen een fractie om Ma Price op de korrel te nemen.

			De sneeuw vloog op om hem heen, maar hij bewoog zich niet. Hij bleef zijn wapen op Price gericht houden die nu bij het portier van de taxi was. Zijn vinger spande zich, maar hij schoot niet. Hij kon Ruth tegen Price zien duwen omdat ze weer uit de taxi wilde stappen. Ze was te dichtbij om een schot te wagen.

			King bewoog zich weer naar voren en voelde de luchtstroom, toen een volgende kogel van de scherpschutter langs hem floot en nog meer sneeuw opwierp. Ma Price duwde Ruth naar voren, terwijl ze over haar schouder naar hem keek. Hij bewoog zich naar voren als een machine, het gevaar en een meedogenloze dood negerend. Ma Price draaide zich met een ruk om en raakte Ruth met haar vuist hard op haar slaap. Ruth verdween achterover in de taxi, languit op de vloer.

			King schoot.

			Pang.

			De kogel trof Ma Price hoog in de linkerschouder en hij zag hoe ze om haar as draaide en zijwaarts in de taxi viel, die al wegreed van het trottoir. King vuurde nog twee keer. Bij het eerste schot ging een zijruit aan scherven en de tweede kogel boorde een gat in het zwarte metaal boven de dop van de benzinetank. De achterwielen van de taxi draaiden slippend in de sneeuw en kregen toen grip op de weg.

			King begon te rennen.

			De sneeuw spoot rondom hem omhoog, toen hij met grote stappen naar de noordingang rende. Hij wist dat de taxi vast zou zitten in het ochtendverkeer en dat die langs de noordingang moest om van de rotonde af te raken. Als hij hem daar kon bereiken, kon hij hem tegenhouden.

			Hij merkte dat de arbeiders bij de handkar met volautomatische Thompsons op hem schoten, veel te hoog en ver naast van zo’n honderd meter afstand. Nutteloos vaag lawaai.

			King rende hard met zijn hoofd voorover, de koude lucht schuurde in zijn keel en zijn voeten wierpen de sneeuw op, toen hij naar de uitgang rende.

			Hij hoorde Rossetts Webley achter hem knallen.

			Hij keek niet om.

			De Webley knalde opnieuw, maar King bleef gewoon naar de uitgang rennen, rennen om een taxi te halen.

			Rossett trok het mes uit zijn schouder en gooide het in de sneeuw. De pijn brandde diep in zijn lichaam, toen hij de Webley optilde en nog een keer vuurde, nog een schot in het wilde weg naar de mannen met de Thompsons.

			Hij miste en keerde zich naar King die naar de andere uitgang rende. Rossett hief het pistool half op, maar liet het toen weer zakken.

			Hij kon niet schieten. Of het vanwege de pijn in zijn schouder was of omdat hij het doden moe was, hij zou het niet kunnen zeggen.

			Hij zou het nooit weten.

			Hij keek naar de westingang en zag Koehler. Zijn vriend lag in de sneeuw, zijn hoofd omhoog, en keek hoe King weg rende. Het duurde een ogenblik voor Rossett besefte dat Koehler Anja tegen de grond drukte. Het meisje was nauwelijks zichtbaar, afgezien van een golf blond haar die van onder Koehlers schouder vandaan waaierde.

			Het kind was veilig.

			Rossett weifelde en dacht erover om languit in de sneeuw te gaan liggen, het op te geven, het vechten aan iemand anders over te laten, terwijl hij omhoog keek naar de dikke wolken boven zich.

			Hij dacht daarover na.

			Maar hij wist dat hij dat niet zou laten gebeuren.

			Hij moest Ruth helpen, ervoor zorgen dat ze veilig was, een beter mens zijn.

			Hij haalde diep adem, dwong zichzelf verder te gaan, worstelde om overeind te komen en vuurde nog een kogel af op de mannen met de Thompsons, die inmiddels een gewonde kameraad uit de sneeuw omhoog hielpen voor ze half lopend, half rennend aan een wanordelijke aftocht uit het park begonnen.

			Rossett schudde de versuftheid van zich af, keek naar de mannen die zich terugtrokken en hief zijn pistool op. Hij overzag het park terwijl hij een keer om zijn as draaide en ging toen in looppas achter King aan in de richting van de noordingang. Zijn hoofd bonsde en hij voelde zich wankel, nog steeds versuft nadat hij half bewusteloos was geslagen. Zijn ogen leken nu eens scherp en dan weer troebel te kijken. Onder het rennen schudde hij zijn hoofd. De pijn in zijn schouder werd langzaam erger, terwijl zijn voeten de sneeuw plat trapten. Voor hem zag hij King door de ingang in het hek de weg op lopen.

			King snakte inmiddels onder het rennen naar adem. Hij schoot door de ingang de straat op, gleed uit en kwam hard op de grond terecht voor hij weer overeind krabbelde. Hij keek achterom het park in en zag Rossett in de verte met wankele stappen in een sukkeldrafje zijn kant op komen.

			King begon langzaam spijt te krijgen dat hij het mes had gebruikt.

			Hij draaide zich om en begon naar de taxi uit te kijken. Hij haalde met korte, hijgende teugen adem, terwijl hij de naderende voertuigen nauwkeurig bekeek. Het verkeer week uiteen toen het de krankzinnige met het machinepistool midden op straat naderde.

			Voorbijgangers keken toe hoe hij tussen de langzaam rijdende voertuigen door begon te lopen, de MP40 met de kolf tegen zijn schouder. Auto’s passeerden hem in beide richtingen, reden rakelings langs hem heen terwijl ze in het spitsuur hun weg zochten. Claxons loeiden en mensen op de trottoirs schreeuwden, maar King negeerde hen allemaal, op jacht naar zijn prooi.

			Hij vond hem.

			De taxi zat vast in het verkeer dat hem als een langzaam stromende rivier overspoelde. King kon de chauffeur voorover gezakt zien zitten, een hand boven op het stuur.

			De chauffeur hief zijn hoofd op en zag hem.

			De taxi vertraagde, terwijl de auto’s aan weerskanten in dichte drommen langs reden. Vervolgens meerderde hij vaart, waarbij hij langs de zijkant van een andere auto schraapte, en reed recht op King af.

			King opende het vuur.

			De voorruit ging aan scherven; hij zag over de korrel hoe de chauffeur schokte op zijn stoel en toen zijn vrije hand ophief in een futiele poging om te voorkomen dat de kogels hem zouden raken.

			Tevergeefs.

			De taxi schoot met een ruk naar rechts, toen King ophield met schieten. Een ogenblik dacht hij dat hij overreden zou worden, maar de taxi reed door, glibberend over de weg. De achterkant slipte op de samengeperste sneeuw en raakte toen een andere auto in een hoek van vijfenveertig graden.

			Beide voertuigen kwamen abrupt tot stilstand.

			Stilte.

			Een enkel ogenblik maar, terwijl het leek of de wereld even stilstond en toekeek.

			Toen gegil.

			Het was een ware heksenketel toen de mensen op straat in alle richtingen renden, naar links, vervolgens naar rechts, weg van die krankzinnige met zijn machinepistool.

			Langzaam liep King de vijf meter naar de taxi, het machinepistool nog altijd tegen zijn schouder. Het leek of de taxi achterin leeg was en een ogenblik lang meende hij in een golf van paniek dat hij de verkeerde taxi had geraakt. Hij boog zich voorover, legde een hand op het achterportier en trok het open, terwijl hij met de andere nog steeds de MP40 vasthield. Ma Price lag onder Ruth die bij de botsing van de achterbank boven op haar was gegooid. Bij Ma Price stroomde het bloed uit de kraag van haar mantel.

			Beide vrouwen keken op. Ze lagen op het glas van de gebroken ruiten, waarvan de scherven de hele vloer van de taxi leken te bedekken.

			King keek op hen neer. Ma Price probeerde haar pistool op te heffen, maar zag dat de MP40 op haar gericht was.

			‘Nee,’ zei King. Price wachtte even en liet het pistool toen uit haar hand op de vloer vallen. ‘Laten we gaan, we hebben niet veel tijd,’ zei hij tegen Ruth. De hele tijd hield hij zijn ogen op Ma Price gericht, die met bebloede tanden naar hem glimlachte.

			‘Waar wil je heen?’ vroeg Price. ‘Je eigen regering wil je doden.’

			‘Ruth, alsjeblieft, snel.’

			Ruth keek naar Price en duwde zichzelf toen van de vloer van de taxi omhoog; ze raapte het pistool van Price op en keerde zich naar King, die een hand uitstak om haar los te trekken.

			Er klonk een schot.

			King wankelde, toen zijn overjas vol lucht geblazen leek te worden en vervolgens weer om hem heen leegliep.

			Er klonk nog een schot en King draaide zich om, waarbij hij zijwaarts in de taxi viel en uiteindelijk in een zittende houding terechtkwam met zijn voeten op het wegdek. Zijn lichaam vulde de deuropening en zijn rug was naar Ruth gekeerd.

			Weer een schot, er ging een nieuwe schok door hem heen en de MP40 viel op zijn schoot.

			‘Rennen,’ fluisterde hij, toen zijn schouder langzaam tegen de deurpost van de taxi zakte.

			Rossett was halverwege uit het park, toen hij de twee Duitse politiemannen, Neumann en March, op de taxi af zag lopen. Hij kon King in de deuropening van de taxi zien zitten, de MP40 nutteloos op zijn schoot, zijn handen er met de handpalmen naar boven op. De Amerikaan deed moeite om zijn hoofd op te tillen.

			Rossett speurde de straat af naar Ruth, maar ze was nergens te zien tussen de mensen die wegrenden of dekking zochten. Hij zag beweging in de taxi, een hoofd in de schaduwen achter King, dat tegen het portier aan de andere kant van de taxi drukte in een poging om te ontsnappen.

			March en Neumann bewogen zich nog steeds naar voren, half gebukt, pistolen opgeheven om weer te schieten.

			‘Nee!’ riep Rossett. ‘Er zitten mensen in de taxi. Je zult hen raken!’

			Neumann bleef zijn wapen op de taxi gericht houden, maar March zwaaide zijn pistool in Rossetts richting.

			Rossett hief zijn handen op; hij was ruim tien meter van de ingang van het park vandaan, ruim binnen het bereik van de Mauser. Het drong tot hem door dat hij nog steeds zijn Webley vasthield en liet die voor zijn voeten in de sneeuw vallen, waarna hij een hand halverwege liet zakken vanwege de pijn van de wond in zijn schouder.

			‘Ik ben een Britse politieman!’ riep Ross naar March.

			‘Erlegen!’ Hij hoorde het ene woord dat in het Duits werd geroepen.

			Rossett wist wat het betekende; hij had het al vele malen eerder gehoord.

			‘Neerschieten!’

			Rossett draaide zich om en zag de enige man die hij nog altijd zijn vriend kon noemen, de enige man voor wie hij alles op het spel had gezet. Deze man schreeuwde naar March dat die hem neer moest schieten.

			Rossetts handen gingen een paar centimeter naar beneden.

			‘Töte ihn!’ riep Koehler met zijn vinger naar Rossett, terwijl hij naar March keek. ‘Dood hem!’

			Rossett keek naar March, zag hem met een dunne tong over zijn lippen likken en zijn schouder draaien.

			Rossett liet zich op zijn knieën vallen en pakte de Webley zo snel uit de sneeuw dat March een gat in de lucht schoot waar Rossett zich een fractie van een seconde geleden nog had bevonden.

			Rossett wist de Webley met een snelle, vloeiende beweging van de grond omhoog te brengen, waarbij hij een vlaag sneeuw opjoeg. Toen richtte hij en vuurde.

			March wankelde en viel toen, een kogel in zijn heup.

			De echo van de Webley galmde door de straat. Neumann draaide zich half om, keek naar zijn ondergeschikte en toen naar Rossett.

			King, nog steeds ineengezakt in de deuropening van de taxi, wist voldoende kracht te vinden om de MP40 half te draaien en de trekker over te halen.

			Neumann liet zich op de grond vallen, toen de MP40 schokte op Kings schoot en de kogels in het wilde weg hoog in de muren van de gebouwen aan de andere kant van de rotonde sloegen, waarop de paar overgebleven omstanders snel dekking zochten.

			Neumann hoorde de klik van de grendel van de MP40 toen het magazijn leeg was, rolde zich op zijn zij en zag hoe het machinepistool uit Kings handen in de sneeuw viel.

			Neumann rolde verder door en zocht nu naar Rossett.

			Die was verdwenen.

			Ruth trapte tegen het portier en probeerde achter uit de taxi te breken. De botsing had het chassis meer dan een centimeter verwrongen en hoe hard ze ook aan de portierkruk trok of tegen de deur trapte, ze kon hem niet open krijgen.

			Ze had plat gelegen, toen King het magazijn leeg schoot. De stank van cordiet in de taxi sloeg op haar keel, toen ze een keer diep ademhaalde en zich schrap zette om weer een keer tegen de deur te trappen.

			‘Ga door, meid, het lukt je wel,’ mompelde Ma Price achter haar. Een hand lag op haar schouder waar het bloed tussen haar vingers door sijpelde. ‘Geef een flinke trap.’

			Ruth klemde haar tanden op elkaar, kneep haar ogen stijf dicht en plat op de vloer met haar rug in de glasscherven gedrukt, stampte ze met beide voeten tegen de klemmende deur.

			Die bewoog een paar centimeter. Ze kon daglicht door de kier zien.

			Ze trapte opnieuw. Weer een paar centimeter.

			Toen trok een hand van buiten aan de bovenkant van het portier en rukte mee met elk van haar trappen, die in steeds snellere opeenvolging kwamen.

			Rossett verscheen in de opening, Hij keek naar haar en toen naar Ma Price.

			Hij zei niets, hij stak Ruth alleen een hand toe.

			Die pakte ze.

			Ze keek niet achterom toen ze achter Rossett aan liep. Allebei renden ze gebukt tussen de geparkeerde en meestal verlaten auto’s door die op de gebotste auto’s waren vastgelopen.

			Toen ze naar de westkant van de rotonde renden, kwamen ze langs een paar mensen die met starre gezichten stonden te staren. Het drong tot haar door dat politiefluitjes en auto’s steeds dichterbij kwamen; het lawaai echode tegen de muren van de huizen.

			Nadat ze vijftig meter in volle vaart hadden gerend, ging ze langzamer lopen omdat Rossett moeite had haar bij te houden. Ze stak een hand naar hem uit en trok hem dichterbij. De menigte om hen heen werd steeds talrijker, tot het gedrang van de mensen zo erg werd dat ze alleen nog maar gewoon konden lopen met af en toe een blik over hun schouder.

			In de massa toeschouwers leek niemand hen te achtervolgen.

			Ze verlieten Finsbury Circus, weg van het toneel van de schietpartij, in de richting van het metrostation Moorgate, een wandeling van nauwelijks een minuut vanaf de westkant van het park.

			De straat was propvol verkeer dat geen van beide kanten meer op kon. Een bus die net vanuit de hoofdstraat af had willen slaan was daar vast komen te zitten en blokkeerde beide rijrichtingen. Claxons loeiden zonder dat de mensen wisten wat er een paar honderd meter verder was gebeurd.

			Het was een heksenketel.

			Rossett wilde naar beneden in het labyrint van de Londense metro, weg van de chaos. Hij keek naar Ruth; haar haar was bij de botsing voor haar gezicht gevallen. Ze keek naar hem terug.

			‘Alles in orde met je?’ vroeg hij nu ze tussen de mensenmenigte aan de rand van de rotonde vandaan waren en zich wat makkelijker konden bewegen.

			‘En met jou?’

			Rossett gaf geen antwoord.

			‘Ik hoorde Koehler roepen,’ zei Ruth, die haar haar fatsoeneerde toen ze voor de ingang van het metrostation bleven staan en even wachtten in de deuropening om te controleren of ze niet waren gevolgd. ‘Ik dacht dat hij een vriend van je was?’

			Rossett fronste en voelde haar arm door de zijne glijden. Hij keerde zich naar haar toe en ze knikte, terwijl ze wat haarlokken opzij veegde. Rossett probeerde geruststellend te glimlachen maar dat mislukte, dus keek hij achterom toen een politieauto loeiend een weg zocht tussen de wirwar van auto’s door in een poging de plaats van de schietpartij te bereiken.

			‘We moeten gaan.’ Ruth trok aan Rossetts arm.

			Hij knikte, keek haar aan, wilde iets zeggen en knikte toen opnieuw. Ze draaiden zich om en verdwenen in meer dan één opzicht onder de grond.
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			Neumann drukte een wollen sjaal op March’ heup die een oude dame op het trottoir hem had gegeven.

			Koehler liet zich naast hen op zijn knieën vallen.

			‘Ik zei nog dat je hem moest neerschieten,’ blafte Koehler, terwijl hij eerst naar March op de grond en toen naar Neumann keek.

			‘Dat probeerde ik.’ March huiverde en sprak tussen opeengeklemde tanden door, terwijl Neumann druk op de wond uitoefende.

			‘Waar was jij?’ Koehler keek naar Neumann.

			‘Ik probeerde het meisje neer te schieten, zoals je me had gezegd.’

			‘We zijn naar de kloten, volkomen naar de kloten. Als zij iemand vertelt wat we gedaan hebben…’ Koehler leunde achterover op zijn hurken en keek naar de menigte die zich om hen heen had verzameld en naar Neumanns eerstehulppogingen keek.

			Koehler keek naar hun gezichten en vroeg zich af hoeveel mensen konden begrijpen wat hij in het Duits zei.

			‘Waar was jij?’ vroeg Neumann die nu twee handen moest gebruiken om op March’ wond te drukken.

			‘Ik was bij mijn dochter.’ Koehler wees naar Anja die met een Engelse bobby tien meter bij hen vandaan stond, haar handen voor haar mond en haar tranende ogen op haar vader gericht.

			‘Je hebt haar terug. Je zou blij moeten zijn.’ Neumann verplaatste zijn handen om te kijken hoeveel bloed er door de sjaal sijpelde.

			‘Dat zou ik ook zijn, als jullie de boel niet verkloot hadden, waardoor ik waarschijnlijk binnen een half uur in een cel zal zitten.’

			De sirene van een ambulance die zijn weg door de menigte zocht overstemde het laatste deel van Koehlers zin. Hij keek ernaar, toen die langzaam tot stilstand kwam. Een verpleegkundige sprong van de passagiersplaats, rende naar hen toe met een kleine leren dokterstas en liet zich naast March in de sneeuw vallen.

			‘Laat mij maar eens naar hem kijken.’

			Neumann kwam moeizaam overeind, toen de ambulanceverpleegkundige de sjaal optilde. Koehlers ogen ontmoetten die van Anja weer en hij glimlachte geruststellend.

			Hij keerde zich weer naar Neumann en beiden bogen zich over March en de verpleegkundige die druk in de weer was.

			‘Je moet hun vertellen dat je gewoon probeerde je dochter te redden.’ Neumann wilde zijn handen in zijn zakken steken, maar hij bedacht zich toen hij al het bloed erop zag.

			‘Denk je dat ik daar iets mee op zal schieten?’

			Neumann bukte zich, pakte twee handen vol sneeuw op en kneedde die tot een bal, waarbij hij genoot van de koude. Hij veegde zijn bebloede vingers af aan de bal en kneep die toen kapot voor hij met zijn vingers door het bebloede poeder veegde en het toen liet vallen.

			‘Denk jij dat de Gestapo gewoon zal zeggen “O, dat is een goede reden, maakt u zich verder niet druk”?’ ging Koehler verder, terwijl hij zich dichter naar Neumann boog en keek hoe die zijn handen schoon probeerde te maken. ‘Nou, denk je dat?’

			Neumann schudde het smeltwater van zijn vingers, veegde zijn handen toen aan de voorzijde en het rugpand van zijn overjas af voor hij ze opnieuw bekeek.

			Hij hield ze voor Koehler omhoog.

			‘Ik heb net mijn handen in onschuld gewassen.’ Neumann liet Koehler staan en liep naar de taxi om naar King te kijken die nog altijd in de deuropening zat.

			Nu duidelijk morsdood.

			Neumann hurkte voor King neer en keek in de open maar nietsziende ogen van de Amerikaan.

			Achter hem kon hij een tweede ambulance horen aankomen. Hij draaide zich om toen de menigte weer uiteenging zodat hij langzaam naar Ma Price kon rijden. Zij lag aan de andere kant van de taxi op de weg en werd geholpen door twee bobby’s.

			Neumann merkte dat Koehler naast hem stond.

			‘We moeten die geleerde vinden,’ zei Koehler met net voldoende stemverheffing dat Neumann hem boven de sirene uit kon verstaan.

			Neumann keek hem aan.

			‘Je gaat je gang maar, maar laat mij erbuiten.’

			‘Je bent er al bij betrokken.’

			‘Denk je?’

			‘Je bent erbij betrokken, omdat ik het zeg.’

			Ze keken elkaar aan tot Neumann een stuk zachter, omdat de sirene zweeg, zei: ‘Ik deed alleen mijn werk.’

			‘Ik zal ze vertellen dat jij op de hoogte was. Dat jij van meet af aan bij de ontsnapping van de geleerde betrokken was.’

			‘Dat geloven ze nooit.’

			‘Ze hoeven het niet te geloven, ze hoeven het alleen maar te vermoeden. Dit zijn gevaarlijke tijden, Neumann. Je weet wat voor gevolgen alleen al verdenking voor iemand kan hebben.’

			‘Waarom zou je dat doen? Ik heb je geholpen; ik heb gedaan wat ik kon zodat jou dit alles zou lukken.’

			‘Omdat ik de laatste losse eindjes aan elkaar wil knopen. Als ik dat niet doe, als dit niet de wereld uit geholpen wordt, zal Anja mij ook verliezen, net zoals ze haar moeder heeft verloren. Ze zal alleen zijn en ik zal mijn dochter niet eenzaam achterlaten, voor niemand niet.’

			Neumann slikte, keek toen over zijn schouder naar March, die nog steeds op straat werd behandeld. Neumann streek met zijn wijsvinger over zijn snor en stak toen zijn hand in zijn zak, terwijl hij zich weer naar Koehler keerde.

			‘Waarom zou je me dit aandoen?’

			‘Ik kan geen losse eindjes hebben, Neumann.’

			‘Rossett?’

			‘Ik reken wel met Rossett af.’

			‘En ik?’ Neumann hield zijn hoofd schuin.

			‘Jouw betrokkenheid garandeert dat je zult zwijgen. Dat weet ik. En als dat niet het geval is… geloof me, Neumann, ik zal doen wat ik moet doen om bij mijn kind te kunnen blijven. Denk daar goed aan. Ik laat jou, je partner, mijn vriend, wie dan ook, keihard vallen om dit recht te trekken.’

			Neumann schudde zijn hoofd; hij keerde zich naar March, terwijl hij met de rug van zijn hand over zijn eigen mond veegde.

			‘Hoe moeten we Hartz terugvinden? Ze zijn al kilometers ver weg. We kennen hun plannen niet.’

			‘Wij kennen hun plannen niet… maar zij kent ze wel.’ Koehler wees naar Ma Price die op een brancard naar de ambulance werd gedragen.

			Ze keek naar Koehler en zijn uitgestrekte vinger, en toen hij zich omdraaide om naar haar te kijken, glimlachte ze.

			‘Uitstappen,’ zei Koehler tegen de bobby die achter in de ambulance zat om Ma Price naar het ziekenhuis te begeleiden.

			‘Maar mijn brigadier zei dat ik…’ De bobby zweeg toen Neumann met zijn legitimatie zwaaide.

			‘Alsjeblieft.’ Neumann gebaarde vermoeid met zijn duim naar de open deur. ‘Verdwijn gewoon.’

			De bobby pakte zijn helm op, knikte tegen Neumann en klom uit de ambulance, waarna hij de achterdeuren achter zich sloot.

			De verpleegkundige die Ma Price verzorgde riep door de opening tussen de voorste stoelen naar de chauffeur: ‘Vooruit, Charlie. St. Bart’s Hospital.’

			‘Ga voorin zitten,’ zei Koehler tegen de verpleegkundige.

			‘Ik mag haar niet alleen laten, ze is mijn patiënt.’

			‘Ga voorin zitten,’ herhaalde Koehler.

			‘Maar…’

			‘Vooruit,’ zei Koehler kalm.

			‘Doe het maar, lieverd, ik ben in goede handen.’ Ma Price sprak voor het eerst, toen de ambulance zich in beweging zette. ‘Vooruit, laat mij even met deze heren praten.’

			De verpleegkundige keek naar Neumann en toen naar Koehler, vervolgens wrong hij zich door de tussenruimte naar de passagiersplaats voorin. Hij ging zijwaarts zitten om een oogje op Ma Price te kunnen houden. Koehler gebaarde dat hij naar voren moest kijken en de man gehoorzaamde zuchtend. Hij kruiste zijn armen als een schooljongen die een standje had gekregen.

			De sirene van de ambulance begon weer te loeien.

			Koehler boog zich naar Price over om fluisterend te kunnen spreken.

			‘Hoe wilden jullie die geleerde het land uit krijgen?’

			Ma Price glimlachte tegen hem, maar gaf geen antwoord. De ambulance schudde, stopte en begon toen weer zijn weg weer door de verkeerschaos te zoeken, langzamer dan daarstraks.

			‘Vertel me hoe ze het land uit komt en ik kan je helpen,’ probeerde Koehler opnieuw.

			‘Ik heb je dochter niet ontvoerd. Dat weet je toch?’ antwoordde Price, waarbij ze recht in Koehlers ogen keek.

			‘Ik weet het.’

			‘Ik heb haar gevonden, ik heb haar geen haar gekrenkt. Ik heb haar eten en onderdak gegeven.’

			‘Ik geloof je. Vertel me wat er met de geleerde zou gaan gebeuren. Ik kan je helpen, als je dat doet.’

			Ma Price liet haar stem dalen tot een gefluister, waardoor Koehler zich nog dichter naar haar moest buigen.

			‘We weten allebei dat ik niet degene ben die geholpen moet worden, dat ben jij.’

			Koehler richtte zich een eindje op; hij keek even naar Neumann en boog zich toen weer voorover.

			‘Ik kan je dwingen het me te vertellen,’ fluisterde Koehler.

			Ma Price glimlachte tegen hem.

			‘Niet voor we bij het ziekenhuis zijn gekomen. En als je denkt dat ik ongelijk heb, ben je niet de man die men zegt dat je bent.’

			Ze keken elkaar diep in de ogen. Er verliepen ettelijke seconden voor Price de stilte verbrak.

			‘Je zegt tegen deze jongens dat ze moeten stoppen, wanneer we eenmaal van de rotonde weg zijn. Laat je makker hier een taxi voor me regelen, daarna zullen we praten.’

			‘Dat kan ik niet doen.’

			‘Nou, in dat geval kan ik niet praten, dus zoek het dan zelf maar uit.’

			Koehler zakte onderuit in de stoel waarin de bobby net had gezeten. Hij wreef met een vermoeide hand over zijn gezicht en voelde hoe de laatste paar dagen hun tol begonnen te eisen, terwijl hij zich afvroeg wat hij moest doen.

			Zijn Anja, zijn lieve meisje, het enige wat hij nog had… hij mocht haar niet verliezen en zij hem niet. Hij herinnerde zich haar gezicht, toen hij haar in de armen van een jonge politieagent had geduwd met de opdracht dat ze naar het SS-Gruppenkommando gebracht moest worden, waar ze moest wachten tot hij terugkwam.

			Hij had haar weer alleen gelaten, een paar minuten nadat hij haar had gezegd dat hij dat nooit meer zou doen.

			Hij had gelogen.

			Hij schudde zijn hoofd.

			Hij wrong zijn handen.

			De ambulance schudde een beetje toen die langzaam door het laatste stukje van de opstopping reed. Hij voelde hoe hij vaart meerderde. De sirene loeide nog steeds, waardoor hij moeilijk kon nadenken.

			Hij opende zijn ogen. Price en Neumann keken hem aan. Hij knipperde langzaam met zijn ogen en knikte toen.

			‘Oké.’

			‘Oké wat?’ vroeg Neumann.

			‘Je krijgt je zin.’ Koehler negeerde Neumann.

			‘Wat wil ze? Wat krijgt ze?’ Neumann sprak met stemverheffing, dit keer in het Duits.

			‘Dank u, majoor, en u krijgt wat u wilt,’ zei Ma Price, een en al stralende glimlach.

			‘Wat doe je nu, Koehler. Wat ben je verdomme aan het regelen?’ zei Neumann nog steeds in het Duits.

			De ambulance reed nu snel, waarbij de sirene afwisselend aan en uit werd gezet als het verkeer dat eiste. Koehler leunde naar voren en ging achter de voorste stoelen zitten, zijn handen op de rugleuningen, terwijl hij door de voorruit keek.

			Hij wachtte een halve minuut en zei toen: ‘Stoppen.’

			‘Wat?’ De chauffeur keek naar zijn collega, die op zijn beurt naar Koehler keek.

			‘Stoppen.’

			‘Hier?’

			‘Hier.’

			‘Maar… ze heeft een schotwond. We moeten haar naar een ziekenhuis brengen.’

			‘Laat de ambulance hier stoppen.’

			Koehler keek nog steeds door de voorruit, maar nu was zijn Mauser in zijn rechterhand, die op de rugleuning van de stoel van de chauffeur lag, een tiental centimeters van het hoofd van de chauffeur.

			‘Stop,’ zei de verpleegkundige tegen de chauffeur, die langzaam naar de kant van de weg reed.

			‘Dank je,’ zei Koehler kalm.

			‘We moeten haar naar het ziekenhuis brengen.’

			‘Pak wat verband en wat je hier verder nog hebt om haar te helpen.’ Koehler keerde zich naar Ma Price.

			‘Ernst, wat ben je verdomme aan het doen?’ Neumann was nu van zijn stoel gekomen, hij sprak nog steeds Duits.

			‘Ons leven redden,’ antwoordde Koehler in het Engels, terwijl hij Ma Price hielp om op de zijkant van de brancard te gaan zitten. ‘Ga een taxi aanhouden.’

			Ma Price hield haar hoofd licht gebogen en ze drukte een hand tegen het nieuwe verband om haar schouder.

			‘Alsjeblieft, Erhard, ga een taxi voor haar aanhouden.’ In het Duits dit keer, heel zacht.

			Neumann veegde met een hand over de bovenkant van zijn hoofd en draaide zich toen met een ruk om, waarbij hij de achterdeuren van de ambulance bijna openschopte.

			De koude lucht van de straat stroomde naar binnen en Ma Price huiverde zichtbaar, toen ze haar voeten voorzichtig op de vloer liet zakken. Toen ze stond legde ze een hand op Koehlers arm, haar hoofd nog steeds voorover. Er verstreken enkele ogenblikken, toen keek ze op en glimlachte naar hem.

			‘Ik wist dat u verstandig zou zijn, meneer Koehler.’

			‘Als je tegen me liegt, weet ik je te vinden en zal ik je doden.’

			‘Help me achter uitstappen.’

			‘Ik meen het, Price!’

			‘Ja, ja, help me nu achter uitstappen. We hebben niet veel tijd.’

			Met behulp van de verpleegkundige hielp Koehler Ma Price de twee treetjes af de straat op.

			Hij gebaarde naar de ambulancebroeder.

			‘Geef haar je jas.’

			‘Die moet ik dan betalen.’

			‘Je zult ervoor betalen als je hem niet geeft.’

			De ambulancebroeder trok met tegenzin zijn jas uit en hing die toen voorzichtig over de schouders van Ma Price.

			‘Je krijgt hem terug,’ zei ze toen ze zonder hulp een paar stappen bij de ambulance vandaan zette in de richting van Neumann die bij een zwarte taxi stond te wachten.

			Voorbijgangers keken, maar bleven niet staan, toen Koehler achter Ma Price aan liep. Zijn hand zweefde een paar centimeter van haar af, klaar om haar op te vangen voor het geval ze zou vallen. Ze schuifelde door de sneeuw naar de taxi, waar Neumann het achterportier opende.

			‘Ze heeft een schotwond, Ernst,’ zei Neumann in het Duits, toen Koehler Ma Price achter in de taxi hielp duwen. ‘We zouden dit niet moeten doen.’

			‘Ik ben wel eerder gewond geweest en zal dat nog wel vaker zijn.’ Ma Price verraste hen door in uitstekend Duits antwoord te geven. Ze liet zich met een zucht op een stoel zakken, geholpen door Koehler die naast haar ging zitten.

			Ma Price blies haar wangen bol, kwam wat op adem en keek naar de chauffeur die met een bezorgd gezicht in de achteruitkijkspiegel terugkeek.

			‘O, het steekt een beetje, dat wel,’ zei ze uiteindelijk, waarbij ze naar Koehler keek. ‘Doe het raampje open en stap uit.’

			Koehler keek naar Neumann die nog steeds bij het portier stond. Toen gebaarde hij dat hij naar achteren moest gaan om ruimte te maken.

			Toen Koehler eenmaal buiten stond en met zijn hoofd door het open raampje leunde, ging Ma Price verder.

			‘We kunnen het wel zonder pottenkijkers af.’

			Koehler klopte op de glazen scheidingswand, waarop de chauffeur zich omdraaide en naar hem keek.

			‘Uitstappen.’

			‘Watte?’

			‘Stap uit je taxi, we moeten even onder vier ogen praten.’

			De chauffeur rolde met zijn ogen en vervloekte zichzelf omdat hij zo stom was geweest bij een ambulance te stoppen. Hij klom uit de taxi en ging naast Neumann op het trottoir staan.

			‘Dus?’ Koehler leunde weer door het raampje naar binnen.

			‘De yanks, en vooral Kennedy, willen die geleerde helemaal niet meer. Vraag me niet waarom, want dat weet ik niet. Ik wed dat het is omdat ze jullie niet tegen de haren in willen strijken.’ Price haalde diep adem en legde weer een hand op haar schouder, dit keer onder de overjas. ‘Ik had opdracht om haar te doden, die Ruth Hartz, maar dat was ik niet van plan.’

			‘Waarom niet?’

			‘Omdat ze levend voor mij meer waard was dan dood.’

			‘Wilde je haar gaan verkopen?’

			‘Dat wilde ik. Voor mij was zij een manier om hier weg te komen, weg uit deze rotzooi.’

			‘Wie wilde haar kopen?’

			Ma Price glimlachte triest en dacht zorgvuldig na over wat ze wilde gaan zeggen.

			‘Niemand mag weten dat ik u dit heb verteld.’

			‘Niemand zal het te weten komen.’

			‘Als het bekend zou worden dat ik dit heb verteld, ben ik nog voor het avondeten dood.’

			‘Niemand komt het te weten, dat zweer ik… op het leven van mijn dochter, ik zweer het.’

			‘Sir James Sterling wil Ruth hebben. Hij denkt dat hij haar naar Canada kan smokkelen. Hij denkt dat ze een bom voor Groot-Brittannië kan vervaardigen. Of op zijn minst de yanks overtuigen dat ze de moeite waard is om mee samen te werken.’

			‘James Sterling?’

			‘Ja.’

			‘Die hoge ambtenaar?’

			‘Ja.’

			‘Hij was voor de oorlog fascist. Hij marcheerde met Mosley mee.’ Koehler probeerde de informatie op waarde te schatten.

			‘Ik weet het.’

			‘Zit hij bij het verzet?’

			‘Hij ís het verzet. Als u hem te pakken krijgt, krijgt u het meisje en nog heel veel meer.’

			‘Hoe weet ik dat je niet op deze manier van Sterling af probeert te komen?’

			‘Ik denk niet dat u Sterling wilt doden, hoewel het me niets kan schelen als u het doet. Ik wed dat u het even graag met hem op een akkoordje gooit als met mij. U vecht voor uw leven, meneer Koehler, dat zie ik wel.’

			‘Ik vecht voor mijn dochter.’

			‘Dat is hetzelfde,’ antwoordde Price, terwijl ze haar gezicht vertrok van pijn.

			‘Is Rossett op de hoogte van de rol die Sterling speelt?’

			‘Afgaande op wat ik van meneer Rossett heb gehoord, zal het niet lang duren voor hij erachter komt als hij het nog niet weet.’

			Koehler knikte en wierp een blik over zijn schouder op de twee andere mannen op de stoep. Toen boog hij zich weer naar Price.

			‘Als ik Hartz in mijn vingers krijg, als ik dit weet recht te breien, beginnen wij samen weer met een schone lei. Zo niet, als ik ondervraagd word… weet ik niet wat er zal gebeuren. Ik heb je mijn woord gegeven, maar…’

			‘Ik ben een grote meid, meneer Koehler. Wanneer u uw dochter ziet, pak haar dan stevig vast. Ik verzeker u, dat u haar nooit meer wilt laten gaan.’

			Koehler knikte, stapte toen weg van de taxi en keerde zich naar de chauffeur.

			‘Rijd maar weg.’

			‘Waar gaat ze heen?’

			‘Weg uit deze rotzooi.’
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			Bill Fraser drukte zijn schouder en zijn voet tegen de voordeur, maar nog altijd kwam die naar hem toe.

			‘Je kunt hier niet zomaar binnendringen, dit is mijn huis.’

			Rossett duwde opnieuw. Dit keer week Fraser een stap achteruit door de druk.

			De deur stond nu zo ver open dat Rossett naar binnen kon stappen, maar hij deed het niet.

			Hij keek naar Fraser vanaf de drempel.

			‘Ik ken je nu al tien jaar, Bill. Tien jaar, en dan probeer jij een deur voor mijn neus dicht te gooien?’

			Fraser keek naar Ruth die achter Rossett stond.

			‘Ik heb hier geen zin in.’

			‘Jij gooit de deur voor mijn neus dicht?’

			Fraser krabde achter in zijn nek.

			‘Ik heb een beroerde ochtend achter de rug, John.’

			Rossett en Ruth trokken beiden hun wenkbrauwen op.

			Fraser zuchtte en haalde zijn schouders op, vervolgens deed hij een stap naar achteren en boog zijn hoofd.

			Ze stapten de gang in. Rossett negeerde Fraser en liep langs hem heen naar de deur aan het eind. Ruth keek hoe Rossett in de keuken keek en vervolgens de deur van de achterkamer in het huis opende.

			Ruth hoorde ergens een stem op de radio; het klonk als een van die discussieprogramma’s die je tegenwoordig veel op de BBC hoorde. Ze herinnerde zich hoe die in de labs in Cambridge hadden aangestaan, vlak nadat ze was aangekomen. Dat had een paar maanden geduurd, tot verscheidene stafleden hadden geklaagd dat ze niet konden nadenken met het voortdurende gekakel van die ‘nazi-intellectuelen’.

			De radio in Cambridge was afgezet en sommigen van die stafleden waren korte tijd later overgeplaatst, waarna ze nooit meer waren gezien.

			Ze keek naar Rossett die aan het eind van de gang naar Fraser stond te staren, zijn handen in de zakken van zijn overjas. Fraser stond naast de voordeur nog steeds nerveus met een knoop van zijn gebreide vest te spelen.

			Ruth verbrak de stilte.

			‘Zou ik even van je badkamer gebruik mogen maken?’

			Fraser knikte en wees de trap op naar boven.

			‘Eerste deur aan je linkerhand.’

			‘Dank je.’ Ze klom de eerste treden op en boog zich toen over de leuning.

			‘John?’

			Rossett keek naar haar.

			‘We zijn hier te gast.’

			Rossett knikte. ‘Zet maar een ketel water op, Bill.’

			De radio was nog steeds zachtjes te horen in een hoek van de voorkamer, toen Ruth weer naar beneden kwam. Ze had haar gezicht gewassen en haar natte vingers door haar haar gehaald in een poging het te fatsoeneren.

			Rossett en Fraser zaten zwijgend in de voorkamer. De deur was open en Ruth bleef in de deuropening staan. Rossett glimlachte.

			‘Je ziet er een stuk beter uit.’

			Ze zag er knap uit.

			‘Jij ziet er verschrikkelijk uit,’ zei Ruth. ‘Doe je overjas uit en profiteer van de warmte.’

			Rossett keek naar de haard en vervolgens naar Fraser die aan de andere kant ervan zat.

			‘Geef me je overjas, John. Je kunt je nu ontspannen,’ zei Fraser op vriendelijke toon.

			Rossett keek naar het tapijt. Zijn grote handen lagen vermoeid op de armleuningen van zijn fauteuil, wit als marmer en vol blauwe aderen.

			In de keuken begon de ketel te fluiten en Fraser stond op uit zijn stoel.

			‘Ruth zal theezetten,’ zei Rossett zacht voor hij zijn hoofd naar haar toe keerde. ‘Alsjeblieft?’

			Ruth knikte en verliet het vertrek. Fraser bleef staan. Rossett keek hem emotieloos aan.

			De stemmen op de radio hadden het over het gevaar van het communisme en de Joden; iemand die William Joyce heette, zette uiteen dat Hitler de redder van het menselijk ras was, een man die door toekomstige generaties als een grote Britse held zou worden beschouwd.

			Fraser zette de radio uit en ging bij het raam door de vitrage naar de lege straat buiten staan kijken. Ten slotte draaide hij zich om en keek naar Rossett.

			‘Wil je iets drinken?’

			Rossett knikte.

			Fraser liep naar een zilveren dienblad op een klein tafeltje in een hoek van de kamer, waarop drie flessen stonden. De flessen rinkelden en kletterden, toen hij de achterste fles pakte en naar Rossett omhoog hield.

			‘Scotch?’

			Rossett staarde alleen maar naar de fles tot Fraser zijn schouders ophaalde.

			Hij schonk een vinger in twee glazen en overhandigde er een aan Rossett.

			Rossett keek naar de scotch.

			‘Ik heb hem aan moeten lengen met water om er langer mee te doen,’ zei Fraser toen hij Rossetts blik zag.

			Rossett nipte ervan, fronste en zette het glas op de armleuning van de fauteuil.

			Hij ademde uit door zijn neus, voelde hoe de whisky zijn keel en neusholtes verwarmde; hij knipperde met zijn ogen en likte over zijn lippen.

			‘Wanneer komt je vrouw thuis?’

			Fraser keek op de klok op de schoorsteenmantel.

			‘Over vier uur. Ze is om vijf uur klaar met werken en daarna duurt het een half uur voor ze thuis is.’

			‘En wanneer moet jij naar je werk?’

			‘Ik hoef niet, het is mijn vrije dag.’

			Rossett knikte, haalde diep adem en keek naar het vuur.

			‘Ik bloed.’

			‘Wat?’

			‘Ik ben gestoken. Ik bloed.’ Fraser deed een stap naar voren, maar Rossett hief zijn hand op om hem tegen te houden. ‘Ik heb je hulp nodig, Bill. Ik ben uitgeput, ik blijf met moeite overeind, ik heb je hulp nodig.’

			Fraser keek naar zijn eigen whisky en ging toen zitten.

			‘John, ik…’

			‘Ik kan haar niet veel langer beschermen. Koehler heeft haar nodig; ik denk dat hij haar wil vermoorden. Ik weet niet zeker of ik dat kan verhinderen.’

			‘Ik dacht dat hij je vriend was.’

			‘Dat dacht ik ook.’

			Ruth kwam de kamer binnen met een dienblad met kopjes en een theepot. Ze zag de whisky en fronste toen ze de thee op een tafeltje bij de radio neerzette.

			‘Dat is wel een beetje vroeg, niet?’

			‘Het is meer water dan whisky.’ Fraser klonk als een schooljongen die betrapt is op roken.

			Ruth pakte de whisky uit Rossetts hand. Ze nipte ervan, proefde, glimlachte toen naar hem en gaf hem terug.

			‘Hij is lekker,’ zei ze.

			‘Dat klopt,’ antwoordde Rossett, terwijl hij keek hoe Ruth de thee begon in te schenken.

			De laagstaande winterzon scheen door het raam, waardoor hij haar in silhouet zag en elk detail aan haar in een perfect contrast van licht en donker werd geaccentueerd.

			Rossett kon een lok haar zien die naar voren was gevallen.

			Ze draaide zich om en keek naar hem.

			Ze hield haar hoofd schuin. De zon was zo fel dat hij haar gezicht niet kon zien.

			‘Alles goed met je?’

			‘Ik ben moe.’

			‘Het duurt niet lang meer, dadelijk kunnen we gaan slapen.’

			‘Ja.’

			Rossett kon haar glimlach niet zien, maar of het door het vuur kwam, de whisky of de zon die door het raam op hem scheen, hij voelde zich warmer.

			Ruth stond achter Fraser in de gang, toen die telefoneerde.

			‘Ik moet sir James spreken.’ Fraser draaide zich om en knikte tegen Ruth. ‘Het is erg belangrijk… Geloof me, hij wil wel degelijk gestoord worden… Met Bill Fraser, zeg hem dat ik bel over John Rossett… Dank u.’

			Fraser legde zijn hand over het mondstuk.

			‘Hij gaat hem halen. Ik begon in paniek te raken. Ik had bijna geen nummers meer die ik kon bellen.’

			Ruth merkte dat ze haar handen tot vuisten had gebald, dus opende ze die en probeerde de spanning eruit te halen door haar vingers te strekken.

			‘Hallo?’ Ze hoorde de verre stem aan de andere kant van de lijn en stak haar hand uit om de hoorn aan te pakken.

			Fraser gaf hem en deed een stap achteruit.

			‘Sir James?’ zei Ruth kalm.

			‘Met wie spreek ik?’

			‘Met Ruth Hartz.’

			Er kwam een glimlach in Sterlings stem.

			‘Grote god, is het heus?’

			‘We hadden moeite om u te vinden, sir James. Ik begon me zorgen te maken.’

			‘Ik heb het nogal druk gehad met de voorbereidingen voor een kleine reis.’

			‘Is het mogelijk dat ik met u meereis?’

			‘Natuurlijk, beste mevrouw, u bent meer dan welkom.’

			‘Zal ik naar u toe komen?’

			‘Ik denk dat het het beste is als ik naar u toe kom. Ik ben er zo. Bent u bij Fraser?’

			‘Ja.’

			‘Mooi, blijf daar.’

			‘Sir James?’

			‘Ja?’

			‘We zijn met z’n tweeën.’

			Er was even een stilte op de lijn voor Sterling verder sprak.

			‘Hebben we het over onze vriend van de politie?’

			‘Inderdaad.’

			‘Dat wordt een beetje moeilijk.’

			‘Het wordt nog moeilijker als hij niet meegaat.’

			‘De adjudant en ik delen een wat onaangenaam verleden.’

			‘Ik hoop dat de adjudant en ik een aangename toekomst tegemoet gaan.’

			‘Kunt u garanderen dat hij mee zal werken, mevrouw Hartz? Hij staat erom bekend dat hij nogal een dwarsligger is.’

			‘Het is doctor Hartz en hij zal meewerken. Daar zal ik voor zorgen.’

			Rossett was ingedommeld. Zijn hoofd lag tegen de rugleuning van de stoel en zijn mond was opengevallen. Van het vuur restten nog wat sintels maar de kamer had de warmte weten vast te houden van de middagzon die al lang achter de huizen aan de overkant was weggezakt.

			Ruth stond in gedachten verzonken door de vitrage te kijken. Fraser zat met een half oor te luisteren naar de gebruikelijke krijgshaftige muziek op de radio.

			Ruth zag de taxi langzaam langs de lage heg om de voortuin rijden.

			Ze wist dat zij het waren.

			Hun gezichten waren bleek achter de raampjes, terwijl ze naar Frasers huis keken en toen ronddraaiden om te speuren naar tekenen van een hinderlaag vanuit de lege voortuinen of de voorbijgangers op weg naar huis van hun werk.

			De taxi reed nog twee keer langs voor Ruth ten slotte sprak.

			‘Ze zijn er.’

			Rossett schrok op in zijn stoel en trok toen een gezicht. Hij opende knipperend zijn ogen.

			‘Wie?’ Zijn stem klonk schor en zwaar van de slaap.

			‘Sterling en een paar van zijn mannen, zo te zien.’

			Rossett verschoof in zijn stoel, probeerde zich met zijn ellebogen overeind te duwen, maar vanwege zijn verwonding lukte dat niet.

			Ruth liep de kamer door, knielde voor hem neer en knoopte zijn overjas open.

			Het voorpand van Rossetts witte overhemd was donkerrood doorweekt van het geronnen bloed.

			Hij slaagde er bijna in te glimlachen.

			‘Mezelf gesneden bij het scheren.’

			‘Waarom heb je me dat niet verteld?’

			‘Wat had dat voor zin?’

			‘Ik had je wond kunnen schoonmaken.’

			‘Hij bloedt niet meer, ik ben oké.’

			Ruth tilde het colbertje op, raakte voorzichtig de wond aan en keek naar hem.

			‘Ik ben oké,’ zei hij nogmaals.

			Er werd op de deur geklopt. Ruth wachtte even en keek naar Rossett, haar hand nog steeds op zijn borst.

			Ze glimlachte.

			‘We zijn er bijna.’

			‘We?’

			‘Jij komt met me mee.’

			Rossett beantwoordde haar glimlach.

			‘Dan kunnen we maar beter gaan.’

			Fraser en Ruth hielpen hem uit de stoel. Rossett bleef een ogenblik stilstaan, verzamelde zijn laatste krachten en liep naar het raam. Hij schoof de vitrage opzij en zag een lange man, gekleed in een maatpak, bij de deur staan.

			De man wees met een duim over zijn schouder naar de taxi; Rossett knikte en liet de vitrage terugvallen.

			Hij keerde zich naar Bill Fraser en stak zijn hand uit.

			‘Bill.’

			‘John.’

			Ze schudden elkaar de hand.

			‘Dank je dat je zo’n goede vriend bent,’ zei Rossett, terwijl hij nog altijd Frasers hand vasthield.

			‘Het spijt me dat ik geen betere was.’

			Fraser keerde zich met uitgestoken hand naar Ruth.

			‘Zorg goed voor hem.’

			‘Zal ik doen.’

			Ze liepen naar de gang, waar ze het silhouet van de man door het glas konden zien.

			Rossett trok zijn Webley en controleerde het magazijn voor hij tegen Fraser knikte dat hij de deur open kon doen.

			De man buiten glimlachte naar Fraser, zag toen de Webley en fronste.

			‘Die heeft u niet nodig, chef.’

			‘Laten we hopen van niet,’ antwoordde Rossett, toen hij het pistool in zijn zak liet glijden.

			Het was koud; de vroege avond was rustig nu de wind was gaan liggen. Een paar sneeuwvlokken zweefden uit de hemel omlaag, langs een zwakke straatlantaarn die net was aan geknipperd.

			De motor van de taxi bromde en er stond een tweede man op de stoep die het portier openhield, terwijl hij de straat afspiedde naar mogelijke gevaren.

			Rossett bleef in de deuropening staan.

			‘Waar is Sterling?’

			De taxichauffeur keerde zich naar hem toe.

			‘Ik ben hier, stommeling! Stap in.’

			Rossett glimlachte opnieuw en vroeg zich af of het misschien een gewoonte werd.

			Hij keek over zijn schouder naar Ruth en knikte.

			Ze liep langs hem heen naar de taxi, waarbij ze zijn arm aanraakte. Rossett bleef even staan en keek voor de laatste keer naar Bill Fraser.

			‘Dag, Bill.’

			‘Dag, John.’
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			Sterling was een beroerde chauffeur.

			Achterin zaten vier passagiers zwijgend bij elkaar, Sterlings beide mannen keken naar voren, Ruth en Rossett naar achteren. De raampjes achter in de taxi waren zo beslagen dat de buitenwereld een mysterie voor hen was, toen ze langzaam door Londen in de richting van Paddington Station en de vrijheid reden.

			‘We hebben kaartjes en valse papieren, waarmee we tot aan de kust van Wales kunnen komen,’ zei Sterling. ‘Wanneer we daar eenmaal zijn is ervoor gezorgd dat we door een kleine boot worden opgepikt en vervolgens reizen we naar Ierland en verder.’

			‘Als je het zo zegt, klinkt het zo gemakkelijk.’ Rossett moest bijna schreeuwen om boven het lawaai van de motor uit de komen die Sterling in een lage versnelling hield.

			‘We doen dit soort dingen vaker dan je zou denken,’ zei een van Sterlings mannen in plaats van zijn baas, die het te druk had met het letten op de weg om te kunnen antwoorden.

			‘Laat me de papieren eens zien.’ Rossett stak zijn hand uit.

			De man schoof een kleine leren reistas over de vloer van de taxi naar Rossett.

			Rossett keek naar Ruth die begreep dat hij te veel pijn had om naar de tas te kunnen bukken. Ze tilde hem op haar schoot en knipte de sloten open.

			De papieren lagen boven op allerlei kleren. Er was ook een portefeuille en een leren portemonnee. Ruth sloeg de identiteitsbewijzen open en stak er Rossett een toe. Hij hield het persoonsbewijs omhoog bij het raam om het in het vage licht van de langs schietende straatlantaarns te bekijken.

			‘John Roberts,’ las hij hardop voor hij zich naar Sterling voorin keerde. ‘Hoe ben je aan mijn foto gekomen?’ riep hij.

			‘Ik heb veel vrienden, John; het zou je niet moeten verbazen dat sommigen bij Scotland Yard werken.’

			Rossett keek naar Ruth die een persoonsbewijs met haar foto omhooghield.

			‘Ik ben diep onder de indruk,’ zei ze.

			‘Dat mag u ook wel zijn,’ zei Sterling. ‘Dit is allemaal in een bijzonder korte tijd geregeld.’

			‘Hadden we niet moeten wachten tot de boel een beetje bedaard was?’ Rossett stopte het persoonsbewijs in de zak van zijn overjas.

			‘Die luxe kunnen we ons niet permitteren, adjudant. Koehlers dochter weet hoe ik heet en ik denk dat ook de Amerikanen naar ons op zoek zijn. Ik denk dat we het best zo snel mogelijk kunnen maken dat we uit Londen weg komen.’

			De taxi kwam glijdend tot stilstand voor een verkeerslicht. Sterling draaide zich om zodat hij door de tussenwand kon kijken die de chauffeur van zijn passagiers scheidde.

			‘Onze vrienden op de trein zullen die nog een halve minuut bij het perron laten wachten nadat alle passagiers zijn ingestapt. De bewakers in de laatste wagon verwachten ons en zij zullen ervoor zorgen dat we tijdens de reis zo min mogelijk de aandacht trekken.’

			‘En als er een controle door de Duitsers is? We stoppen bij heel wat stations voor we in Wales zijn, nietwaar?’

			‘We gebruiken deze treinen nogal vaak; het is een beproefde regeling. Je kunt ervan verzekerd zijn dat er een plek aan boord is, waar we ons kunnen verbergen tot we onze bestemming bereiken.’

			Rossett knikte, blij dat hij de kwestie verder kon laten rusten.

			Sterling wierp een blik op het verkeerslicht, keek toen weer naar hem en ging verder.

			‘We gaan door de goedereningang aan de zijkant van het station; die ligt vrijwel naast ons perron. We moeten snel zijn, wanneer we eenmaal aangekomen zijn. Lukt je dat?’

			Rossett knikte en merkte toen dat iedereen in de taxi naar hem staarde. Hij keek omlaag naar zijn overhemd en voor het eerst drong het tot hem door hoe verschrikkelijk hij eruitzag en hoe verschrikkelijk hij zich in werkelijkheid voelde.

			‘Ik sta mijn mannetje.’

			‘Zeker weten?’

			‘Ik sta mijn mannetje.’

			Het licht sprong op groen. Sterling knikte, draaide zich om op zijn stoel en ze reden verder.

			‘Mijn mannen brengen ons naar de trein en laten ons daar alleen. Op onze plaats van bestemming zijn er anderen die ons verder helpen.’

			‘Je wilt misschien wel een ander overhemd aantrekken,’ zei de man naast Rossett.

			Rossett keek weer omlaag en knikte toen. Hij gaf zijn Webley aan Ruth, die het wapen zelfverzekerd aanpakte en tegen de twee mannen tegenover haar glimlachte.

			‘Je moet hem misschien een handje helpen,’ zei ze. ‘Hij heeft zichzelf gesneden bij het scheren.’

			Sterlings mannen waren verrassend voorzichtig met Rossett, toen ze hem hielpen verkleden. Zijn overhemd zat tegen de bloedige wond in zijn schouder geplakt. Toen de stof werd weggetrokken, begon het bloeden opnieuw. Een van de mannen haalde een witte zakdoek tevoorschijn en scheurde vervolgens een mouw van het oude, bebloede overhemd. Hij duwde Rossett naar voren en verbond de wond door de zakdoek en de overhemdsmouw om zijn schouder te binden.

			‘Een goed noodverband,’ zei Rossett tussen opeengeklemde tanden door.

			‘Ik heb heel wat oefening gehad,’ antwoordde de man toen hij het nieuwe overhemd over Rossetts schouders spreidde. ‘Je moet die arm zo stil mogelijk houden; als de wond opnieuw flink begint te bloeden, heb je heel wat uit te leggen als we worden aangehouden voor we bij de trein zijn.’

			‘Het zal wel goed gaan.’

			Een van de mannen veegde Rossetts colbertje af met zijn hand en schudde toen zijn hoofd.

			‘Dit kun je niet meer dragen. Neem het mijne.’ Hij gaf Rossetts colbertjasje aan Ruth. ‘Haal zijn spullen uit de zakken, we zullen ruilen.’

			De man begon zijn eigen zakken leeg te halen, terwijl Ruth hetzelfde met Rossetts jasje deed.

			‘We zijn er bijna,’ riep Sterling vanaf de voorbank.

			Rossett keek naar Ruth, toen ze zijn legitimatie en zijn portefeuille pakte.

			Ze glimlachte naar hem.

			Hij glimlachte terug.

			Toen stond hun wereld ineens op zijn kop.

			Ze voelden de schok van de botsing voor ze het geluid van de auto hoorden die zich in de taxi boorde. Iedereen achterin werd van zijn plaats gegooid en wentelde door de lucht, toen de taxi om hen heen leek te draaien. De zwaartekracht liet zich gelden, waardoor ze tegen elkaar botsten als knopen in een blikken doosje. Ze leken een eeuwigheid te wentelen en te vallen. Ze werden duizelig van de lichtflitsen van straatlantaarns en koplampen die kwamen en gingen. Het licht scheen als een stroboscoop door de raampjes, toen de taxi ronddraaide als een schaatser die een pirouette op het ijs maakte, voor hij uiteindelijk tegen de stoeprand tot stilstand kwam en op zijn zijkant kantelde.

			Het was doodstil.

			Achter in de taxi lag Rossett onder een berg mensen, zijn rug tegen het zijraampje, zijn benen gedraaid en ergens boven hem tegen de achterbank. Hij was met zijn hoofd tegen het glas en de sponning van het raampje geslagen en een felle pijn boorde zich in zijn hoofd en maakte hem gek.

			De taxi leek heen en weer te schudden.

			Rossett dacht dat hij iemand naar buiten hoorde klimmen.

			Zijn oren tuitten. Hij knipperde met zijn ogen, langzaam, en toen hij ze weer opende wist hij niet zeker hoeveel tijd er was verstreken. Langzaam drong het besef tot hem door dat zijn schouder steeds meer pijn begon te doen, terwijl hij zijn longen, waar alle adem uit was geperst, weer met lucht probeerde te vullen. Het was donker; hij knipperde opnieuw met zijn ogen en probeerde een van zijn klem zittende armen te bewegen om over zijn gezicht te vegen.

			Hij zoog de lucht nogmaals diep in zijn longen en hief zijn hoofd op, waardoor hij merkte dat ze in de schaduw lagen, dicht bij de muur van het station.

			Hij probeerde iets te zeggen.

			‘Ruth…’ Zijn kaak deed pijn. Hij slikte. Toen voelde hij iemand boven op zich bewegen en hem naar beneden duwen. ‘Ruth?’

			Rossett voelde hoe haar haar langs zijn gezicht streek, toen ze haar hoofd draaide en van hem overeind kwam.

			‘Wat is er gebeurd?’ hoorde hij zichzelf zeggen. Zijn stem klonk heel ver weg.

			Een van Sterlings mannen begon te kronkelen en te draaien en probeerde zichzelf tegen Rossett af te zetten naar het raampje boven hem. Rossett schreeuwde het uit van de pijn in zijn schouder en hij voelde Ruths hand op zijn gezicht.

			Troostend in de duisternis, toen iets warms en nat in zijn linkeroog stroomde.

			Plotseling was er geen gewicht meer op hem. Zijn benen vielen naar beneden en een ogenblik lag hij met zijn rug in foetushouding tegen Ruth aan. De zwaartekracht hield hem tegen de grond gedrukt en zijn krachten waren uitgeput.

			Ruth trok aan zijn benen, probeerde hem te draaien, zodat hij overeind kon komen.

			Hij besefte dat ze alleen in de taxi waren.

			Hij hoorde schoten.

			Geweervuur, het gebruikelijke ritme van zijn leven.

			Wanneer zou hier ooit een eind aan komen?

			‘John, we moeten hier uit!’

			Rossett knipperde opnieuw met zijn ogen. Ruth schreeuwde tegen hem, terwijl ze aan zijn benen trok en hem in een rechte houding draaide.

			Rossett vroeg zich af of hij droomde.

			Hij vroeg zich af of hij nog steeds in Frasers fauteuil sliep, muziek op de radio, vuur in de haard, warme whisky in zijn keel.

			Hij dacht dat hij de radio kon horen.

			Droomde hij?

			‘John, we moeten hier uit!’ Ruth schudde hem door elkaar. Hij zat op handen en voeten achter in de taxi, maar kon zich niet herinneren hoe hij in die positie terecht was gekomen. Hij kon een witte muur van sneeuw tegen het zijraampje van de taxi geperst zien. Hij staarde ernaar, niet in staat te begrijpen waarom die daar was.

			‘John!’

			Ruth schudde hem bij zijn schouder. Het drong tot hem door dat hij een overhemd droeg, maar geen overjas aan had. Hij keek naar zijn handen, streek toen het voorpand van zijn overhemd glad dat weer doorweekt was met bloed.

			‘Een botsing,’ zei hij tegen zichzelf. ‘Ik heb een hersenschudding,’ zei hij met dikke tong tegen Ruth.

			Het achterraampje van de taxi rechts van hem ging aan diggelen en Rossett draaide zich om om er dom doorheen te kijken.

			Een van Sterlings mannen sloeg de scherven van het kapotte raampje er met de kolf van zijn Thompson-machinepistool uit. Rossett hield zijn hoofd schuin. De wereld lag op zijn kant. Door het achterraampje van de taxi kon hij een gebouw op zijn zijkant zien liggen.

			‘Waar zijn we?’ zei hij hardop.

			De man van Sterling stak zijn hand door het achterraampje.

			‘Kom mee, mevrouw, we moeten u hier weg hebben.’

			‘Ik ben een man,’ antwoordde Rossett toen de leren tas langs hem heen ging, uit het raampje.

			Hij voelde hoe Ruth hem duwde.

			Ruth?

			Als een golf op het strand keerde de helderheid in hem terug.

			Ruth duwde hem.

			Hij draaide zich om en keek naar haar.

			Ruth, natuurlijk, Ruth, hij had Ruth nodig.

			Nee.

			Hij keek naar de man van Sterling en vervolgens naar Ruth, toen die weer tegen hem aan duwde.

			‘Ik moet Ruth redden,’ zei Rossett tegen haar. Hij klopte op het voorpand van zijn overhemd, op zoek naar zijn pistool. ‘Ik moet mijn pistool hebben.’

			Rossett keek omlaag naar zijn lege hand, alsof hij verwachtte dat het pistool daar zou zijn. Hij herinnerde zich dat zijn schouder pijn deed, alleen… het was zijn hoofd.

			De werkelijkheid vervaagde weer.

			‘Ruth?’

			Er klonken nog meer schoten; oude instincten lieten Rossett naar de man van Sterling opkijken.

			‘Er is iemand aan het schieten,’ zei Rossett plechtig.

			De man fronste, stak toen zijn handen door het raam, greep Rossetts arm en sleurde hem zonder verdere plichtplegingen door de opening.

			‘Dat deed pijn,’ zei Rossett, toen hij eenmaal plat op zijn rug in de sneeuw naar de hemel lag te kijken, waaruit de vlokken neerdaalden.

			De wereld leek plotseling weer omgekeerd te zijn. Hij voelde zich duizelig en sloot zijn ogen.

			Hij had het koud, erg koud, of was het heet?

			Hij opende zijn ogen en tilde zijn hoofd op.

			Koud, het was koud, hij voelde kou.

			Het was de sneeuw. Hij lag in de sneeuw.

			Hij had het koud.

			Hij tilde zijn hoofd op en voelde zich toen een beetje onpasselijk. Hij sloot zijn ogen en wachtte tot de misselijkheid weggetrokken zou zijn. Hij trok een gezicht, kneep zijn ogen stevig dicht en voelde hoe zijn zintuigen weer werkten.

			Hij deed zijn ogen open.

			Hij zag de taxi op zijn zijkant liggen en een van Sterlings mannen die ernaast hurkte, een Thompson tegen zijn schouder gedrukt. Hij richtte op iets aan de overkant van de weg wat Rossett niet kon zien.

			Rossett rolde op zijn zij en zag de anderen op ruim een meter afstand naast de taxi hurken, naast een hoge muur van rode baksteen.

			Zijn geest werd weer helder. Hij zag iets in de sneeuw. Het was bloed, zijn bloed dat uit een hoofdwond droop.

			Hij keek naar Ruth en zag dat zij zijn pistool vasthield.

			Ze had hem nodig.

			Rossett kwam op zijn hurken van de grond overeind. Hij haalde diep adem, met een hand in de sneeuw.

			Ruth had hem nodig.

			Hij stond op.

			Hij raakte zijn slaap aan, heel voorzichtig in het begin, voelde een lap huid en vervolgens een felle steek.

			‘We moeten verder,’ zei hij zacht.

			‘We zitten vast. Het is Koehler.’ Ruth klonk kalm, de situatie meester.

			De man bij de hoek van de taxi draaide zijn hoofd, keek even naar Rossett en draaide zich toen weer in de richting van de straat.

			‘Hij zit aan de overkant. Ze zijn tegen ons aan gebotst, hebben ons laten verongelukken,’ zei de man.

			Iemand schoot op hen en Rossett zag een wolkje rood stof van de muur boven de taxi komen.

			Iedereen vertrok zijn gezicht.

			Iedereen, behalve Rossett.

			‘Hoe ver is het naar het station?’

			‘We zijn dicht bij de goedereningang,’ riep Sterling. ‘De trein vertrekt zo!’

			‘Geef mij die Thompson.’ Rossett gebaarde naar de andere man van Sterling, die naast zijn baas was gaan zitten om hem te beschermen.

			De man keek naar Ruth.

			‘Geef die aan hem.’

			‘Nee,’ zei Ruth.

			Rossett knipte ongeduldig met zijn vingers om het wapen. ‘Zorg dat je die trein haalt; ik dek jullie wel.’

			‘Jij moet meekomen.’

			‘Ik kan nauwelijks op mijn benen staan en jullie moeten snel zijn.’

			‘Maar…’

			‘Zorg dat je die trein haalt.’

			Ruth probeerde naar Rossett te gaan, maar Sterling greep haar van achteren bij haar mantel en trok haar weer in dekking. Ze worstelde en liet Rossett zien dat ze zijn Webley had.

			‘Ik kan helpen.’

			‘Je bent te belangrijk.’ Rossett tikte met een bebloede vinger tegen de zijkant van zijn hoofd. ‘De oorlogsinspanningen, weet je nog wel?’

			Ze begon te spreken, maar kon geen woord uitbrengen.

			Ze zag er zo verschrikkelijk schitterend droevig uit.

			Rossett glimlachte.

			Ergens in het station klonk een fluit.

			‘Ga de wereld redden,’ zei hij, terwijl hij de grendel van de Thompson achteruit trok.

			Ruth knikte.

			Rossett boog zich voorover, waardoor hij bijna zijn evenwicht verloor, en pakte een handvol sneeuw. Hij veegde het over zijn gezicht, haalde een keer diep adem en hurkte toen neer naast de man bij de hoek van de taxi.

			‘Waar is de ingang?’

			‘Twintig meter verder aan deze kant van de straat.’ De man keek naar hem.

			‘Wanneer zij gaan rennen, openen we het vuur met de Thompsons. We laten iedereen die daar is zo diep wegkruipen, dat ze een ladder nodig hebben om weer overeind te komen.’

			Rossett keek over zijn schouder naar de tweede man van Sterling.

			‘Ren snel met ze, spaar je pistoolmunitie. Wanneer jullie nog niet binnen zijn wanneer wij ophouden met schieten, is het jouw beurt. Zorg er alleen wel voor dat ze een heel eind bij je vandaan is, wanneer het zo ver komt, begrepen?’

			Hij knikte.

			‘Breng ze dat station in en zet ze op de trein.’

			‘Doe ik.’

			‘Vooruit,’ antwoordde Rossett, terwijl hij overeind kwam en op wankele benen de straat op stapte.

			Koehler had vermoed dat Rossett naar Frasers huis zou gaan.

			Een gok.

			Het enige wat hem nog restte, een wanhopige gok, een laatste gooi met de dobbelsteen om zijn leven te redden, om in leven te blijven voor Anja.

			Hij wist dat Rossett op een of andere manier contact moest zoeken met Sterling. Hij wist dat Sterling ondergedoken was en hij wist ook dat Fraser de enige schakel tussen Rossett en Sterling was.

			Het was dus een berekende gok geweest, maar desalniettemin een gok.

			Het had hem bijna een uur gekost om Neumann over te halen. De politieman begon nattigheid te voelen en niet alleen vanwege de sneeuw.

			Na de schietpartij bij Finsbury Circus, de zware verwonding van March en de vrijlating van Ma Price, had Neumann een punt achter de hele zaak willen zetten en hun meerderen op de hoogte willen brengen.

			‘De hele zaak loopt uit de hand!’

			‘Ik hou alles wel in de hand; hierdoor heb ik de situatie juist onder controle. We brengen de zaak met die geleerde in orde, geven de schuld aan Sterling en jij bent een held, je gaat vrijuit en terug naar Duitsland als de man die het Reich heeft gered.’

			‘We hebben meer mannen nodig. Laat me een team oproepen om ons te helpen.’

			‘Er wat gebeurt er als dat team voor ons bij Hartz of Sterling komt? Wat gebeurt er als de waarheid aan het licht komt voor wij die naar onze hand hebben kunnen zetten? Als het in deze zaak alleen om jou en mij ging, Neumann, zou ik zeggen ja, ik zou zeggen dat we elke man in Londen moesten oproepen om ons te helpen die geleerde terug te krijgen… maar het gaat niet alleen om jou en mij. Er is geen andere manier: we houden dit onder ons, jij en ik. Zo houden we zelf de controle. Op die manier krijgen wij de eer.’

			‘Ik kan er niet mee doorgaan. Laat mij er in ieder geval verder buiten. Ik zal tegen niemand iets zeggen. Er is niets wat mij met deze zaak in verband kan brengen, afgezien van een vervalst vrijgeleide waar ik me wel uit kan kletsen.’

			‘Ik heb je nodig. Ik kan het niet alleen. Alsjeblieft, voor Anja, eventjes nog.’

			‘Mijn gezin, ik…’

			‘Als jij me in de steek laat, was dit allemaal voor niets. Alsjeblieft… als je me in de steek laat, raak ik haar kwijt.’

			Ze waren naar Scotland Yard gegaan en daar hadden ze Frasers adres gevonden en een auto meegenomen. Ze waren weggebleven van de rechercheafdeling en de meldkamers om niet in de nasleep van Finsbury Circus verwikkeld te raken. De hele tijd had Koehler Neumann geen moment alleen gelaten toen ze door de gangen waren gelopen en iedere stap Neumann dichter bij de afgrond had gebracht.

			Het was de sneeuw geweest die Rossett en Ruth had verraden.

			Twee reeksen voetstappen, van een man en een vrouw, hadden Koehler meteen al naar de deur geleid. Hij dacht aan Lotte, aan de verhalen die zij hem had verteld, hoe zij en haar vader in de bossen rond hun boerderij hadden gejaagd.

			Hij had bijna haar stem kunnen horen die vertelde over het lezen van sporen in de sneeuw, toen hij zijn hoofd had omgedraaid en de verse voetstappen zag die over het voetpad naar Frasers voordeur liepen.

			Nu was Koehler de jager.

			Lotte was bij hem en hielp Anja’s toekomst te redden. Hij vond het een fijne gedachte en hij mijmerde erover, toen Neumann en hij stil in de onopvallende politieauto het huis in de gaten hielden.

			Wachtend op het juiste moment.

			Koehler was wanhopig, maar hij was niet gek. Hij wist dat een huis bestormen waar Rossett binnen was gekkenwerk was. Koehler was goed, maar hij was verstandig genoeg om te weten dat hij niet zó goed was.

			Rossett en Ruth zouden uiteindelijk naar buiten moeten komen en dat zou het juiste moment zijn.

			Buiten, snel de zaak meedogenloos afronden.

			Koehler had niet aan zichzelf getwijfeld tot hij de mannen in de taxi had gezien. Hardvochtige mannen, waakzame mannen, getrainde mannen. Niet de gebruikelijke blunderende verzetsjongens van dertien in een dozijn. Deze mannen waren goed; Koehler zag dat zodra ze stopten.

			Neumann en hij waren weggedoken en hadden gekeken hoe een van de mannen het pad op was gelopen, terwijl de ander bij het portier van de taxi was blijven staan. Handen in zijn zakken; piekfijn geklede, onmiskenbare moordenaars.

			Het risico was te groot, te veel kans om in het nauw te worden gedreven in een langdurig vuurgevecht wat anderen de tijd zou geven om te reageren.

			Nog meer politie, nog meer soldaten die zijn plan in de war zouden schoppen, in gevaar zouden brengen door tussen hem en wat hij wilde in te komen.

			Anja en hij, het enige wat belangrijk was.

			Koehler en Neumann waren achter de taxi aan door Londen gereden. Ze bleven dichtbij en wachtten op het juiste moment om toe te slaan. Toen had Koehler de wegwijzer naar het station gezien en beseft dat het vijf voor twaalf was.

			‘We kunnen de trein laten stoppen,’ had Neumann hem proberen te overtuigen. ‘Onderweg, we kunnen ze zeggen dat Sterling en Rossett gevaarlijk zijn en meteen moeten worden neergeschoten.’

			‘Ik kan niet het risico lopen dat ze gevangen worden genomen. Het is nu of nooit.’

			De zijstraat die naar de goedereningang leidde was verlaten vanwege het slechte weer en hij liep dood. Aan de ene kant de hoge muren van het station, aan de andere kant een kantoorgebouw. Halverwege rechts bevond zich de brede goedereningang naar het station als een uitgevallen tand, leeg en donker, afwachtend.

			De sneeuw, modderig en glad door alle vrachtauto’s die er die dag overheen waren gereden, had de ideale omstandigheden voor de laatste gooi met de dobbelsteen geschapen.

			Koehler had vaart gemeerderd, was de taxi genaderd en Neumann had de rand van het portier vastgegrepen om zich schrap te zetten. Hij had een ruk aan het stuur gegeven, had de taxi opzij van achteren geraakt en hem in een trage slingerende wals over straat gestoten.

			Koehler had niet verwacht dat de taxi op zijn kant zou vallen.

			Maar hij was blij dat dat was gebeurd.

			Zijn eigen auto was bijna twintig meter na de botsing slippend tot stilstand gekomen tegenover de goedereningang van het station. Samen hadden ze twee Mauserpistolen en een MP40.

			Niet veel om een man als Rossett tegen te houden.

			Koehler was uit hun auto gestapt en had door de goedereningang naar binnen gekeken. Een spoorwegmedewerker met een bagagekar had daar met open mond op de straat staan kijken naar de gekantelde taxi, waarvan een wiel nog ronddraaide.

			Koehler had gebaard dat hij weg moest gaan.

			‘SS! Ga naar binnen!’

			De man had zijn kar in de steek gelaten en gedaan wat hem gezegd was.

			Een van de koplampen van de taxi was uit en de andere slingerde aan zijn draden heen en weer. De lichtbundel bewoog net als die van een vuurtoren en scheen zo nu en dan in Koehlers ogen, toen hij langzaam over de straat naar de taxi liep.

			Iemand schoot van voor uit de taxi.

			Het was een goed schot, zo dichtbij dat Koehler een stap terugweek.

			Er volgde nog een schot, dat de sneeuw bij Koehlers rechtervoet opwierp. Hij draaide zich om en rende naar de andere kant van de motorkap van de politieauto.

			‘Verdomme!’ riep hij.

			Hij zocht naar Neumann; hij zag hem nergens en vroeg zich af of de politieman geraakt was of, nog erger, op de vlucht geslagen.

			Koehler richtte op de taxi en loste een paar schoten. Hij besefte dat hij maar een magazijn voor de MP40 had.

			De koplamp van de taxi bleef branden, verblindde hem en verlichtte vervolgens de sneeuw, doordat hij heen en weer zwaaide.

			Koehler zag iemand uit een raampje aan de bovenkant van de taxi klimmen.

			Hij loste nog een paar schoten.

			Ze gingen ver over.

			Hij vloekte opnieuw.

			‘Vooruit,’ zei hij hardop tegen zichzelf.

			Hij hoorde Neumann vlakbij een paar schoten afvuren. Hij dook in elkaar toen het vuur vanuit de taxi werd beantwoord.

			Koehler keek naar de goedereningang: die was leeg. Misschien kon hij hun vluchtweg afsnijden, hun laten zien dat er geen uitweg was, zodat ze zich zouden overgeven.

			Als ze hun wapens lieten vallen, kon hij hen zonder problemen doden.

			Hij keek weer naar de taxi, haalde diep adem en begon naar de goedereningang te rennen.

			De sneeuw spatte rond hem op.

			Kogels uit een machinepistool, zwaarder dan zijn MP40, die hem volgden terwijl hij rende, dichterbij kwamen, steeds nauwkeuriger gericht. Hij liet zich vallen en kroop terug naar de politieauto.

			‘Scheiße!’ schreeuwde hij. De paniek begon zijn keel dicht te knijpen. ‘Neumann?’

			‘Wat is er?’

			‘We moeten naar hen oprukken, werken als een team.’

			‘Ben je gek. Er is twintig meter open terrein tussen ons; ze schieten ons aan flarden. We moeten op versterkingen wachten!’

			Een volgende kogel raakte de politieauto.

			‘We wachten niet op die klote-versterkingen!’

			Koehler legde zijn hoofd tegen het koude metaal, blies zijn wangen bol en keek weer naar de slingerende lamp.

			Dit mocht niet fout gaan, niet nu, niet zo dicht bij zijn doel. Er moest een manier zijn.

			Aan de andere kant van de taxi kon hij schaduwen zien bewegen. Hij tilde de MP40 op en liet die op de motorkap rusten. Met zijn ogen tot spleetjes geknepen keek hij langs de koplamp, vuurde twee schoten af en vloekte toen. Hij wist dat ze ver over waren, toen het machinepistool omhoog schokte in zijn hand, weer op de motorkap terugviel en een schilfer van de lak sloeg.

			Hij liet het magazijn los en streek zijn haar glad. Toen keek hij naar de goedereningang en floot.

			‘Ik ga naar hen toe. Ik maak hier een eind aan. Dek me.’

			Koehler ging staan en bracht de MP40 omhoog. Als in slow motion toonde hij zichzelf in het felle licht van de lamp die dansende schaduwen op de sneeuw wierp.

			Hij loste een schot, zette een stap, loste weer een schot en zette nog een stap.

			En toen zag hij Rossett op hem af komen, uit het licht van de koplamp achter zich, een lange schaduw, de Thompson geschouderd.

			Het silhouet van de dood die kwam voor de afrekening.
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			Rossett was niet gek, hij was niet roekeloos en hij was geen dwaas.

			Hij was ook niet bang voor de dood.

			Rossett had een rol, hij kende zijn plaats.

			Hij was een beschermer, een politieman, iemand die deed wat juist was.

			Als hij stierf, zou dat voor de goede zaak zijn.

			Rossett wist dat hij niet op zou houden met vechten tot Ruth in de trein zat of tot degenen die haar probeerden tegen te houden dood waren, of tot hij zelf dood was.

			Hij zou alles doen wat nodig was.

			Rossett hoorde de trein fluiten.

			Hij zag Koehler.

			Zijn vriend, die naar hem toe liep. Niet bang, gewoon vastbesloten, wanhopig, en duidelijk in zijn richting.

			Rossett schoot en probeerde naar links gaan.

			Als beide Thompsons tegelijk schoten, dacht hij dat hij een kans had een omtrekkende beweging te maken rond degene die hen aanviel en in een positie te komen van waaruit hij om de auto heen kon schieten.

			En toen had hij Koehler gezien.

			Rossett zou gerend hebben als hij dat had gekund, maar hij was nog steeds versuft en zijn evenwicht wankel.

			Dus liep hij.

			Terwijl Koehler rende.

			Terug naar de dekking van de auto.

			Rossett richtte nauwkeuriger, draaide een fractie, drie kogels, drie stappen, langzaam, moeizaam, worstelend om zijn evenwicht te bewaren nu het binnen in zijn schedel dreunde door de hersenschudding na de botsing en het bloedverlies van de wond hem nog verder vertraagde. Hij kon de andere Thompson op Koehler en Neumann horen schieten, ritmische schoten, niet te snel, net genoeg om hen te dwingen hun hoofd omlaag te houden, net als het zijne.

			Rossett bleef doorlopen, toen zag hij Neumann achter zijn dekking vandaan komen en op hem richten.

			Neumann schoot een keer en dook toen weg met zijn rug naar Rossett en de auto gekeerd en liet zich zakken tot hij in de natte blubbersneeuw op de kinderkopjes zat.

			Een salvo van Koehlers MP40 ging ver naast in de richting van de goedereningang. Rossett draaide zich om en zocht in de neervallende sneeuw naar Ruth.

			Neumann stak een hand om de auto heen en schoot opnieuw.

			Rossett voelde de brandende pijn plotseling en fel door zijn hele onderarm. Als een door elkaar geschudde lappenpop zette hij een stap naar rechts, en toen nog een. Uit een ooghoek zag hij beweging bij de goedereningang. Hij keek en zag Ruth er met de anderen door verdwijnen in de duisternis van het station.

			Ruth keek nog een laatste keer, voortgetrokken door Sterling, roepend. Ze stak een arm naar hem uit.

			Rossett probeerde stevig recht te gaan staan, maar het leek of hij door modder waadde. Zijn ledematen voelden zwaar aan, zijn voeten leken wel van lood, elk geknipper van zijn oogleden leek seconden te duren, toen hij voortstrompelde en vocht om zijn evenwicht te bewaren.

			Hij merkte dat de andere Thompson niet meer schoot, maar hij keek niet om te zien of alles goed was met Sterlings man. Rossett haalde diep adem, voelde hoe de hersenschudding zijn krachten ondermijnde. Hij liet zich op een knie vallen en boog zijn hoofd, zwaar, slaperig.

			Rossett pauzeerde, verzamelde zijn krachten, ademde nog meer lucht in en liep terug naar de auto.

			De Thompson leek wel een ton te wegen, maar hij hief hem opnieuw op. Het was tijd om aan dit alles een eind te maken.

			Hij schoot.

			In een flits zag hij Koehlers blonde haar wegduiken achter de motorkap.

			Rossetts Thompson klikte.

			Leeg.

			Hij hoorde de trein fluiten, snerpend in de nacht.

			Vaarwel zeggen.

			Hij liet de loop los en probeerde de grendel naar achteren te trekken, maar merkte dat hij daar de kracht niet meer voor had. De monding van het wapen viel naast zijn knie in de sneeuw en Rossett liet zich naar achteren op zijn hielen zakken. Zijn hand viel langs zijn zijde en hij had bloed in zijn ogen.

			Zijn hoofd viel voorover en hij zag nog meer bloed in de sneeuw.

			Hij hoorde de fluit nog een keer, maar dit keer keek hij niet.

			Iemand vuurde ergens een pistool af en Rossett zag dat zijn overhemd doorweekt was van het bloed uit de steekwond, toen zijn kin op zijn borst rustte. Hij hoorde het rangeren en het blazen van een stoomlocomotief en er huilde weer een fluit.

			Aan de andere kant van de muur vertrok een trein uit het station.

			Hij viel in de sneeuw en rolde langzaam op zijn rug.

			Hij hief zijn hoofd op en zag Koehler halverwege de straat naar de goedereningang rennen, langzamer lopen en toen blijven staan.

			Rossett wist dat hij genoeg had gedaan.

			Ze was weg.

			Koehler liet de lege MP40 vallen en trok zijn Mauser.

			Hij was pas halverwege de ingang van het station en hij wist dat hij te laat was.

			Hij bleef staan, hief zijn handen op en liet ze langs zijn zijden vallen, toen hij de trein steeds sneller het station uit hoorde rijden. Hij staarde naar de goedereningang en keerde zich toen langzaam naar Rossett.

			Zijn vriend.

			Neumann kwam achter de auto vandaan. De politieman zag eruit alsof hij in shock was, hij stond half gebukt, zijn pistool op Rossett gericht.

			‘Laat hem verder met rust,’ riep Koehler toen hij de straat overstak, zijn eigen pistool langs zijn zijde.

			Toen hij bij Rossett kwam, zag hij dat deze met glazige ogen naar de hemel staarde.

			Koehler liet zich op zijn knieën vallen. Rossett was er slecht aan toe. Zijn overhemd was doorweekt met bloed en hij had een tweede bloedende wond in zijn onderarm die de natte witte sneeuw kleurde. Nog meer bloed sijpelde uit Rossetts hoofdhuid en Koehler raakte voorzichtig het loshangende stuk huid aan en probeerde de wond met een vingertop te dichten.

			‘Het spijt me dat het zover heeft moeten komen, John,’ fluisterde Koehler, hoewel hij wist dat Rossett hem vermoedelijk niet kon horen.

			‘Hoe is het met hem?’ Neumann kwam achter hem staan.

			‘Ik denk dat hij buiten westen is.’

			‘Gaat hij dood?’

			Koehler sloeg zijn hand rond Rossetts arm in een poging het bloeden te laten ophouden.

			‘We moeten hier weg,’ zei Neumann kalm.

			‘Ik kan hem zo niet achterlaten. Ga jij maar.’

			‘Als ze je hier vinden…’

			‘Ga nu maar.’

			Koehler keek op en zag Neumann naar de politieauto achter hen kijken. Hij was doorzeefd met kogels.

			‘Ik heb voor die auto getekend; het heeft weinig zin als ik er vandoor ga.’

			‘Het spijt me dat ik je hier in betrokken heb. Het spijt me.’

			Neumann gaf Koehler zijn zakdoek.

			‘Kun je erop vertrouwen dat hij niets zal zeggen? Hij heeft net geprobeerd je te vermoorden.’

			‘Als hij me had willen vermoorden had hij dat ook gedaan. Hij gaf haar gewoon de kans om weg te komen.’

			Een paar spoorwegmensen verschenen in de goedereningang en keken naar Neumann, Rossett en Koehler.

			‘Zij zullen de politie wel hebben gebeld.’ Neumann knikte met zijn hoofd in de richting van het spoorwegpersoneel, toen Koehler de zakdoek rond de wond in Rossetts arm bond.

			‘Ja.’

			‘Wat doen we nu?’ Neumann keek naar Koehler. ‘Jij en ik, hoe moet dat nu met ons?’

			‘Ik heb je hierin meegesleept, Neumann. Jij zegt wat je moet zeggen om het er levend af te brengen en weer bij je gezin terug te komen. Ik zal alles beamen, dat ben ik je wel schuldig.’

			Neumann keek naar het pistool in zijn hand en liet het toen in de zak van zijn overjas glijden. Hij staarde naar de gekantelde taxi en de verzetsman die ernaast lag.

			Neumann stak over naar de taxi, toen de eerste van de gealarmeerde politieauto’s de straat binnen kwam rijden en een flink eind van het toneel van de schietpartij stopte, voor het geval er nog meer schoten zouden vallen.

			Neumann liet zich naast de dode verzetsman op de grond zakken. Een halve meter verder lag Rossetts legitimatie, open in de sneeuw. Neumann raapte haar op en hield haar uit het zicht van de politiemensen die omzichtig over de straat achter hem aan kwamen lopen, en stopte die in de zak van het colbertje van de dode. Toen kwam hij overeind, zijn handen boven zijn hoofd, net toen een bobby hem van achteren weer tegen de grond sloeg.
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			Schmitt, de Gestapo-agent, trok het gordijn opzij en stapte het slaaphokje binnen.

			Zijn leren jas kraakte toen hij zich vooroverboog en in Neumanns ogen keek.

			‘Ben je wakker?’

			‘Ja.’

			Schmitt keek hem aandachtig aan.

			‘Ben je niet gewond?’

			‘Ik heb een shock en een hersenschudding,’ loog Neumann. ‘Ze zeggen dat het van de botsing is, maar ik denk dat het die agent met zijn gummistok was.’

			Schmitt knikte, nog altijd onnatuurlijk dichtbij en nog altijd aandachtig kijkend.

			‘Ik ben Schmitt, weet je wat ik ben?’

			‘Een Gestapo-agent.’

			‘Precies.’

			Neumann knipperde met zijn ogen en slikte. De geur van het leer maakte hem misselijk.

			Met veel lawaai trok Schmitt een stoel naast het bed en ging zitten.

			‘Dat was me wel een avontuur dat jullie vanavond hadden.’ Schmitts jas kraakte toen hij sprak.

			‘We volgden een spoor in de zaak van de dood van Koehlers vrouw.’

			‘Wat voor spoor?’

			‘We hadden een tip dat het verzet erbij betrokken was.’

			‘Wat voor tip?’

			‘Dat de mannen die haar hadden gedood de hoofdstad per trein probeerden te ontvluchten.’

			‘Wie heeft je die tip gegeven?’

			‘Het was een anonieme tip.’

			‘Anoniem?’

			‘Ja.’

			‘Handig.’

			‘Zo gaat het vaak. Ik weet zeker dat je dat begrijpt.’

			‘Weet je waar Rossett de laatste paar dagen is geweest?’ Schmitt gooide het over een andere boeg.

			‘Hij was bij ons.’

			‘Ons?’

			‘Bij Koehler en mij.’

			‘Wat deed hij?’

			‘Politieman zijn. Dat is zijn werk.’

			‘Hij is niet uit jullie buurt geweest?’

			‘Nee.’

			‘Hij is in Londen gebleven?’

			‘Ja.’

			‘En Koehler?’

			‘Wat is er met hem?’

			‘Hij is ook in Londen gebleven?’ Schmitt trok zijn wenkbrauw een millimeter op.

			‘Hij heeft ons geholpen met het onderzoek naar de dood van zijn vrouw.’

			‘Werd hij verdacht?’

			‘In het begin.’

			‘Maar nu niet meer?’

			‘Nee.’

			‘Waarom niet?’

			‘Er is bewijs voor betrokkenheid van het verzet.’

			‘Bewijs?’

			‘De plaats delict, de omstandigheden, zijn alibi, ja.’

			‘En zijn dochter?’

			‘Zij was door het verzet ontvoerd en toen weer vrijgelaten.’

			‘Bij Finsbury Circus?’

			Neumann wachtte even met zijn antwoord om zijn gedachten te ordenen.

			‘We hadden een tip dat Koehlers dochter naar de rotonde gebracht zou worden. De informant vertelde ons dat ze door de ene verzetsgroep aan de andere zou worden overgedragen, dus zijn we bij die overdracht tussenbeide gekomen.’

			‘Ik neem aan dat die informant ook anoniem was?’

			‘Inderdaad.’

			‘Hmm.’

			‘Ik kan alleen de feiten weergeven.’

			‘Ik wou dat je dat deed.’

			‘Pardon?’

			Schmitt ging in zijn stoel verzitten, waarbij zijn jas nog luider kraakte.

			‘Er was een Amerikaan bij Finsbury Circus.’

			‘O ja?’ Neumann probeerde verrast te klinken. ‘Heb je met hem gesproken?’

			‘Hij is dood.’

			‘O jee.’

			‘Zeg dat wel.’ Schmitt leunde achterover in zijn stoel. ‘De betrokkenheid van de Amerikaan en zijn latere dood hebben ons… problemen bezorgd.’

			‘Problemen?’ Neumann bespeurde een verandering van toon in Schmitts stem waardoor hij zijn hoofd draaide en voor het eerst sinds de Gestapo-agent was gaan zitten naar hem keek. ‘Wat voor problemen?’

			‘Gênante problemen.’

			‘Die zijn het ergste.’

			‘Zeg dat wel.’

			‘Kan ik je met deze… problemen helpen?’

			Schmitt krabde aan zijn neus voor hij verder ging.

			‘Het zou… nuttig zijn als je iets voor mij zou kunnen bevestigen.’

			‘Dat zal ik doen als ik dat kan.’ Neumann bewoog zijn schouders en schoof wat hoger op zijn kussen.

			‘Als zou blijken dat de activiteiten van deze dode Amerikaan tegen het Reich waren gericht, zou dat beide regeringen erg in verlegenheid brengen.’

			‘Dat begrijp ik.’

			‘Ambassadeur Kennedy heeft premier Mosley en generaal Hahn verzekerd dat de dode Amerikaan met ons samenwerkte en Koehlers dochter uit handen van het verzet probeerde te redden. Is dat waar?’

			‘Ja.’ Neumann knikte om zijn woorden te onderstrepen.

			‘Als bevestigd zou worden dat deze Amerikaan ook de bron van jouw informatie was, zou dat ook bijzonder behulpzaam zijn.’

			‘Dat was hij.’

			‘Dus je zegt dat de dode Amerikaan zich met hart en ziel inzette voor de Duits-Amerikaanse betrekkingen?’

			‘Inderdaad.’

			‘En dat hij een heldendood is gestorven.’

			‘Dat is hij.’

			‘Ook al wist je een ogenblik geleden niet dat hij daar was?’

			‘Ik zal alles zeggen en doen voor het heil van het Reich, Schmitt.’

			‘Hmm.’ Schmitt zat een ogenblik zwijgend met zijn handen op zijn knieën tot hij plotseling opstond en naar het gordijn liep. Hij trok het open en keek achterom naar Neumann.

			‘Ik zal een volledig rapport in deze zin laten schrijven dat je kunt ondertekenen.’

			‘Uitstekend.’

			Schmitt keek naar hem, toen naar de grond en vervolgens weer naar Neumann.

			‘Neumann… ik weet dat dit allemaal gelul is. Ook al sta ik hier en zeg ik dit allemaal, wil dat nog niet zeggen dat ik niet op de hoogte ben.’

			Neumann slikte, maar gaf geen antwoord.

			Schmitt zuchtte en ging toen verder.

			‘Koehler is gevaarlijk. Hij besmet iedereen in zijn omgeving als een dolle hond en laat hen krankzinnige dingen doen. Dat kun je maar beter goed onthouden. Teken dat rapport, blijf vasthouden aan dit verhaal en schep daarna voor je eigen bestwil een zo groot mogelijke afstand tussen jezelf en Koehler.’

			‘Ik zal doen wat het beste is.’

			‘Koehler danst op een koord en de wind wakkert aan. Hij zal niet lang meer overeind kunnen blijven.’

			Neumann knikte en Schmitt draaide zich om om te gaan.

			‘Schmitt?’

			Schmitt bleef staan en keek weer naar binnen.

			‘Rossett?’ Neumann hield zijn hoofd schuin.

			‘Wat is er met hem?’

			‘Is hij dood?’

			‘Rossett?’ Schmitt schudde zijn hoofd. ‘Die leeft nog. Een hersenschudding, zwaargewond, maar hij overleeft het wel.’

			‘Ik dacht dat hij er geweest was.’

			‘Rossett?’ Schmitt schudde zijn hoofd en glimlachte bijna. ‘Je hebt een heel leger nodig om die klootzak te doden.’

		


		
			 Dankwoord

			De MAUD-commissie en het latere Tube Alloys-project van de Britse regering waren de aanzet voor het vernietigende resultaat van het Amerikaanse Manhattan Project. Helaas heb ik niet de ruimte (of de kennis wat dat betreft) om hun werk tot in de details uiteen te zetten, maar wat ik kan zeggen is dat hun theorieën en berekeningen mede bijdroegen aan het veranderen van de mening van de Britse en later de Amerikaanse regering over de mogelijkheid om een atoombom te vervaardigen.

			Er is jaren over gespeculeerd of Groot-Brittannië gedurende de eerste jaren van de oorlog zelfstandig een atoombom zou hebben kunnen fabriceren. Ongetwijfeld was er geen tekort aan intellectueel vermogen en vindingrijkheid, maar ik denk dat we eerlijk moeten toegeven dat het een beetje te veel van de productiecapaciteit van het land zou hebben geëist om de plannen te realiseren.

			Verder is het de vraag of een bom Hitler zou hebben tegengehouden. Waarschijnlijk niet, tenzij die hem gedood zou hebben, moet het antwoord zijn. We hebben gezien hoe ver hij bereid was te gaan bij zijn pogingen om te winnen, zelfs toen de rest van de wereld wist dat het een verloren zaak was. Een nucleaire explosie boven Duitsland had de oorlog misschien bekort door de infrastructuur te vernietigen en ontelbare slachtoffers te eisen, maar ik betwijfel of zij hem even dramatisch zou hebben beëindigd als de verschrikkelijke gebeurtenissen in Hiroshima en Nagasaki dat met de oorlog in het Verre Oosten deden.

			De troost die we kunnen putten is dat de grote geesten achter de MAUD-commissie, de mannen die de intelligentie bezaten om over de horizon te kijken en te zien wat andere geleerden niet konden zien, aan de kant van de goeden stonden en niet aan de kant van het kwaad.

			Ik vraag jullie te bedenken dat dit boek fictie is en ik hoop dat jullie me de vlucht van de verbeelding willen vergeven waarop ik me heb laten meevoeren om jullie dit verhaal te brengen.

			Dankzij ongelooflijk veel fantastische mensen ligt dit boek voor jullie; ik zou eerlijk gezegd de hele dag nodig hebben, als ik ze allemaal zou bedanken, dus ik zal het zo kort mogelijk proberen te houden.

			In de Verenigde Staten is dat het fantastische team bij Sobel Weber, met name mijn agent Nat Sobel, wiens wijsheid en ervaring van onschatbare waarde zijn gebleken.

			Het team bij HarperCollins: David Highfill, mijn redacteur die zich door mijn kreupele zinsbouw en armzalige pogingen goed te spellen heeft moeten worstelen. Lauren Jackson die mijn jammerende e-mails, mijn slechte muzikale smaak en mijn opschepperij over mijn biljartkwaliteiten moest verwerken. Onvergetelijk zijn Chloe Moffett en Ashley Marudas wier geduld met een over het algemeen verwarde Engelse idioot zonder al te vaak in een stil hoekje te gaan zitten huilen ook bijzonder waardevol was.

			In Groot-Brittannië het fantastische team bij Harper 360: Karen Davies, Helena Towers en Alice en Ellie, die me moesten ontvangen als ik af en toe op bezoek kwam en kleverige vingers op hun kantoorramen achterliet.

			Buiten de uitgeverskringen zijn daar mijn vrienden Tracey Edges, Jane Buchanan, Ruardidh Nicoll, Jo Hughes en Ian Collins. Zij allen steunen me met adviezen of bemoedigende woorden in de kleine uurtjes, wanneer mijn hoofd pijn doet omdat ik het te vaak op mijn bureau heb geslagen.

			Nooit zal ik mijn lieve vrienden en familie in Liverpool vergeten: Sweeney, Terry, Tony, Denise, Jim, Philip, John, Wendy, Cliff, Dave, Glenda, Sarah, Angie, Trace, Ian G., Ian M., Rob, Graham, Barry en de jongens met wie ik biljart.

			Ik hou van jullie allemaal (behalve van Sweeney) en het spijt me dat ik het niet vaker zeg.

			En ten slotte maar daarom zeker niet minder belangrijk: jij, de persoon die dit leest. Jij hebt mij geholpen om mijn droom in vervulling te laten gaan, geef jezelf een schouderklopje.
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			Londen 1946. De nazi’s hebben de oorlog gewonnen en bezetten ook Groot-Brittannië. John Rossett, een gedecoreerde Britse Tweede Wereldoorlog-held, werkt nu voor de SS bij het Bureau voor Joodse Zaken. Johns vrouw en zoon zijn omgekomen door een bom van het Britse verzet en sindsdien leidt hij een verbitterd leven, totdat een oude vriend hem vraagt zijn kleinzoon te beschermen.

			Deze jongen, Jacob, is Joods en houdt zich schuil in een verlaten gebouw. Rossett staat voor een belangrijke keuze: als hij doet wat hem wordt opgedragen, moet hij Jacob laten deporteren, maar iets in de jongen weerhoudt hem ervan zijn instructies uit te voeren. Hij kiest ervoor Jacob te helpen met ontsnappen – en al gauw raken ze samen verstrikt in een bloedstollende klopjacht.
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